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ಈ ಗ್ರಂಥವು ಮೊದಲು «ವಾಗ್ಭೂಷಣ'' ಬಿಂಬ ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಧಾರಾ 
ವಾಹಕವಾಗಿ ಪ್ರಚಾರವಾಗಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಯಿತು, ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ಸಲುವಾಗಿ ಮುದ್ರಿತ 
ವಾಡುದರಲ್ಲಿ ಉಳಿದ ಸ್ವಲ್ಪ ಪ್ರತಿಗಳು ಮಾತ್ರ ಪುಸ್ತಕಾಕಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರವಾದವು. 
'ಅವೂ ಮುಗಿದು ಹೋಗಿ ಬಹಳ ಕಾಲವಾಯಿತು. ಅನೇಕರು ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಅಸೇಕ್ಷಿ ಸುತ್ತಿರುವದರಿಂದ ಮೊದಲು ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಪರಿಶೋಧಿಸಿ ಪುನಃ 
ಮುದ್ರಿಸಿರುತ್ತೆ. ಶೈಲಿಯು ಹೊಸದಾಗಿರುವುದು. ಓದಿದರೆ ನೂತನ: ಗ್ರಂಥವಾಗಿ 
ತೋರುವುದು. 


ಈ ಗ್ರಂಥದ ಕಥೆಯು ಓದಲು ಬಹು ಮನೋತರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಯುವಕ 
ರಿಂದಲೂ, ವೃದ್ಧರಿಂದಲೂ, ಹೆಂಗಸರಿಂದಲೂ, ಗಂಡಸರಿಂದಲೂ ಓದಲ್ಪಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. ಸೌಂದರ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಗಿರಿರಾಣಿಯು ತ್ರಿರೋಕ ಸುಂದರಿಯಾದ 
'ತಿರೋತ್ತಮೆಯಂತಿರುವಳು.". ಚಂತೆಯಲ್ಲಾ ದರೋ ಅವಳು ಮಾಧುರ್ಯದ ದ್ಯುತ 
ಮಣಿಯಾಗಿರುವಳು. ಅಮೃತಪುಲಿನವು ಅಮೃತ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವುದು ! 


ಗ್ರಂಥಕರ್ತರಾದ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯವರ ಗ್ರಂಥಗಳು ಮುಗಿದುಹೋಗುತ್ತಿರು 
ವುವು. ಅವುಗಳ ಪುನಃ ಸಂಸ್ಕರಣಗಳು ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾಸೇವಿಗಳಾದ ಮಹನೀಯರ 
ಧಾರಾವಾಹಕವಾದ ಉದಾರ ಆಶ್ರಯದಿ:ದ ಕೈಗೂಡತಕ್ಕ ಕೆಲಸವಾಗಿದೆ ಇತಿ 


ಮೈಸೂರು } 


ಷಟ ಬಿ.ವಿ. ನರಸಿಂಯೈಯ್ಯಂಗಾರ್ಯ, 


ವಿಜ್ಞ್ಞಾವನೆ . 


ಶ್ರೀಬಂಕಿಮ.ಬಾಬುಯವರ ತರುವಾಯ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಲೇಖಕರೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತ 
ರಾಗಿರುವ ಶ್ರೀನನಿಲಾಲವಂದ್ಯೋಪಾಧ್ಯಾಯರವರ ಗ್ರೆಂಥವನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿ ಅವರ ಅಪ್ಪ 
ಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಈ ಗೆ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಕನ್ನ ಕನ ನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬರೆದುದಾಗಿದೆ. ನನಿಲಾಲಬಾಬು 
ಯವರ ಗ್ರಂಥಗಳು ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರಚಾರವಾಗಿ ಬಹು ಮುಖವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 
ಚರಿತ್ರಾಂಕನದಲ್ಲಿಯೂ, ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಸಮಂಜಸಗೊಳಿಸಿ ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿಯೂ, 
ನೆಗಳ ಕೌಶಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಭಾಷೆಯೆ ರಮಣೀಯ ತೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ನನಿಬಾಬುಯವರು 
ತಮ್ಮ ಅಸಾಧಾರಣ ಕೃತಿತ್ವನನ್ನು ತೋರಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಭಾವಗಳು 
ಆದ್ಯಂತವಾಗಿ ವಿಶುದ್ಧವಾಗಿರುವುವು. ಎಲ್ಲರೂ ಏಕತ್ರ ಕುಳಿತು ಓದಬಹುದು, ನನ 
ಬಾಬುಯವರೆ ಕೃತಿತ್ವವು ಆದರ್ಶಯೋಗ್ಯವಾದುದು. ಅಕಬರಷ ಹನ ಏರಾಟು ಜರಿ 
ತ್ರೆೈಯು ಪರಿಸ್ಸು ಟಿವಾಗಿರುವುದು. ಅಜಯಸಿಂಹನು ರಾಜಪೂತರ ವೀರತೃದ ಸಜೀವ 
ವಿಗ್ರೆಹವಾಗಿ ಸಕು | 

ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಒಂದಾನೊಂದು ಇಂಗ್ಲೀಷು ಪತ್ರಿಕೆಯು ಅಮೃತಪುಲಿ ನವನ್ನು 
ಸಮಾಲೋಚನೆ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದೆ 

“The plan of the book; shows considerable skill and 
design, and the execution is worthy of the plan- The 
heroine in particular; interests; engages’ even over- 
powers the reader.” 

ನನಿಬಾಬುಯವರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ನಾವು ಕನ್ನ ಡಿಸಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಅಮೃತಪ್ರಶಿನವು 
ಎರಡನೆಯ ಗ್ರಂಥವಾಗಿರುವುದು. ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಧಾರವಾಡ ಕರ್ನಾಟಕ ವಿದ್ಯಾ 
ವರ್ಧಕ ಸಂಘದವರು ತಮ್ಮ ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರಚಾರಪಡಿಸಿದುದಕ್ಕೆ ಸಲವಾಗಿ. 
ಅವರಿಗೆ ಚಿರಯಣಿಗಳಾಗಿರುವೆವು.- ಇತಿ 


ಮೈಸೂರು, ೧೯೦೭, ಬಿ. ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯ, 





ಶ್ರೀಯೈನಮ॥ 


ಅಮೃ್ಭತಪ್ರಲನ 


ಎರಾ ಹ್ಯಾ - 
ಉಪಕ್ರ)ಮಣಿಕೆ. 


ಈಗ್ಗೆ ಮುನ್ನೂ ರುವರ್ಷಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ಬೇಸಿಗೇಕಾಲದಲ್ಲೊಂದುದಿನ ಸೂರ್ಯ 
ದೇವನು ಅರಾವಳಿಗಿರಿಯ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ಅಸ್ತನಾಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಗಿರಿಯ ಚರಣದ ತಲಕ್ಕೆ 
ಸಮಾಪ ಕಿಬ್ಬಿ ಯೆಲ್ಲಿ ನೀಲವಾದ ನೀರನ್ನು ಳ್ಳ ತರಂಗಶೀಲವಾದ ವೇತ್ರಾವತಿನದಿಯು 
ಪ್ರೇಮತರಂಗದಿಂದಲೂ ತರಂಗಭೆಂಗೆದಿಂದಲೂ ಹರಿದುಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅಸ್ತನಾಗು 
ತ್ತಿದ್ದ ಸೂರ್ಯದೇವನ ಸುವರ್ಣಕಾಂತಿಮಯವಾದ ರಶ್ಮಿಯಿಂದ ತಲತಲಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ 
ವಿಶಾಲಗಾತ್ರವುಳ್ಳ ಅರಾವಳಿಯು ವೀರರನ್ನು ಪಡೆದು ಪೋಷಿಸುವ ರಾಜಸ್ರತಾನೆಯ 


ಗೌರವಕ್ಕೆ ಕದಲದೆ ಮೈೈಗಾವಲದವನಖಾಗಿ ನೀರದೆರ್ಸ್‌ದಿಂದ ನಿಂತು ಬೋತಿರ್ಮಯ 


ತ ಅಮೃತಪುಲಿನ 


ವಾದ ಹೊಂಬಣ್ಣ ದ ಕರೀಟಿದಿಂದ ಉನ್ನ ತವಾದ ಶಿಖರವನ್ನು ಚೆಳಗುಮಾಡಿಸೊಂಡು 
ಸಹಸ್ರ ರಶ್ಮಿಯ ಸಹಸ್ರ ಬಣ್ಣ ಗಳಿಂದ ವೀರದೇಹವನ್ನು ಹೊಳಪ್ರಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ನದಿಯ ಶೀತಲವಾದ ಜಲದಲ್ಲಿ ಕಾಲನ್ನು ತೊಳಕೊಳ್ಳುತ್ತಿತ್ತು. ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಮುಗ್ಧೆ 
ಹಾಗಿ ವೀರನನ್ನೊ ಲವಿಸುವ ಪ್ರಣಯನಿಯಹಾಗೆ ಹರಿಯುತ್ತ ಡಾ ನದಿಯು ಜ್ಯೋತಿ 
ರ್ಮಯವಾಗಿದ್ದ ಸುಂದರವಾದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಪ್ರಲಕದಿಂದ 
ಶಾಂಶವಾಗಿ ಮೃದುವಾದ ಸಂಗೀತದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕುಣಿದಾಡುತ್ತಿತ್ತು. 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಂಟುವರ್ಷದ ಹುಡುಗಿಯೊಬ್ಬಳು ಹತ್ತುವರ್ಷದ ಹುಡುಗ 
ನೊಬ್ಬನ ಭುಜದಮೇಲೆ ಕೈಹಾಕಿಕೊಂಡು ಮೌನವಾಗಿ ನಿಂತು ವೈಸನದಿಂದ ಬಾಡಿದೆ 
ಮುಖವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಉತ್ತುಕನಯನಗಳಿಂದ ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಯೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಾದಬಳಿಕ ಹುಡುಗನು: ಹಿರಣೆ! ನೀನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೋಪಗೊಂಡಿರುವ 
ಹಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ?'' ಎಂದನು. 

ಹುಡುಗಿಯು ತುಟಿಗಳನ್ನು ಸ್ವಬ್ಪ ತೆರೆದು ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು 
ಆರನೋಟಿದಿಂದ ಹುಡುಗೆನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ «: ನೀನು ನನ್ನ 
ಓಡಿಸಿದುದೇಕೆ1'' ಎಂದಳು, 


ಸ್ವಲ್ಪ ವಾರೆಮಾಡಿ 
ನವಿಲನ A ಹರಿಸಿ 

ಹುಡುಗ :-_-ನಿನಗೆ ' ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಜ್ಜು ಜಂದವುಳ್ಳ ನನಿಲನ್ನು ತಂದು 
ಕೊಡುವೆನು. 

ಹುಡುಗಿ :_ ನನಗೆ ಬೇರೆ ನವಿಲು ಬೇಡ. ನನ್ನ ನವಿಲನ್ನು ಓಡಿಸಿದುದೇ*ೆ? 

ಹುಡುಗೆ: ನಿನ್ನ ನವಿಲಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಚಬುವಾದ ನವನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟರೆ? 

ಹುಡುಗಿ: ನಾನು ಅದನ್ನೋಡಿಸಿಬಿಡುವೆನು. ನನ್ನ ನವಿಬು ನನಗೆ ಬೇಕು. 

ಹುಡುಗ :—ನಿನ್ನ ನವಿಲನ್ನೇ ತಂದುಕೊಟ್ಟರೆ? 

ಹುಡುಗಿ. ಎಲ್ಲಿ? ತಂದುಕೊಡು ! 

ಹುಡುಗನು ಬೆಟ್ಟದ ಕಡೆ ಕೈಬೆಟ್ಟನ್ನು 
ಎಂದನು. 

ಹುಡುಗಿಯು ನೋಡಿದಳು. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅವಳ ನವಿಲೇ ಗುಡ್ಡದ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿ 
ಗರಿಯನ್ನು ಹರಡಿಕೊಂಡು ಅವಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಕೇಕು ಹಾಕುತ್ತ ಕುಣಿಯುತ್ತಿತ್ತು. 
ಆ ಕೇಗುಕೂಗಿನಲ್ಲಿ « ನಾನು ನಿನ್ನ ನವಿಲೆ? ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಬಂದು ಹಿಡಿದುಕೋ, 
ನೋಡೋಣ!” ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆ ತೋರುವುದು. ಹುಡುಗುಬ್ಬರೂ ಕೈಹಿಡಿದು 


ತೋರಿಸಿ : ಅದೊ, ನೋಡು |! 


ಉಪಕ್ರಮಣಿಕೆ ಈ 


ಕೊಂಡು, ನದಿಯ ಅರೆಗಳನೇಶೆ ಕಮಲಗಳಿರಡು ನಗ 
ಹಕ್ಕಿಗಳೆರಡು ತಂಗಾಳಿಯಲ್ಲ ಹಾರಿತೋಗುವಹಾಗೆ, ನವಿಲನ್ನು ಪಸಕ 
ಓಡಿಹೋದರು. ಹತ್ತಿರ ಹೋಗುವದರೊಳಗೆ ನವಿಲು ಅಲ್ಲಿಂದೆದ್ದು ಹಾರಿಹೋಗಿ ಬೆಟ್ಟಿ 
ಡಲ್ಲೆಲ್ಲೋ ಔತುಕೊಂದಿತು. ಹುಡುಗಿಯು ತನ್ನ ನವಿಲ ಹೆಸರನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬಹಳ 
ಆದರದಿಂದ ಕರೆದಳು ! ನವಿಲು ಬರಲಿಲ್ಲ. ಹಿರಣೆಯು ಕಣ್ಣೀರು ತುಂಬಿದವಳಾಗಿ 
ಹುಡುಗನನ್ನು ನೋಡಿ, « ಅಜಯ |! ನನ್ನ ನವಿಲು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರುವಹಾಗಿ 
ಲ್ಲವೇ?'' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ಅಜಯನು ಆದರದಿಂದ ಹಿರಣೆಯ ಗಲ್ಲವನ್ನು ಸಿಡಿದು ಅವಳ ಕಣ್ಣೀರನ್ನೊ 
ರಸಿ « ಯೋಚಿಸಬೇಕೆ? ಹಿರಣೆ! ನಾನು ಹೇಗಾದರೂಮಾಡಿ ನಿನ್ನ ನವಿಲನ್ನು ಎಲ್ಲಿ 
ದ್ದರೂ ಹಿಡಿದು ತಂದುಕೊಡುವೆನು. ಅದು ಈ ಗಿರಿಯ ತುದಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದರೂ 
ಅದರಮೇಲೆ ಹತ್ತಿಹೋಗಿ ಅದನ್ನು ಹಿಡಿದು ತರುವೆನು, ಅಲ್ಲಿಂದದು ನದಿಯೊಳಗೆ 
ಹೋಗಿದ್ದರೂ ನ ನದಿಯೊಳಗೆ ಧುಮುತಿ ಅದನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬರುವೆನು ನನಗೆ 
ಈಸುವುದಕ್ಕೆ ಬರುವುದು ನೀನು ಪ್ತ್ರಲ್ಪ ಕಾದಿರು. ನಾನು ಈಗಲೇ ಹೋಗಿ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಬರುವೆನು'' ವನು, ` 

ಹಿರಣೆಯು ಅಬಯನ  ಕೈಓಡಿದುಕೊಂಡು ಬೆಟ್ಟಿ ದ ಕಡೆಯೂ ಬಳಿಕ ನದಿಯ 
ಕಡೆಯೂ ನೋಡಿದಳು. ಬೆಟ್ಟಿದ ಪ್ರಕಾಂಡವಾದ ಮೈಯಲ್ಲಿ ಸಂಧ್ಯಾಗಗನದ ಕರಾಳ 
ಭಾಯೆಯು ಬದ್ದು ಬೆಟ್ಟಿವು ಹುಬ್ಬು ಗಂಟಿಹಾತಿಕೊಂಡು ಹುಡುಗರನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿ 
ದ್ವಹಾಗೆ ಕಂಡಿತು, ನದಿಯ ವಕ್ಷ ದಲ್ಲಿಯೂ ಅಂಧಕಾರವು ಕವಿಯುತ್ತ ಬಂದಿತ್ತು 
ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ತರಂಗಭಂಗವು ಭಯೆಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಅಜಯೆನು ಆ ಗಂಟು 
ಹುಬ್ಬಿಕ್ಕುವ ಬೆಟ್ಟಿ ದೆಲ್ಲಿ ಕಾಣದೆ ಮರೆಯಾಗಿ ಹೋಗುವನೆಂದೂ ಅಂಧಕಾರಮಯವಾದ 
ಆ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಧುಮಿತಿ ತಿಬಿಟ್ಟಿರೆ ಮುಳುಗಿ ಹೋಗುವನೆಂದೂ ಹಿರಣೆಯು ಅಂಜಿ ಅಳುವು 
ದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿ /« ಬೇಡ ಬೇಡ, ಅಜಯ! ನವಿಲನ್ನು ತರುವುದಕ್ಕೆ ಹೊಗಬೇಡ '' 
ಬಂದಳು. 

ಅಜಯ-ಹಿರಣೆ! ಭಯವೇನು? ನಿನ್ನ ನವಿಲನ್ನು ಈಗಲೇ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಬರುವೆನು. 

ಹುಡುಗಿ (ಅಳುತಳುತ)--ಬಿಟಿ ದಿಂದ ನೀನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಾರದೆ ಹೋದರೆ? 

ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಗ ತಪ್ಪಿ ಹೋದರೆ? ಈ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಮುಳುಗಿ 

ಹೋಬರೆ? ನಿನ್ನ ಕಾಲಗೆ ಬೀಳುವೆನು---ನನ್ನನ್ನು ಬಟ್ಟು ಹೋಗಬೇಡ. 


೪ ಅಮೃತಪಲಿನ 


Rd ಸಾತ ಸಗ ಪುನಃ ಬಂದು 
ನವಿಲನ್ನು ಹುಡುಕೋಣವೆ? 


` ಹುಡುಗಿ--ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಇಲ್ಲಿ ಇರೋಣ ಕತ್ತಕೆಯಲ್ಲಿ ನವಿಲು 
ಹೆದೆರಿ ತಾನಾಗಿಯೇ ಬಂದರೆ ಬರಬಹುದು, ಬರುವಹಾಗಿದೆ, ನೋಡು, 


ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಯಾರೊ ಬರುವ ಶಬ್ದ: ವಾಯಿತು. ನೆವಿಲು ಬರುವುದೆಂದು 
ಹುಡುಗಿಯು ಆನಂದದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದು « ಯಾರೋ ಬರುತ್ತಾರೆ, ನೋಡು | 
ಎಂದಳು, 


ಹುಚ್ಚು ಹೆಂಗಸೊಬ್ಬಳು ಕೈಯಿಂದ ತಾಳವನ್ನು ಹಾಕುತ್ತ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ 
ಹಾಡುತ್ತ ಹುಡುಗುಬ್ಬರ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತಳು. ಹುಚ್ಚಿಯು ಚಿಂದಿಬಟ್ಟಿಯ 
ನ್ನುಟ್ಟು ಮುಖಕ್ಕೆ ಬೂದಿಯನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ಕೊ:ಡಿದ್ದರೂ ಅವಳ ಚನ 
ಸುಂದರ ಜಡ ಪೂರ್ಣ ಯೌವನದಿಂದ ಪೂರ್ಣವಿಕಸಿತವಾದ ಸೌಂದರ್ಯದ 
ರಾಶಿಯು ಉಜ್ಕಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. " ಉಜ್ವಲದಿಂದ ಇಂಬಾಗಿದ್ದ ಕಣ್ಣಗಳು ಒಂದು 
ಪಾರ್ಥಿವವಾದ "ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿ ದ್ದವು. ಅವಳ ಆ ವಿಶಾಲವಾದ ಲಲಾಟಿವು 
ಆಳವಿಲ್ಲದ ಮಾನಸಿಕಕ2ಯನ್ನು ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಅವಳ ಆ ಮನೋಹರವಾದ ರಣ 
ಸು ಕಳದಹೋಗಿದ್ದ ಗೌರವದಿಂದಲೂ ಹೀನವಾಗಿದ್ದ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದಲೂ 
ಗಾಳಿಗೆ ಚಂಚಲವಾಗಿ ಚರಣಸಮಾನ ಹರಿದಾಡುತ್ತಿತ್ತು. 


ಉನ್ಮಾದಿನಿಯು ಹುಡುಗರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ನೋಡಿ ಚಪ್ಪಳಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತ ಘಟ್ಟಿ 
ಯಾಗಿ ನಕ್ಕು, "" ಯಾ, ಹಾ! ನಿನ್ನನ್ನು ಬಲ್ಲೆ ನು. ನೀನು ಆ ಪಿಶಾಚಿಯ ಹೊಟ್ಟೆ 
“ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವಳು. ನಿನ್ನ ಮುಖಮೋರೆಗಳಿಂದಲೂ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳ ನೋಟದಿಂದ 
ಲೂ ಗುಂಗುರುಗುಂಗುರು ಮುಂಗುರುಗಳಿಂದಲೂ ನಿನ್ನನ್ನು ise ಬಲ್ಲೆನು 
ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ ವೇ! ಮಾತಿಲ್ಲದೆ ನಿಂತು ನೋಡುತ್ತೀಯೆ. ಆ ಪಿಶಾಚಿಯವಿಚಾರ 
-ವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. ೮ ರಾಕ್ಷಸಿಯು ಅತ್ಯುಂತ ಸುಂದರಿಯೆಂದು ಅವಳನ್ನು 
ಜನರು ತಾರಾಬಾಯಿಯೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು!!”' ಎಂದಳು. 


' ಹುಡುಗಿಯು ಭಯದಿಂದಲೂ ಆಕ್ಸರ್ಯದಿಂದಲೂ ಏಜಿಗುಂದಿದವಳಾಗಿ ಬಿರಿ 
' ಗಣ್ಣಿನಿಂದ ಉನ್ಮಾದಿಧಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಹುಡುಗನು ಎರಡು 
ಹೆಜ್ಜೆಗಳು ಮುಂದರಿದು ಬಲಗೈ ಮುಷ್ಟಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸುತ್ತ, «« ನೀನಾರು! 


ಉಪಕ್ರ ಎಣಿಕೆ ೫ 


ಹ ಮ SN ಲಿ ಸುರ ಟಟಟಟೋುೋುೋುುೂೂೋ ್ಬುರ್ಸು ಟ್ಟ [ಟು ು।ಷ್ಟ್ಟ 


ನನ್ನ ಒರಣೆಯನ್ನು ಬೈಯ್ಯುವುದೇಕ! ಬಿ ಬೈಬೇಡ, ತಳು ಇಲ್ಲ ಚ ಈ ಈ ಮುತ್ತಿ 
ಯಿಂದೊಂದೇ ಹೇಟಿಗೆ ನಿನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಜೂರ್ಣಮಾಡುನೆನು'' ಎಂದನು, 

ಉನ್ಮಾದಿನಿಯು ವಿಕೆಲಸ್ವರದಿಂದ ನಕ್ಕು. « ಭೆಲ್ಯ ಹುಡುಗ! ಏನು ಹೇಳಿದೆ? 
ನಿನ್ನ ಹಿರಣೆಯೆ! ನಿನಗೆ ಇಂಥಾದುರ್ಬುದ್ದಿ ಯು ಹುಟ್ಟಿ ತೇಕೆ? ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಕಮಲ 
ಮಾರು ದುರ್ಗವು, ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯಾದ ಶಾರಾಬ ಡನ ಅವಳ ಹೊಟ್ಟೆ ಯೆಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ದ ಹುಡುಗಿಯನ್ನೂ ಉನ್ಮಾದಿನಿಯಾದ ನನ್ನ ಕ್ಸೆಯಿಂದುದ್ಧಾ ರ ಮಾಡಬಲ್ಲ ದೆ? 
ಹ ಹೇಳುವುದನ್ನು ಮನವಿಟ್ಟು ಕೇಳು, ನೀನು ಇಂದಿನಿಂದಾ ರಾಕ್ಷಸಿಯ ಹುಡು 
ಗಿಯ ಸಂಗವನ್ನು ಬಿಡು; ಇಲ್ಲವಾದರೆ ನೀನು ಅವಳೊಂದಿಗೆ ಸಾಯುನೆ! ಈ ಕಾಳ 
ಕತ್ತಲೆ ಕವಿಕೊಂಡಿರುವ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಮುಳುಗಿಸೋಗುವೆ! ಜೋತೆ! ಎಚ್ಚರವಾ 
ಗಿರು. ಅವಳ ಸಂಗವನ್ನು ಬಿಡು.'' ಬಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಉನ್ಯಾದಿಪಿಯ) ಹಫ್ಸಳಿಸೊಸೆಯುತ್ತ ಬೆಟ್ಟಿದಕ ಕೆಡೆ ಹೊರ 
ಟುಹೋದಳು. ಹುಡುಗುಬ್ಬರೂ ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಕು *ಿತಿದ್ದ ರು. ಕತ್ತಲೆಯ 
ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿನಖೂ ಬಾರದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಪುಡುಗನು, ಮರುದಿನ ಪ್ರನಃ ಬಂದು 
ನವಿಲನ್ನು ಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದನು 
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ಹುಡುಗಿ: ಅಜಯ! ನಾನು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಜತೆಯಲ್ಲ ಬರಲಾರೆನು. 
ಬಂದರೆ ಉನ್ಮಾ ದಿನಿಯು ಏನು ಹೇಳಿದನು ಗೊತ್ತಾಯಿತೇ? 

ಹುಡುಗ; -ಹುಚ್ಚಿಯು ಹೇಳಿದತಿ ಅದಕ್ಕೆ ಭಖಯೆಪಸಶೇಕೆ? ಅವಳು ಓಡಿ 
ಹೋದಳು. ಇಲ್ಲವಾಗಿದ್ದರೆ ಅವಳನ್ನು ನಖಖೆಲ್ಲ ಮುಳುಗಿಸಿದಿಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಆಗೆ 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 


RES KY ter 


ಮೊದಲನೆಯಭಾಗ 


ಮೊದಲನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 
ಕ್ರಿಪ್ತಶಕೆಯ ಹದಿನಾರನೆಯ ಶತಾಬ್ದವು ಹಿಂದೂ ವೀರರ ಗೌತವಡೊಂನಿಗೆ 
ಕಾಲತರಂಗದಲ್ಲಿ ಅತೀತದ ಅನಂತಕಾಲದ ಅಂಧತಮಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋಯಿತು. ಯವ 
ನರ ಸೌಭಾಗ್ಯದ ಪೂರ್ಣ ಅಭ್ಯುದಯವು ಕೈಗೂಡಿ ಅಕಬರಸ ಹನು ಭಾರತಸಿಂಹಾಸನ 
ವನ್ನ ಲಂಕರಿಸಿದ್ದನು. ರಾಜಸ್ಥಾನ ನ ಪಂಕಜರವಿಯಾದ ರಾಣಾಪ ಪ್ರತಾಪಸಿಂಹನು ಅಸ್ತ 
ಮಿತ ಪ್ರಾಯನಾಗಿದ್ದನು, ಅವನು ಭಾರತವರ್ಷಕ್ಕೆ ಅವಶ್ಯಂಭಾವಿಯಾದ ಅದೃಷ್ಟಕ್ತೆ ಕ್ಕ 
ತಕ್ಕಹಾಗೆ, ನಿರ್ವೀರ್ಯರಾಗಿ ಹೀನತ್ತವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಸ್ವಜಾತಿಯವರೊಡನೆ ಕೊಡಿ 
ಯವನರ ಸಂಗಡ ಹೆಣಗಾಡಿ ಅದಂಂದ ಫಶೋದಯವಾಗದೆ, ತೆನ್ನ ಪೂರ್ವ ಪುರುಷ 
ನಾಗಿದ್ದ ಬಪ್ಪರಾಯನ ಪವಿತ್ರ ವಾದ ಭಸ ರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ನಶ ಶ್ರಮವನ್ನು ಹೊಂದುವೆ ಸಲ 
ವಾಗಿ ಸಮಯವನ್ನು ನೋಡಿಸೊಂಡಿದ್ದನು, ಅಂಧಕಾರವು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಬರುವು 
ದೆಂದು ತಿಳಿದು ಸೂರ್ಯದೆ* ನನು ಅಸ್ತಾ ಚಲವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿ ವಿಷಾದದಿಂದ ಕಣು 
ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು! ವೀರವೃಂದದ ಲೀಲೆಗೆ 'ಕಿಯಾಗಿದ್ದ ರಾಜಸ್ಥ್ಯಾನವ್ರ 
ಕರಾಳ ಕಾಲದಂಡ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಸೊಲ್ಲಿ ಲ್ಲದೆ ಮೃತಪ್ರಾಯವಾಗಿದ್ದಿತು! ರಾಜವೂ 
ತರ ಶೌರ್ಯಕ್ಕೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಮಹತ್ವಕ್ಕೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿದ್ದ ರಂಗಭೂಮಿಗೆ ಅಡ್ಡ 
ವಾಗಿ ಜಿವಣಿಕೆಯು ಇಳಿಯ ಬಿದ್ದು ಮರೆಯಾಗಿ ಹೋಯಿತು | ಅರಾವಳಿ ಬೆಟ್ಟವು 
ವೀರರ ಪದಳೆರದಿಂದ ಕಂಸಿತವಾಗುವುದು ನಿಂತಿತು! ಸಮರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಚಂಬಲ 
ನದಿಯೆ ತರಂಗದಲ್ಲಿ ಒರೆಗಳಚಿದ ಕತ್ತಿಗಳ ರುಂರುನ ಧ್ವನಿಯೂ ವೀರಜನನಿಯ ಲಲಿತ 
ವಾದ ತಾನವೂ, ಮಾದರಿಗೊಳ್ಳು ವುದು ನಿಂತು ಹೋಯಿತು | ಅತುಳವಾದಾಸ್ಫೂ 
ರ್ತಿಯೂ ಎಲ್ಲೆಯಿಲ್ಲದಾ ಉತ್ಸಾ ಹವೂ ಯವಕರ ಮೋಹಮಂತ್ರದಿಂದ ನಿದ್ದೆ ಗೈಯು 
ತ್ತಿದ್ದವು. 
ಹಾಗಿದ್ದರೆ, ಈದಿನ ಉದಯಪುರದಲ್ಲಿ ಆನಂದದ ಕೋಲಾಹಲವೇತಕ್ಕೆ 
ರಾಜಪಾ ೨)ಸಾದವು ಹೂವಿನ ಮಾಲೆಗಳಿಂದಲಂಕೃತವಾಗಿರುವುದೇಕೆ ? ಅಂದು ವಿಜಯ 
ದಶಮಿ, ಯವನಸಮ್ಪಾಜ ಆ ಕಬರ ಸಹನು ರಾಣಾಪ್ರತಾಪಸಿಂಹನ ಸಂಗಡ ಸಂಧಿ 
ಸ್ಕಾಪನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಬಳಿಕ ಸ್ಟ ಂತವಾಗಿ ಉದಯಪುರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿ ದ್ದೆ ನಾದುದರಿಂದ 


ನೊವಲನೆಯ ಸರಿಚ್ಛೈ ದೆ ೬ 


1. ಕೋ NAAN NN ANA AAA 


ಎನಗೆ. ಅಧ್ಯರ್ಥನಮ ಮಾಡುರದಕ್ಕೆ ಸಲವಾಗಿ ಜಃ ಜಾಯ ಇಷ್ಟು 
ಆನಂದೋತ್ಸ ವ. ಅನೇಕದಿವನಕ್ಕ' ಹಿಂದೆ ಮಿವಾರದ ರಾಜ ಸ್ಯಾಧಿಕಾರವು ಆಲಾ ಳೀ 
ನನ ಕೈತಪ್ಪಿದ ದಾಗ ವೀರವೃಂದದವರಲ್ಲಿ ಇಂಥಾ ಉತ ಶವವೊಂದು ನಡಿದು ವಿಜಯೆ ಭೇರಿ 
ಯಾದುದನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದೆವು. ಚಿತ್ಕೋರದ ರಾಜಪ್ರಾಸಾದವು ಹೀಗೆ ಹೂವಿನ ಹಾರ 
ಗಳೆಂದ ಶೋಭಿತವಾಗಿದ್ದು ದನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೆ ಫು, ಹಿಂದೂ ಸೂರ್ಯೆಸ ಸ್ವರೂಪನಾಗಿದ್ದೆ 
ಬಪ್ಪರಾಯನು ರಾಜಗುರುವೆ ತು ಬಿರುವಾಂತೆತನಾಗಿ ವೀರದರ್ಪದಿಂದ ಮಿವಾರದ 
ಸಿಂಹಾಸನವನೇರಿದ ದಿನ ಪಂಚರಂಗಿನ ಪತಾಕವು ಹೀಗೆ ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದ ಚಿತೋರ 
ದುರ್ಗದ ಉಚ್ಛ ಶಿಖರವನ್ನ ಅಂತರಿಸಿದ್ದಿ ತು. ಈದಿನ ರಾಜಪೂತರನ್ನು ಸೆಂತೊ!ಷಪಡಿಸು 
ವುದಕ್ಯೋಸ್ಟರ ಅಮಲನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವ ಪದಾರ್ಥಗಳು ರಾಶಿರಾಶಿಯಾಗಿ ಸಿದ್ಧ' 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ರಾಜಪೂತವೀರರಾ ! ಅವನ್ನು ದರಪೂರಣ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಎಕೃತ 
ವಾದ ಮೆದುಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿರುವ ವಿವೇಕ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಮಾದಕವಾದಾ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿರೀ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹೇಗೆ 
ತಾನೇ ಯಾವಪ್ರಾಣದಿಂದ ಇಂದು ಯವನ ಸಮ್ರಾಜನ ಪದತಲದಲ್ಲಿ ತರೆಯನ್ನು 
ಬಗ್ಗಿಸಲಾದೀತು! ಆದರೋ, ಕೇಳಿರಿ ಅಕಬರಷಹನ ಸೈನ್ಯದ ಕೋಲಾಹಲದ ಗದ್ದ 
ಲವು ಕೇಳಿಸುತ್ತದೆ ! 

ಆದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲ ಉದಯ ಪುರಕ್ಕೆ ಪಕ್ಚಿ ಮಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಕಾನನದಲ್ಲಿ 
ಅರಾವಳಿ ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ನಡುಗಿಸುತ್ತ ಬೆಟ್ಟಿದ ತಪ್ಪ ಬಲ್ಲಿ ಸಹಸಾದ್ರಿಕ ಸಶಸ್ತ್ರರಾದ 
ಯೋದ್ಧರು ಸೇರಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲರ್ಧಮಂದಿ ಸಮ್ರಾಜನ ಅನುಚರರು. ಉಳಿದವರು 
paki ಕುದುರೆಗಳು ಕನೆಯುವ ಶುನುಕು ಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ಆನೆಗಳು ಚಿೀಲಿಟ್ಬು 
ಫೀಂಕರಿಸುವ ಅಬ್ಬರಣೆಯಿಂದಲೂ ಅರಣ್ಯವೆಲ್ಲಾ ಪ್ರ ರ್ರತಿಧ್ವನಿತವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. Af 
ಮುಖಮುಂಡಲವೂ ಅನೆಂದದಿಂದರಳಿತ್ತು. ಈ ದಿನ ರಾಜಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಚಿರಕಾಲದಿಂದ 
ನಡೆದುಬಂದ ವಿಜಯದಶಮಿಯ ಉತ್ಸವ. ಅದರಲ್ಲಿ ದಿಲ್ಲಿಯ ಸಮ್ರಾ ಜನು ಸಂತ 
ವಾಗಿ ಮಿವಾರದ ರಾಣಾನಸಂಗಡ ಬೇಟೆಗೆ ಹೊರಟಿದ್ದಾನೆ. ಈ ದಿನ ನಡಿಯುವ ಪಶು 
ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಶೌರ್ಯವನ್ನು ತೊಲಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಲವಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ಉತ್ತು ರಾಗಿದ್ದಾರೆ! ಅದೆ ಯೌವನೆ. ಪುರುಷನೊಬ್ಬನು ಮಾತ್ರ ಕನಲೈಯಿಂದ 
ತಂದಿದ ಮುಖವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಹಿಂದೆ ಕುದುರೆ ಸವಾರನಾಗಿ ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಕುದುರೆಯು ಗರ್ವದಿಂದ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತ ಮುಂಗಾ 
ಲುಗಳನ್ನು ದರ್ಪದಿಂದಿತ್ತಿಹಾಕಿ ಕುಣಿದಾಡುತ್ತ ತನ್ನ ಯಜಮಾನನನ್ನು ಮುಂಬಳಿ 
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ಹೋಗಲು ಇಂಗಿತ ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ` ಯೌವನಪುರುಷನು ಕಡಿವಾಣವನ್ನು ಬಲವಾಗಿ 
ಹಿಡಿದೆಳೆದು. ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಸೈನ್ಯ ದವರಿಗೆ ಹಿಂದೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಲ್ರದೂರದಲ್ಲಿ ಹೋಗು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಕುದುರೆಯು ಅಸ್ಥಿ ರವಾಗಿದ್ದುರನ್ನು ಕಂಡು ಜು ಅದರ ಕುತ್ತಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ತಟ್ಟಿ ತ ಬೈ, ದಾನವದನಮನ |! ಈ ದಿನ ನೀನು ಯೆವನನ ಚರಣ 
ಸೇವೆಯನ್ನು ಪ್‌ ಆತುರಗೊಂಡಿರುವೆಯೋ? ತಂದೆಯು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ, 
ಈ ವಿಷಾದಕರವಾದ ಕೋಲಾಹಲದಲ್ಲಿ, ಈ ಪಶುಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಈ ಶಿಶುಗಳ ರಂಗ 
ಸ್ಕಳಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ನ್ನ್ನ ಕರೆತರುತ್ತಿ ದ್ದೆ ನೆ! ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಲ್ಲರೊ ನಡು ಕಾಡೊಳಗೆ ಪ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಬಿಲ್ಲ ರಿಗೂ ಮುಂದಾಗಿ 
ಚ. ಅಕಬರನ ಸನೂ ಅವನಿಗೆ ಬಲದ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ರಾಣಾಪ್ರತಾ ತಾಪಸಿಂಹನೂ 
` ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಪ್ರತಾಪಸಿಂಸನು ನಿಟ್ಟುಸುರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಮ್ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು, 
॥। ದಿಲ್ಲೀಶ್ವ ರ! ಇತ್ತಕಡೆ ನೋಡೋಣಾಗಲಿ; ಆ ನದಿಯ ಪಾಶ್ಠ ರ್ರ್ರದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುವ 
ಬಿಳಿದಾದ ಶತಿಶೆಯ ಕಂಭಗಳಿರುವ ಸ ಸಳದ ಬಳಿ, ರಾಜಪುತಾನದ ವೀರರು ಸಂಗ್ರಾ ಮ 
ಸಿಂಹನ ಪ್ರ್ರಾಣರಕ್ಷ ಣೆಗೋಸ್ಟರ ತಮಗೆ ಸಿತಾಮಹನಾಗಿದ್ದ ಬೇಬರನ ಸಂಗಡ 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪ್ರಾಣಬಟ್ಟರು. ಮತ್ತೊಂದುಕಡೆ ನೋಡೋಣಾಗಲಿ; ಆ 
ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸುವ ಅರ್ಧ ಬಿದ್ದು ಹೋಗಿರುವ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಪ್ರಾಸಾದದ 
ಮೇಲುಭಾಗದಲ್ಲಿ ದೇವಿ ಮಿರಾಬಾಯಿಯು ವೀರಾಂಗನೆಯರೊಡನೆ ಸೇರಿ ಗಾನ 
ಮಾಡುತ್ತ ರಾಜಪೊತವೀರರನ್ನು ಯವನರ ಸಂಗಡ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಪ್ರೊತ್ಸಾಹಪಡಿಸಿದಳು > ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ಅಕಬರ:--ರಾಜನೆ! ನಾನು ಈ ಕಾನನದಲ್ಲಿ ಈ ರಾಜಪೂತರ ರಂಗಭಾಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನೀವು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾದ ತೀರ್ತಿಸ್ತಂಭಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಬಲ್ಲೆ ನು. ಅಲ್ಲಿ 
ನೋಡೋಣಾಗಲಿ, ಆ ಕಲ್ಲು ಕಂಭಗಳ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ವೀರಕ್ರೀಷ್ಕ ನಾದ ಪ್ರತಾಪ 
ಸಿಂಹನು ಇನ್ನೂರು ಮಂಡಿ ಸೈನ್ಯದವರನ್ನು ಮಾತ್ರ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಸ ಸಹಸ್ರಾ 
ಧಿಕ ಮೊಗಲರ ಸೈನ್ಯದನರನ್ನು ಮೂತ್ರ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಸಹಸ್ರಾಧಿಕ 
ಮೊಗಲರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸಿದನು. ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಆ ಬೆಟ್ಟದ 
ಕಬ್ಬಿಯಲ್ಲಿ ಭದ್ಮವೇಷ ಧಾರಿಯಾಗಿ ಬಂದ ಅಕೆಬರನ ವೀರತ್ವದ ಅಹೆಂಕಾರವು ಮಿವಾ 
ರಾಧಿಪನ ಎದುರಿಗೆ ಅಳಿಸಿ ಹೋಯಿತು. ಈ ನಿರ್ಜನವಾದ ಕಾನನದಲೆ ಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿಯೂ ವೀರಕೇಸರಿಯಾದ ಪ್ರತಾಪಸಿಂಹನ ಗೌರವವನ್ನು 
ಜ್ವಾಸಿಸತಕ್ಕ್ಯ ಕುರುಹುಗಳನೇಕವಿರುವುವು.. ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಾಪಸಿಂಹನೆ ಹಾಗೆ 
ವೀರಪುರುಷರು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಹುಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ! 
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ಪ್ರಶಾನಸಿಂಹನು ಹುಬ್ಬನ್ನು ಸುರಿ, ತೊಂಡು, « ದಿಲ್ಲೀಶ್ವರ! ಮತ್ತಾರಾ 
ದರೂ ತಮ್ಮ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರೆ ಮುಖಸ್ಮುತಿಯೆಂದಾಗಲೀ ಹಾಸ್ಯವೆಂದಾಗಲೀ ತಿಳಿ 
ಯುತ್ತಿದ್ದೆನು! ಪ್ರತಾಪಸಿಂಹನು ಕಾಪುರುಷನಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಸೂರ್ಯವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಕುಲಾಂಗಾರನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದಿದ್ದರೆ, ದಿಲ್ಲಿಯೆಸಾಮಾ ಜನಿಗೆ ತನ್ನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ $ವನ್ನು 
ಮಾರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಮರೆರಿಗೆ ವಾಸ ಭೂಮಿಯಾಗಿದ್ದ ಮಿವಾರಜೇಶವು ಈ ದಿನ ಮೊಗ 
ಲರ ಸೈನ್ಯದ ಪಾದ ಧೂಳಿಯಿಂದ ಮೈಲಾಗಿ ಅಂಧಕಾರದಿಂದ ಆವೃತವಾಗುತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ಆಕಬರ:---ರಾಜನೆ! ತಾವು ಅನ್ಯಾಯವನ್ನು ಹೇಳೋಣಾಗುತ್ತದೆ! ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿರುವ ಈ ರಾಜವಂಶದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಬೇಕೆಂದು ಅಕಬ 
ರನಿಗೆ ಉದ್ದೇಶವಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಸ್ನೇಹಿತನಾಗಿರುವ ದಿಲ್ಲೀಶ್ವರನನ್ನು ಅಂಥಾ ಪಾಮರನಾದ 
ಅಧಮನೆಂದು ತಿಳಿಯಕೂಡದು. ಎರಡು ಜಾತಿಯೂ ತಮ್ಮ ತೆಮ್ಮ ವೈರವನ್ನೂ 
ಜಾತಿಗೆ ಸಂಬಂಧವಾದ ಸಂಸ್ಥಾರಗಳನ್ನೂ ಬಿಟು ಶ್ರ ಪರಸ್ಪರ ಸೇರಿ ಹೋದರೆ ಭಾರತ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ತಳಹದಿಯು ದೃಢವಾಗಿ ಸ್ಕಾಸಿತವಾಗುವುದೆಂದು ನನ್ನ ಇಷ್ಟವಾಗಿರು 
ವುದು, 
ಪ್ರತಾಪಸಿಂಹನು ದೀರ್ಥನಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, («ಮಾತೃಭೂಮಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಿ 
ಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಸಲುವಾಗಿ ರಾಜಪೂತನು ಯವನನ ಶಕ್ತಿಯೆಮ್ನ ಭಿಕ್ಷ ಬೇಡುವುದು 
ಹಿಂದುಗಳ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದರೆ ಅಕಬರಷಹನ ಕಾಲದಿಂದ ಆ ಪದ್ಧತಿಯು ಏರ್ಪಡು 
ವುದಕ್ಕೆ ಸಂದೇಹವಲ್ಲ'' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆ ದೂರ ಪರ್ವತದ ಪ್ರಾಂತ 
ವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಉಚ್ಚ ಸ್ವರದಿಂದ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದನು. ದಿಲ್ಲೀ 
ಶ್ವರ ಇಂದು ಭಾರತ ವರ್ಷದ ಭಾವೀ ಅದ್ಭುಷ್ಟಪರೀಕ್ಷೆ ಯಾಗುವುದು, ಅತ್ತಕಡೆ ದೂರ 
ಕಾನನ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಪ್ರಕಾಂಡ ದೇಹವುಳ್ಳ ಬಿಳಿದಾದ ಬಣ್ಣದ ಕಾಡು 
ಕೋಣದಿಂದ ಇಂದು ಯವನರ ಹಣೆಬರಹವೂ ಹಿಂದುಗಳ ಹಣೆಬರಹವೂ ನಿರ್ಧರ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟು ಹೋಗಲಿ! ಈ ವಿಜಯದಶಮಿಯ ದಿನ ಭಗವತಿ ಸಿಂಹವಾಹಿನಿಯು 
ದೈತ್ಯರನ್ನು ಬಯಸಿದುದಕ್ಕೈ ಕುರುಹು ಆಗಿ ಏಜಯೋತ್ಸವವು ನಡಿಯುವ ಪದ್ಧತಿ 
ಯುಂಟು, ಇಲ್ಲೀಗ ಸೇರಿರುವ ಐನೂರು ಮಂದಿ ಹಿಂದೂ ವೀರರಲ್ಲೊ ಬ್ಬನು 
ಸೂರ್ಯಾಸ್ತದೊಳಗೆ ಆ ಕಾಡುಕೊಣಕ್ಕೆ ದುರಾಗಿ ನಿಂತು ಹೋರಾಡಿ ಗೆದ್ದರೆ ಹಿಂದೂ 
ಗಳ ಸೌಭಾಗ್ಯವು ಲೋಪವಾಗಲು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ ಏಳಂಬವಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯೆ 
ವೆನು. ಅಥವಾ ಇಲ್ಲಿರುವ ಐನೂರು ಮಂದಿ ಮೊಗಲರರಲ್ಲೊ ಬ್ಬನು ಆ ಮೃಗವನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಸೆ 
` 2 


ಏಕಿ ಅಮೃತಪುರಿನ 
ಹೋಗಿ ಅದರೊಂದಿಗೆ ಎದುರು ನಿಂತು ಹೋರಾಡಿ ಗೆದ್ದು ಬಂದರೆ ರಾಜಪುತಾನದ ರಾಜ್ಯ 
. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಮಿವಾರದ ದುರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟು ಹೋಗುವಳೆಂದು ತಿಳಿ 
ಯುವೆನು | '' 
ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದಹಾಗೆ ಮಿವಾರಾಧಿಪನ ಮುಖಮಂಡಲವು ಆಕಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದಲೂ ಅಭಿಮಾನದಿಂದಲೂ ಅರಕ್ತಿಮವಾಗುತ್ತ ಬಂದಿತು. 
ಅವನ ಕಣ್ಣು ಗಳೆರಡೂ ಇದ್ದಹಾಗೆ ದೀಪ್ತವಾದ ಬೆಂಕಿಯ ಜೋತಿಯಿಂದ ಬೆಳಕಾಗಿ 
ತೀಕ್ಷ್ಣ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹಿಂದೂಗಳಕಡೆ ತಿರುಗಿ ನೋಡಿದನು. ಮೊಗಲಸಮ್ರಾಜನೂ 
ತನ್ನನುಜರರ ಕಡೆ ತಿರುಗಿನೋಡಿ, ಮೃಗವನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿಹೋಗಲು ಇಂಗಿತ ಮಾಡಿ 
ದನು, ಅವರು: ಅಲ್ಲಾ ಇಲ್‌ಅಲ್ಲಾ' ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತ ಗಗನವನ್ನು ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಗೊ 
ಳಿಸಿ ಹೊರಟರು. ರಜಪೂತರು « ಮಹಾರಾಣಾ ಪ್ರತಾಪಸಿಂಹನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ'' 
ಬಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ವೇಗದಿಂದ ಓಡಿಸಿದರು, ಮಿವಾರಾಧಿಪನ ವಜ್ರ 
ಗೆಂಭೀರದ್ಹನಿಯು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಹಿಂದೆ ವಿಷಣ್ಣ ವೆದನನಾಗಿ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೋಗು 
ತ್ತಿದ್ದ ಯೌವನಪುರುಷನ ಕಿವಿಗೆ ಬಿತ್ತು. ಅವನು ಕೂಡಲೇ ಕುದುರೆಯ ಕಡಿವಾಣ 
ವನ್ನು ಸಡಿಲುಬಿಟ್ಟಿನು. ಕುದುರೆಯು ದುರ್ದಮನೀಯವಾದ ವೇಗೆದಿಂದ ಹೊರಟಿತು. 
ಸಹಸ್ರಾಧಿಕ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಸವಾರರು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಕಾಡುಕೋ 
ಣವು ಪ್ರಾಣಭಯದಿಂದ ಓಡಿಹೋಗಿ ಎಲ್ಲೋ ಔತುಕೊಂಡಿತು. 
ಸೂರ್ಯದೇವನು ಅಸ್ತ್ರನಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದನು. ಕಾಡಿನಲ್ಲೊತ್ತಟ್ಟು 
ನಿರ್ಜನವಾಗಿ ನಿಶ್ಶ ಬ್ಹವಾಗಿತ್ತು. ಯುವಕನೊಬ್ಬನು ಮಾತ್ರ ವ್ಯಾಕುಲದಿಂದೆ ನಾಲ್ಕು 
ಕಡೆಯೂ ನೋಡುತ್ತ ಒಂದೊಂದು ತಡೆವೆ ಅಸ್ತನಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನೋಡು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು ಕುದುರೆಯ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ತಟ್ಟುತ್ತ /« ದಾನವದಮನ | ನಾವು 
ಪ್ರನಃ, ಉದಯವುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮುಖವನ್ನು ತೋರಿಸುವದು ಹೇಗೆ? ಒಂದು ಅಡ 
ಎಯ ಮೃಗವನ್ನೆ ದುಂಸಿ ಹೊಡಿಯಬೇಕೆಂಬ ಸಂಕಲ್ಪವೂ ಕೈಗೊಡುವಹಾಗೆ ಮಾಡಲು 
ದೇವರಿಗೆ ಇಷ ವಿಲ್ಲ | ಇದುವರೆಗೂ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಮೃಗವನ್ನ ಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಬಂದೆನು* 
ಕಡೆಗೊಂದುನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಅದು ಎಲ್ಲೋ ಹೋಗಿ ಔತುಕೊಂಡಿತು |'' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. 
ಇದ್ದಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಸ್ವಲ್ಪದೂರ ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಜುಡುಪಾಗಿ ಕಾಡು ಬೆಳೆದು 
ಜುಡುಪೆಯಹಾಗಿದ್ದ ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಓಡಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಎದುರುಬಿದ್ದ ಕಾಡು 
ಕೋಣವು ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಡುರಕಿಹಾಕಿ ಗರ್ಜಿಸಿದ ಶಬ್ದವು ಬಂತು, ಅದರೊಂದಿಗೆ 


ಸ ಗ ENING NNN 


ಮೊದಲನೆಯ ಪರಚಿ ದೆ ' ಗಿಗಿ 


ಹ USL LULU LEU ULE ಟಾ ANN ಡುಗ ಬುಡಗಳು ಜು 


ಯುದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯೋದ್ಧ ನು ಮಾಡುವ ಹೆಚ್ಚು ಜ್‌ ಆಸ್ಫಾಲನ ಶಬ್ದವೂ 
ಕೇಳಿಸಿತು. ಯುವಕನು ಚಮಕಿತನಾಗಿ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಅತ್ತಕಡೆ ಬಿಟ್ಟ ನು. ನಿಬಿಡೆ 
ವಾಗಿ ಕಂಟಿಕಮಯವಾಗಿದ್ದ ಹಳುಎನಲ್ಲಿ ಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿ ಅವನ ಮೈಯೆಲ್ಲಾ 
ಮುಳ್ಳು ಡುಚ್ಚಿ ಘಾಯವಾಯಿತಲ್ಲದೆ, ಅವನ ಲೌದಾನವದಮನದ ಬಿಳಿದಾದ 
ಮೈಯೆಲ್ಲಾ ರಕ್ತ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣ ತಿರುಗಿತು. ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂದರಿದು ಹೋಗಿ 
ನೋಡಲಾಗಿ ಬಿಳಿದಾದ ಆ ಪ್ರಕಾಂಡದ್ದೇಹವುಳ್ಳ ಕಾಡುಕೋಣವು ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು 
ಬಗ್ಗಿಸಿ ಕೊಂಬುಗಳನ್ನು ನೆಟ್ಟ ಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಒಬ್ಬ ಈದುರೆ ಸವಾರನನ್ನು ಅಕ್ರಮ 
ಮಾಡಲು ಓಡುತ್ತಿತ್ತು. ಸವಾರನು ನಗುಮೊಗನಾಗಿ ಕತ್ತಿಯನ್ನೆ ತ್ತಿ ಹಿಡಿದು ಅದು 
ಬರುವುದನ್ನು ಕಾದಿದ್ದನು. ನೋಡಲಾಗಿ ಕುದುರೆಸವಾರನು ಸ ಸಮಾ ೨ಜನಾದ 
ಅಕಬರಷಹನಾಗಿದ್ದ ನು! ಯುವಕನ ಪ್ರ ಯತ್ನ ಗಳೆಲ್ಲಾ ಏಫಲವಾದುವೆಂದು ತೋರಿತು- 
ಭಾರತದ ಸಮ್ರಾ ಜನೇ ಮಹಿಷವನ್ನು ಸಮುಖ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೊಡಿಯುವವನಾಗಿದ್ದನು. 
ಮಹಿಷವು ಹತ್ತಿರ ಬಂದಕೂಡಲೇ ಅಕಬರನು ಆದರ ತಲೆಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಕತ್ತಿಯಿಂದ 
ಹೊಡೆದನು. ಆದರೆ ಆ ಸಮಯೆದಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಯು ಬೆದರಿ ಹಾರಿತು. ಕತ್ತಿಯ ಪೆಟ್ಟು ಸ 
ಎಸೆತಪ್ಪಿ ಮಹಿಷದ ತಲೆಗೆ ಬೀಳದೆ ಎದುರಿಗಿದ್ದ ಮರದ ಕೊಂಬೆಗೆ ತಗಲಿ ಕತ್ತಿಯು 
ಎರಡು ತುಂಡಾಗಿ ಮುರದುಹೋಯಿತು. ಮಹಿಷದ ಭೀಷಣವಾದ ಕೊಂಬು ಕುದು 
ಕೆಯ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಸೀಳಿತು. ಅಕಬರನ ಮುಖಮಂಡಲವು ಪಾಂಡುವರ್ಣವನ್ನು 
ತಾಳಿತು, ಅವನು ಕುದುರೆಯಿಂದಿಳಿದು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಮರದ ಕೊಂಬೆಯನ್ನು ಮುರಿದು 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನಿಂತನು. ಮಹಿಷವು ಹೊಸ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದಲೂ ಜಯೋ 
ಲ್ಲಾಸದಿಂದಲೂ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ತಿರಿಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನ ಕಡೆ ತಿರುಗಿತು. ಯುವಕನು 
ಕುದುರೆಯಿಂದ ಧುಮುಕಿ ಬೇಗನೆ ಹೋಗಿ ಅಕಬರನೆದುರಗೆ ನಿಂತನು. ಮಹಿಷವು 
ಹೊಸದಾಗಿ ಅಕ್ರ ಮಣಮಾಡುವವನನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮ ಸ್ರಮಾಡಿತು. ಯುವಕನು ನಕ್ಕು, 
("ಮೊಗಲ ಸಮ್ರಾಜನೆ 1 ರಾಜಪೂತವೀರನು ಮಹಿಷದ ಸಂಗಡ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಬಗೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡೋಣಾಗಲಿ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಅನಂತರ ಯುವಕನು ದರ್ಪದಿಂದ ಮಹಿಷದ ತಲೆಗೆ ಒಂದುಸಲ ಕಾಲಿಂದೊದ್ದು 
ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಕಂಕುಳಲ್ಲಿದ್ದ ಒರೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಿ, ಬಳಿಕ ಹಾರಿಹೋಗಿ ಮಹಿಷದ ಬಿನ್ನಿ 
ನಮ್ಮೇಲೇರಿಕೊಂಡು ಬಲದಕೈಯಿಂದ ಅದರ ಕೊಂಬನ್ನು ಹಿಡಿದು ಎಡಗೈಯಿಂದ ಅದರ 
ಮುಂಗಾಲನ್ನು ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ಕೊಂಬಿನಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿಸಿ ಎರಡನ್ನೂ ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು, ಬಜದಕಯನ್ನೆ ತ್ತಿ, ನೋಡೋಣಾಗಲಿ, ಸಮ್ರಾಜನೆ! ನನ್ನ ಮುಷ್ಟಿಯ 


ಗಿ ಸ್ಟ ತಬ 


ರ ತೆ ತ SUM ಒಂದ ಬಯ ದಲ VY UU Ve ಅಗ” ಹಡಗ VY 


ಪ್ರ ಪ್ರಹಾರದಿ0ದರೇ ಮಹಿಷವನ್ನು ಹೊಡೆದುಹಾಕುವೆನು; ಅದರೆ ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ 
ದೇವನು ಅಸ್ತಮಿತನಾಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ರಾಣಾಪ್ರತಾಪಸಿಂಹನು ಸೂರ್ಯಾಸ್ತ ದೊಳಗೆ 
ಮಹಿಷವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬೇಕೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿರುವದರಿಂದ ಈ ಪವಿತ್ರವಾದ ಕತ್ತಿ 


ಯನ್ನು ಪಶುರಕ್ತದಿಂದ ತೋಂಯ್ಬಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ, ಎಂದನು. 
ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಯುವಕನು ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಪುನಃ ಒರೆಯಿಂದ ಕಳಚಿ ಮಹಿ 


ಷದ ಪ್ರಕಾಂಡದೇಹವನ್ನು ಬರಡು ತುಂಡಾಗಿ ಕಡಿದುಹಾಕಿದನು. ಆಕಬರನು ಅಶ್ವ 
ರ್ಯದಿಂದ ಸ್ತಂಭಿತನಾಗಿ ಕ್ಷಣಕಾಲ ರಾಜಪೂತ ಯುವಕನ ಸುಕುಮಾರವಾದ ವೀರ 
ದೇಹವನ್ನು ನೋಡ, ಸಂಗಡ ತಂದಿದ್ದ ಭೇರಿಯ ನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಅನುಡರಕೆ 
ಲ್ಲರೂ ಬಂದು ಸೇರುವ ಹಾಗೆ ಇಂಗಿತದಿಂದ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದನು. ಹಿಂದೂ ಮುಸ 
ಲ್ಮ್ಮಾನ ಸವಾರರೆಲ್ಲರೂ ಅತ್ತಡೆ ಹೊರಟರು. ಆದರೆ ರಾಣಾಪ್ರತಾಪಸಿಂಹನು ಅವರೆಲ್ಲ 
ಗೂ ಮುನ್ನಾಗಿ ಮಿಂಚಿನ ವೇಗದಿಂದ ಶಿಕಾರಿಯಾದೆಡೆಗೆ ಬಂದನು, ಅವನ ಮುಖ 
ಮಂಡಲವು ಜೆಂಗುಡಿಯಹಾಗೆ ಕೆಂಬಣ್ಣವೇಕಿಡಿಕೆಂಡಗಳನ್ನು ಉಗಿಯುತ್ತಿ ದ್ದವು. ಅವನು . 
ಹುಬ್ಬು ಗಳನ್ನು ಸುರುಗಿಸಿಕೊಂಡು, « ಯವನವೀರ ! ಮಿವಾರದ ರಾಜಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯೆ 


ರಾಜಪೂತರ ದುರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತೊಲಗಿದಳೆಂದು ನಾನು ಮೊದಲೇ ಹಿಕ್ಕೆ pf] ವೆ? 
ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣವು ಈಗ ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಯಿತು, ! ಈ ಕಾಡು ಮಹಿಷವು ತಮ್ಮ ತತ್ತಿ 


ಯಿಂದ ಹತವಾಯಿತಲ್ಲವೆ!” ಎಂದನು. 

ಅಕಬರ: (ನಕ್ಕು)-ಮಿವಾರದ ರಾಜನೆ! ನೀವು ರಾಜಸ್ಥಾನದ ಭವಿಷ್ಯದ 
ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಕಾರಣವಾಗಿ ಅಂಧಕಾರವನ್ನು ಸಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರಿ, ಈ ವೀರ ಯುವಕನು 
ಮಹಿಷವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು ! ಇಂದು ತರುಣತಪನಿಗೆ ಸಮನಾದ ಈ ಯುವಕನ 
ವೀರತ್ವವನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಸ್ವಂಭಿತನಾದೆನು. ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಕುಲಕ್ಕೆ ತಿಲಕ 
ಪ್ರಾಯನಾಗಿ ಅತುಲಸಾಹಸವುಳ್ಳ ವೀರಬಾಲನು ಯಾರೆಂಬುವದನ್ನು ಹೇಳಬಲ್ಲಿರಾ? 

ಪ್ರಕಾಪಸಿಂಹನು ಸ್ವಾಭಿಮಾನದಿಂದ ಹಿಗ್ಗಿ, ಅವನು ನನ್ನ ಕಿರಿಯಮಗ 
ಆಜಯಸಿಂಹ' ನೆಂದು ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 

ಆಲ್‌ 
ಎರಡನೆಯ ಪರಿಜೆ ಕೇದ, 

ಉದಯ ಪುರದ ರಾಜಪ್ರಾಸಾದವು ದೀಪ ಪಮಾಲಿಗಳಿಂಡಲುಕೃತವಾಗಿದೆ ಉಪ್ಪ 
ರಗೆಯ ಮೇಲುಭಾಗದಲ್ಲಿ ರಮಣಿಯರಿಬ್ಬರು ಬೇಟೆಯಿಂದ ಯೋದ್ಧರು ಬರುವುದನ್ನು 
₹ಔತ್ಸುಕ್ನದಿಂದ ಎದುರುನೋಡಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಕ್ಕೊಬ್ಬಳು ರಾಣಾಪ್ರತಾ 


ಬಿಕಡಸೆಯ ಪರಿಚ್ಛೈ!ದ ಗ್ಗ 


pe 








I: 


ಪಸಿಂಹನ ಮಗಳು ಕಮಲಾವತಿ-ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಅವಳಿಗೆ ಕೂರ್ನಾಳಿಯಾದ ಗ್ಯಾರಿ 


ಯರದ ರಾಜನ ಮಗಳು ಹಿರಣ್ಮಯಿ. ಗ್ವಾರಿಯಕದ ರಾಜನು ಯವನಯುದ್ಧದಲ್ಲ 
ಪ್ರಶಾಪಸಿಂಹನಿಗೆ ಬಲದೆ ಬಾಹುವಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು ಯವನರ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣ 
ತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ ಅವನಿಗೆ ಏಕಪ್ರತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದ ಹಿರಣ್ಮಯಿಯು ಅದು 


ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಪ್ರತಾಪನ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಆದರದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾಲಿತೆಯಾಗಿರುತ್ತಿ 
ದ್ವಳು, ds ಹಿರಣ್ಮಯಿಯೂ ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದ ಪರಸ್ಪರ ಕಲೇಗಲವಾಗಿರು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಆಸಂಖ್ಯ ದೀಪಮಾಲೆಗಳಿಂಡೆನ ದ ಸಾತ ಬೆಳಕು ಸುಂದರಿಯರಿಬ್ಬರ 
ಮು ಖಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಫಲಿತವಾಗಿ ಮತ್ತಷ್ಟು ಉಜ್ವಲತರವಾಗಿ ಕಣ್ಗೊಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ಶಾರಕಾಮಯವಾಗಿದ್ದ ಗಗನದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಯುಗಳವುದಯವಾಗಿದ್ದಹಾಗಿದ್ದಿತು | 

ಕಮಲಾವತಿ:ಹಿರಣ್ಮಯಿ 1 ಈ ದಿನವೆಲ್ಲಾ ಎಲ್ಲಿದ್ದೆ? ಒಂದುಸಲವಾ ` 

ದರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಲಿಲ್ಲ ವೇಕೆ? ಎಂದಳು. 

ಹಿರಣ್ಮಯಿ :---ಈ ಹೂವಿನ ಹಾರವನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದೆನು. 

ಕಮಲಾವತಿ:- (ನಕ್ಕು) ಯಾರಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ಹಾಕುವೆ? 

ಈ ದಿನ ಬೇಲಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು. ವೀರತ್ವವನ್ನು ತೋರುವವರ ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ 
ಇದು ಉಪಹಾರವಾಗಿರುವುದು,'' 





ಕ ದ ಗಾಗಾ 





11 ನಗೆ ಬಹಳ ಧೈರ್ಯವಲ್ಲವೆ? ಬೇಟಿಗೆ ಹೋಗಿರತಕ್ಕ ವರು ಐನೂರುಮಂಡಿ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯರು, ಐನೂರುಮಂದಿ ಮುಸಲ ನರು, EE, ವೀಕರೆಲ್ಲರೂ ಬೇಟಿ 
ಯಲ್ಲಿ ದಕ್ಷ ರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅಷ್ಟು ಜನಕೆಲ್ಲಾ ರು ಅದೃಷ್ಟ ಬಲದಿಂದ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠ ರಾಗು 
ವರೋ ಅದನ್ನು EN ಹೇಗೆ? ಒಂದು ವೇಳೆ ಮುಸಲ್ಮಾನನೊಬ್ಬನು 
ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಹೆಜ್ಜು ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿದ್ದರೆ [33 

88 ಹಾಗಾಗಿದ್ದರೆ ಅಡವಿಯಿಂದೊಂದು ನರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ತಂದು ಅದರ 
ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ಈ ಹಾಕವನ್ನು ಹಾಕುವೆನು. ಸಿಂಹಕ್ಕೆ ಂತ ನರಿಯ ಶ್‌ರ್ಯವು ಹೆಚ್ಚಾ 
ಗಡೆ ಮಿವಾರದ ಅಧಿಷ್ಯಾತ್ರಿ ಭಗವತಿ ಗೌರಿಯು ಮಿಥ್ಯಾವಾದಿನಿಯಾಗದಿದ್ದಕ್ಕೆ ಈ 
ಹಾರದಲ್ಲಿ ಯಾರ ಹೆಸರನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದೋ ಆ ವೀರನಿಗೆ ಇದನ್ನು ಉಪಹಾರವಾಗಿ 
ಇಡುವೆನು, 


ಕ್ಕ 


೧೪ ಅಮೃ ತಪುಲಿನ 
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ಕಮಲಾವತಿಯು ಹಿರಣ್ಮ! ಯಿಯ ಹ: ಹಾರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ನೋಡಿ, ಇದರಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಅಣ್ಣ ಹೆ ಹೆಸರನ್ನು ಬರೆದಿರುತ್ತಿ | ಈ ದಿನ ಅವನು ಅಷ್ಟು 
ಮಂದಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಹೆಜ್ಜು ವೀರತ್ವವನ್ನು ತೋಂಸಿರುವನೆಂದು ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ 
ಗೊತ್ತಾಯಿತೆ!'' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ಹಿರಣ್ಮಯಿಯು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಕಮಲಾವತಿಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಬಳಿಕ ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು. "" ಹಾಗಾದರೆ ಕೇಳು, ಹೇಳುವೆನು |! ಡೇವಿ ಸಿಂಹವಾಹಿ 
ನಿಯು ನೆನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ ನನಗೆ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಳು | ಅವಳು ನನ್ನೆ ದುರಿಗೆ ನಿಂತು 
ಹಸನ್ಮು ವಿಯಾಗಿ ಹರ್ಷದಿಂದ ಅರ್ಧ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ನೋಡುತ್ತ " ನನ್ನ ಮಕ್ಕ ಳಾದ 
ಕ್ಷತ್ರಿ ಯ ವೀರರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ರಿಗಿಂತ ನನಗೆ ಪ ಬ್ರಿಯತಮರಾದವರಾರು,, ಗೊತ್ತು 7] 
ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. ನಾನು, ಅಜಯನೆಂದು ಹೇಳಿದೆನು, ದೇವಿಯು ನಕ್ಕು, "" ನಿಜ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ, ವೀರನಾದ ಅಜಯಸಿಂಹನು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ವೀರನಾಗಿರು 
ವನು, ಇಂದು ಯವನ ಸಮ್ರಾ ಜನು ಅವನ ವೀರತ್ವ ವನ್ನು ನೋಡಿ ಅಶ್ವ ರ್ಯ ಪಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಈ ಪ್ರಕಾಂಡ ನೀಪನ್ರಳ್ಳ ಕಾಡು ಜಂತುವನ್ನು ಸಂಗಡ ಕರೆತುದಿರುವೆನು. 
ಅಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವ ಸಹಸ್ರಾಧಿಕ ವೀರರಲ್ಲಿ ಅಜಯಸಿಂಹನೊಬ್ಬನು ಮಾತ್ರ ಅಸ್ತ್ರವಲ್ಲದೆ 
ಈ ಪಶುವನ್ನು ಸಂಹೆರಿಸಲಾಪನು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ನಾನು ಆ ಪಶುವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಭಯದಿಂದ ಕುಂದಿದವಳಾಗಿ ಕಣ್ಣಿ ಕರು ಬಿಡುತ್ತ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡ್ಕು 
ತಾಯೆ ! ಈ ಪ್ರಕಾಂಡವಾದ ಪಶುವಿನೊಂದಿಗೆ ಅಜಯನನ್ನು ಯುದ್ಧ ಮಾಡಗೊಡಿಸ 
ಬೇಡ. ಅದರ ಭಯಂಕರವಾದ ಕೊಂಬುಗಳಿಂದ ಅವನ ಸುತುಮಾತವದ ದೇಹವು 
ಚೀರುಪಟ್ಟು ಗಾಯವಾಗಿ ಹೋಗುವದು | ಎಂದೆನು. ದೇವಿಯು ಕ್ರೋಧದಿಂದಲೂ 
ಎಷಾದದಿಂದಲೂ ಹುಬ್ಬು ಗೆಂಟುಹಾ*ಕೊಂಡು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಬಳಿಕ ಅಜಯ 
ಸಿಂಹನನ್ನು ನೋಡಿ, ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ ಕೈ ಹೊರಡೆಂದು ಸಂಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದಳು. ಅಜಯನು ನಗುತ 
ಹೋಗಿ ಆ ಮಹಾ ಪಶುವನ್ನು. ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ನಾನು ಅಶ್ಚರ್ಯ 
ದಿಂದಲೂ ಆನಂದದಿಂದಲೂ ಎಹ್ವಲೆಯಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಉಪಹಾರ. ಸ್ವರೂಪವಾಗಿ ಅವ 
ನಿಗೆ ಒಂದು ಹೊಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕಲು ಹೋದೆನು. ಸಿಂಹವಾಹಿನಿಯು ಹುಬ್ಬು 
ಗಂಟುಹಾಕಿಕೊಂಡು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಗಂಭೀರಸ್ವ ರದಿಂದ, " ಹಿರಣ್ಮಯಿ | ವೀರ 
ನಾದ ಅಜಯಸಿಂಹನನ್ನು ಮುಟ್ಟಬೇಡ. ನೀನು ಕ್ಷೃತ್ರಿಯಕುಲದ ರಮಣಿಯಾಗಿದು. 
ರಜಪೂತ ವೀರನು ಮಾಡುವ ಯುದ್ಯಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡುತ್ತಿ. ನೀನು ಅಜಯಸಿಂಹನೆ 
ಮೈಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಲು ಯೋಗ್ಯಳಲ್ಲ ಎಚ್ಚರದಿಂದಿರು !'” ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 


ಹಾ! ಪರಿಚ್ಛೇದ ಗಿಜಿ 

ನಾನು ಹಾಟ! ನಡುಗಿದೆನು. ಲಜ್ಜೆ ಯಿಂದಲೂ ತಯಾ! ನನ್ನ ಮೈ 
ಯೆಲ್ಲಾ ಮುಳ್ಳು ಜುಚ್ಚಿದ ಜನತ ನಾನು ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ಹೋಗಿ ದೂರದಿಂದ 
ಮಾಲೆಯನ್ನು ಆಜಯನಿಗೆ ಹಾಕಿದನು. ಅಜಯನು ನಗುತ ಹಾರವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಅವನ ಕತ್ತಿಯು ತಗಲಿ ಹಾರವು ಹರಿದು 
ಹೋಯಿತು. ಸಿಂಹವಾಹಿನಿಯು ನೆನ ನ್ನ್ನ ನೋಡಿ, ನಕ್ಕು ಅಗೃಶ್ಯವಾಗಿ ಹೋದಳು.'' 

ಕಮಲಾವತಿಯು ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ನಡುಗಿ, "ಇದು ಸ ಸ್ವಪ್ನ ಮಾತ್ರ! ಅದರೆ ಒಂದೊಂದು 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಪ್ನವೂ ನಿಜವಾಗುವೆದುಂಟು ! ಭಗವತಿ ಸಿಂಹವಾಹಿನಿಯು ಮೊದಲು 
ಪ್ರಸನ್ನೆಯಾಗಿ ನಿನಗೆ ದರ್ಶನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟವಳು ಕಡೆಗೆ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೋಪ ಮಾಡಿ 
ಅಣ್ಣ ನನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಬೇಡವೆಂದು ಹೇಳಿದಳೇಕೆ?'' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ಹಿರಣ್ಮಯಿ :---(ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು) ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣನನ್ನು ಮುಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ 
ನನಗೆ ಯೋಗ್ಯತೆಯುಂಟಿ? ಹಾಗಿದ್ದರೆ, ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಮಹಾದೇವಿಯೇ ಬೇಡವೆಂದು 
ನಿಷೇಧ ಮಾಡಲೇಕೆ? ಹೋಗಲಿ! ಸ್ವ ಪ್ರ ವು ನಿಜವೋ, ಸುಳ್ಳೋ ಈಗ ಗೊತ್ತಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಇಂದು ಅಜಯನು ವೀರಾಗೆ ್ರಗಣ್ಯನೊದು ಎಲ್ಲರೂ ಅವನನ್ನು ಸಮ್ಮಾ ನಿಸಿದರೆ 
ನನ್ನ ಆಕೆಯು ಕೈಗೂಡುವ ಹಾಗಾಯಿತು! ನಾನು ಆದರದಿಂದ ಕಟ್ಟಿದ ಹಾರವು 
ನಂಯ ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ಹಾಕಿದ ಹಾಗಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದೋನೋಡು | ವೀರರೆಲ್ಲರೂ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ! 

ಕಮಲಾವತಿ :--ಇದೇನೆ, ಆಶ್ಚರ್ಯ! ಸಿಂಹವಾಹಿನಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದ ಅಜ 
ಯನು ಜಯಮಾಲೆಯಿಂದ ಶೋಭಿತನಾಗಿ ಜಯಪತಾಕವನ್ನು ಕೈಯನ್ನಿ ಹಿಡಿದು 
ಮುಸಲ್ಮಾನ ಸೈನಿಕರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಗುಮೊಗನಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ! ಮತ್ತೂ ನೋಡು 
ಎಲ್ಲರಿಗೂಮುಂದಾಗಿ ಅಕೆಬರಸಹನ ಬಲದ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ತಂದೆಯು ನಿಂತು ತನ್ನ ವಂಶಕ್ಕೆ. 
ಗೌರವಸ್ವರೂಪವಾದ ಮಗನನ್ನು ಗರ್ವದಿಂದ ಬಾರಿಬಾರಿಗೊ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 

ವೀರಕೆಲ್ಲರೂ ಜಯಘೋಷಣೆಯಿಂದ ಕೋಲಾಹಲ ಮಾಡುತ್ತ ಪ್ರಾಸಾದದ 
ತಲದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತರು. ಹಿರಣ್ಮಯಿಯು ಚಂಚಲ ಹೃದಯವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಈಂಪಿತಕರ 
ದಿಂದ ಪುಷ್ಪಹಾರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅಜಯೆಸಿಂಹನ ತಲೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಮೇಲಿಂದ 
ಹಾಕಿದಳು, ಹಾರವು ಅಜಯನೆ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳದೆ ಅವನ ಭುಜಕ್ಕೆ ತಾಕಿ 
ಅವನ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿದ್ದ ಉದ್ದವಾದ ದಾಡಿಯುಳ್ಳ ಗಿಡ್ಡಾದ ಒಕ್ಕಣ್ಣಿನ ಯವನ ಸೈನಿ 
ಕನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಬದ್ದಿತ. ಯವೆನನು ತಲೆಯತ್ತಿ Ed ನಕ್ಕು ಎರಡು 
ಕೈಗಳಿಂದ ಸಲಾಮನ್ನು ಮಾಡಿ ಹಾರವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡನು. 


ವ್ಯ 


hk. ಅಮ್ಮ ತಪ್ಪಲಿನ 


* ರ್ಯ ಬಿದಿ ಓ UU UU UU AAANNNAAANANAANNAAS 


ಕಮಲಾವತಿಯು ನಡುಗಿ, ಏನು ಸರ್ವನಾಶ! ಹಾರವನ್ನು ಯಾರ ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ 
ಹಾಕಿಬಿಟ್ಟಿಯೆ ? ಎಂದಳು, 

LAR 
ಮೂರನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 

ರಾಜಪೂತ ವೀರರೂ ಮುಸಲಮಾನ ವೀರರೂ ಕುದುರೆಗಳಿಂದಿಳಿದು ರಾಜಪ್ರಾ 
ಸಾದದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದರು. ರಾಣಾಪ್ರತಾಪಸಿಂಹನೂ ಅಕಬರಷಹನೂ ಮಾತಾ 
ಡಿಕೊಂಡು ಉದಯವುರಾಭಿಮು ಖವಾಗಿ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ನಡೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರು. 
ಅಕಬರನು, ರಾಜನೆ! ನಾನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ತಾವು ಒಪ್ಪದಿರಲು ಕಾರಣವೇನೂ 
ತೋರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದನು. 

*« ತಮ್ಮ ಪ್ರಸ್ತಾಪವು ಅಸಂಭಾವಿತವಾದುದು. ನನ್ನ ವೃದ್ಧಾಪ್ಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
ಕಡೆಗಾಲದಲ್ಲಿ, ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಮಣಿ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುವ ವೀರನಾದ ನನ್ನ ಮಗನನ್ನು 
ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಮರೆಯಾಗಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೀರಿ. 

" ತಾವು ಪವೇಷನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ನೋಡಬಹುದು. ನಾನು ಮಾಡಿರುವ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪವು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಮಂಗಳಕರವಾದುದು, ಇಂದು ತಮ್ಮ ಮಗನ ಶೌರ್ಯ 
ಧೈರ್ಯ ಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನು ನಾನೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಅನುಭವ 
ಮಾಡಿದೆನು. ಅವನು ದಿಲ್ಲಿಯ ದರಬಾರಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಅವನಲ್ಲಿ ನೆಶೆಗೊಂಡಿರುವ ಅನ್ಯತ್ರ 
ದುರ್ಲಭವಾದಾ ಸದ್ಗುಣಗಳೆಲ್ಲಾ ಬೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ಫೂರ್ತಿಗೊಂಡು ಸ್ಟ ಹೆಡ್ಡು 
ಪ ಗ್ರಕಾಶವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಾಗಿವುದು.'' 

"6 ಬಪರಾಯನ ವಂಶದವರು ವೀರ ಶೌರ್ಯ ಔದಾರ್ಯಾದಿ ಗುಣಗೆಳನ್ನು 
ಯವನರಿಂದ ಕಲಿತುಕೊಂಡರೆಂದು ಕೇಳಿದರೆ ನನ್ನ ಹೃದಯವು ಶೂಲದಿಂದಿರ್ಥಿಟ್ಟ 
ಹಾಗಾಗುವದೆಂಬುದನ್ನು ತಾವು ಮಕಿತಹಾಗಿದೆ.'' 

ದಿಲಿ ಶ್ವ ರನ ಲಲಾಟವು ಮುಹೂರ್ತಮಾತ್ರ ಕೆಂಪೇರಿದ ಹಾಗಾಯಿತು, 
ಆದರೆ ಅವನಾಭಾವವನ್ನು ಹೊರಪಡಿಸದೆ ಅಂಕೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹಾಸ್ಯವದನನಾಗಿ, 
1 ರಾಜನೆ | ನಿಮ್ಮ ಮಗನು ನನ್ನ ಬಳಿ ಇದ್ದರೆ ಹೆವನರ ಆಅವನರ ಅಡಾರವನ್ನು 
ಕಲಿತುಕೊಳ್ಳಲಾರನು | ಆಕಬರನು ರಾಜಪೂತರಿಗೆ ಪಕ್ಷ ಕ್ಲೆ ನಾತದವಸೆಂದು ಪ್ರ ಪ್ರಪಂಡದಲ್ಲಿ 
ಯಾರು ತಾನೇ ಅರಿತಿಲ್ಲ? ನಾನು ಪ್ರತಾಪಸಿಂಹನ ವೀರನಾದಕುವರನು ಕ್ಷತ ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮ 


ಮೂರನೆಯ ಪಂಚ್ಛೇದ ೧೭ 


SUNS SUE ಜು ಸ ಪಸ ಬ ಎನ NUNS 





ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪೂರ್ಣ ಗೌರವದಿಂದ ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡಿರಲು ಸರ್ವಸಾಹಸದಿಂದ ಯತ್ನ 
ಶೀಲನಾಗಿರವೆನು '' ಎಂದನು... 
ಹಿಂದಲಿಂದ ಯಾರೋ ಒಬ್ಬ ಸಿರು, "4 ಮಿವಾರದ ರಾಜನೆ! ದಿಲ್ಲೀಶ ಶೃರನು 


ಯಥಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದನು! ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೋಗಿಶೆಯೂ ಕಾಗೆಯ ಗೊಂನ್ಲಿ 
ತಿಳುವಳಿಕೆಯನ್ನು ಕಲಿತುಕೊಳ ಬೇಕಾಗುವುದು 1' ಬಂದು ಹೇಳಿದುದುಕೇಳಿಸಿತು. 


ಪ್ರತಾಪಸಿಂಹನು ಆಗಂತುಕನ ಕಡೆ ತಿರಿಗಿ ರೋಷದಿಂದ ರಕ್ತವೇರಿದ ಕಣ್ಣು ` 
ಗಳಿಂದ ನೋಡುತ್ತ ": ನೀನಾರು !'' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ ವೇಷವನ್ನು ತಾಳಿದ್ದ ಅಗಂತುಕನು ಪ್ರತಾಪಸಿಂಹನಿಗೆ ಆಶೀ 
ರ್ವದಿಸಿ, ಅವನಿಗೆದುರಾಗಿ ನಿಂತು. "ರಾಜನೆ | ನಿಮಷಮಾತ್ರ ಈ ಸಂಸಾರತ್ಯಾಗಿ 
ಯಾಗಿರುವ ಸನ್ಯಾಸಿಯ ಅರಿಕೆಯನ್ನಾ ಲೈಸಿ ಕೇಳು! ಈದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲ ಉದಯೆ 
ಸಾಗರಕ್ಕೆ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿರುವ ಉಪಾಸನಾ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಭವಾನಿಪತಿಯಾದ ದೇವಾಣಿ 
ದೇವನ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನನಾಗಿದ್ದೆನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿದ್ದಹಾಗೆ ಗಗನಪಟದಲ್ಲಿ 
ತ್ರಿಶೂಲಧಾರಿಯಾದ ದಿಗಂಬರಮೂರ್ತಿಯ ಛಾಯೆಯು ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿ, ಗಂಭೀರ 
ಸ್ಟ ರದಿಂದ್ರ «« ವೀರವೃಂದದಿಂದ ಲೀಲೆಗೆ ನೆಲೆಯಾಗಿರುವ ಈ ಪ್ರಣ್ಯಭೂಮಿಯು ಸ್ಮಶಾನ 
ಗ ಪರಿಣಮಿಸುವ ಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ವೃದ್ಧ ನಾದ ಪ್ರತಾಸಸಿಂಹನು ಗಾಲಿಯ 
ರದ ರಾಜನ ಮಗಳಾದ ಹಿರಣ್ಮಯಿಯೆನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಮಡುವೆ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದಾನೆ. ಈ ನಿಮಿಷವೇ ಹೋಗಿ ಆ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಮಾಡಕೂಡದೆಂದು 
ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸು'' ಎಂದ್ದು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದ ಆಕಾಶವಾಣಿಯಾಯಿತೆದು. ಹೇಳಿದನು. 


ಪ್ರತಾಪಸಿಂಹ :--ನೀನು ಹುಚ್ಚ ಅಥವಾ ಕಪಟವೇಷದ ಹುಸಿಗನಾಗಿರಬೇಕು. 
ವೀರಕ್ರಿ ಷ್ಠ ನಾಗಿದ್ದ ನನ್ನ ಸ್ನ ಹಿತನ ಸ ಅಪ್ಪರಿಯ ಹಾಗಿರುವ ಹಿರಣ್ಮಯಿ 
ಯನ್ನು ನನ್ನ ಸೊಸೆಯಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಭವಾನಿಪ ತಿಯು ಆಪ್ಪ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ 
ರುವನೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಅಸಂಭವ. 

ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ :--(ಎಳ್ಳಷ್ಟು ವಿಚಲಿತನಾಗದೆ)--ದೇವಾದಿದೇವೆನ ಅಪ್ಪಣೆಯ 
ಪ್ರಕಾರ ಅವನ ನಿಷೇಧದ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಉತ್ತರಕ್ಷ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಬಂದು ತಮಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟವಿದ್ದಂತೆ' ನಡಿಸಬಹುದು. ಅದರೆ, ಜೋಪಾನ | ಭವಾನಿಪತಿಯ ಅಪ್ಪಣೆ 


ಯನ್ನು ಮಾರಿ ಮಿವಾರದ ದೇಶಕ್ಕೆ ಕೇಡನ್ನು ತರದಿರಬೇಕು ! 
ಕ ತೆ 


೧೮ೆ | ಅಮೃ ತಪುಲಿನ 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿ ಸದೆ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. ಪ್ರತಾಪಸಿಂಹನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಮೌನವಾಗಿ ಯೋಚಿಸುತಿದ್ದು 
ಬಳಿಕ, ೬: ದಿದ್ಲೀತ್ವರ | ಈ ಆಅಪರಿಚಿತನಾದ ಸನ್ಯಾಸಿವೇಷದ ಪಾಷಂಡನು ಹೇಳಿದುದ 
ಕಲ್ಲೊಂದು ಮಾತನ್ನೂ ನಂಬಕೊಡದು. ನೀವು ಹೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ನಾನು ಸಮ್ಮತಿಸು 
ವೆನು. ಈಗ ನನ್ನ ಪರ್ಣಶಾಶೆಗೆ ಹೋಗಿ ವಿಶ್ರಾಮವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೋಣಾಗಲಿ 
ನಾಳೆ ಬೆಳಗ್ಗೆ ತಮ್ಮ ಸಂಗಡ ದಿಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಡಬೇಕಾಡ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಅಜಯಸಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ '' ಎಂದನು. 

ಪ್ರತಾಪಸಿಂಹನು ಸಮ್ರಾ ಜನ ಸಂಗಡ ವಿಶ್ರಾಮಭವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಜಯ 
ಸಿಂಹನನ್ನು ಕೆರೆಯಿಸಿದನು. ಅಜಯೆಸಿಂಹನು ಬಂದು ತಂಡೆಗೆ ಅಭಿವೆಂದಿಸಿ ನಿಂತನು. 

ಪ್ರತಾಪಸಿಂಹ :-ವತ್ಸ | ದಿಲ್ಲೀಶ್ವಕನು ಇಂದು ನಿನ್ನ ವೀರತ್ವವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಪ್ರೀತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆತನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಕಾರ ನೀನು ಆತನ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿದ್ದು 
ಭಾರತವರ್ಷದ ಭವಿಷ್ಯ ಮುಗಳಕ್ಕೆ ಸಲವಾಗಿ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು. 

ಆಕೆಬರ: ಈ ದಿನ ನೀನು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಳಿಸಿರುತ್ತಿ. ನೀನು ಯಾವಾಗ 
ಎನುಬೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದರೂ ಅದನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುವುದು ನನಗೆ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿರುವುದು. 

ಅಜಯಸಿಂಹನು ಅಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು ರಾಣಾನನ್ನು ನೋಡಿ, ಬಳಿಕೆ ಆಕಬರನನ್ನು 
ಕುರಿತು, « ಯವನರಾಜ! ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕಾಪಾಡಲು ಕಾಡುಮೃಗವನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಲಿಲ್ಲ, ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ತಂದೆಯ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಮಾರಲಾರದೆ ಇಂದು 
ಪಶುಯುದೃಕ್ಯೆ ಹೋಗಿದ್ದೆನು > ಎಂದು ಹೇಳಿ ಬಳಿಕ ತಂದೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 
1 ತಂದೆಯೆ ! ನಾನು ಇದುವರೆಗೂ ತಮ್ಮ ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಕ್ಷತ್ರಿಯನ ಶೌರ್ಯಾದಿ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಕಲಿತುಕೊಂಡೆನು ಅದರ ಪರಿಣಾಮವು ಕಡೆಗೆ ಹೀಗಾಗಬೇಕಾಯಿತೆ? '' 
ಎಂದನು. 

ರಾಣಾ:--ವತ್ಸ! ನಿನ್ನ ಮನದ ಭಾವವನ್ನು ನಾನು ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದೆನು, 
ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ಅನ್ಯಥಾ . ನಡೆಯಲಾರದು, ಅಕಬರಷ ಹನು ಉದಾರ 
ಹೃದಯನು. ಅವನು ಶ್ಲತ್ರಿಯಕಳಂಕನಾದ ಮಾನಸಿಂಹನನ್ನು ದಾಸತ್ವದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಆವನು ಸಿಂಹದ ಮರಿಯನ್ನು ಬಂಗಾರದ "ಸಂಕೋಲೆಯಿಂದ ಕಟ್ಟಿ 
ಡಲಾರನು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಭಾರತವರ್ಷದ ಮುಂದಿನ ಶುಭಾಶುಭ 


ವನ್ನು ಕುರಿತು ಆಲೋಚಿಸಿ ದಿಲ್ಲೀಶ್ವರನ ಇಷ್ಟಪ್ರಕಾರ ನಿನ್ನನ್ನು ಆತನೊಂದಿಗೆ ಕಳುಹಿ 
ಸರೊಪ್ಪಿ ಕೊಂಡೆನು, ೆ 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ or 


ಅಜಯಸಿಂಹನು ತರೆ ತಗ್ಗಿಸಿ ತಂದೆಯ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಪ್ರಕಾರ ನಡಿಯುವುದಾಗಿ 
ಒಸ್ಬಿತವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದನು. ಪ್ರತಾಪಸಿಂಹನು ಪುನಃ «« ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯ 
ಇಷ್ಟಪ್ರಕಾರ ನಿನಗೆ ಗ್ರಾಲಿಯರದ ರಾಜಕನೈಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆ ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಸಿದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಪ್ರಕೃತ ಕೆಲವು ದಿನಗಳಮಟ್ಟಿಗೆ ವಿವಾಹಮಹೊಃ 
ತ್ಸವವನ್ನು ನಿದ್ದಿಸಿರುವೆನು, ಮತ್ತಾವುದೂ ವ್ಯಾಫಾತವುಂಬಾಗದಿದ್ಕರೆ ಲಗ್ನಕ್ಕೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆತರಲು ದೂತನನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಕಳುಹಿಸುವೆನು '' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಅಜಯೆಸಿಂಹನ ಮುಖಮಂಡಲವು. ಹರ್ಷದಿಂದರಳಿದ್ದುದು ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ 
ಪುನಃ ಕನಂಗಿ ಕಂದಿದ ಹಾಗಾಯಿತು. ಅವನು ಹೊರಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ರಾಣಾ 
ಪುನಃ ಅವನನ್ನು ಕರೆದು, « ವತ್ಸ! ನಾಳೆ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ನೀನು ದಿಲ್ಲೀಶ್ವರನೊಂದಿಗೆ ಹೊರಟು 
ಹೋಗುವೆ. ಪುನಃ ಮತ್ತೆಷ್ಟುದಿನಕ್ಕೆ ನೋಡುವೆನು. ಅವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಮರೆ 
ಯಬೇಡ. ಮೊದಲನೆಯದು- -ಯವನನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಹಿಂದೂಗಳ ಸಂಗಡ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ. ಎರಡನೆಯದು---ಕತ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಯಾವ 
ಯವನನ ಅಂಗಸ್ಪರ್ಶವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾಡಬೇಡ---ಇವೆರಡೂ ಚನ್ನಾಗಿ 
ನೆನಪಿರಲಿ. 

ಅಜಯಸಿಂಹನು ಸಮ್ಮತನಾಗಿ, ಮ್ಲಾನವದನವುಳ್ಳವನಾಗಿ ತನ್ನ ಮಲಗುವ 
ಕೊಠಡಿಗೆ ಹೊರಟು ಹೋದನು, 





ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 


ಅಜಯಸಿಂಹನು ನಡುರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕೊಠಡಿಯ ಗವಾಕ್ಷವನ್ನು ತೆಕೆದು 
ಆಕಾಶವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಕಾಶವು ಮೋಡವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಬಹಳ ಕತ್ತಲೆಯಾ 
ಗಿತ್ತು. ಭೂಮಿಯು ನಿಶ್ಶಬ್ದ! ಶಬ್ದವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಕತ್ತಲೆಯ ನಿಶ್ವಾಸ ಪ್ರಶ್ವಾ 
ಸಗಳ ಶಬ್ದವು ಮಾತ್ರ ಕೇಳುತ್ತಿತ್ತು. ಮಧ್ಯೆ ಮಧ್ಯೆ ಅಮೆಂಗಳನೂಡಕವಾಗಿ ಭಯ 
ವುಣಟುಮಾಡುವ ಪೇಡಕಪಕ್ಷಿಯ (ಗೂಬೆ) ಚೀತ್ಯಾರದ್ವನಿ. ಅಜಯನು ಅಂಥಾ 
ತಮೋಮಯವಾದ ಸಮರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅದೇ ಗವಾಕ್ಷ ದಲ್ಲಿ ಅಂಥಾ ನೈಶಾಕಾಶವನ್ನು , 
ಅನೇಕತಡವೆ ನೋಡಿದ್ದನು. ಆದರೆ- ಮೋಡವಎಲ್ಲದೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ಭಯಂಕರ : 
ವಾದ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಭಯವೋ ಅಥವಾ ವಿಸಾದವೋ 


ತಿಂ ಅಮ್ಮತಪುಲಿನ 
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ಎರಡರಲ್ಲೊಂದು ಅವನ ಹೃದಯವನ್ನಾವರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಿತು. ನೋಡಿದರೆ, ಅವನ 
ಹೃದಯದಂತರದ ಅಂತತ್ತಲದಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಮಾಮಯೆವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಪೂರ್ಣ ಪ್ರತಿ 
ಬಿಂಬಪು ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನು ನಿಟ್ಟುಸುರನ್ನು ಬಿಟು ತೆ ತನ್ನೊಳು 
ತಾನೇ « ನಾನು ಕ್ಷ ತ್ರಿಯ ವೀರನು! ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಕುಲಕ್ಕೆ ಗೌರವಸ್ತಕೂಪನಾದ 
ಪ್ರತಾಪಸಿಂಹನಿಗೆ ಮೆಗನನೂಗಬೇತು | ಹೀಗಿದ್ದು ಇಂದು ಹುಡುಗನ ಹಾಗೆ ಕಲ್ಪಿತ 
ವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಭ್ರೂಭಂಗಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಎದೆ ಕೆದಲಿದವನಾಗಬಹುದೆ 1 
: ಎಂದೆಂದುಕೊಂಡು ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಧಿಕ್ಕರಿಸಿಕೊಂಡು, ಗವಾಕ್ಷವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ 
ಹಾಸಿಗೆಯಮೇಲೆ ಮಲಗಿಕೊಂಡನು. ಮಲಗಿದ್ದರೂ ತಮೋಮಯವಾದ ಆಕಾಶವು 
ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮತ್ತಾವುದೂ ಇಲ್ಲದೆ ಅನಂತವ್ಯಾಪಿ 
ಯಾದ ಅಂಧಕಾರದಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಆಕಾಶಿವೊಂದೇ ಇದ್ದಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. 
ಕೆಳಗೆ, ಮೇಲೆ, ಪಾರ್ಶ್ವ- ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯೂ ಕರಾಳ ಕಾರಿಮಯವಾದ ಕಾಳಾಕಾಶ! 
ಕೆಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡನು. ಅಂಧಕಾರವು ಮತ್ತಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಭಯಂಕರವಾಗುತ್ತಾ 
ಬಂದಿತು. ಕಾಳ ಅಂಬರದ ಕರಾಳ ಕಾಲಿಮೆಯು ಗಾಢತರವಾದ ವರ್ಣವನ್ನು ತಾಳುತ್ತ 
ಬಂದಿತು, ಇದ್ದಹಾಗೆ ಅಕಾಶಪಟದಲ್ಲಿ ಸೌಂದರ್ಯಮಯವಾದ ಮೂರ್ತಿಯೊಂದು 
ಚಿತ್ರಿತವಾದ ಹಾಗೆ ಕಂಡಿತು. ಆ ಮೂರ್ತಿಯು ತನ್ನ ಬಾಲ್ಯ ಸಹಡರಿಯಾದ ಹಿರಣ್ಮ 
ಯಿಯ ಮೂರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದಿತು! ಹಿರಣ್ಮಯಿಯೆ ಬಂಗಾರದಂಥಾ ಕಾಂತಿಯು ಕತ್ತಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಳಿಸಿಹೋಗುತ್ತ ಬಂತು. ಕತ್ತಲೆಯೇ ಬಾಯಿತೆರೆದು ಆ ಸೌಂದರ್ಯರಾಶಿಯನ್ನು 
ನುಂಗುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಕಂಡಿತು. ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಹಾಗೆ ತೇಜಃಪುಂಜವಾಗಿದ್ದ ಆ ಹಿರಣ್ಮ 
ಯಿಯ ಸೌಂದರ್ಯಮಯೆವಾದ ಶರೀರವು ಭೀಷಣವಾದ ಅಂಧಕಾರದೊಂದಿಗೆ ಸೇಂ 
ಹೋಯಿತು |! ಅಜಯನು ಹಮಕಿತನಾಗಿ ಎದ್ದು ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಚಂಚಲ ಡರಣಗ 
ಳಿಂದ ಕೊಠಡಿಯೊಳಗೆ ಗೋಡೆಯಿಂದ ಗೋಡೆಯವರೆಗೆ ಬೇಗಬೇಗನೆ ಕಾಲು 
ಹಾಕುತ್ತ ನಡೆದಾಡುತ್ತ, ಅಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಚಿತ್ತವಿಕಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? ಇದು 
ಮುಂದಣ ಅಮಂಗಳದ ಸೂಡನೆಗೆ ಚಿಸ್ನೆಯೊ? ತಾನಾವಾಗಲೂ ಭವಷ್ಯದೆ ಅನಿಷ್ಠ 
ವನ್ನು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ಭೀತನಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ವೀರನಹಾಗೆ ಅಮಂಗಳವನೆದುರು 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಪಾರಾಗುತ್ತಿದ್ದನು. ತಾನು ಹೊರಟುಹೋದ ಬಳಿಕ ಹಿರಣ್ಮ ಯಿಗೆ 
ಒಂದುವೇಳೆ ಅಮಂಗಳವೇನಾದರೂ ಸಂಧವಸಬಹುದೋ? ತಾನು ಸಮಾಪದಲ್ಲಿದ್ದರೆ 


ಅಂಥಾ ಅಮಂಗಳದಿಂದವಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬಹುದಲ್ಲವೆ? ಹಾಗಾದರೆ ಸಮ್ರಾ ಜನೊಂದಿಗೆ 
ಹೋಗಲು ಸಮ್ಮತಿಪಟ್ಟನೇಕೆ ? ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಹೇಳಕೂಡದು | ಕ್ಷತ್ರಿಯ 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೆ [ದ ೨೧ 
ನಾಗಿ ತಂಡೆಯಾಜ್ಞೆ ಯನುಲ್ಲಂಘಿಸಬಹುದೆ ? ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡ ಬಳಿಕ ಹೋಗದಿರುವುದೇ? 
ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಪ್ರನಃ ಹೋಗಿ ಹಾಸಿಗೆಯಮೇಲೆ ಮಲಗಿ 
ಕೊಂಡನು, ಕನಸನಲ್ಲಿ ಹತ್ತುವರ್ಷಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ನೋಡಿದ್ದ ಹುಚ್ಚಿ ಯೊಬ್ಬಳು ತನ್ನ ಎದು 
ರಿಗೆ ಬಂದು. ನಗುತ್ತ ನಿಂತಹಾಗೂ : ಈಗೇನು ಹೇಳುವೆ? ಹಿರಣ್ಮ ಯಿಯನ್ನು ಹುಚ್ಚಿಯ 
ಕೈಯಿಂದುದ್ಧಾರ ಮಾಡಲು ನೀನೆಲ್ಲಿರುವೆ, ವೀರ? ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆಕಾಶದ ಕಡೆ ಬೆರ 
ಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ  ಅಲ್ಲಿನೋಡು, ನಿನ್ನ ಹಿರಣ್ಮಯಿಯು ಅಂಧಕಾರದ ಕರಾಳಗ್ರಾ 
ಸಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದುಹೋದಳು ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಹಾಗೂ ಕೇಳಿದನು. ಆಗವನಿಗೆ ನಿದ್ರಾಧಂಗ 
ವಾಗಿ ಎದ್ದು ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಯೂ ನೋಡಿದನು. ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಾರೂ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಹಾಗಾದರೆ ಇದು ಬರೆ ಕನಸು--ಪುನಃ ಮಲಗಿಕೊಂಡನು. ಇದ್ದಹಾಗೆ ಅವನು 
ಮಲಗಿದ್ದ ಕೊಠಡಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸು ಕೂಗಿಕೊಂಡ 
ಶಬ್ದವು ಕೇಳಿತು. ಆ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಹಿರಣ್ಮಯಿಯೂ ಅವನ ತಂಗಿ ಕಮಲಾವತಿಯೂ 
ಮಲಗಿದ್ದರು. ಹಿಕಣ್ಮಯಿಯು ತೊಗಿಕೊಂಡಳು. ಅದರೊಂದಿಗೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಹೆಂಗಸು 
ನಕ್ಕು ಕೂಗುಮಾಡಿದ ಗದ್ದಲವೂ ಪೇಳಿತು, ಆಶ್ವ ರ್ಯೆದಮೇಕಶೆ ಅಶ್ವ ರ್ಯ ನಕ್ಕ 
ವಳು ಹುಚ್ಚಿ ! i 

-ಅಜಯನು ಆ ಕೊಠಡಿಯ ಬಾಗಲ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ನಿಂತು ಕಮಲಾವತಿ! 
ಭಯವಾಯಿತೇನು ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಕಮಲಾವತಿಯ್ಕ, « ಅಣ್ಣ ! ಬೇಗನೆ ಬಾ- 
ಹಿರಣ್ಮಯಿಯು ಈನನು ಕಂಡು ಹೆದರುತ್ತಾಳೆ,'' ಎಂದಳು. 

ಆಜಯನು ಕೊಠಡಿಯೊಳಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಿದನು. ಹಿರಣ್ಮಯಿಯು ಕಮಲಾ 
ವತಿಯ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಅವಳ ವಕ್ಷ ದಮೇಲೆ ತಲೆಯನಿಟ್ಟು ಳೊಂಡು 
ಅಳುತ್ತಿದ್ದಳು, ಅವಳ ಸುಂದರವಾದ ದೀರ್ಫ್ಥಡದೇಹವು ಮಾಧವೀಲತೆಯು ತಂಗಾಳಿಗೆ 
ತೂಗಾಡುತ್ತಿದ್ದಹಾಗೆ ಸ್ವಲ್ಪಸ್ಟಲ್ಪ ಕುಸಿತವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅಜಯೆನು, : ಹಿರಣೆ ! 
ಏನಾಯಿತು ?' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಹಿರಣ್ಮಯಿ ಯು ಶಿಶಿರದಿಂನ ತೋಯಿದ ವಎಿಕಚ 
ಕಮಲದ ಹಾಗೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೆರೆದ ಐಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಹವಣು ದಣಿ 
ಯುವ ಹಾಗೆ ನೋಡಿ, ಅದರಿಂದಲೇ ಪೂರ್ಣ ಸುಖಿಯಾದವಳ ಹಾಗಾಗಿ, ಅಜಯ! 
ನಿಜವಾಗಿಯೊ ನೀನು ಬಾದಷಹನ ಸಂಗಡ ಆಗ್ರಾಕ್ಕೆ ಹೋಗಲೊಸ್ಪಿರುವಿಯಾ ? 
ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು, 

ಅಜಯನು, ಏಷಾದದಲ್ಲಿ ಮಧುರವಾಗಿಯೊ ನೈರಾಶ್ಯದನ್ಲಿ ಕೊಮಲವಾ 
ಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಆ ಹಿರಣ್ಮಯಿಯ ಕಂಶಸ್ವರವನ್ನು ಮತ್ತಾವಾಗಲೂ ಕೇಳಿರಲಿಲ್ಲ. 





TN 
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NES J EBS APRA NS 
ಭಾವನಾಮಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಸ್ನಿಗೃವಾಗಿಯೂ ವಿಸಾದಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ದರೂ ಸುಧಾಮಯವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಕಟಾಕ್ಷ್ಮವನ್ನು ಮತ್ತಾವಾಗಲೂ ನೋಡಿಕ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಕೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವಾಗಿ, «! ಹಿರಣೆ ! ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದವರಾರು? '' 
ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಹಿರನ್ಮಯಿಯು ಅದೇ ಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ ಅದೇ ಸ್ವರದಿಂದ, ನಾವಿಬ್ಬರೂ 
ಈಗ್ಗೆ ಹತ್ತುವರ್ಷಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ಒಂದು ದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲ ನದಿಯತೀರದಲ್ಲೊಬ್ಬ 
ಹುಚ್ಚಿಯನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೆವಲ್ಲವೆ? ನಾನು ಮಲಗಿ ನಿದ್ದೆಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅವಳು 
ಕೊಠಡಿಯೊಳಗೆ ಬಂದು, ನನ್ನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ: ನಿನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವರಾರು ? ನೀನೆಲ್ಲಿರುವೆ? 
ನಾಕೆ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ನಿನ್ನ ಚಿಜಯನು ಬಾದಷಹನೊಂದಿಗೆ ಉದಯಶುರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೊರಟು 
ಹೋಗುವನು, ಪುನಃ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನನ್ನು ಈಗ ನೋಡಿಕೊಳು ) ವವರಾರು r 
ಬಂದು ಹೇಳಿದಳು. ನಾನು ಭಯದಿಂದ ಕೂಗಿಕೊಂಡೆನು. ಹುಚ್ಚಿಯು ನಗುತ್ತ 
ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೋ ಹೋಗಿನಿಟ್ಟಿಳು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ಅಜಯನು ಸ್ಪಲ್ಪ ನಡುಗಿದನು. ಹಿರಣ್ಮಯಿಯೆನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುವು 
ದಕ್ಕೆ ಗೊತ್ತಾಗದೆ ಒಂದು ತಡವೆ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಬಳಿಕ ಕಣ್ಣೆರೆದು ಬಾಲ್ಯದ 
ಸವಿಯಾಗಿದ್ದ ಹಿರಣ್ಮಯಿಯನ್ನು ಪೂರ್ಣ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದನು, ಕಣ್ಣೀರು 
ತುಂಬಿ ದೃಷ್ಟಿಯು ಮಂದವಾಯಿತು. ಅವನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಎದ್ದು ಮುಖವನ್ನು ತಿರಿಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು , ಕಮಶಾವತಿ | ಹಿರಣ್ಮಯಿಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸು. ಭೆಯವೇನೂ 
ಇಲ್ಲ: ನಾನು ಆಗ್ರಾದಿಂದ 'ಜಾಗ್ರತೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುವೆನು'' ಎಂದನು. 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ, ಅಜಯನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಶಯನಗೃಹಕ್ಕೆ 
ಚಂದು ತನ್ನೊಳುತಾನೇ 4! ಇದೇನು, ಬರೇ ಸ್ವಪ್ನವಲ್ಲವೆ ? ದೇವರೆ ಮನುಷ್ಯಜೀವ 
ನವೇ ಸ್ಪನ್ನಮಯವೇನು ? ಎಂದೆಂದುಕೆೊಂಡನು, 





ಐದನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ, 
ದಿಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಯುವರಾಜ ಸೆಲಿಮನು ಪ್ರಮೋದದ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲೊಂದು 
ಏಕಾಂತವಾದ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಆಬುಲಫಜಿಲನ ಚಾರಜ ಮಗನಾದ 'ಸಖಾಯತ ಅಲಿ 
ಎಂಬ ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸುರಾಪಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಸುರೆ 
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ಯನ್ನು ತುಂಬಿದ್ದ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಬರೆದು ಮಾಡಿ, : ಸಖಾಯತ ! ಪುನಃ ಕಾಲವಿಳಂಬ 
ಮಾಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ತಂದೆಯ ಅವಿವೇಚನೆಯಿಂದ ದಿಲ್ಲಿಯ ಸಿಂಹಾಸನವು ಸ ಲ್ಪ 
ಕಾಲದಲ್ಲೇ ಹಿಂದೂಗಳ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೊಳಗಾಗುವುದು '' ಎಂದನು, 

ಸುರಾಪಾನವು ಸಖಾಯತನಿಗೆ ಹೆಜ್ಜು ಅಭ್ಯಾಸವಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಂದು ಮಾಡಿದ 
ಪಾಪದಿಂದಲೇ ಅವನಿಗೆ ಅಮಲೇರಿದ್ದಿತು. ಅವನು, « ಜಹಾಪಾನಾ | ಅದೇನು, ಸಂಭ 
ವೆವೆ? ದಿಲ್ಲಿಯ ಸಿಂಹಾಸನದಮೇಲೆ ಕಾಫರನೊಬ್ಬನು ಕೂಡುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಈ ಪ್ರಾಣವರುವಾಗ ಸಹಿಸಲಾದೀತೆ ?'' ಎಂದನು. 

ಸೆಲಿಮ :---ಅಸಂಭವವು ಹೇಗೆ? ಕಾಫರ ಮಾನಸಿಂಹನ ಸ್ಪರ್ಧೆಯು ಬಹಳ 
ಹೆಚ್ಚಿ ಹೋಗಿರುವುದು ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲವೆ 7 ಅವನು ತನ್ನ ತಂಗಿಯ ಮಗನಾದ 
ನಿರ್ಬೂೊಧ ಖಸ್ರುವನ್ನು ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿ ೈರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬಹಳ ತಂತ್ರದಿಂದ 
ಅನೇಕ ಒಳಸಂಚು ನಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 

ಸಖಾಯತ:- -ತಾವು ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಆ ಪಾಪಾತ್ಮನ ಶಿರವನ್ನು . 
ತಂದು ತಮ್ಮ ಪಾದದಲ್ಲೊಪ್ಪಿಸುವೆನು. 

.  ಸೆಲಿಮ:_ಮತ್ತೂ ಕೇಳು ಏನಾಶ್ಚರ್ಯ | ಅಮೇದನಗರದ (ಅಹಮದ 
ನಗರದ) ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಏನೂ ಅರಿಯದ ಮಾಸೆಯೂ ಹುಟ್ಟದೆ ಇರುವ ಒಬ್ಬ ರಾಜವೂತ' 
ಹುಡುಗನನ್ನು ಸೇನಾಪತಿಯನ್ನಾಗ ಮಾಡಿ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾರೆ | ನಾನು ಆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಲು ಇಷ್ಟವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದೆನು. ಅದರೆ ಬಾಡಷಹರಿಗೆ ಅದು ಒಪ್ಪಿತವಾಗೆಲಿಲ್ಲ. 

ಸಖಾಯತ:-ಆದೇನೋ ಒಳ್ಳೆಯದೇ ಆದಹಾಗಾಯಿತು. ಅಡವಿಯ ಮೃಗ . 
ದೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಮನುಷ್ಯರೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ . 
ಬಹಳ ಭೇದವುಂಟಿಂಬುದು ಕಾಫರ ಹುಡುಗನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. 

ಸೆರಿಮ ನಿನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಎರಡು ಬಟ್ಟು ಕುಡಿಯುತ್ತಲೇ 
ಉನ್ಮತ್ತ ನಾಗಿ ಹೋಗಿರುವ ಹಾಗಿದೆ. 

ಸಖಾಯತ:- ತಾವು. ಕೇಳಲಿಲ್ಲವೇನು ಆ ಹುಡುಗನು ಪ್ರತಾಪಸಿಂಹನ 
ಮಗ. ಅವನೊಂದು ಕಾಡುಕೋಣದ ಸಂಗಡ ಹೆಣಗಾಡಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಮ್ರಾ 
ಜರು ಅವನಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 

ಸೆಲಿಮ:-. ಏನು ಅವಿವೇಡನೆ | ಪ್ರತಾಪಸಿಂಹನೊಂದಿಗೆ ಸುಧಿಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡುದುದು ಪ್ರಯೋಜನವೇನಾದ ಹಾಗಾಯಿತು? ಅದು ವಿವೇಕವಾದುದೆಂದು 
ಹೇಳುವವರಾರು ? ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಗರ್ವವುಳ್ಳೆ ರಾಣಾನ ಹೇಳಿಕೆಗೆ ಕ್ಯ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವುಡಾಗಿ 
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ದ್ದಕೆ, ಇಷ್ಟು ಹಣದ ವೆಚ್ಚವೂ ಇಷ್ಟು ರಕ್ತಪಾತವೂ ಇಷು ) ಕಾಲ ಪರ್ವತಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ 
ಅನ್ನಾ ಹಾರಎಲ್ಲದೆ ದೇಹಶ್ರಮವೂ ಏನಾದ ಹಾಗಾಯಿತು? ಪ್ರಯೋಜನವೇನು ? 

ಸಖಾಯತ---ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಡೇಹವೇನು ? ತಾವು ಕಾಲವಿಳಂಬಎಲ್ಲದೆ, ಪ್ರನಃ 
ಮಿವಾರದ ದೇಶದ ಸಂಗಡ ಯುದ್ಧಾರಂಭವಾಗುವಹಾಗೆ ಮಾಡಬೇಕು, ನಾನು 
ಕೈಲಾದಮಟ್ಟಿಗೂ ತಮಗೆ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. ಅದಕ್ಕೆ ಸಲವಾಗಿ ಈ ಸೇವ 
ಕನು ಮತ್ತೇನೂ ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ ಇ ಒಂದೇ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ! 

ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ ನೀಚನಾದವನು; ಅದರಮೇಲೆ ಸುರಾಪಾನದಿಂದ ಏಕೃತ 
ವಾದ ಮೆದಳು. ಸಖಾಯತ ಅಲಿಖಾನನು ಸೆಲಿಮನ ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಎರಡು ಕಾಲು 
ಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, :« ಜಹಾಪಾನಾ! ತಾವು ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿದರೆ ಮಿವಾರದ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅನಾಯೆಸವಾಗಿ ಜಯವನ್ನು ಹೊಂದುವಿರಿ. ನಾನು ಪಾ ೨,ಣದಮೇಶೆ 
ಅಶಿಯನ್ನಿಡದೆ ನನ್ನ ಕೈಲಾ ದಮಟಿ ಗೂ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. ತಾವು ಅದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತೀಕಾರವಾಗಿ ಒಂದು ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅಪ್ಪಣೆಯಾದರೆ ಅರಿಕೆಮಾಡಿ 
ಕೆಡಳ್ಳುವೆನು'' ಎಂದನು. 

ಸೆಲಿಮ :—ಎಚಾರವೇಹೋ? ಹೇಳಕೂಡದೇಕೆ ? ಅದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟು. ಸೀಠಿಕೆಯ 
ಆಡಂಬರವೇಕೆ ? 

ಸಖಾಯತ:;--ಈಗ ಪರಾಮರಿಕೆ ಮಾಡೋ ಣಾಗಲಿ! ತಮ್ಮ ಧೃತ್ಯನಿಗೆ 
ಮೊದಲಿನ ಆಶೋಗ್ಯವಎಲ್ಲ |! ಆ ಬಲವಿಲ್ಲ! ಆ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯಿಲ್ಲ ! ಶರೀರವು ದಿನೇದಿನೇ 
ಕೃಶವಾಗುತ್ತ ಬಂದಿದೆ | ಜೀವನವೇ ನಿರುತ್ಸಾಹವಾಗಿದೆ | ಕಾರಣವನ್ನು ಫೇಭೋಣಾ 
ಗುತ್ತದೋ? ಚಿಂತೆ! ಅಗಾದವಾದ ಚಿಂತೆ! 

: ಸೆಲಿಮ :- -ಯಾತರ ಚಿಂತೆ? 

ಸಖಾಯತ:-ಯಾತರ ಚಿಂತೆಯೆ? ಹಾ! ಪ್ರೇಮದ ಚಿಂತೆ! ಆ ಶಶಿಮುಖಿ 
ಸುಂದರಿಯ ಚಿಂತೆ ! ಹಾಗಾದರೆ, ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳೋಣಾಗಲಿ, ನನ್ನ ಹೃದಯ 
ವನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಹೇಳುವೆನು. ಈಗ್ಗೆ ಬರಡು ತಿಂಗಳಾಯಿತು. ಸಮ್ರಾಜನ ಸಂಗಡ 
ಉದಯವುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದೆನು. ಬೇಲಿಯಿಂದ ರಾತ್ರಿ ಹಿಂದಿರಿಗಿ ಬಂದೆವು. ರಾಜ 
ಪ್ರಾಸಾದದ ಳಗೆ ಬಂದಕೂಡಲೇ-ಹಾ | ಅದನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಳಲಿ | ಆ ಸುಂದರಿಯು 
ಮಹಡಿಯ ಮೇಲಿಂದ ನನ್ನ ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ಹೂವಿನ ಹಾರವನ್ನು ಹಾಕಿದಳು 1! ಆಗೆ ನನ್ನ 
ಹೃದಯೆದಲ್ಲೊ ಂದು ತಾಪವು ಹುಟ್ಟಿತು. ಆ ತಾಪವು ಎರಡು ತಿಂಗಳಿಂದ ನನ್ನ 
ಮೈಯನ್ನು ಸುಡುತ್ತಿದೆ! ಅಂಥಾ ಸುಂದರಿಯ ಈ ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲಿರುವುದು ನನ್ನ್ನ 


ಮೂರನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ೨೫ 


*್‌ ್‌್‌್‌್ಮ ರಾ ೩8431 4 ತತ ಫು ು ತ Se UN ಐ ಅಪು ಮಪ ಚ್‌ 


ಸ್ವಪ್ನ ದಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡಿಲ್ಲ ! ನಾನು ಅತ್ಯಂತ ಅಧಮ-ಅಪದಾರ್ಥ-ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, 
ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ರತ್ನವನ್ನು ಇಷ್ಟು ದಿನಸ್ವೆ ಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದೆನು, ಹಾಗೆ ಹೊಂದಲಸಮ 
ರ್ಥನಾಗಿದ್ದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸಲವಾಗಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದೆನು! ಈ ಎರಡು ತಿಂಗಳಿಂದ 
ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಮಾಡಲಾರದವನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಬಾಳನ್ನು ಸುಡುಬೇಕು | 
ನನ್ನ ಮನುಷ್ಯ ಜನ್ಮವು ವೃರ್ಥ! 

ಈ ತೆರ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗಿ ಸುರಾಪಾನದಿಂದ ಪ್ರಮತ್ತನಾಗಿದ್ದ ಸಖಾಯ 
ತನು ಸೆಲಿಮನ ಪಾದವನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಆಳುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದನು. ಸೆಲಿಮನು 
ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಕ್ಕು, («ಆ ಸುಂದರಿ ಯಾರು ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಸಖಾಯತ :---ಆಹೂಾ ! ಏನೆದು ಹೇಳಲಿ! ತಾವು ಪ್ರತಾಪಸಿಂಹನೊಂದಿಗೆ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭ ಮಾಡಿದರೆ ಸಮಸ್ತವೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಬಹುದು, ನಾನು ಆ ಶಶಿ 
ಮುಖಿಯನ್ನು ಒಂದು ತಡನೆ ಮಾತ್ರ ನೋಡಿದುದರಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗಿ ಹೋಯಿತು. 
ಯುವರಾಜ ! ತಾವು ಯುದ್ಧವ ವನ್ನು ಹೊಡಿದರೆ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣದ ಮೇಲಣ ಆಶೆಯನ್ನು 
ತೊರೆದು ಸಹಾಯವನ್ನು ಡುವೆಮ. ತಾವು ಒಯುವನ್ನು ಹೊಂದುವ ದಕ್ಕೆ ಸಂಣೆೇ 
ಹವಿಲ್ಲ. ಬಳಿಕ ಗ ಬಹುಮಾನವನ್ನು ಬೇಡುವೆನು, ಹಣವನ್ನು ಬೇಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆ ಸುಂದರಿಯನ್ನು ಪಾಃ ಣಿಗ್ರಹಣ eR ಅನ್ಪಣೆಯಾದರೆ ಮತ್ತೊಂದು 
ಬಟ್ಟು ಸುರೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುತೊಟ್ಟೆ ತ್ತೇನೆ «ಷೆ. 

ಪ್ರದೋಷದ ಮಸಕಾದ ಮುಂ 
ಹರಕು ಬಟಿ ಸ್ಸಯುನ್ನು ಟ್ಟು ತಲೆ ಬ ಜಿತೊಳ್ಳೆ > 
ಡಿದ್ದ ಹುಚ್ಚಿಯೊಬ್ಬ ಳು ಅವರಿಬ್ಬರು ಮಾಲಾ ತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ತಿವಿಕೊಟ್ಟು ಕೇಳುತ್ತಿ 
ದ್ವಳು. ಸೆಲಿಮನು, «« ಸಖಾಯತ ! ನೀನು ಅತಿ | ದುರ್ಬಲ se 
ನೀಡ-ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಒಬ್ಬ ಕಾಫರ ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಸಲವಾಗಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಯುದ್ಧ 
ವನ್ನು ಹೂಡುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರವೃತ್ತನಾಗಲು ಪ್ರೇರೇಗಿಸುತ್ತಿದ್ದಿಯಾ?'' ಎಂದನು. 
ಸಖ್ಲಾಯತನು ಬಟ್ಟನ್ನು ನೆಲದಮೇಲಿಟ್ಟು ಅಳುತಳುತ್ತ «« ಯುವರಾಜ! ಏನು 
ಹೇಳೋಣಾಯಿತು ? ಸಾಮಾನ್ಸ ಕ್ಕಫರ ಹೆಂಗನೆ? ಅಯ್ಯೋ, ನನ್ನ ಅದೃಷ್ಟವೆ | 
ಆ ಸ್ವರ್ಗದ ರಮಣಿಯನ್ನು, ಆ ದೇವಲೋಕದ ದೇವ ಕನ್ಶೆಯನ್ನು, ರಕ್ಕೆ ಯಿಲ್ಲದ 
ಗಂಧರ್ವ ಕನ್ನಿಕೆಯನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಕಾಫರ ಹೆಂಗಸೆಂದು ಹೇಳೋಣಾಯಿತಲ್ಲವೆ? 
ಈ ಎರಡು ತಿಂಗಳಕಾಲ ಮನಸ್ಸಿನ ತಾಪದಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟು ಕಡೆಗೆ ನಿಷ್ಕ ಪಟವಾಗಿ 
ತಮಗೆ ಹೇಳಿದುಡಕ್ಕೆ ಅನುತಾಪ ಪಡದೆ ಸಾಮಾನೆ ನೈ-ಕಾಫರ ಹೆಂಗಸು. ಎಂದು ಹೇಳೋ 
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ಣಾಯಿತೆ? ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಗುಲಾಮನಿಗೆ ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಬಿಡೋಣಾಗಲಿ. ಈ 
ಪ್ರಾಣದಿಂದ ಬದುಕಿರುವುದು ವ್ಯರ್ಥ! ಹೊರಟಿ. ತಮ್ಮ ಸುರೆಯ ಪಾತ್ರ, ತಮ್ಮ 
ಬಂಗಾರದ ಬಟ್ಟು ತಮ್ಮ ಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ ! ಇಂದಿನಿಂದ ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬೊಂಟಿಗ 
ನಾಗಿ ಕುಳಿತು ನನ್ನ ಆಕೆಯೆ ಇಂಗುವ ಹಾಗೆ ಪಾನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು ! ತಮ್ಮ 
ಗುಲಾಮನು ತಮ್ಮನ್ನು ನೋಡುವುದು ಇಂದಿಗೆ ಕೊನೆಯಾಯಿತು | ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದನು, ಸುರಾಪಾನದಿಂದ ಮತ್ತನಾಗಿ ನೀಚಾಶಯನಾದ ಸಖಾಯತನು ಕಳವಳ 
ಗೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಂದೆದ್ದು ಬೇಗಬೇಗನೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಹೋಗುತ್ತ ಕಟಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸುತಿದ್ದ ಉನ್ಮಾದಿನಿಯ ಮೇಲೆ ಅವನ ದೃಷ್ಟಿಯು ಬಿದ್ದು ಕೂಡಲೇ ಭಯೆದಿಂದೆ 
ಚೀರಿಟ್ಟು ಘೂಗುತ್ತ, « ಇದೇನು, ಯುವರಾಜ! ಇಲ್ಲಿ ನೋಡೋಣಾಗಲಿ! ಇದೇ 
ನೋ, ವಿಶಾಚಿಯೋ, ಪ್ರೇತವೋ ನಿಂತಿದೆ!" ಎಂದನು. 

ಹುಚ್ಚಿಯು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲ ನೆ ಮುಂದರಿದು ಬರುತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಸಖಾಯ 
ತನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಭಯದಂದ ಕುಂದಿ ಸೆಲಿಮನ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿಬಂದು, ಯುವರಾಜ | 
ನನ್ನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ನನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ!” ಎಂದನು. 

ಸೆಲಿಮ :_ಭಯವಿಲ್ಲ-ಮುಠ್ಕಾಳ! ಅದು ಪಿಶಾಚಿಯಲ್ಲ-ಪ್ರೇತವೂ ಅಲ್ಲ. 

ಉನ್ಮಾ ದಿನೀ :-.ಫ್ರೈ/ತವೂ ಅಲ್ಲ. ವಿಶಾಚಿಯೂ ಅಲ್ಲ. ಹುಚ್ಚಿ p ಪ್ರೇತವು 
ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಪ್ರೇಮದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುವುದೆ? ಪ್ರೇತವು 
ಸಮ್ರಾ ಜನ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲೊ ಂದೇ ಬಂದು ತಿರುಗಾಡಬಲ್ಲದೆ! ಪ್ರೇತವು ಇಂಥಾ 
ದೇವಕನ್ನಿಕೆಯ ಪಟವನ್ನು ಉಡಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ದೇಶದೇಶವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅಲಿಯ 
ಬಲ್ಲದೆ? ಇದನ್ನು ನೋಡು, ಮೂರ್ಬ ! ಪ್ರೇತವು ಸುಂದರಿಯ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಇಷ್ಟು 
ಸುಂದರವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸುವುದೆ? ಈ ಚಿತ್ರವು ಯಾರದು? ನೋಡು. " 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಉನ್ಯಾದಿನಿಯು ತನ್ನು ಡಿಯಿಂದ ಒಂದು ಚಿತ್ರಪಟವನ್ನು 
ತೆಗೆದು ಸೆಲಿಮನೆದುರಿಗೆ ಇಟ್ಟಳು. ಸೆಿಮನು ಚಿತ್ರಪಟವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಎಸ್ಮಿತ ನೇತ್ರಗಳಿಂದ ನೋಡಿದನು. ಅದೊಂದು ಅಪೂರ್ವ ಸೌಂದರ್ಯ 
ವಾದ ಕಿಶೋರಿಯ ಪ್ರತಿಮೂರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದಿತು! ಸಖಾಯತನು ಅದನ್ನು ಸೆಲಿಮನ 
ಕೈಯಿಂದ. ಕತ್ತು ಕೊಂಡು ನೋಡಿ, «« ಇದೇನು! ಯುವರಾಜ! ಇದೇ ಅವಳು! 
ಹಾವ ರೂಪದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಹೃದಯವು ಸುಡುತ್ತಿದೆಯೋ ಇದು ಅದೇ ಕೂಪ 
ಶಾಕ! ಅದೇ ಅಧರ | ಅದೇ ಕಣ್ಣುಗಳು | ಪ್ರೇತಿ! ಉನ್ಮಾದ! ನಿನಗೆ ಈ 


ಐದನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದೆ . ೨೩. 
ಮೂರ್ತಿಯು ಏಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿತು 7' ಎಂದನು. ಯುವರಾಜನು ಗೆಂಭೀರಸ್ಪರದಿಂದೆ, 
1 ನನಗೆ ಸತ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳು. ಇದು ಯಾರ ಪಟಿ''? ಎಂದನು. 

ಉನ್ಮಾದಿನೀ 2೨ ಆದೆ! ಪಿಶಾಚಿಯ ಪಟಿ, ಆ ಪಿಶಾಚಿ; ರಾಕ್ಷಸಿ ತಾರಾ 
ಬಾಯಿಯ ಮಗಳು ಹಿರಣ್ಮಯಿಯೆ ಪಟಿ। ಆ ಸಾಪಾಣಿಯ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿತ 
ವಾಗಿರುವ ಯುವಕನು ಪ್ರತಾಪಸಿಂಹನ ಮಗ ಅಜಯೆಸಿಂಹ. ಅವಳು ಅವನಿಗೆ ವರ 
ಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕುವಳು! ಹಾ! ಯೋಚಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಎದೆಯು ಸೀಳಿಜೋಗು 


ತ್ತದೆ! ಅವಳೇನೋ ಅವನಿಗೆ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕಬೇಕೆಂತಲೇ ಇದ್ದಾಳೆ. ಅವಳ 
ಆಕೆಯು ಕೈಗೂಡುವುದೆ ? 


ಸೆಲಿಮ ;---ಎಂದಿಗೂ ಕೈಗೂಡದು. ನೀನು ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಿಂತೆಯಾ 
ಗಿರು, ಈ ಚಿತ್ರಪಟಿದಲ್ಲಿ ಅಂಕಿತವಾಗಿರುವ ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಭುವನಮೋಹಿನಿಯಾದ ಆ 
ಸುಂದರಿಯು ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಬಾಲಕನನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ವರಿಸಲಾರಳು, ಸುಂದರಿಯು 
ಒಂದು ದಿನ ಸೆಲಿಮನ ತೊಡೆಯನ್ನ ಲಂಕರಿಸು ವಳು. 

ಉನ್ಮಾದಿನೀ —ನೋಡಜೇಕು. ಅವಳ ಇಷ್ಟವು ಕೈಗೂಡುವುದ್ಳೋ ನಿನ್ನ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞ್ವೆಯು ನೆರವೇರುವುದೋ, ಮುಂದೆ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಪುನಃ ಬಂದು 
ನೋಡುವೆನು. 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಉನ್ಮಾದಿನಿಯು ಹೊರಟುಹೋದಳು. ಸೆಲಿಮನು ಪರಿಚಾರ 
ಕನೊಬ್ಬನನ್ನು ಕರೆದು, "ನೀನು ಈ ಹುಚ್ಚಿಯ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಹೋಗು. ಅವಳು 
ಹೋಗುವ ಸ್ಥಳವನ್ನೂ ಅವಳಿರುವ ಸ್ಥಳವನ್ನೂ ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ನಾಳೆ 
ನೀನು ಅವಳನ್ನು ಇದೇ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕೆರತರಬೇಕು, ಬಹಳ ಜಾಗರೂಕ 
ನಾಗಿರು'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಬಳಿಕ ಸಖಾಯತನನ್ನು ಕುರಿತು, « ಸಖಾಯತ! 
ಮತ್ತೊಂದು ಬಟ್ಟು ಸುರೆಯನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಡು '' ಎಂದನು, 

ಉನ್ಮಾದಿನಿಯು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಹಾಡುತ್ತ ದಿಲ್ಲಿಗೆ ದಕ್ಷ್ಮಿಣಸಾರ್ಶ್ವ ಹರಿಯುವ 
ಯಮುನಾ ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ವಿಜನವಾದ ಕಾನನದೊಳಗೆ ಪ್ರವೆಃಶಮಾಡಿದಳು. 
ತ ಕಾನನದಲ್ಲಿ ನೂರು ಮಂದಿ ರಮಣಿಯರು ಗುಂಪಾಗಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಕುಳಿತಿದ್ದರು, 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸುಂದರಿಯರಾಗಿಯೊ ಯುವತಿಯರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. ಉನ್ಮಾದಿನಿ 
ಯನ್ನು ಕಂಡ ಕೂಡಲೇ ಆ ನೂರು ಮಂದಿ ಹೆಂಗಸರೂ ತಟ್ಟಿನೆದ್ದು ನಿಂತುಕೊಂಡರು. 

ಜನಶೂನ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಆ ಕಾನನದಲ್ಲಿ ಬಹು ಮೂಲ್ಯವುಳ್ಳ ರತ್ನಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತ 
ವಾದ ವಿಚಿತ್ರ ಸಿಂಹಾಸನವೊಂದು ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ಮೇಲುಗಡೆ ಮರದ 


೨ಿಕೆ ಅಮೃ ತಪ್ಪಲಿನ 


SALT AN LAR TNS ುುುುುೂಾಾಕಹಾಹಹ್ಪುೂುೂೊ್ಟ್ಕರ್ರು್ಟ“ ಲ 





ಕೊಂಬೆಗಳಿಗೆ ಚಂದ್ರಾತಪಗಳು ಕಟ್ಟಿಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದವು. ರಮಣಿಯರು ಉನ್ಮಾ ದಿನಿಯೆ 
ವೇಷಧಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ಯುವತಿಯ ಲಾವಣ್ಯಮಯವಾಗಿದ್ದ ದೇಹಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಉಡುಪ 
ನ್ನುಡಿಸಿ ಬಹು ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ತೊಡಿಸಿ ಸಿಂಗರಿಸಿದರು, ಇಬ್ಬರು 
ಸುವರ್ಣ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಚಾಮರಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬೀಸಿದರು. ಉನ್ಮಾದಿನಿಯು 
ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಕುಳಿತು ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡು, ಬಳಿಕ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಹೆಂಗಸನ್ನು ಕುರಿತು, «« ಸಖಿ! ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯ ಮಗಳ ಭುವನಮೋಹನ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಸುರಾಪಾನದಿಂದ ಪ್ರಮತ್ತನಾಗಿದ್ದ ಸೆರಿಮನ ಹೃದಯವು ಉರಿಯುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ 
ಬಂದೆನು. ನೀವು ಇಂದು ಪುನಃ ಈ ಉಡುಪನ್ನು ಡಿಸಿದರೇಕೆ? ನನ್ನ ಹೃದಯದ 
ಜ್ರ್ರಾಲೆಯು ಅಳಿಸಿಹೋಗುವವರೆಗೂ ಈ ಉಡುಪು ಬೇಕಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಪುನಃ ನನಗೆ 
ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿರುವ ನನ್ನ ಮೊದಲಿನ ಉನ್ಮಾದಿನಿಯ ಮೇಷವೇ ನನಗಿರಲಿ'' ಎಂದಳು. 
ಅಡ RTL — 
ಆರನೆಯ ಪರಿಚ್ಚೇದ. R 

ಆಗ್ರಾದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಾಲೋಜನೆಯ ಭವನದಲ್ಲಿ ಭಾರತ 
ಸಮಾ, ಜನೆದುರಿಗೆ ಅಜಯಸಿಂಪನೊಬ್ಬನೇ ಕುಳಿತಿದ್ದಾನೆ. ಸಮ್ರಾ ಜನು ಸ್ವ 
ಚಿಂತಿತನಾಗಿದ್ದು ಬಳಿಕ ೬ ಆದು ಹೇಗಾದರೂ ಆಗಲಿ, ಅಜಯ! ಈ 
ನಿಜವೆಂದು ನಂಬುವುದಳ್ಕಾ ದೀತಿ ? ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ಸೈನ್ಯವಿದ್ದು ನೂರಾರು ನಿಪುಣ 
ರಾದ ಯೋದ್ಧರಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಈದೆಗೆ ಯುದ್ಧ ಭಾರವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಬ್ಬ ಅಂತಃಪುರ ನಿವಾ 
ಸಿನಿಯಾದ ಹೆಂಗಸಿನಮೇಲೆ ವಹಿಸಿರುವ ಸಂಭವವುಯೆ?'' ಎಂದನು. 

ಅಜಯ: ತಾವು ಅದು ಅಸಂಭವನೆಂದೂ ಸ್ಪಭಾವಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವೆಂದೂ ತಿಳಿ 
ದುದು ನೋಡಿದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ತಾವು ಭಾರತ ಲಲನೆಯರ ಅತ್ಯಂತ ದೇಶ 
.ವಾತ್ಸಲ್ಯವನ್ನೂ ಸಮನಲ್ಲದ ವೀರತ್ವವನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣಾರೆ ನೋಡಿಲ್ಲನೆ? ಠಾಜಸ್ಥ್ಯಾ 
`ನದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಂಶಃಪ್ರರದಲ್ಲೂ ಹಿಂದೂ ರಮಣಿಯರ ಮುಖದಲ್ಲಿ ವೀರಜನನಿ 
`ಯಾದ ಭಾರತಮಾತೆಯ ಜೇವದಿಂದಿರುವ ಪ್ರತಿ ಮೂರ್ತಿಯು ಅ:ಕಿತವಾಗಿರುವು 
ದನ್ನು ನೋಡಿಲ್ಲವೆ ? ಹಿಂದೂ ನಾರಿಯರ ವಸ್ಮಯಕರವಾದ ವೀರತ್ವವು ಭಾರತವರ್ಷದ 
'ಚರಿತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಂಗಾರದ ಅಕ್ಷರದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿಲ್ಲವೆ? 

ಅಕಬರ: (ನಕ್ತು)-ಆದರೆ ಈ ಯುದ್ಧದ ಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿರುವವಳು 
ಮುಸಲಮಾನಿ ರಮಣಿಯಿಂದು ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಹಿಂದೂ ರಮಣಿಯಲ್ಲ ! 


ತಾಲತಿಯ ಸಂಕ್ಕೇಚ ೨೯ 
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ಅಜಯೆ: ಯವನ ರಮಣಿಯೇ ಅಹುದು, ಆದರೂ ಅವಳು ಭಾರತವರ್ಷದ 
ರಮಣಿ, ಚಂದನದ ಕಾನನದಲ್ಲಿ ದೇವದಾರು ಮರವು ಹುಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಅದು ಚಂದನದ 
ವಾಸನೆಯನ್ನು ಳ್ಳು [ದುಬಾಗುವುದು. 

ಅಕಬರ:---ಹಾಗಾದರೆ, ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಯವನ ರಮಣಿಯರೂ 
ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಿಂದೂನಾರಿಯರಿಗೆ ಸಮನೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವಿಯಾ? 
ಇದನ್ನು ನಿನ್ನ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಸಲವಾಗಿಯೇ ಈ ಪ್ರಸ್ತಾ ಪವನೆತ್ತಿದೆನು, 
ಹಿಂದೂಗಳೂ ಮುಸಲಮಾನರೂ ಎಷ್ಟು ದಿನದ ತನಕ ಹೆಣ್ಣು ಕೊಟ್ಟು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು. 
ಸಂಬಂಧಗಳಿಂದ ಕಲಬೆರಿಯೆವುದಿಲ್ಲವೊ ಅದುವರೆಗೂ ಎರಡುಜಾತಿಯೂ ಏಕೀಭೂತ' 
ವಾಗಲಾರದೆಂದು ಭಾರತ ಮಂಗಳಾಕಾಂಕ್ಲಿಯಾದವನು ಒಪ್ಪದಿರನು. ಹಿಂದೂ ಮುಸಲ 
ಮಾನರು ಈ ತೆರದಲ್ಲಿ ಕಲಬೆರಿಯದಿದ್ದರೆ ಭಾರಕರಾಜ್ಯ ಸದ ಭಿತ್ತಿ ಯು ಬಂದಿಗೂ 
ದೃಢವಾಗಿ ಸ್ಥಾ ) ಹಿತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೫) :---ಆದರೆ ಎಷ್ಟು ದಿನದವರೆಗೆ ಭಾರತ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಯೆವನ ಸಮ್ರಾ ಜನು ಮಾತ್ರ ಘೆ ಗ ವಿಸ್ಲಾರವಾದ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಜ್ಯುವನ್ನು ಏಕಾಧಿಪತ್ಯ 
ದಿಂದಾಳುತ್ತಿರುವನೋ ಅದುವರೆಗೂ ಮುಸಲಮಾನರನ್ನು ಪರದ್ರವ್ಯಾಪಹಾರಿಗಳೆಂದು 
ಹಿಂದೂಗಳು ಮೂದಲಿಸಿ ಹಂಗಿಸದಿರರು. 

ಅಕಬರ ;---ಭಾರತಸಾಮ್ರಾಬ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಸಲಮಾನರು ಮಾತ್ರವೇ ಏಕಾಧಿಪ 
ತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬದು ನನ್ನ ಇ ಏಷ್ಟವೆಲ್ಲ. ಕಾಗೆ ಯೋಚಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಮ N 
ತಂದೆಯ ಅನುಮತಿಯ ಪ್ರಕಾರ ಮೊಗಲ ಸಮ್ರಾಜನ ಮಗಳನ್ನು ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಹ 
ನಾದ ಆಜಯೆಸಿಂಸನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆಮಾಡಿ ಹಿಂದೂಗಳಿಗೂ ಮುಸಲಮಾನ 
ರಿಗೂ ಪತ್ತೆ ಪಾತವ ವಾಡೆತಕ್ಟ್‌ ವನ ನೆಂದು ತೋರಿಸಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ. 

ಅಜಯ: -ಭಾರತೇಶ್ವ ರ! ತಂದೆಯು ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದರೂ ತಮ್ಮ 
ಅಭಿ ನಷೆಯು ಪೂರ್ಣವಾಗೆ, ನ ಸಂಭೆವನಿಲ್ಲ. 

ಅಕಬರೆ:ನೀನು ೬ ಹಿನಣ್ಮಯಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯೊಗುವುದಕ್ಕೆ ರಾಣಾ ಪ್ರತಾ 
ಪಸಿಂಸನೊಪ್ಪದಿದ್ದರೆ ? 

ಭಾರತ ಸಮಾ ೨, ಜನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೆ ಹಾಗೆ, ಅಜಯಸಿಂಹನ ಮುಖವು ಕೆಂಪೇರಿ 
ಪುನಃ ಬಿಳಿದಾದ ಬಣ್ಣ ವನ್ನು ತಳಳೆ, ಷೈೈಟಯಿಲ್ಲಾ ಕಂಟಿಕಿತವಾದ ಹಾಗಾಗಿ ನಡುಗಿತು. 
ಅಜಯನು ಅಕಬರನನ್ನು ವಿದ್ಯುದ್ಧೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿ ಬಳಿಕ ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ 
ಮುಖವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡನು. ಅಕಬರಷಹನ ಗಂಭೀರವಾದ ಮುಖನಮುಂಡಲವು 


ತಿಂ ಅಮ್ಮ ತಪ್ಪಲಿನ 
ಹೆಚ್ಚು ಗಾಂಭೀರ್ಯವನ್ನು ತಾಳಿತು. ಅವನು: ಅಜಯೆ! ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ನನ್ನ 
ಮಗನ ಹಾಗೆ ಭಾಎಸಿತುವುದನ್ನು ನೀನು ಮರೆತ ಹಾಗಿದೆ. ನಾನು ಕೇವಲ ಸ್ವಾರ್ಥಪರ 
ನಾಗಿ ನನ್ನ ಅಭಿಸಂಧಿಯ ಸಾಧನಕ್ಕೋಸ್ಕರ ನಿನ್ನೆ ಮುಂದಣ ಸುಖವನ್ನು ಹಾಳು 
ಮಾಡತಕ್ಕ ವನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನಹಾಗೆ ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯೌವನ 
ಪುರುಷನಾಗಿದ್ದೆನು, ಅಕಬರನ ಪಾಷಾಣಮಯವಾದ ಹೃದಯದಲ್ಲೂ ಪ್ರೇಮವು 
ದುರ್ದಮನೀಯವಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿದೆನು, ನೀನು ತಿಳಿಯಬೇಡ, ನಾನು ಇಡೇನು ? ದಿಲ್ಲಿಯಿಂದ ದೂತನು ಬರುತ್ತಿ 
ದ್ದಾನೆ! '' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಎದ್ದುನಿಂತು, ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿ ಕುದುರೆ ಸವಾರನೊಬ್ಬನು 
ಬರುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಮುಂಡೆ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು, :---/! ನಿರ್ಭೋಧನಾದ ಸೆರಿ 
ಮನು ದಿಧ್ಲಿಯ ದುರ್ಗವನ್ನು ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿ ಮಾಡಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರು 
ತ್ತದೆ; ಅಥವಾ ಮಾನಸಿಂಹನ ಶುಭ್ರವಾದ ದಾಡಿ ಮುಂದೆ ಮಾತು ಪೂರೈಸುವು 
ದರೊಳಗೆ ಕುದರೆ ಸವಾರನು ಅವನ ಸಮಾಪ ಬಂದು ನೆಲವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಸಲಾಮನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತನು. ಸಮ್ರಾಜನು ಗಂಭೀರಸ್ವರದಿಂದ «« ಸಮಾಚಾರವೇನು ? 
ಬೇಗನೆ ಹೇಳು'' ಎಂದನು. 

ದೂತನು ಪುನಃ ನೆಲವನ್ನು ಚುಂಬನ ಮಾಡಿ ಸಲಾಮನ್ನು ಹಾಕಿ ಸಮ್ರಾಜನ 
ಪಾದಕ್ಕೆ ಸಮಾಪ ಒಂದು ಕಾಗದವನ್ನಿಟ್ಟು ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನೆ ದುರು ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತು 
ಕೊಂಡನು, ಅಕಬರನು ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಕಾಗದವನ್ನೋದಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಚಿಂತಿಸಿ ಪುನಃ ಕಾಗದ 
ವನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಓದಿದನು. ಅಜಯನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಅಕಬರನ ವಿಶಾಲವಾದ 
ಲಲಾಟಿವು ಎಸಾದದ ರೇಖೆಯಿಂದ ಕುಂಚಿತವಾಗಿ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು 
ತನ್ನೊಳು ತಾನೇ «« ರಾಜಪೂಶ ಹೆಂಗಸು, ಸಖಾಯತ ಅಲ್ಲಿ, ಉದಯಪುರದ ಸಂಧಿ'' 
ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡು, ತಟ್ಟಿನೆದ್ದು ಒಂದು ತಡವೆ ತೀವ್ರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅಜಯಸಿಂಹ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ, ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾಗದವನ್ನು ಜೂರುಹೂರಾಗಿ ಹರಿದುಹಾಕಿ ಉಡ್ಜಸ್ವರ 
ದಿಂದ «: ಅಲಮಸೇರ' !'' ಎಂದು ಕೂಗಿ ಕರೆದನು. ಅಶ್ವರಕ್ಷ್ಮಕೆನಾಗಿದ್ದ ಆಲಮ 
ಷೇರನು ಓಡಿಬಂದು ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತನು. ಬಾದಷಹನ್ಮು « ಎಲ್ಲದಕ್ಕಿಂತ ವೇಗವಾಗಿ 
ಹೋಗುವ ಕುದುರೆಯನ್ನು ತಂದು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸು'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕಾಗದ ತಂದ 
-ವನನ್ನು ಕುರಿತು, «« ನಿನ್ನ ಕೆಲಸದ ಮೇಲೆ ಹೋಗು'*" ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. 

ಆಲಮಷೇರನೂ ದೂತನೂ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಬಳಿಕೆ ೪ಕಬರನು 
ಅಜಯಸಿಂಹನ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, 1 ವತ್ಸ, ಅಜಯ ! ಅಮ್ಮ ದನಗರದ 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪರಿಚ್ಚೇದ ತಿಗ 
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ಯುದ್ಧದ ಭಾರವು ನಿನ್ನ ಮೇಲಿದೆ. ಜೋಕೆ! ರಾಜಪೂತ ವೀರನೆ ಹಾಗೆ, ಪ್ರತಾಪ 
ಸಿಂಹನ ಮಗನ ಹಾಗೆ, ಅಕಬರನ ಸ್ರಿಯತಮನಾದ ಸೇನಾಪತಿಯ ಹಾಗೆ ಈ ಗುರು 
ತರವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರಬೇಕು. ಯಾವಾಗ ನಾನು ಹಿಂದಿರಿಗಿ 
ಬರುವೆನೋ ಅದು ನಿರ್ಧರವಿಲ್ಲ. ನೀನು ನಾಳೆಯ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದ 
ಕೊಂಡು ಹೊರಡು. ಜೋಪಾನವಾಗಿ ನೋಡಿಕೊ! ನಾರೀ ಸೇನಾಪತಿಯ ಭ್ರೂಭಂಗಿ 
ಯನ್ನು ಕಂಡು ಭಯಪಡಬೇಡ! ಅವಳ ಉಜ್ವಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳ ಸೋಗನೋಟಿ 
ದಿಂದ ಮುಗ್ಗ ನಾಗಬೇಡ | ಇದಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ ಬಹುಮಾನಸ್ವರೂಪವಾಗಿ, ನಾನು 
ಮೊದಲು ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ, ಮಿವಾರದ ಸುಂದರಿ ಹಿರಣ್ಮಯಿ !” ಬಂದು ಹೇಳಿ 
ಬಳಿಕ ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಕುದುಕೆಯಮೇಲೆ ಹಾರಿ ಹತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಹೊರಟನು. 
ಹಿಂದೆ ಕುದುರೆ ಸವಾರರು ಹೊರಟರು. ಅವರಿಗೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಅಪ ಶ್ರಣೆಯನ್ನು 
ಕೂಟ್ಟು, *ಬ್ಬೊಂಟಿಗನಾಗಿ ಪವನ ವೇಗದಿಂದ ಡು ಪುರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ 
ಹೊರಟಿನು. 


—R A — 


ಏಳನೆಯ ಪರಿಜ್ಛೇ ದ. 


ಬೇಸಿಗೆಯ ನಿಶಿಯು ಕಳೆಯುತ್ತ ಬಂದಿತು. ನಿಶಾನಾಥನ ಪ್ರೇಮದ ನಾಟಿಕದ 
ಕಡೆಯ "ಅಂಕವು ಅಭಿನೀತವಾಗಿ ಮುಗಿಯುತ್ತ ಬಂತು, ಪ್ರೀತಿಮಯವಾಗಿಯೂ 
ಪ್ರಕಾಶಮಯವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರಂಗಭೂಮಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ದೀಪಮಾಲೆಗಳು ಒಂದೊಂದಾಗಿ 
ಅಳಿಸಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿತು, ಹಿರಣ್ಮಯಿಯು ಏಕಾಕಿನಿಯಾಗಿ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಉದಯ 
ಪ್ರರದ ರಾಜಪ್ರಾನಾದಕ್ಕೆ ಬಾ ರ್ಸ್ರ್ರದಲ್ಲಿದ್ದ ಪುಸ್ಬೋದ್ಯಾನಕ್ಕೆ. ಬು ನಿಂತಳು. 
ಅವಳು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಅದೇ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಟೋದ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಹೂವನ್ನೆತ್ತುತ್ತಿರು 
ವಳು. ಆಗಿನ ಅವಳ ಮುಖಮಂಡಲವು ಬಹಳ ಮಲಿನವಾಗಿತ್ತು. ಅಲ್ಲೇ ಬಹಳ 
ಹೊತ್ತು ಕುಳಿತು ಕಣ್ಣಿ ನೀರು ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅನಂತರೆ ಸೆರಗಿನಿಂದ ಕಣ್ಣೀರೊರಸಿ 
ಕೊಂಡು ತಲೆಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು, ದೇವ, ಧವಾನಿಪತಿಯೆ ! 
ನನ್ನ ಸ್ವನ್ನವು 10ರ 18 ನಾನಾವವ್ರತವನ್ನಾ ಡರಿಸಿದರೆ ಕಜಯನು ಆ ವಿಪ 
ತ್ತಿನಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗುವನು? ಅದನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ತಿಳಿಯ ಹೇಳಿಕೊಡು '' 
ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. 


43 ಅನ್ಕು ತಪುಲಿನ 


NL eS ೆ ರ್‌ ಟ್ರಾ 


ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಅಂಬರವು «« ಹರ! ಹರ |'' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿತವಾ 
ಯಿತು. ಹಿರಣ್ಮಯಿಯು ಕಣ್ಣೆರೆದು ನೋಡಲಾಗಿ ಎದುರಿಗೆ ಜಟಾಜೂಜಿಯಿಂದ 
ಭೂಷಿತನಾಗಿಯೂ ವಭೂತಿಯಿಂದ ಮಂಡಿತನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯೊಬ್ಬನು 
ನಿಂತಿದ್ದನು, ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ ಕಮನೀಯವಾದ ಕಾಂತಿಯು ಬೆಳದಿಂಗಳಿ:ದ ಬೆರೆತ 
ಉಷೆಯ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಲಾವಣ್ಯಮಹವಾಗಿತ್ತು. ಸ್ಮಶ್ರುದಾಮದಿಂದಲೂ ಜಟಿಗಳಿಂದ 
ಲೂ ಶೋಭಿತವಾಗಿದ್ದ ಅವನ ಆ ವದನಮಂಡಲದಿಂದ ಅನುಪಮವಾದ ಸೌಂದರ್ಯ 
ರಾಶಿಯು ಉಕ್ಕಿ ಹರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಜಟೆಯೊಳಗಿನಿಂದ ಆವನ ಆ ಮಾನಾಕೃತಿಯುಳ್ಳ 
ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳು ಪಾಶೆಯಲ್ಲರಳಿದ ಕಮಲಗಳ ಹಾಗೆ ಪ್ರಶಾತಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಅವನು ಕರುಣಕಂಠದಿಂದ, ವತ್ಸೆ ! ನಿನ್ನ ಭವಿಷ್ಯಪತಿಯಾದ ಅಜಯೆಸಿಂಹನಿಗೆ ಅಮಂ 
ಗಳವುಂಟಾಗುವ ಆಶಂಕೆಯಿಂದ ಭೀತಿಗೊಂಡ ಹಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೆ? ಭಯಪಡಬೇಡ- 
ದೇವಾದಿದೇವನಾದ ಭವಾನಿಸತಿಯು ಅಮಂಗಳಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿವಾರಣೆಮಾಡುವನು '' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಹಿರಣ್ಮಯಿಯು ಪ್ರಣಾಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೈಮುಗಿದು ಕೊಂಡು « ದೇವೆ! 
ಅಜಯಸಿಂಹರಿಗೆ ಅಮಂಗೆಳವುಂಟಾಗುವುದೆಂದು ಸನಗೊಂದು ಸ್ವಪ್ನವಾಯಿತು. ಸ್ಪಪ್ನವು 
ನಿಜವಾಗುವುದಾದರೆ, `ನಾನಾವವ್ರತವನ್ನಾ ಚರಿಸಿದರೆ ಅವನು ಆ ವಿಪತ್ತಿನಿಂದ ಮುಕ್ತ 
ನಾಗುವನೋ ಅದನ್ನು ದಯನಿಟ್ಟು ಹೇಳಬೇಕು'' ಬಂದಳು. 

ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ತೊಂಡು ಕ ಣಮಾತ್ರ ಧ್ಯಾನಮಾಡಿ, ಬಳಿಕ 
‘et ಕಲ್ಯಾಣಿ! ನಿನ್ನ ಸ್ಪಪ್ನಪು ನಿಜವಾಡುದು, ಆದರೆ ನೀನು ಕಾತರೆಯಾಗಲು ಕಾರಣ 
ವಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿರುವ ಭವಾನಿಪತಿಯ ನೂತನ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ನನ್ನೆ ಜತೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೋಗಿ, ದೇವನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡು. ದೇವಾದಿದೇವನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಅಜಯ 
ಸಿಂಹನು ಎಲ್ಲಾ ವಿಪತ್ತುಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು '' ಎಂದನು. 

ಹಿರಣ್ಮಯಿಯು ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ ಮುಖವನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿದಳು, ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚಾರಿಯು ದಯಾರ್ದ್ರಸ್ವರದಿಂದ ಮಧುರವಾಗಿ, «« ವತ್ಸೆ | ನೀನು ನನ್ನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ 
ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಸಂಕೋಚಪಡುವಿಯಾ ? ಆ ಮುದಿರವು ಇಲ್ಲೇ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿರುವುದು. 
ನೀನು ಹೋಗಿ ದೇವನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಭೀಷ್ಮವನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಂಡು ಈಗಲೇ ಹಿಂದಿರಿಗಿ ಬರ 
ಬಹುದು '' ಎಂದನು, 

ಹಿರಣ್ಮಯ ಯು ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಹೋದಳು. ಇಬ್ಬರೂ ಸ್ಪಲ್ಪ 
ದೂರ ಹೋಗಿ ಒಂದು ಸಣ್ಣದಾದ ಮಂದರದ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತರು, ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ, 


ಈ. ಪರಿಚ್ಛೇದ 4 


ಗ. ಒಡನ ಬಾರ ಬಟಟ ANNAN NNN ms RSNA NAMA AAAS 


« ಎದುರಿಗಿರುವುದು ಮಹಾದೇವನ ಮಂದಿರ ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ಭವಾನಿಪತಿಯೆಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನ ಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಬೇಡು '' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಹಿರಣ್ಮ ಯಿಯ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ ಸಂಗಡ ಮಂದಿರದೊಳಗೆ ಹೋದಳು. 
ಕೂಡಲೇ ಹೊರಗಿನಿಂದ ಯಾರೋ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡರು. ಹಿರಣ್ಣ ಯಿಯು 
ಮಹಾದೇವನ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಲು ನಾಲ್ಕೂ ತಡೆಯೂ ನೋಡಿದಳು. 
ಮಂದಿರವಾಗಿ ಕಾಣಿಸ ಲಿಲ್ಲ |. ಮುಸಲಮಾನರ ಮಸ ennai ಅವಳು 
ಭಯದಿಂದ ಕುಂದಿದಳು. "ಕಟ್ಟಿಡದಲ್ಲೊತ್ತಟ್ಟು ಶಿಲೆಯಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದೊಂದು 
ಮೇಜು, ಅದರ ಮೇಲೆ ಕೆಂಪ್ರ ಒಟ್ಟೆಯು ಹಾಸಿ ಕೆಲವು ಪ್ರಷಾ Ep ಒಂದು 
ಸಣ್ಣ ಪುಸ್ತಕವೂ ಇಡಲ್ಪ ಟ್ರಿ ದ್ದವು. ಉದ್ದವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳ ಮುಸಲಮಾನ ಮುದಕ 
ನೊಬ್ಬನು ಅದರ ಪಾಶ್ಚ ನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಸಮಾಪ ಇಬ್ಬರು ಯುವೆ 
ಕರು ನಿಂತಿದ್ದರು. ಅನರಲ್ಲೊ ಬನು ಬಹು ಮೂಲ್ಯದ ಬಟ್ಟಿಗಳನುಟ್ಟು ಶಿರದಲ್ಲಿ 
ರಾಜ ಉತ್ಸ್ಣ್ಲೀಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದನು. ಸುಂದರ ಪುರುಷನಾಗಿದ್ದನು. ಮತ್ತೊಬ್ಬನು, 
ಇವನಾರು? ಹಿರಣ್ಮಯಿಯು ನಡುಗಿದಳು ! ಅವಳು ಅವನನ್ನು ಮೊದಲು ನೋಡಿ 
ದಳು! ಐಜಯ ದಶಮಾ ದಿನ ಬೇಟೆಯಿಂದ ಹಿಂದಿರಿಗಿ ಜಯಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕಿ 
ತೊಂಡು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಮುಂವಾಗಿ ಬಂದ ಅಜಯನಿಗೆ ಸಲವಾಗಿ ಮಾಲೆಯನ್ನು 
ಹಾಕಿದಾಗ ಗಿಡ್ಡನಾಗಿ ಏಕಲೋಜನನಾಗಿ ಉದ್ದು ದಾಡಿಯನ್ನು ಳ್ಳ ಕ) ಮುಸಲಮಾನ 
ನನ್ನು ನೋಡಿದ್ದಳು! ಅವಳು ಹಾಕಿದ ಹಾರವು ಅಜಯನ ಭುಜಕ್ಕೆ ತಗಲಿ ಇದ್ದೇ 
ಮುಸಲಮಾನನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತ್ತು ! ಹಿರಣ್ಮಯಿಯು ಭೆಯದಿಂದ ನೋಡು 
ತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಯವನನು ನಗುತ್ತ ಅವಳಿದ್ದ ಸ್ಮೃಳಕ್ಕೆ ಮುಂದರಿದು ಬಂದನು, ಹಿರ 
್ಮಯಿಯು ತಳವಳಗೊಂಡ ಪ್ರಾ A ವಿಷ್ವಲ ಹೃದಯದಿಂದಲೂ ಎಸ್ಮಿತ 
ನೇತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ ಕಡೆ ನೋಡಿದಳು ! ಇದೇನು ಆಪತ್ತು | ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚಾರಿ ಏನಾದನು ! ಜಟಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ವಿಭೂತಿಯನ್ನು ಬಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಸನ್ಯಾ 
ಸಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ರಣಕೂದಲುಳ್ಳೆ ಹುಚ್ಚಿ ಯೊಬ್ಬಳು ನಿಂತಿದ್ದಳು! ಹಿರಣ್ಮಯಿಯು 
ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ ಅಜಯನೊಂದಿಗೆ ನವಿಲನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ಅರಾವಳಿ 
ಬೆಟ್ಟದ ಸಮಾಪ ನೋಡಿದ್ದ ಹುಚ್ಚಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಅಜಯನು ಅಕಬರನೊಂದಿಗೆ 
ಉದಯಪುರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋದ ಹಿಂದಿನೆ ರಾತ್ರಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಹಿರಣ್ಮಯಿ' 
ಯನ್ನು ಯಾರು ಕೈಚಪ್ಪಳಿಯಿಂದಲೂ ಎಕ್ಸತಕಂಶದಿಂದಲೂ ಭೀತಿಗೊಳಿಸಿ ಅಂತರ್ಧಾ 
ನವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದಳೋ, ಹಿರಣ್ಮಯಿಯ ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ ಸಂದರ್ಶನದಿಂದ 
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ಯಾರು ಭಯಂಕರವಾದ ಭುಕುಟೀ ಕುಟಿಲ ಕಟಾಕ್ಷ ದಿಂದಲೂ ಭೀತಿ ಪೂರ್ಣವಾದ 
ಕಂಠಸ್ತ್ರರದಿಂದಲೂ ವಿಕಟಿವಾದ ಉಜ್ಚಹಾಸದಿಂದಲೂ ಅವಳನ್ನು ಭಯಪಡಿಸಿದಳೋ 
ಅದೇ ಉನ್ಮಾದಿನಿಯು ಇನವಳಾಗಿದ್ದಳು ! ಹಿರಣ್ಮಯಿಯು ಅವಳ ಕಡೆ ನೋಡುತ್ತಲೇ 
ಮೊದಲಿನ ಹಾಗೆ ಅವಳು ಕೈಡವ್ಪಳಿ ಹೊಡಿಯುತ್ತ ಘಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ನಕ್ಕಳು. ಹಿರಣ್ಮಾ 
ಯಿಯ ತಲೆಯು ತಿರಗಲಾರಂಭಿಸಿ ಅವಳ ಜೇತನವು ಲೋಪವಾಗುತ್ತ ಬಂದಿತು. 
ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕತ್ತಲೆಯು ಕವಿತುಕೊಂಡೆ ಹಾಗಾಯಿತು, ಕುಡಿಕನಾದ 
ಸಖಾಯತ ಅಲಿಯು ಮುಂದರಿದು ಬಂದು ಹಿರಣ್ಮಯಿಯ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಚುಂಬನಮಾಡಿ, ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿದ್ದ ಯುವರಾಜ ಸೆವಿಮನನ್ನು ತುರಿತು, 
(1 ಯುವರಾಜ! ಇನ್ನು ಕಾಜೆಸಾಹೆಬರು ಈ ಸುಖಕರವಾದ ಮದುವೆಯನ್ನು 
ಸಾಂಗಮಾಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಸಾವಕಾಶ ಮಾಚಲೇಕೆ? ಜಹಾಪನಾ! ತಾವು ಮಾತಾಡುವು 
ದಿಲ್ಲವೇಕೆ ?'' ಎಂದನು. 


ಯುವರಾಜ ಸೆಲಿಮನು ಮಂತ್ರದಿಂದ ಮುಗ್ಕನಾದವನ ಹಾಗೆ ಮಾತಿಲ್ಲದ 
ವನ ಹಾಗಾಗಿ ಹಿರಣ್ಯ ಯಿಯ ಆತುಲರೂಪರಾಶಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಸಖಾ 
ಯತನು " ಇಜಬು ಮತ್ತು ಕಬೂಲ'' (ಮಡುವೆಗೆ ಮುಖ್ಯ ಅಂಗಗಳಾದ, « ಕೇಳು 
ವುದು, ಸಮ್ಮತಿಸುವುದು') ಎರಡೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಯಿತು! ಈ ಮದುವೆಗೆ ಪ್ರಾಣ 
ಕಾಂತೆಯ ಆಕ್ಷೇಪವೇನೂ ಇಲ್ಲ ! ಕಾಜಿಸಾಹೆಬರೆ ! ತಾವು ಏಳಂಬಮಾಡಕಶೇಕೆ ?' 
ಎಂದನು. 

ಕಾಜಿಸಾಹೆಬನು ಎದ್ದು ನಿಂತು ಬಿಳಿದಾದ ದಾಡಿಯನ್ನು ನೀವಿಕೊಂಡು, 
«« ಇ್ರಜಬಿಗೂ ಕಬೂಲಿಗೂ ಸಾಕ್ಷ್ಟಿಗಳಾರು ?'' ಎಂದನು. 

ಸಖಾಯತ---ಸಾಕ್ಷಿಗಳು, ಸಾಕ್ಷ್ಪಾತ್ಮು ಯುವರಾಜ ಮತ್ತು ಈ ಉನ್ಮಾ 
`ದಿನಿಯಾದ ಹೆಂಗಸು, 

ಕಾಜಿಯು ಕೊರಾನ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ತೆರಿದು ಗಂಭೀರಸ್ವರದಿಂದ ಮದುವೆಯ 
ಪ್ರಕರಣದ ಭಾಗವನ್ನೋದುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ಇದ್ದ ಹಾಗೆ ಯಾರೋ 
ಹೊರಗೆ ಮಸಜೇದ ಬಾಗಲನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ತಟ್ಟುತ್ತ ಮೇಘಗಂಭೀರ 
ಸ್ವರದಿಂದ, «« ಒಳಗೆ ಯಾರು ? ಬೇಗನೆ ಬಾಗಿಲ ತೆಗೆ- -ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಕಾಲಿಂದೊದ್ದು 
ಮುಸಲಮಾನ ಮೆನಜೇನಿಗೆ ಅವಮಾನ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಹಿಂಜರಿಯುವುದಿಲ್ಲ!” ವೆಂದು 
ಕೂಗಿದ ಶಬ್ಧವಾಯಿತು, 


ಬಿಂಟೆನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ೩೫ 


OANA Ue ಸಾ ಜಾರಿ ಜಯ ಗಾಯಕ ಗನ ಪಕ ಒಲ ಆ ಜಗತ UL ಒಳ ಒಂ ಒಗಟು ಡ್‌ ಹಂಗೂ ಬೂ EU UU 


ಕೊರಾನ ಪುಸ್ತಕವು ಕಾಜಿಯ ಕೈಯಿಂದ ಜಾರಿ ಬಿದ್ದುಹೋಯಿತು. ಯುವ 
ರಾಜನ ಉಪ್ಲೀಷವು ತಲೆಯಿಂದ ಕಳಚಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು! ಸಖಾಯತನು 
ಮೈಬೆವರಿ ನಡುಗುತ್ತ ಹಿರಣ್ಮಯಿಯ ಕೈಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು! 
ಉನ್ಮಾದಿನಿಯ ಸೆರಗು ಚಿಕುಕನಿಟೆಲನಿಂದ ಸರಿದು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುಹೋಯಿತು! 
ಹಿರಣ್ಮಯಿಯು ಚೇತನ ಹೋಗಿ ಮರದ ಬೊಂಬೆಯ ಹಾಗೆ ನಿಂತಿದ್ದವಳು ಆಕಾಶ 
ವಾಣಿಯಹಾಗಿದ್ದ ಮಧುರ ಗಂಭೀರ ಸ್ವರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಇದ್ದಹಾಗೆ ಸಂಜ್ಞಾ ಲಾಭ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಯೂ ನೋಡಿದಳು 1 ಒಳಗಣಿಂದ ಯಾರೂ ಬಾಗಿಲ 
ತೆರಿಯಲಿಲ್ಲವಾದಕಾರಣ ಹೊರಗಿದ್ದವನು ಕದವನ್ನು ಕಾಲಿಂದೊದ್ದನು. ಮರದೆ 
ಈದವು ಬದೆಗೆ ನಿಲ್ಲ ಲಾರದೆ ಮುರಿದು ಶಬ್ದದಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಅಗಂತುಕನು 
ಒಳಗೆ ಬಂದನು. ಹಿರಣ್ಮಯಿಯು ನೋಡಲಾಗಿ ಆಗೆಂತುಕನು ಭಾರತ ಸಮ್ರಾಜ 


ಅಕಬರನಾಗಿದ್ದನು 1 
ಎಂಟನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ, 


ದಿಲ್ಲಿ ಶ್ವರನು ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ ಕನಲ್ಲು ಕೆಂಡವಾಗಿದ್ದ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ 
ಸೆಲಿಮನನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಭಾರತಕ್ಕೆ ಭವಿಷ್ಯ 
ಅಧೀಶ್ವರನಾಗಿದ್ದ ಸೆಲಿಮನ ಹೃದಯವು ಅದುರಿತು! ಅವನು ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕತ್ತಿಯ 
ನ್ನ್ನ ನೆಲಕ್ಕೆ ಊರಿಕೊಂಡು ಅದರಮೇಲೆ ಭಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನತಶಿರನಾಗ ನಿಂತನು, 
ಸಮ್ರಾ ಜನು ಹುಬ್ಬುಗಂಟು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಕಾಜೆಯನ್ನೂ ಸಖಾಯತನನ್ನೂ 
ನೋಡಿ, ಬಳಿಕ ಸಕರುಣ ಕಟಾಕ್ಷ ದಿಂದ ಹಿರಣ್ಮಯಿಯನ್ನ್ನೀಕ್ಷಿಸಿ ತದನಂತರ ಉನ್ಮಾ 
ದಿನಿಯೆ ಕಡೆ ತಿರಿಗಿ ೯ ನೀನಾರು?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಉನ್ಮಾದಿನಿಯು 
ಇಂಬಾದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತ, ಕೈಯಿಂದ ಮುಂಗುರುಳನ್ನು ಪಿಕ್ಕುತ್ತ ತುಟಿ ' 
ಯನ್ನು ಕಡಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಉಬ್ಬಿದ ಎದೆಯನ್ನು ಮುಂದೆಸೆದು ಕೈಯಿಂದ ಹೊಡಿದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಗುತ್ತ ನಿಂತುಕೊಂಡಳು. ಅಕಬರನು ಪುನಃ, «ನೀನು 
-ಹುಚ್ಚಿಯೆ 7'' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಉನ್ಮಾದಿನಿ (ನಕು) ನಾನಾರೆ? ನಿಲೀಶ್ವರ ! ನನ್ನ ಪರಿಚಯವನ್ನು 
ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ತಿಳದುಕೊಳ್ಳುವೆ. ನನ್ನ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆದು ಸರಿಯಾದ 
ಸಮಯವಲ್ಲ. ಅದು ಹೋಗಲಿ ಬಹಳ ದಿನದ ನನ್ನಾಶೆಯು ಇಂದಿಗೆ ಕೈಗೂಡಿತು, 


ಸ. ಅಮ್ಮ ತಪುಲಿನ 
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ಇಲ್ಲಿ ನೋಡೋಣಾಗಲಿ | ನಿಷ್ಮುರನಾಗಿದ್ದ ಗ್ವಾಲಿಯರದ ರಾಜನಿಗೂ ಪಾಸಿಯಾದ 
ರಾಕ್ಷಸಿ ತಾರಾಬಾಯಿಗೂ ಮಗಳಾದವಳು ಈ ದಿನ ನೀಚಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಒಬ್ಬ 
ಮುಸಲಮಾನರಿಗೆ ಧರ್ಮಪತ್ನಿ ಯಾದಳು ! ಅದಕ್ಕೆ ದಿಲೀತ್ವರನ ಮಗನಾದ ಯುವ 
ರಾಜ ಸೆಲೀಮನೂ ಈ ಕಾಜಿಯೂ ನಾನೂ ಸಾಕ್ಷಿಗಳಾಗಿದ್ದೇವೆ 1 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಉನ್ಮಾದಿನಿಯು ಹಿರಣ್ಮಯಿಯೆದುರಿಗೆ ಬಂದು ಕೈತಟ್ಟುತ್ತ 
ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಕ್ಕು ಅಲ್ಲಿಂದ ಬೇಗ ಬೇಗನೆ ಹೊರಗೆ ಹೊರಟು ಹೋದಳು. ಹಿರಣ್ಮ 
ಯಿಯು ಅದುವರೆಗೆ ಮಾತಿಲ್ಲದೆ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಮುಗ್ದೆ ಯಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದವಳ ಹೃದ 
ಯಪಟದಲ್ಲಿ ಆಗ ನಡೆದಿದ್ದ ಎದ್ಯಮಾನಗಳೆಲ್ಲಾ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಜ್ವಲವಾದ ವರ್ಣ 
ದಿಂದ ಚಿತ್ರಿತವಾದವು ! ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ ವೇಷಧಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ಉನ್ಮಾದಿನಿಯ ವಂಚ 
ನೆಯೂ ಕಲ್ಪಿತವಾದ ಮಹಾದೇವನ ಮೂರ್ತಿಯೂ ಕಾಜಿಯು ಕುರಾನನ್ನೋದಲು ಉಪ 
ಪ್ರಮಿಸಿದುದೂ ಮುಸಲಮಾನ ಸೈನಿಕ ಸಖಾಯತನು ತನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂ 
ಡದುದೂ ಚಿತ್ತಪಟದಲ್ಲಿ ಅಕಿಂತವಾದವು | ಹಿರಣ್ಮಯಿಯು ಚೇತನ ಹೋಗಿ ಮೂರ್ಛಿ 
ತೆಯಾಗಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಳು. ಸಖಾಯತನು ಸಾಹಸವುಳ್ಳವನಾದ ಹಾಗಾಗಿ 
ಎದ್ದುನಿಂತು ಹಿರಣ್ಮಯಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಸೈಚಾಚಿಕೊಂಡು ಮುಂದ 
ರದು ಬಂದನು! ಸಮ್ರಾಜನು ನಜ್ರಗಂಭೀರ ಸ್ವರದಿಂದ, " ಜೋತೆ, "ಗುಲಾಮ! 
ರಮಣಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟುಬೇಡ'' ಎಂದನು. 


ಸಖಾಯತನು ಭಯದಿಂದ ಕುಂದಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದು, ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು, 
( ಜಹಾಪನಾ! ಈ ರಮಣಿಯು ನನಗೆ ಮದುವೆಯಾದ ಹೆಂಡತಿಯೆಂಬುವುದು 
ಗೋಡರವಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ತಾವು ಯುವರಾಜರನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಬಹುದು 
ಬಂದನು. 

ಸಖಾಯತನ ಮಾತನ್ನು ಕಿವಿಯ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳದೆ ಸಮ್ರಾಜನು ಸೆಲಿ 
ಮನ ಕಡೆ ತಿರುಗಿಕೊಂಡು, :: ಸೆಲಿಮ | ಮೊಗಲಕುಲಕ್ಕೆ ಕಳಂಕನೆ! ನಾನು ಅನೇಕ 
ತಡವೆ ನಿನ್ನ ದುರ್ನಡತೆಯನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿದ್ದೇನೆ! ಆದರೆ ಇಂದು ನೀನು ನಡಿಸಿರುವ 
ಘೋರವಾದ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ಕಕೋರವಾದ ದಂಡನೆಯಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆ ಶಿಕ್ಷೆ ಯಾವ 
ದೆಂಬುದನ್ನು ನಾನಿನ್ನೂ ನಿಶ್ಚಯಸಿಲ್ಲ'' ಎಂದನು. 

ಸೆಲಿಮನು ಉಜ್ಜಸ್ವರದಿಂದ, 4 ದಿಲ್ಲೀಶ್ವರ! ಅಪರಾಧಿಯು ಯಾರೋ ಅವ 
ನನ್ನು ದಂಡಿಸುವುದು ನ್ಯಾಯಸಂಗತ. ಇಂದು ನಡಿದಿರುವ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿ 


ಒಂಥತ್ತನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೆ ದ 4೭ 
ಕುವವನು ಪಾನಾತ್ಮನಾದ ಸಖಾಯತನು. ನಾನದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ, ತಮ್ಮ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯಿಲ್ಲದೆಲೇ ನಾನೇ ಅವನಿಗೆ ದಂಡಿಸುವೆನು '' ಎಂದನು. 

. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಮಿಂಚಿನ ವೇಗದಿಂದ ಕ್ಲಿ ಪ್ರಹಸ್ತನಾಗಿ ಕೈಕೂರಿತವನ್ನು 
ಕುಳಪಿಸಿ ತಿರುಗಿಸುತ್ತ ಪ್ರಚಂಡವಾದ ಬಲದಿಂದ ಸಖಾಯತನ ಬದಿಗೆ ಇರಿದನು. ಸಖಾ 
ಯತನು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಅರಚುತ್ತ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿನು. 

ಸಮ್ರಾಜನ ಮುಖಮಂಡಲವು ಕೆದರುವ ಕೋಪದಿಂದ *ೆರಳ್ಳು ಕೆಂಡಗೊಂ 
ಡಿತು. ಅವನು ಕತ್ತಿಯನ್ನೋರೆಯಿಂದೆಳೆದು ಸೆಲಿಮನಿದ್ದೆ ಕಡೆ ಮುಂದರಿದನು. ಆದರೆ 


ಕೂಡಲೇ ೮ ಭಾವವನ್ನು ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಗಂಭೀರಸ್ತರದಿಂದ, 
« ಪಾಪಕೃತ್ಯದ ಮೇಲೆ ಪಾಪಕೃತ್ಯ ! ಮೂರ್ಬತೆಯ ಮೇಲೆ ಮೂರ್ಜತೆ! ನಿನ್ನ 
ಪಾಪಮಯವಾದ ದುರಭಿಸಂಧಿಯನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿಯಲಾಕೆನೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವಯಾ? 
ಅದಿರಲಿ-_ನಾನು ಈಗೆ ಮಾಡುವ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಬಚ್ಚಿ ರದಿಂದ ಕೇಳು. ಆದರಂತೆ 
ನಡೆದುಕೊಂಡರೆ ನಿನ್ನ ಶತಾಪರಾಧದೊಂದಿಗೆ ಈ ದಿನ ನೀನು ನಡಿಸಿರುವ ಈ ಪೈಶಾಚಿಕ 
ಆಚರಣೆಯನ್ನೂ ಕ್ಷಮಿಸುನೆನು ಕೇಳು. ನಾನು ಈ ರಾಜಪೂತ ಹೆಂಗಸನ್ನು ಆರ 
ಮನೆಗೆ. ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ನನ್ನ ಮಗಳ ಹಾಗೆ ಪ್ರತಿಪಾಲನೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿ 
ದ್ವೇನೆ. ಇವಳೀಗೆ ಲೌಕಿಕ ಆಚಾರ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಮುಸಲಮಾನನಿಗೆ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿ 
ರುವಳು. ಅದುಕಾರಣ ಹಿಂದೂ ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ಸ್ಥಾನವು ಸಿಕ್ಕದು. 
ನೀನು ಪ್ರೇಮಚಕ್ಷು ಗಳಿಂದ ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ನಿನ್ನ ಶತಾಪರಾಧಗಳಿಗೂ ಒಂದೇ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದಂಡ ವಿಧಾನ ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರು. ಈಗ ನೀನು 
ಇಲ್ಲಿಂದ ತೊಲೆದು ಹೋಗು'' ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. 

ಸೆಲಿಮನು ಮೂರ್ಥಿತೆಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಹಿರಣ್ಮಯಿಯ ಸಮನಿಲ್ಲದ ರೂಪ 
ರಾಶಿಯನ್ನು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ನೋಡುತ್ತ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿ ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ ಒಬ್ಬೊಂ 
ಟಿಗನಾಗಿ ಆಗ್ರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೊರಟು ಹೋದನು, 


— INR ಚ್‌ 
ತ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 


5... ಯಾವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭಾರತಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ. ರಾಜಕುಲಕ್ಕೆ ಗುರುವಾಗಿದ್ದ 


ಅಕಬರಷಹನು ಪೂರ್ಣಗೌರವದಿಂದ ಎರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನೋ ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ರಾಜ್ಞಿಯಾದ ಚಾಂದಸುಲತಾನೆಯು ದಕ್ಷಿಣದೇಶಡ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನ ಲಂಕರಿಸಿದ್ದಳು, 


ಷ್ಠಿರೆ ಅಮೃ ತಫುಲಿನ 


ಆ ಅಸಾಮಾನ್ಯ ರಮಣಿಯು ಎಲ್ಲಾ ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಕಬರಷಹನಿಗೆ ಸಮಕಕ್ಷಿಯಾ 
ಗಿದ್ದಳೆಂದು ಚರಿತ್ರ ಲೇಖಕರು ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲದೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದು ನೂರೈ 
ವೆತ್ತು ವರ್ಷಕಾಲ ನಡೆದ ಭೀಷಣವಾದ ರಾಷ್ಟ್ರ ವಿಪ್ಲವದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಂಧಕಾರ 
ದಲ್ಲಿ ರತ್ನದ ದೀಪದ ಹಾಗೆ, ಮರುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಂದಾಕಿನಿ ನದಿಯೆ ಹಾಗೆ, ಅಶೇಸ 
ಗುಣ ಸಂಪನ್ನೆ ಯಾದ ಆ ವೀರಾಂಗನೆಯ ಆನಿರ್ಭಾವನಿಂದ ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕಾಲದವರೆಗೆ ದೇಶಕ್ಕೆ ಶಾಂತಿಯೂ ಸುಖವೂ ಉಂಟಾಗಿದ್ದವು. ಆದರೆ ಚಾಂದಸುಲ 
ತಾನೆಯು ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ ಶಾಂತಿ ಸುಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು 
ಅಹಮದನಗರದ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನೇರಿದ ಸ್ನಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲೇ ಅಮಿತ ವಿಕ್ರಮವುಳ್ಳ ಮೊಗೆ 
ಲಬಾದಷಹನ ಸೈನ್ಯ ಪ್ರವಾಹವು ಪ್ರಬಲವೇಗದಿಂದ ದಕ್ಷಿಣದೇಶಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಬರು 
ತ್ತಿದ್ದಿತು.. ಚಾಂದಸುಲತಾನೆಗೆ ಎರಾಮವಿರಲಿಲ್ಲ.. ಆಹಾರ ನಿದ್ರೆಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಅದಮ್ಯವಾದ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ, ಅಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಅಧ್ಯವಸಾಯ 
ದಿಂದ, ಸೇನಾಪತಿಗಳಿಗೂ ಸೈನ್ಯ ದವರಿಗೂ ತಿಳುವಿಕೆಯೆ ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾರಂಭಿಸಿದಳಲ್ಲದೆ 
ಅಹಮದನಗರದ ದೊಡ್ಡ ದಾದ ದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಸ್ಥಳವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಸ್ವಂತ 
ವಾಗಿ ಅಸ್ತ್ರಗಳನೆಲ್ಲಾ ಪರೀಕ್ಷಿ ಸುತ್ತ ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಮಧುರವಾದ ನುಡಿಗಳಿಂದ ಉತ್ಲಾಹೆ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು, 


AAAARAAAM ANANNANAS 





ಒಂದು ದಿನ ಹಗಲೆಲ್ಲಾ ಶ್ರಮಿಸಿದ ಬಳಿಕೆ ಪ್ರದೋಷಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಯಾಸ 
ಪರಿಹಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಸಲವಾಗಿ ಪ್ರಾಸಾಡಕ್ಕೆ ಪಾರ್ಶ್ವ ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವು ಮಂದಿ ಗೆಳತಿಯರೊಂದಿಗೆ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಅವಳು ಅವರಲ್ಲೊ ಬ್ಬಳನ್ನು 
ಪುರಿತು, 1: ಜುಲೇಕೆ! ಈ ದಿನ ಬಹಳ ತಾಪ--ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತನಾಗಿದ್ದರೂ ತಾಪ 
ವನ್ನು ಸಹಿಸುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಮೈಯೆಲ್ಲಾ ಉರಿ. ಮಲ್ಲಾರರಾಗದಿಂದ 
ಮಳೆಯು ಬರುವುದೆಂದು ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಾರರಾಗದಲ್ಲೊಂದು 
ಕೃತಿಯನ್ನು ಹಾಡು. ನಿನ್ನ ಮಧುರ ಕಂಠದಿಂದ ಆಕಾಶದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಳೆಯಾದರೂ 
ಬರಲಿ'' ಎಂದಳು. 

ಜುಲೇಕೆ :---ತಮ್ಮ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಪ್ರಕಾರ ನಡಿಯುವುಡಕ್ಕೆ ನಾನು ಯಾವಾಗ 
ಣಿಷ ವಿಲ್ಲ ದವಳಾಗಿದ್ದೆನು ? ಈ ದಿನ ದಾಸಿಯಲ್ಲಿ ಉಪಹಾಸನೇತಕ್ಕೆ ! 

ಜುಲೇಕೆಯು ಕೈಯಲ್ಲಿ ತಂಬೂರಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು . ಹಾಡುವುದಕ್ಕೆ ' 
ತೊಡಗಿದಳು: ಚಾಂದಸುಲತಾನೆಯು ಫುಲ್ಲನಯನೆಯಾಗಿ ಸಂಗೀತ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸುತಿ 


ಈತ ನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ೩ನ 


swuuuVuvuuvuue NTT 


ಕ್ಲೈ ತೆಯಾಗಿಯೂ ಯುವತಿಯಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಸುಂದರಿಯಾದ ಆ ಗೆಳತಿಯ ಮಧುರ 
ಸಂಗೀತವನ್ನು ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಕೃತಿಯು ಪೂರೈಸುತ್ತ ಲೇ ರಾಜ್ಞಿ ಯು 
ಆಕಾಶವನ್ನು ನೋಡಿ ಮಲೆ ನೆಕ್ತು " ಸಖಿ! ನೀನು ಹಾಡಿದ ಕೃತಿಯು ಅತ್ಯಂತ 
ಮಧುರವಾಗಿಯೂ ತಾನಲಯೆ ಏಶುದ್ಧವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೂ ಮೇಘ ಖಂಡವೊಂದು ತಲೆದೋರಿತು. ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು 
ಕೃತಿಯನ್ನು ಹಾಡಿದರೆ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ ದೆ ಮಳೆಯು ಬರುವದು'' ಎಂದಳು, 


«« ತಾವು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದರೆ ಒಂದೆಲ್ಲದೆ ನೂರು ಕೃತಿಯನ್ನಾ ದರೂ ಹಾಡು 
ವೆನು, ಆದರೆ ಹೀಗೆ ಹಾಸ್ಯ edna ಬೇಡುತ್ತೇನೆ. ಅತ್ಯಂತ ಶಳೆಯಾ 
ದರೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ. ಮೇಘವೆದ್ದು ಮಳೆಯಾಗು ರದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಇದು 
ಪ್ರಕೃತಿಯ ನಿಯಮವಾಗಿದೆ. ನನ್ನ ಮಾತು ಹಾಗಿರಲಿ. ನನಗೆ ಸಂಗೀತವು ಏನೇನೂ 
ಬಾರದು... ಜಡಬಗತ್ತನ್ನು. ಕಂತಸ್ತರದಿಂದ ಮುಗ್ಧ ಮಾಡಲು ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ 
ಸಾಧ್ಯವೆ?" 


ಜುಲೇಕೆಯು ಪುನಃ ತಂ ಇಬೂರ ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮೊದಲಿನ ಹಾಗೆ ತಾರ 
ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಮಧುರ ಕೆಂಶದಿಂದ ಹಾಡುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡೆಗಿದಳು. ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ರಮಣಿ 
ಯರ ಮಂಡಲಿಯು ಜಮತಿತವಾಗಿ ಬಲ್ಲರೂ ಎದ್ದು ನಿಂತುಕೊಂಡರು ! ತಟಿಕ ನೆ 
ತಂತಿಯು ಕಿತ್ತುಹೋದ ಸಿತಾರನ ಹಾಗೆ ಜುಲೇಕೆಯ ಕಲಕಂಠವು ಸಾಜ 
ಅವಳ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ತಂಬೂರಯು ನದಿಯ ನೀರಶ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಹೋಯಿತು! ನೆದಿಯ ಕಲ 
ಕಲ ಧ್ವನಿಯೂ ಮರದೆಲೆಗಳ «ಃ ಶರ ಶರ'' ಶಬ್ದವೂ ಗಾಳಿಯು ಚುವ್ವಚುವ್ವನೆ 
ಬೀಸುವ ಶಬ್ದವೂ ನಿಂತವು. ದೂರದಲ್ಲ ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾನನದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ವೀಣೆಯನಾದದೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದ ಮಲ್ಲಾರ ರಾಗವು ದಶ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಶಬ್ದಗೊಳಿ 
ಸಿತು. ಪ್ರಕೃತಿಯು ಸೊಲ್ಲಿಲ್ಲದೆ ನಿಸ್ಮಬ್ಬವಾಗಿ ಚಿತ್ರಾರ್ಸಿತವಾಯಿತು ! ಚಾಂದಸು 
ಲತಾನೆಯು ಜುಲೇಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಿದಾಗ ಪೂರ್ವ ಆಕಾಶದ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ಮೋದಂಡವಾಗಿ ಹುಕ್ಕಿ ಯಹಾಗಿದ್ದ ಚಿಕ್ಕ ಮೋಡದ ತುಣಿಕೆಯು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಹಾಗೆ ಮದಿಸಿದ ಸಾವಿರಾರು ಆನೆಗಳ ರೂಪಗಳನ್ನು ತಾಳಿ ಸಹಸ್ರ ಸೊಂಡಿಲಗಳ 
ಆಸ್ಸಾ ಲನದಿಂದ ಹೊಡಿದಹಾಗೆ. ಗಡಿಲ ಗರ್ಜನೆ ಮಾಡಿ ಆಕಾಶ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲೊ ಸೀಡುತ್ತ 
ಸಹನ ಧಾರೆಯಾಗಿ ' ಮಳೆಯನ್ನು ಕಶೆಹುತು.. ಆ ಮೋಹಮಯವಾದ ಗೀತದ 
ಧ್ವನಿಯು ಉಡ್ಪರವದಾದ ಉಡ್ಜತರ ರವದಲ್ಲಿ ಯೂ ನಂಧುಕ ನಿಧಾದದಿಂದ ಮಧುರತರ 
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SSM NSN ENS SNS ಮಯ ಯೂ ಬಬ್ಬ ಬ್ಬ ANA ಟೀ ಉ್ಬಉಬ್ಬ ಬ್ಬ ಉಲಳಚ್ಚಚತಚತಕ್ರೀರಾ ರು ಚಹಾ್ದಬಬಡ್‌ ಡ್ಡ 


: ನಿನಾದದಲ್ಲಿಯೂ ಭೀಷಣಲಯದಿಂದ ಭೀಷಣತರ ಲಯದಲ್ಲಿಯೊ ಏರಿ, ವಾರಿ 
' ಧಾರೆಯ ಶ್ರುತಿ ಮಧುರ ನಿನಾದವು ವೀಣೆಯ ರುಂಕಾರಡೊಂದಿಗೆ ಸೇರ ಹೋಗಿ 
ಮೇಘರಾಶಿಯೆ ಸ್ನಿಗ್ಗವಾದ ಗೆಂಭೀರ ಮೃದಂಗ ಧ್ವನಿಯು ಮಲ್ಲಾರದ ಮೋಹನ 
`' ಲಯದಲ್ಲಿ ವಿಲೀನವಾಗಿ ಪ್ರತಿದ್ವೆನಿತವಾಗಲಾರಂಭವಾಯಿತು. ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಮೋಹ 
ದಿಂದ ಮುಗ್ಗೆಯಾಗಿ : ಚೇತನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ವೃಷ್ಟಿ ಪತನದ ಗೆಜ್ಜೆ ಗಳು ಘುಲ್ಲನ 
ಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ಮೇಘಮಂದ್ರದ ವಾದ್ಯ ತಾಳದಿಂದಲೂ ಅಮೃತಮಯ್ಯವಾದ 
ಮಲ್ಲಾರ ತಾನದೊಂದಿಗೆ ತಾಳಲಯೆ ಸಮನ್ವಯವಾಗಿ ಕೊರಳನ್ನು ಕೊಡಿಸಿದ ಹಾಗಿ 
ದ್ದಿತು? ರಮಣಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಸಂಜ್ಞಾ ಹೀನೆರಾಗಿ ಜಲ ಪ್ರವಾಹದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲೇ 
ನಿಂತಿದ್ದರು. ಕ್ರಮ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸಂಗೀತದ ಶಬ್ದವು ಹತ್ತಿರ ಹತ್ತಿರ ಬಂದಿತು. 
- ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾದ ಬಳಿಕ ಹೆಂಗಸೊಬ್ಬಳು ಕೈಯಲ್ಲಿ ವೀಣೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹಾಡುತ್ತ 
ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಚಾಂದಸುಲತಾನೆಯು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸ್ಯಳಕ್ಕೆ ಬಂದು ಎಲ್ಲರೆದುರಿಗೆ 
` ನಿಂತಳು. ಹೆಂಗಸರೆಲ್ಲರೂ ಆಗಲೂ ಮೊದಲಿನ ಹಾಗೆ ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿ ನೀರವವಾಗಿ ನಿಂತಿ 
ದ್ವರು. ಈಡೆಗೆ ಹೆಂಗಸು ಸಂಗೀತವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ವೀಣೆಯನ್ನು ಮುದ್ದಿಟ್ಟು 
ವಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಧಾರಣಮಾಡಿಕೊಂಡಳು. ಹೆಂಗಸ ರಿಗಿದ್ದ ಮೋಹವು ಭಂಗವಾಗಿ ಜ್‌ 
ಕೊಂಡು, ಅವರಲ್ಲೊ ಬ್ಬಳು, ರಾಜ್ಞಿ | ಮನ್ನಿಸಬೇಕು. ನಾನು ಜಾ ಶ್ಹಿನಶೂನ್ಯೆ ಯಾಗಿ 
ದೈನು, ತಾವು ಗೌಗತ್ತ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ನೀರಿನ ಪ ಪ್ರವಾಹದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತದ್ದು ದು "ನಂಗೆ 
ಬರಲಿಲ್ಲ. ಮನೆಗೆ ದಯಮಾಡಿಸೆಬೇಕು'' ಎಂದಳು. 

ಜುಲೇಕಿಯು ಗಾಯಕಿಯನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ «ನೀನು ಮಾನವಿಯೋ 
ಅಥವಾ ಕನರಿಯೋ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು, ಗಾಯೆಕಿಯು ಜುಲೇಕಿಯ ಕಡೆ 
ಮುಂದರಿದು ಹೋದಳು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಥಳ ಥಳ ಮಿಂಚಿತು. ಆ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ 
ಗಾಯೆಕಿಯು ಹರಕು ಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನುಟ್ಟಿದ್ದ ಭಿಖಾರಿಣಿಯಾಗಿದ್ದಳೆಂದು ಕಂಡಿತು. 
ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೆ? ಭಿಖಾರಿಣಿ!'' ಎಂದು ಕೈಳಿದುದಕ್ಕೆ ಗಾಯಕಿಯು ಅಸ್ಟುಟವಾಗಿ 
ಮೃದುವಾದ ಸ್ವರದಿಂದ, ": ಭಿಖಾರಿಣಿಯೆಲ್ಲ. ಉನ್ಮಾದಿನಿ” ಎಂದಳು. 

ಚಾಂದಸುಲತಾನೆ ಇವಳನ್ನು ಎನೂ ಕೇಳಬೀಡಿರಿ ಸಮಾದರದಿಂದ ಅಂತಃ 
ಪ್ರರಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿರಿ. 


ಚಾಂದಸುಲತಾನೆಯು ಒದ್ದೆ ಬಟ್ಟೆಗಳ...” ಉಡುಪನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಬಳಿಕೆ, ಪರಿಚಾರಿಕೆಯನ್ನು ಕರೆದು « ಈ 1 ' ಖಚಿತವಾದ ಉಡು: 
ಸನ್ನು ತಂದು ಕೊಡು '' ಎಂದ: *ರ್ಣೆ 


ಹತ್ತನೆಯ ಪರಚ್ಮೇಡ ಳಗ 
ಅದೇಪ್ರಕಾರ ಪರಿಚಾರಿಕೆಯು ತಂದು ಕೊಟ್ಟಿಳು. ಭಿಖಾರಿಣಿಯು ನಕ್ಕು, 
": ಈಮಹಾ ಮೌಲ್ಯದ ಉಡುಪು ನನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದುದು > ಎಂದಳು. 
ಚಾಂದಸುಲತಾನೆಯು ಸ್ನೇಹಿತರನ್ನು ಕುರಿತು, ಗಾಯೆಕಿಯ ಸಂಗಡ ಮಾತಾ 
ಡುವುದು ಬಹಳವಿದೆ. ನೀವು ಯಾರೂ ನನ್ನ ಬಳಿ ಬರಕೂಡದೆಂದು ಹೇಳಿದಳು. 
. ಗಾಯಕಿಯನ್ನು ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಸುಲತಾನೆಯು ತನ್ನ ಶಯನ ಗೃಹ 
ರೊಳಗೆ ಹೋಗಿ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಳು. 


ಹಾ ಬಾ ಬ ಯವ ಜಾಣಾ 
ಹತ್ತನೆಯ ಪರಿಚ್ಚೇದ. 

ದೀಪಮಾಲೆಯಿಂದ ಶೋಭಿತವಾಗಿಯೂ ಸುಸಜ್ಜಿತವಾಗಿಯೂ ಸುವಾಸಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಚಾಂದಸುಲತಾನೆಯೂ ಉನ್ಮಾ ದಿನಿಯೂ ಸ್ಪಲ್ಪ 
ಹೊತ್ತು ಮೌನವಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಕಡೆಗೆ ಉನ್ಮಾದಿನಿಯು, «« ತಾವು ರಾಜೇಶ್ವರಿ; 
ತಮಗೆ ಭಿಖಾರಿಣಿಯ ಸಂಗಡ ಏಕಾಂತವೇನು ಇದ್ದಿತು? ಏನೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲವೇಕೆ ಟೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ಸುಲತಾನೆ :—(ಬಿಸಸುಯ್ದು)_ಮುಮತಾಜ : ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಗುರುತಿಸ 
ಲಾರೆನೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವಿಯಾ ? ಇಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ವ್ಯಸನದಿಂದಲೂ, ಆನಂದ 
ದಿಂದಲೂ, ಆಶ್ಚ ರೃದಿಂದಲೂ, ಕುತೂಹಲದಿಂದಲೂ ಮನಸ್ಸು ಅಸ್ಥಿರವಾಗಿದೆ. ಯಾವ 
ಮಾತು ಆಡುವುದಕ್ಕೂ ತೋಡುವುದಿಲ್ಲ. 

ಭಿಖಾರಿಣಿ :---ನೀನೇನೂ ಹೇಳಬೇಡ. ನಾನೇ ಎಲ್ಲಾ ಹೇಳುವೆನು. ಕೇಳು. 
ಈ ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಕೊಡು. ನಾನು ಇಲ್ಲೇ ನಿಂತು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು. ಈಗ್ಗೆ 
ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಗಳಾದವು; ಬಾಲ್ಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾನು ಚರಿತ್ರೆ ಸಂಬಂಧವಾದ ಕಥೆ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಮನವಿಟ್ಟು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೆ ಯಲ್ಲವೆ? ಒಂದುದಿನ ಇದೇ ಮಾದರಿ ದೀಪ 
ಮಾಲೆಯಿಂದ ಶೋಭಿತವಾಗಿದ್ದ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡು, ನಾನು ಹೇಳಿದ ಬಹಮನೀ ವಂಶದ ಕೂ ರ ಮುಸಲಮಾನರು ರಾಮೆರಾಜ 
ನನ್ನು ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಹೊಂದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು , ಕೇಳಿ ಕಣ್ಣಿ ರು ಸುರಸಿದೆಯಲ್ಲವೆ? 
ಅದು ಸ್ಮರಣೆಯಲ್ಲಿದೆಯೆ ? ಈ ದಿನವೂ ಹಾಗೆಯೇ ಕುಳಿತು ಹಾಗೆಯೇ ನನ್ನ ಮುಖ 
ವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ಮಂದ ಭಾಗಿನಿಯೂ ಆದ ಮುಮ 
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ತಾಜೆಯೂ ಆದ ನನ್ನ ವೃತ್ತಾ ಂತವನ್ನು ಹೇಳು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಈ ಪೃಥ್ವಿಯ 
ಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂದು ನೀನು ತಿಳಿದಿದ್ದೆ ಯಲ್ಲವೆ ? ಆದುದರಿಂದ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ 
ಹಾಡುತ್ತ ಬಂದವಳನ್ನು ನೋಡಿ ಪ್ರೇತನೆಂದು ಭಯಪಡಲಿಲ್ಲವೆ ? ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಇದುವರೆಗೂ ಮಾತಿಲ್ಲದೆ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿಯೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

« ಮಾತಿಲ್ಲದೆ ನಿಂತಿದ್ದುಡು ನಿಒ ಭಯದಿಂದ ಅಲ್ಲ. ವ್ಯಸನದಿಂದ ಹಾಗಿ 
ದೈನು, ಜನರು, ನೀನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂತಲೇ ತಿಳಿದಿದ್ದಾರೆ. ನಾನಾದರೋ ನೀನು 
ಸತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದು ಬಲ್ಲೆನು. ಇಷ್ಟು ಕಾಲದ ಬಳಿಕ ನಿನ್ನನ್ನು ಈ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿ 
ವ್ಯಸನವುಂಟಾಗಿ ಮಾತಿಲ್ಲ ದವಳಾಗಿದ್ದೆನು.'' 

«« ಹಾಗಾದರೆ, ಕೇಳು, ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನಿನಗೆ ಮದುವೆಯಾದ ಬಳಿಕ ನೀನು 
ಅಹಮದನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಬಿಟ್ಟೆ. ನಿನಗೆ ಸಂಗಾತಿಯಾದ ನಿನ್ನ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪುನ ಮಗಳು 
ಮುಮತಾಜಿಯು ತಂದೆಯ ಕಾಲವಾದ ಬಳಿಕ ಚಿಕ್ಕ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲೆ ಃ ವಿವುಳ್ಳಿಶ್ವರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಅಧಿಕಾರಿಣಿಯಾಗಿ ತಂದೆಯ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದಳು, ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲವಾದ ತರುವಾಯ 
ಪರಮ ಸುಂದರನಾದ ಹಿಂದೂ ಯುವಕನೊಬ್ಬನು ನಿನ್ನ ತಂಗಿಯಾದ ಪಾಹೀಯಸಿ 
ಮುಮತಾಜಿಯ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದನು. ಆ ಹಿಂದೂ ಯುವಕನು ಗ್ವಾಲೀಯರದ ಕ್ಚತ್ರಿಯಾ 
ರಾಜಕುಮಾರ. ತಂದೆಯ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಪ್ರಕಾರ ದೇಶಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು 
ಈ ವೀರತ್ವದ ಕಾಂತಿಯನ್ನೂ ಸುಂದರವಾದ ಆ ಮುಖಮಂಡಲವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಹದಿನೈದು 
ವರ್ಷದ ಕುಮಾರಿಯ ಹೃದಯವು ಉನ್ಮತ್ತವಾಯಿತು. ಅವಳು ಏಕಾಂತವಾಗಿ ಆ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯ ರಾಜಕುಮಾರನ ಸಂಗಡ ಮದುವೆಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿದಳು, 
ಯವನ ದ್ವೇಷಿಯಾದ ಹಿಂದೂ ರಾಜನು ಯವನಿಯನ್ನು ಏಕಾಂತವಾಗಿ ಮದುವೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಒಸ್ಬಿ ಕೊಂಡನು, ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನ ಮೊದಲನೆಯ ಹೆಂಡತಿಯೂ 
ಎರಡು ವರ್ಷದ ಒಂದು ಹೆಣ್ಣು ಮಗುವೂ ಮಿವಾರದ ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ ರಾಣಾ 
ಪ್ರತಾಪಸಿಂಹನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದು ಹೋಗಲಿ. ಕಡೆಗೆ ಯವನ ಕುಮಾ 
ರಿಯ ಪಾಪ ತೃಷ್ಣೆಯು ಚರಿತಾರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲೇ ಮುಸಲ 
ಮಾನ ಕುಮಾರಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೂ ರಾಜಕುಮಾರನಿಗೆ ಅಪೂರ್ವ ರೂಪಶಾಲಿ 
ಯಾದ ಔರಸ ಮಗಳು ಒಬ್ಬಳು ಹುಟ್ಟಿ ಗಳು, ಯವನ ಕುಮಾರಿಯು ಉಪಾಯಾಂತರ 
ತೋರದೆ ಕ್ಲೆತ್ರಿಯೆ ರಾಜನ ಜರಣದಲ್ಲಿ ಬದ್ದು ರೋದನೆ ಮಾಡಿದಳು. ವೀಕನು ಅದ 
ಆ ಕ್ಲೃತ್ರಿಯೆನ ಊದಾವೂದೆ ಹೃಜಯೆದ್ರೆ ಮರುಗಿತು. ಆದರೆ ಅವನ ಮೊದಲ ಸಂಬಂ 


ಹತ್ತನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ೪ 


ಧದ ಸಹಧರ್ಮಣಿಯು ಸಂಗತಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿದವಳಾಗಿ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಪ್ರತಿಕೂಲ 
ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತೆಯಾದಳು. ಅವಳ ಒಳ ಸಂಚುನಿಂದಲೂ ಅವಳ ಕೌಶಲ್ಯದಿಂದಲೂ 
ಯವನ ಕುಮಾರಿಗೆ ಪ್ರಾಣಧನವಾಗಿದ್ದ ಧನವು ಅವಳಿಂದ ಅಪ ಪಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ದೂರದ 
ಲ್ಲ ಲ್ಲೊ e ಆಜ್ಞಾ ತವ ವಾಸಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪ ಟ್ಬಿನು, ಬಳಿಕ ಈ ರಯ ಬಿರಾರದ 
ರಾಜವೇಶಕ್ಕ '`ಡುವೆಯಾದ ಎರ್ಯಮಾನಗಳನೆಲ್ಲಾ ನೀನೇಬಲ್ಲೆ. ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದ 
ಬಳಿಕ ಪಾಪಿಷ್ಠೆಯಾದ ನಿನ್ನ ತಂಗಿಯ ಗಂಡನು ಸಾ ತ್ರಣತ್ಯಾಗ-.?' 

ಮಾತು ಪೂರೈಸುವುದರೊಳಗೆ, ಚಾಂದಸುಲನಾನೆಯು ಎದ್ದು ನಿಂತು ರೋಷ 
ದಿಂದ ಕಂಪಿತ ಸ ಸ್ವರವುಳ್ಳ ವೆಳಾಗಿ, « ಸುಮ್ಮ ನಾಗು, ಪ ಪಾಪೀಯಸಿ! ನಿನ್ನ ಪಾಸಿಷ್ಕ ವಾದ 
ಬಾಯಿಯಿಂದ ಪಾಪಕರವಾದ ಆ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹೇಳಬೇಡ'' ಎಂದಳು, 


ಉನ್ಮಾದಿನಿಯು ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು :--«« ಜನರು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು ವುದನ್ನು 
ನೀನು ಕೇಳಿ ಅದನ್ನು ನಿಜವೆಂದು ನಂಬಿರುವ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅದು ತಪ್ಪು. 
ಜನರು ಆಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸುಳ್ಳೆಂದು ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು. ಅವರು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ, 
ನಾನೇ ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ವಿಷವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕೊಂದು ಹೊರಟು ಹೋದನೆಂದು 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ ! ಅದು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸುಳ್ಳು | ನನ್ನ ದೋಷದಿಂದಲೊ ನನ್ನ 
ಘೋರ ಪಾಪದಿಂದಲೇ, ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಮರಣವುಂಟಾಗಿರುವುದೇನೋ ನಿಜ. ಆದರೆ 
ನನ್ನ ಸೈಯಿಂದ ಆತನ ಪ್ರಾಣವು ಹೋಗಲಿಲ್ಲ ಯಾವೆ ದಿನ ನನ್ನೆ ಪ್ರಾಣಕಾಂತನು 
ನನ್ನಿಂದ ಅಪಹರಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟು ಅಜ್ಜಾ ತವಾಸಳ್ಳೆ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟಿ ನೋ ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು 
ಪ್ರಚಂಡವಾದ Era 4 ಹೃದಯವು ಸುಡುತ್ತಿ ಡೆ ಪ್ರಾಣದೊಳಗಣ ಯಾತನೆ 
ಯನ್ನು ಪ್ರಾ ಣರೊಳಗೆ ಮರೆಮಾಜಿಟಿ ಟ್ಟು ಕೊಂಡೆನು. ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟ ಯಾರಿಗೂ. 
ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಶಾತ್ರಿಹಗಲು ವ್ಯಸನಾಕ್ರಾ ಅತಿಯಾಗಿ ಕಾಲಯಾಪನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದು 
ನೋಡಿ ನನ್ನ ನೂತನ ಸ್ಟ್ರಾ ಮಿಯ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಆಗಿಂದಾಗ ಕೇಳುತ್ತಿದೆ ನು, 
ಅವನಿಗೆ ಉತ್ತ ರವನ್ನು ಸ ಜ್‌ 'ತೋಜಜಿ ಹೋಯಿತು, ರೂಪ ಮೋಹದಿಂದ 
ಮುಗ ನನಾದ ಸ್ಟಾ ಕ್ರಾ ಮಿಯು ಸಮಾಧಾನೋಕ್ತಿಗೆಳಿಂದಲೂ ಸವಿ ನುಡಿಗಳಿಂದಲೂ ಬಹಳ 
ವಾಗಿ ಜಾ ಹಣ ಲೆದ್ಯಂತವಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದೆನು. 
ಅವನು ಮೌನವಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿದನು. ಆದಿನ ರಾತ್ರಿಯೇ ಅತನು ನನಗೆ ತಿಳಿ 
ಯದ ಹಾಗೆ ವಿಷಪಾನದಿಂದ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಮಾಡಿದನು. ಹೃದಯ ದಲ್ಲಣ ಬೆಂಕಿಯು 
ಇಪ್ಪಾಲು ಹೆಚ್ಚಿತು. ಅಸಂಖ್ಯ ಮಣಿಮಾಣಿಕ್ಯಗಳನ್ನೂ ಅಮೂಲ್ಯ ರತ್ನರಾಜಿಯನ್ನೂ 
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ಗತದ ಬಡಿಗ ಬದಗ ಹಿ ಗದು. ANAND NNN ಡಿ ANN ಯುನ ಬ ಯ ಟ್ಟು `ಯರೂ ಮಟ 


ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡು ನೂರುಮಂದಿ ಯುವತಿಯರನ್ನು ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು, 
ಒಂದೊಂದು ವೇಳೆ ಕುದುಕೆಯಮೇಲೂ ಒಂದೊಂದುನೇಳೆ ಪಾದಚಾರಿಯಾಗಿಯೂ 
ದೇಶದೇಶ ತಿರುಗುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದೆನು. ಸಿಂಧು ತೀರದಲ್ಲಿಯೂ ಅರಾವಳಿ ಪರ್ವ 
ತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಿಕಿನೀರದ ಮರುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೊ ಹುಡುಕುತ್ತ ನೋಡಿಕೊಂಡು 
ಹೋದೆನು. ವೇಷವನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮಿವಾರದ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಹೋದೆನು. 
ಅಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಲಿಯರದ ರಾಜನು ಯವನರ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮೃತಪಟ್ಟಿನೆಂದೂ ಅವನ 
ಪಾಪಿಯಾದ ಹೆಂಡತಿಯೂ ಅವನೊಂದಿಗೆ ಅನುಮೃತೆಯಾದಳೆಂದೂ ಕೇಳಿದೆನು. 
ಆ ರಾಕ್ಷ ಸಿಯಮೇಲೆ ಮುಯ್ಯಿ ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆನು. ಆ ಆಶೆಯೂ ನಿರ್ಮೂ 
ಲವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಮನಸ್ಸಿನ ಆ ವಿಕೃತಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಉನ್ಮಾ ದಿನಿಯಾಗಿ ಸಂಗೀತ 
ವನ್ನೂ ಚಿತ್ರವಿದ್ಯೆಯನ್ನೂ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿದೆನು. ಮನುಷ್ಯನು ಪರರ ಮನದ ವೇದನೆ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾಕನು. ಆದರೆ ಪ್ರೇಮಮಯಿಯಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಹೃದಯವು ಪರ 
ಕ್ಲೇಶದಿಂದ ಕರಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ನಿರ್ಜನ ಕಾನನದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾಣಿಶೂನ್ಯ 
ವಾದ ಗಿರಿಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನಂತ ಪ್ರವಾಹಿನಿಯಾದ ನದಿಗಳ ತೀರದಲ್ಲಿಯೂ ವೀಣೆಯ 
ಧ್ವನಿಯೊಂದಿಗೆ ಕೊರಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಅಕಪಟಪ್ರಾಣದಿಂದ ತಾರಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತವನ್ನು 
ಹಾಡುತ್ತ ಮನದ ವ್ಯಥೆಯನೆಲ್ಲಾ ಸಂಕೋಚವಿಲ್ಲದೆ ಬಿಚ್ಚಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆನು. 
ಸಮದುಃಖಭಾಗಿಗಳಾದ ತರುಲತಾದಿಗಳು ದೀರ್ಫನಿಶ್ರಾಸವನ್ನು ಬಟ್ಟು ಕೆರುಣಸ್ವರ 
ದಿಂದ ಮರ್ಮಭೇದಿಯಾದ ನನ್ನ ತೊರಳೊಂದಿಗೆ ತೆಮ್ಮ ಸ್ವರವನ್ನು ಸೇರಿಸುವುವು, 
ಗಿಂಿಗುಹೆಗಳು ವ್ಯಾಕುಲ ಹೃದಯವುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿ ಹಾಹಾಕಾರ ಶಬ್ದದಿಂದ ನನ್ನ 
ಸೂಗೀತದ್ವನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಸ್ರೋತಸ್ವತಿಯಾದ ನದಿಗಳು 
-ಎಗಳಿತ ಪಾ ೨್ರಣವುಳ್ಳ ವುಗಳಾಗಿ ನನ್ನ ವೀಣೆಯ ರುಂಕಾರದಲ್ಲಿ ಕಲಕಲ ನಿನಾದದಿಂದ 
ಪ್ರೇಮಧಾರೆಯನ್ನು ಹೊಯ್ದು ಗಳಗಳ ದುಃಖಿಸುವುವು! ಈ ಏನ ನೀನು ನನ್ನ ಸಂಗೀ 
ತದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಿ, ಆದರೆ ನನ್ನ ಸ್ವಕಪೋಲ ಕಲ್ಪಿತವಾದ 
ಚಿತ್ರಪಟವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಸೈವೆರಗಾಗುವೆ. ಈಗ್ಗೆ ಹದಿನಾರು ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ನನ್ನ 
ಮಡಿಲಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ ಸ್ತನ್ಯ ಪಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಚಿಕ್ಕ ಹುಡುಗಿಯು ಶೈಶವಾವಸ್ಥೆ 
ಯನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಈಗ ನವಯೌವನದಲ್ಲಿರುವವಳ ಅಎಕಲವಾದ ಪ್ರತಿಮೂರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಚಿತ್ರಪಟಿದಲ್ಲಿ ಅಂಕಿತಮಾಡಬಲ್ಲೆ ನು. ಈ ಹದಿನಾರುವರ್ಷ ಕಾಲ ಪ್ರತಿದಿನವೂ 
ಪ್ರತಿಮುಹೊರ್ತದಲ್ಲೂ ಅವಳನ್ನು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ, 
ಇದುವರೆಗೂ ಅವನ್ನೆಲ್ಲಾ ನನಗೆ ಹೊರ್ತು ಮತ್ತಾರಿಗೂ ಹೇಳಿದವಳಲ್ಲ. ಈಗ 
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ನೀನು ರಾಜರಾಜೇಶ್ವರಿ ನಿನ್ನ ವಿಸ್ಮರವಾದ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲೆಲ್ಲೋ ಒಂದು ಏಕಾಂತ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಅಪಾ ತ್ರಣಪುತ್ತಲಿಕೆಯು ಔತುಕೊಂಡಿರ ಬಹುದು, ಹೇಗಾದರೂ 
ಅವಳನ್ನು ಒಂದು ನಿಮಿಷದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ನನಗೆ ತೋರಿಸಕೂಡದೆ? ಅವಳನ್ನು ನಿಮಿಷ 
ಮಾತ್ರ ಮುದ್ದಿಟ್ಟು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಸುಡುವ ಈ ಉನ್ಮತ್ತ ಹೃದಯವನ್ನು ತನುವುಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವೆನು.'' ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಮುಮತಾಜೆಯು ಸುಲತಾನೆಯ ಸೆರಗಿನಲ್ಲಿ 
ಕಣ್ಣು ಒರಸಿಕೊಂಡು ಪುನಃ ಹುಚ್ಚಿ ಯೆಹಾಗೆ ನಕ್ಕು ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು:---::ಹಾ!ಹಾ!। 
ಇದುವರೆಗೂ ನಿನಗೆ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಮರೆತಿದ್ದೆನು ರಾಕ್ಷಸಿಯಾದ ಆ ತಾರಾಬಾಯಿಯೆ 
ಮೇಲಣ ಮುಯ್ಯಿ ಆಗಲೇ ತಿರಿಸಿಕೊಂಡೆನು, ಅವಳ ಮಗಳು ಹಿರಣ್ಮಯಿಯನ್ನು 
ನೀಚಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಒಬ್ಬ ಮುಸಲಮಾನನಿಗೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಸಿದೆನು! ಅಡಕೆ 
ಮತ್ತೊಂದು ಮುಯ್ಯಿ ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಉಳಿದಿದೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸಲವಾಗಿ ಈ ದಿನ 
ಬಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. ಅದಾದರೆ ಈ ಪ್ರಾಣವಿರುವವರೆಗೂ ಪುನಃ ಬರಲಾರೆನ್ನು 
ಆಗ್ರಾದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ್ಯ ಮೊಗಲಸಾಮ್ರಾ ಜನು ನಿನ್ನ ಸಂಗಡ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಹಿರಣ್ಮ 
ಯಿಯ ಭವಿಷ್ಯ ಗಂಡನನ್ನು ಸೇನಾಪತಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿ ದಂಡನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿರುವುದಾಗಿ 
ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ಇೇಳಿದೆನು. ನೀನು ದಯವಿಟ್ಟು, ನಾನು ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಎದುರಿ 
ಸುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು? 

"ಚಾಂದಸುಲತಾನೆಯು ಉನ್ಮಾದಿನಿಯ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ದಯಾ 
ರ್ದ್ರಹೃದಯದಿಂದ « ತಂಗಿ! ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ. ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ ಮಾಡುವು 
ದನ್ನು ಬಿಡು. ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದರೆ, ಕಳದು ಹೋಗಿರುವ ನಿನ್ನ ಮಗಳು 
ಬಂದು ನಿನ್ನ ಮಡಲಲ್ಲಿ ಕೂಡುವಳು. ನೂರಾರು ಜನರನ್ನು ದೇಶದೇಶಕ್ಕೂ ಇಳುಹಿಸಿ 
ಹುಡುಕಸುವೆನು. ಇಲ್ಲಿಯೇ ಈಗ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡಿರು, ನಿನ್ನ ನಾರಿಯರ ಸೇನೆಯೂ 
ನನ್ನ ದುರ್ಗದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡಿರಲಿ '' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 


— ಫಿ ಡ 
ಹನ್ನೊ ಂದನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 


ಅಹಮದನಗರದಲ್ಲಿ ಸಮರಾತ್ರಿಯಲ್ಲ ಮೊಗಲರ ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಸೇನಾಪತಿ 
ಅಜಯಸಿಂಹನು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದನು. ರಜನಿಯು ' ಅಂಧ 
ಕಾರಮಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ದಿಗಂತವ್ಯಾಪಿಯಾಗಿದ್ದ ಆ ಅಂಧತಮಸ್ಸಿನಲ್ಲ ಆಕಾಶವೂ 


v೬ ಅಮೃ ತಪುರಿನ 

ಭೂಮಿಯೂ ಚಬನನಿಲ್ಲದೆ ನೀರವವಾಗಿದ್ದವು. ಮೊಗಲರ ಶಿಬಿರವೂ ನಿಶ್ಶಬ್ದವಾಗಿ 
ನಿದ್ರಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿತ್ತು.. ಅಜಯಸಿಂಹನು ನಿದ್ರಿತನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ತೆಕಿದಿದ್ದ 
ಗವಾಕ್ಷ ದಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲೆ ಕವಿತಿದ್ದ ಗಗನವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು 
ಉದಯಪುರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಮಾ ಜನೊಂದಿಗೆ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಬಾಲ್ಯಸ್ನ್ನೇಹಿತೆ 
ಯಾದ ಹಿರಣ್ಮಯಿಯಿಂದ ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ಕಣ್ಣಿ ಕರು ತುಂಬಿದವನಾಗಿ ವ್ಯಾಕುಲ ಹೃದ 
ಯದಿ:ದ ಹೊರಟುಬಂದ ದಿನವೂ ಗಗನವು ಹೀಗೆ ಅಂಧಕಾರದಿಂದ ತುಂಬಿತ್ತು, 
ಅವನಿಗೆ ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆ ತಾನು ಹೊರಟು ಬಂದ ಬಳಿಕೆ ಹಿರಣ್ಮಯಿಗೆ ಏನೋ ಏಪ 
ತ್ಮುಂಟಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರಿತು, ತಾನು ಉದಯ ಪುರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಂದುದು ಕೆಟ್ಟ 
ಫೆಲನಸಮವಾಯಿತೆಂದೂ ಕಂಡು ಕೇಳಿ ತಾನಾಗಿಯೇ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಸಖಿಗೆ ವೇದನೆಯನ್ನು 
ಉಂಟು ಮಾಡಿದನೆಂದೂ ಅದರಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ವಿಪತ್ತುಂಟಾಗಿದೆಯೆಂದೂ ಭಾವ 
ಸಿಕೊಂಡನು, ಆದರೆ ಅವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಯೋಜಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಯುದ್ಧವು 
ಪೂರೈಸುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದರೆ ಸಮ್ರಾಜನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ನಾಸಘಾತಕತೆ 
ಮಾಡಿದ ಹಾಗೆ ಆಗುತ್ತದೆ. ಕ್ಷೃತ್ರಿಯಧರ್ಮದಿಂದ ಬ್ರೆಷ್ಟನಾದ ಹಾಗೆ ಆಗುತ್ತದೆ. 
ಜನರು ಕಾಪುರುಷನೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಹೊರಟು ಬರುವಾಗ ತಾನು ನೋಡಿದ್ದ 
ಹಿರಣ್ಮಯಿಯ ಪ್ರೇಮಭುತವಾದ ಕೆಟಾಕ್ಸವೂ ಸ್ನೇಹಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೂ ಅವೇಗಮ 
ಯವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಕಂತಸ್ವೆರಪುೂ ನೈೈರಾಶ್ಯ 
ಯೂ ಇದ್ದ ಅಧರವೂ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ನೆನವಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದವು. ವ್ಯಸನದಿಂದ" ನಿಟು ಲ 
ಸುರನ್ನು ಬಿಟು ಕಣ್ಣ ಒರಸಿಕೊಂಡನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲ ಇದ್ದ ಹಾಗೆ ಆಗ್ಗೆ ಯಪರ್ವತೆ 
ವೊಡಿದು ಅಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆಯನ್ನು ಒಗೆದ ಹಾಗೆ ಘೋರಶಬ್ಬದಿಂದ ನಿಶಿಯ ಆಕಾಶವೆಲ್ಲಾ 
ಶೆರೆಗೊಂಡಿತು. ಸಿಡಿಲಮೇಲೆ ಸಿಡಿಲು ಬಿದ್ದಹಾಗೆ ಭೀಷಣವಾದ ಆ ನಿನಾದದಿಂದ 
ಮೊಗಲರ ಶಿಬಿರವು ನಡುಗಿ ಹೋಯಿತು. ಆಗಲೇ ಇದ್ದಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಲಾರದೆಂದು ಮೊಗಲ ಸೈವ್ಯವು ರಿಶ್ಚಿಂತವಾಗಿ ನಿದ್ದೆಗೈಯ್ಯುತ್ತಿತ್ತು. 
ಸ್ಲೆನ್ಶ್ಯದವರು ಆಶ್ತ ರ್ಯಗೊಂಡು ಏಹ, ಲಚಿತ್ತರಾಗಿ ಎದ್ದು ಹೊರಗೆ ಬಂದು ದುರ್ಗದ 
ಕಡೆ ನೋಡಿದರು. ಹನ್ನೆರಡು ಸೂರ್ಯರ ರಶ್ಮಿ ಜಾಲದಿಂದ ಗೆಗನನೆಲ್ಲಾ ಬೆಳಕಾದ ಹಾ 
ಗಾಗಿ ಅದರೊಂದಿಗೆ ಘೋರವಾದ ಆ ಶಬ್ದದಿಂದ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕು ಗಳೂ ಕಂಸಿತವಾದವು. 
ಮೊಗಬರು ಅಹಮದನಗರವನ್ನು ಒಂದೇ ತಡವೆಗೆ ಸುಟ್ಟು ನೆಲಸಮನಾಗಿ ಮಾಡಬೇ 
ನೆಂದು ದುರ್ಗಕ್ಕೆ ಸಮಾಪಹಳ್ಳ ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ರಾಶಿ ರಾಶಿ ಮದ್ದನ್ನು ಹುಗಿನಿಟ್ಟಿ 
ದ್ದರು, ಅಜಯಸಿಂಹನು ಮುಂದರಿದು ನೋಡಲಾಗಿ ಅವನ ಕೌಶಂವೆಲ್ಲಾ ವ್ಯರ್ಥ 


ಮಯವಾಗಿಯೂ ಸುಧಾಮಯವಾಗಿ 


ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ಡಿ 


ವಾದ ಹಾಗೆ ಕಂಡಿತು. ಶತ್ರುಪಕ್ಷದವರು ಪ್ರತಿಕೂಲವಾಗಿ ಖನಿಗಳನ್ನು ತೋಡಿ 
ಮದ್ದು ತುಂಬಿ ಎರಡು ಪಾರ್ಶ್ರಗಳಲ್ಲೂ ಬಿತಿಯನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ದ್ದರು, ಶತ್ರು ಪಕ್ಷದ 
ವರು ಜಯೋಲ್ಲಾಸದಿಂದ ಮೊಗಲ ಸೇನೆಯ ಮೇಲೆ ಗುಂಡುಗಳನ್ನು ಹಾ 'ರಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ವರು. ನೋಡಲಾಗಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪರಾಜಯವೇ ನಿಶ್ವ ಯನೆಂದು ಅಜಯನು 
ತಿಳಿದನು. ಆದರೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೊಂದು ಅಶಕಿಯು ಹುಟ್ಟಿ ದುರ್ಗದ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದ್ದ ಮೂರನೆಯ ಖನಿಗೆ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಹಾಕಿದರೆ ದುರ್ಗದ ಒಂದು ಭಾಗ 
ವಾದರೂ ಬಿದ್ದು ಹೋಗುವುದೆಂದು ತಿಳಿದವನಾಗಿ ಸೈನ್ಯದವರನ್ನು ಕುರಿತು, ಘಟ್ಟಿ 
ಯಾಗಿ « ಈ ಇಪ್ಪತ್ತು ಸಾವಿರದ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಕೆಲವರು ಶತ್ರುಗಳು 
ಕರೆಯುವ ಗುಂಡಿನ ಮಳೆಗೆ ಹೆದರದೆ ಬೆಂಕಿಯ ಜ್ನಾಲೆಯನ್ನು ದಾಟಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 
ದುರ್ಗಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವ ದಿಕ್ವ್ರಿ ನಲ್ಲಿರುವ ಖನಿಗೆ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವು 
ದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ ರಾದರೆ ಇಪ್ಪ ತ್ತು ಸಾವಿರ ವೀರರು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಸೋತರೆಂಬ ಅಪವಾದವು 
SE ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅಂಥಾ ಶೂರುದ್ಧರೆ, ಸಜೆಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತು ಮಂದಿಯಾ 
ದರೂ, ಮುಂದಾಗಿ ಬಂದು ಓಡಿ ಹೋಗಿ ಆ ರೀತಿ ಮಾಡಿರಿ'' ಎಂದು ಕೂಗಿ 
ಹೇಳಿದನು. 

ಯಾರೂ ಮುಂದಾಗದಿರುವುದನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡದಿರುವುದನ್ನೂ 
ನೋಡಿ ಅಜಯಸಿಂಹನು ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿದ್ದ ಯುವರಾಜ ಮೊರಾದನನ್ನು ಸಂಭೋಧಿಸಿ 
೫ ಯುವರಾಜ! ದಿಲ್ಲಿಯ ಸಮ್ರಾ ಜನು ಕಾಪುರುಷರನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಯುದ್ಧ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ತಾವು ಸೇನಾಪತಿಯ ಭಾರವನ್ನು ವೆಹಿಸೋಣಾಗಲಿ. ನಾನೇ 
ಸ್ವಂತವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಆ ಖನಿಗೆ ಬೆಂಕಿಯನ್ನಿಟ್ಟು ಆ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮವಿಸರ್ಜನೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಈ ದಿನ ಜಯವನ್ನು ಹೊಂದುವ ಸಂಭವವಿಲ್ಲ '' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳೆ ಅಜಯಸಿಂಹನು ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ ವೇಗವಾಗಿ ಹೋದನು, 
ಆದರೆ ಅವನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಸಮರ್ಪಣೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಸಂಭವವಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅವನು ಹೊರಟಿ: ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಬೆಂಕಿಯ ಕಿಡಿಗಳು ಹಾರಿ ಮೂರನೆಯ 
ಮದ್ದಿನ ಖನಿಯು ಹತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದಿತು. ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆ ದುರ್ಗದ ಅತ್ತಕಡೆಯ 
ಭಾಗವು ಪ್ರಜಂಡವಾದ ಶಬ್ದದಿಂದ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಅದರೊಂದಿಗೆ ಸಹಸ್ರಾಧಿಕ ಶತ್ರು 
ಸೈನ್ಯವು ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಸುಟ್ಟು ಹೋಯಿತು. ಮೊಗಲ ಸೈನ್ಯ್ರದವರು ಹೊಸ ಉತ್ಸಾಹ 
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ದಿಂದ ಪೂರ್ಣ ಉದ್ಯಮರಾಗಿ ಶತ್ರುಗಳ ದುರ್ಗವನ್ನು ಆಕ್ರಮಣಮಾಡಿದರು. ಶತ್ರು 
ದಳದವರು ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಕೋಟಿಯ ಗೋಡೆಯು ಭಗ್ನ ವಾಗಿ ಬಿದ್ದು ಹೋದುದರಿಂದ 
ಭಗ್ನೋದ್ಯ ಮರಾದರು. ಸಮುದ್ರದ ಅಲೆಗಳ ಹಾಗೆ ಮೊಗಲ ಸೇನೆಯವರು ಏಕ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದುರ್ಗವನ್ನು ಆಕ್ರಮಣ ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಅವರನ್ನೆ ದುರಿಸಲು ಶತ್ರುಗಳು 
ಅಸಮರ್ಥರಾದರು. ಕೆಲವರು ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿ ಹೋದರು. ಬಹು ಭಾಗದ 
ಸೇನೆಯವರು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಹೋರಾಡಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹತ ಆಹತರಾದರು. ಕೆಲವು 
ಮಂದಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡದೆ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಅಡಿಯಾದರು. ಮೊಗಲ ಸೈನ್ಯದ ಜಯೋಲ್ಲಾ 
ಸವು ಗಗನವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿತು. ಬಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆ ಶ್ರವಣ ಭೇದಿಯಾದ ರಣ ಕೋಲಾ 
ಹಲವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡು ವೀಣೆಯ ಧ್ವನಿಯೊಂದು ಎದ್ದಿತು! ಮೊದಲು 
ಮೃದು ಮಧುರ ಅಸ್ಪಷ್ಟಸ್ವರ-ಬಳಿಕ ತಾಳಲಯ ಪೂರ್ಣ ಮೋಹ ಮಯವಾದ 
ಲಲಿತತಾನ-ಕ್ರಮೆವಾಗಿ ದಿಗಂತವ್ಯಾಪಿಯಾಗಿಯೂ ಘೋರ ಗರ್ಜನ ಶೀಲವಾಗಿಯೊ 
ಗಗನ ವಿಹಾರಿಯಾಗಿಯೊ ಇದ್ದ ಮೋಹನ ರುಂಕಾರವು ಆಕಾಶ ತಲಹಲ್ಲಿಯೂ 
ಶೂರರ ವಕ್ಷ ದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿತವಾಗಲು ಆರಂಭಿ 
ಸಿತು. ಫಿರಂಗಿಗಳ ಗರ್ಜನೆಯೂ ಕತ್ತಿಗಳ ರುನರುನವೂ. ಮೊಗಲ ಸೇನೆಯ ವಿಜಯ 
ನಿನಾದವೂ ಆಹತರಾದವರ ಆರ್ತೆ ನಾದವೂ ಮೃತಪ್ರಾಯೆರಾಗಿದ್ದವರ ಹಾಹಾ 
ಕಾರವೂ ಒಂದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಹೋಯಿತು! ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮನೋಮೋಹನ 
ವಾಗಿದ್ದದೆೊಂದು ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಎಲೀನವಾದ ಹಾಗೆ ತೋರಿತು! ಆ ವೀಣೆಯ ತಂತ್ರಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮೋಹನ ಮಂತ್ರವದ್ದಿತೋ ನಾವು ಅದನ್ನರಿಯಲಾಕೆವು! ಉಜ್ಜ, ಎ 
ಪಕ್ಷದವರೂ ಕದಲದೆ ನಿಕಿ ಸ್ವರಾಗಿ ಅವರವರು ನಿಂತಿದ್ದ ಸ್ಕಳಗೆಳಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. 
ಮೊಗಲ ಸೇನೆಯವರು ಎತ್ತಿದ್ದ ಕತ್ತಿಗಳು ಶತ್ರುಗಳ ಕುತ್ತಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳದೆ 
ಎತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆ ನಿಂತಿದ್ದವು. ಓಡಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದವರ ಕಾಲು ಮುಂದರಿದು ಹೋಗ 
ಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೂ ಸೈವೆರಗಾಗಿ ಸ್ವಂಭಿತರಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆ ರಾಣಿ ಚಾಂದ 
ಸುಲತಾನೆಯು ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ ಏರಿಕೊಂಡು ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಮೇಘರಾಶಿಯ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಿಂಚು ಬಂದ ಹಾಗೆ ಬಂದು ಲಲಿತವಾದ ಸ್ಸ ಬೆರಳುಗಳ ಶರ್ಜನದಿಂದ 
ಸೈನಿಕರನ್ನು ಓಡ ಹೋಗಕೂಡದೆಂದು ನಿಷೇದಿಸಿದಳು, ಮತ್ತಾರು ಇವಳು? ಹೃದ 
ಯೋನ್ಮಾ ದಕರವಾದ ವೀಣೆಯ ರುಂಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಭುವನ ಮೋಹನವೀಣೆಯ 
ಧ್ವನಿಯೊಂದಿಗೆ ಭುವನ ಮೋಹನ ಕಂಠಸ್ಪರವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಹಾಡುತ್ತ ಚಾಂದ ಸುಲತಾ 
ನೆಯ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ರಮಣಿಯೊಬ್ಬಳು ರಣಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ 


ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ೪ 


ಡೆ. ಬ್ಗ ಟ್ಛ (| TAPS [| ಬ್ಬ |. ANN . 1... SANA ಇಓ (| ಇಎ್ರ (೦. [| |... 10.011 


ದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದಳು! ಅವಳ ತಲೆಯಿಂದ ಕಾಲಿನವರೆಗೊ ವಜ್ರ ಖಚಿತವಾದ ಉಡು 
ಪುಗಳು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದ್ದವು. ಕಾಳಭುಜಂಗದ ಹಾಗಿದ್ದ ದೀರ್ಥವಾದ ವೇಣಿ 
ಯೊಂದು ಮಾತ್ರ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಕಟಿಬಂಧದಿಂದ ಕೆತ್ತಿಯೊಂದು ತೂಗಾಡುತ್ತಿತ್ತು. 
ಸಂಗೀತವು ಪೂರೈಸುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಓಡಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಸೈನ್ಯದವರು ತಂಡತಂಡ 
ವಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತ ಹಿಂಡಿರಿಗಿ ರಣಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಓಡಿಬಂದರು. ಅಜಯೆಸಿಂಹನು ತನ್ನ 
ಸೈನ್ಯದವರನ್ನು ಉತ್ಸಾಹಗೊಳಿಸಿ ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಂತನು. ಆಗ ರಮಣಿಯು ವೀಣೆ 
ಯನ್ನು ನೆಲದಮೇಲಿಟ್ಟು ಅಜಯೆಸಿಂಹನ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು, ': ಅಜಯೆಸಿಂಹ!'' ಎಂದಳು, ಅಜಯೆಸಿಂಹನ ಶರೀರವು ಮುಳ್ಳು ಹುಚ್ಚಿ 
ದಹಾಗೆ ನಡುಗಿತು. ಆಗೆ ದಿಲ್ಲೀಶ್ವರನು, «ನೋಡಿಕೊ, ನಾರೀ ಸೇನಾಪತಿಯೆ 
ಭ್ರೂಭಂಗಿಯಿಂದ ಭೀತನಾಗದಿರು, ಅವಳ ಉಜ್ವಲವಾದ ಕಟಾಕ್ಷ್ಮಕೈ ಬೆರಗಾಗಬೇಡ'' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದ ಕಡೆಯ ಮಾತುಗಳು ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬಂದವು. ಅವನು ತನ್ನ ಚಿತ್ತವಿಕಾರ 
ವನ್ನು ತಡೆದುಕೊಂಡು ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. ರಮಣಿಯು « ಇನ್ನು 
ಆಬಲೆಯಾದ ರಮಣಿಯ ಮೇಲೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಶೌರ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಪ್ರಯೋಜನೆ 
ವೇನು? ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯದವರು ಯುದ್ಧರಂಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿಹೋಗುವುದನ್ನು 
ನೋಡು! '' ಬಂದಳು. 
ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ನಕ್ಕಳು. ಅವಳ ಆ ವಿತಟಿವಾದ ನಗುವು ವಿಜಯೆನಿಂಹನ 
ಹೃದಯವನ್ನು ತಟ್ಟಿತು. ಅವನು ಮಂತ್ರದಿಂದ ಮುಗ್ಗ ನಾದನನ ಹಾಗಾಗಿ ಹೆಂಗ 
ಸನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೆಂಗೆನು ಪ್ರನ ಸಕ್ಕು ಮುಖವನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿದ್ದ 
ಅವಕುಂತನವನ್ನು ತಿಗೆದುಬಟ್ಟಳು. ಅಜಯನು ಸಡುಗ್ಗಿ « ಇದೇನು? ಇವಳು ಆ 
ಉನ್ಮ್ವಾದಿನಿ! > ಬಂದನ: 
ಕ DE Ge 
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ಯುದ್ಧವು ಇೇಲವು ಕಾಲ ನಸೆದು ಬಳಿಕ ಚಾಂದನುಲತಾನೆಯುಃ ಮೊಗಲರ 
ಸಂಗಡ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಳು. ಮೊಗಲರು ರಣಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಾರೀಸೇನಾ 
ಪತಿಯ ವೀರತ್ವವನ್ನು ನೋಡಿ ಅತ್ವ ರ್ಯಗೊಂಡು ಭಗ್ಗೊತ್ಸಾಹಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. 
ಚಾಂದಸುಲತಾನೆಯು ಎವೀರಾಂಗನೆಯಾಗಿದ್ದಳಲ್ಲದೆ ಯಾವದೋ ದೇವತಾ ಉಪಾ 
ಸನದ ಬಲದಿಂದ ಅಸಾಧ್ಯ ಸಾಧನ ಮಾಡಬಲ್ಲವಳಾಗಿದ್ದಳೆಂದೂ, ಮಂತ್ರ ಬಲ 
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ದಿಂದ ನಿರ್ಜೇವವಾಗಿದ್ದ (ನೆಯನ್ನು ಸಜೀವವಾಗಿ ಮಾಡಬಲ್ಲವಳಾಗಿದ್ದ ಳೊದೂ, 
ವೀಣೆಯ ರುಂಕಾರದಿಂದ ತ್ರಗ, ಮೆಂತ್ರಮುಗ್ಗೆರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬಲ್ಲ ವಳಾಗಿದ್ದ 


ಳೆಂದೂ ೫೫/1 ಚಾಂದಸುಲತಾನೆಯು, ತನ್ನ ಮಿತ್ರರಲ್ಲಿ ಐಕಮತ್ಯವಲ್ಲ 
ವೆಂದೂ ದೃಢಮನನ್ಸು ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ತನಗೆ ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ ಸಮಾ ೨)ಜನನ್ನ ಎದುರಿಸಿ ನಿಲ್ಲು 
ವುದಕ್ಕೆ ಸೈನ್ಯದ ಬಲವು ಸಾಲದೆಂದೂ ಅದುಕಾರಣ ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ದ್ರದು ಉಚಿತ 
ವೆಂದೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಳು. ಸಂಧಿಯಾದುದರ ಎವರವನ್ನು ಚರಿತ್ರೆಯ ಪಾಠಕರು 
ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ತಿಳಿದಿರುವರು. ಅಜಯಸಿಂಹನು ಸಂಧಿಯ ಪ್ರಸ್ತಾ ಪಕ್ಕ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡನು, 
ಬೇಸಿಗೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದುದಿನ ಮಧಾ ಸಿನ್ನದ ಮೇಲೆ ಅಜಯೆಸಿಂಹನು 
ಒಬ್ಬೊಂಟಗನಾಗಿ ಉದಯಪುರದ ಪ್ರಾಸಾದದ ಬದುರಿಗೆ ತನ್ನ ೯ ದಾನವದಮನ 
ವೆಂಬ ತುದರೆಯಿಂದಿಳದನಸು, ವಿಪುಳ ಶರವುಳ್ಳದಾಗಿದ್ದ ಉದಯ ಪುರದ ಪಾ ೨)ಸಾದವು 
ಬಿಸಿಲ ತಾಪದಿಂದ ನಿಶ್ಚ ಲವಾಗಿ ಮೃತಪ್ರಾಯವಾಗಿದ್ದ ಹಾಗೆ ತೋರಿತು, ಕಾವಲ 
ರ್ಗರರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ನೆಲದಮೇಲೆ ಮಲಗಿ ನಿದ್ರೆಗೈಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಗೋಡೆಯ 
ನ್ಹೊರಗಿ ಎದೆಗೆ ಬಂದೂತವನ್ನು ಆನಿಸಿಕೊಂಡು ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿದವರಾಗಿ ಅಫೀಮನ 
ಮಾತ್ರೆಯೆ ಸೇವನೆಯೆ ವೂರ್ಣಸುಬನನ್ನು ಉಪಘೋಗೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು, 
ಕುದುರೆಯ ಗೊರಸಿನ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅನರೆಲ್ಲರೊ ಖಮ್ಗನಿಂತು ಅಜಯೆಸಿಂಪನಿಗೆ 
ಅಭಿವಾದನಮಾಡಿದರು. ಅಜಯನು, « ತಂದೆಗಳೆಲ್ಲಿ !' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು, 
ತೆದಂ ರಲ್ಲಿ ಮುದುಕನೊಬ್ಬನ್ನು «« ಅವರು ಬರಡು ದಿವಸಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 
ಬಾದಷಹರ ಸೆಂ ೦ದರ್ಶನತ್ವ ಹೊದರು ಬಾಬಸಖರ ಸಂಗಡ ಪುನಃ ಯುದ್ಧ ವಾಗುವ 


*( ಏತಕ್ಕೆ 1'' 
1 ಆಂಗ ಹೋದರೆ ವಿಷಯೆನೆ ಬೆಲ್ಲಾ ಗೊತ್ತಾಗಬಹುದು '' 
ಅಜಯೆಸಿಂಹಗೆ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ರಕ್ತ ಪ್ರವಾಹದ ವೇಗವು ಪ್ರಬಲವಾಗುತ್ತ ಬಂತು! 
ಅಂತಃಪುರದೊಳಗೆ ಹೋದರೆ ಹಿರಣ್ಯ ಶಯಿಯನ್ನು ಕಾಣರನೆ? ಅವನು ಮತ್ತಾವ 
ಮಾಡದೆ ಮೆಲ್ಲ ಮ ಗೆ ಆಂತಃಪುರಣೊಳಗೆ ಹೋದನು. ಅಂತಃಪುರವು 
ನಿಶ್ಚಬ್ದವಾಗಿ ಕೋರಾಹಲಶೂರ್ಯವಾಗಿದ್ದಿ ತು! ಬೀಸಣಿಗೆಯೆವರು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬೀಸಣಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದಹಾಗೆ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದಾರೆ. ಒಬ್ಬನು ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತು 
` ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ಮೆಗ್ಗ ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಕೆಲವರು ಅರ್ಧ ಶಾಯಿತರಾಗಿ ಕುಳಿತು ಪಾರ್ಶ್ವ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಂಗಾತಿಯೊಂದಿಗೆ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಾರೆ. ಸಾಕಿದ ಹರಿಣ ಶಿಶುವು 


ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ೫೧ 


ಹ ಸ ಗುದ ಎತುತ ಸ ಬನ (ಬೃ ಒಡಿ ಸ ಸೃ (ಛಿ | TE NAAN NNN Nes 


ಗೋಡೆಯಬಳಿ ಮಲಗಿ ಶೂನ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆಕಾಶವನ್ನು ನೋಡುತ್ತದೆ. ನವಿಲಿಗೆ 
ಕಟ್ಟಿದ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಸರಪಣಿಯು ನವಿಲಿಲ್ಲದೆ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದೆ. ಕೋಲಾಪಲಮಯ 
ವಾಗಿ ಪ್ರಮೋದಮಯವಾಗಿದ್ದ ಉದಯಪುರದರಾಜನ ಅಂತಃಪುರವು ಹೀಗೆ ಶೂನ್ಯ 
ವಾಗಿ ಮೃತನಾ ೨್ರಯವಾಗಿದ್ದುದನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಜಯನು ಶೂನ್ಯಹೃದ 
ಯನಾಗಿ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಇಡುತ್ತ ಹಿರಣ್ಮಯಿಯ ಶಯನದ ಕೊಠಡಿಯಬಳಿ 
ಹೋಗಿ ಕಂಪಿತಕಂಠದಿಂದ ೯ ಹಿರಣೆ !'' ಎಂದು ಕೂಗಿದನು. ನಿಸ್ತಬ್ಧವಾಗಿದ್ದ ಕೊಠ 
ಡಿಯ ಪ್ರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ವಿಕಟಿವಾಗಿ « ಹಿರಣೆ' ಎಂದು ಮಾರ್ಡನಿಯಾಯಿತು ! 

ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗ ಕಮಲಾವತಿಯು ಬೇಗನೆ ಅವನ ಬಳಿ 
ಓಡಿ ಬಂದಳು. ಅಜಯನು ಒಣಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ ಕಂಠದಿಂದ «« ಕಮಲೆ! ಹಿರಣ್ಮಯಿ 
ಎಲ್ಲಿ1'' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಕಮಲಾವತಿಯು ಸೆರಗಿನಿಂದ ಕಣ್ಣು ಒರಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಆಣ್ಣಾ! '' ಎಂದಳು, 

ಆಜಯೆನು ಪುನಃ, «ಃ ಕಮಲೆ! ಹಿರಣ್ಮಯಿಯು ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಇಲ್ಲ 
ವೇನು ?'' ಎಂದು ತೇಳಿದನು. 

_ ಕಮೆಲಾವತಿ :--(ಆಳುತ)--ಅಣ್ಣ್ಯಾ! ಹಿರಣ್ಮಯಿಯು ಸತ್ತು ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. 

ಸತ್ತಿದ್ದರೂ ಇಷ್ಟು ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಅಜಯಸಿಂಹನು ಕೋಪಗೊಂಡು, («ಹಾಗಾದರೆ ಬೇಗನೆ ಹೇಳು---ಹಿರಣ್ಮಯಿ 
ಎಲ್ಲಿ?'' ಎಂದನು. 

ಕಮಲಾವತಿ :--ಹಿರಣ್ಮಯಿಯು ಈಗ ದಿಲ್ಲಿಯ ಬಾಡಷ ಹನ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲ! 
ಅವಳನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಮುಸಲ್ಮಾನನೊಬ್ಬನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡನೆಂದು 
ಎಲ್ಲರೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ಅಜಯಸಿಂಹನ ಮುಖಮಂಡಲವು ಪಾಂಡುವರ್ಣವನ್ನು ತಾಳೆ ಪುನಃ ರಕ್ತ 
ವೇರಿ ಕೆಂಪಾಯಿತು | ಅವನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಮೆಲ್ಲವೆ.ಲ್ಲಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು, ಕಮಲಾ 
ವತಿಯು ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತ ಶ್ರಮನರಸಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಅನೇಕತಡವೆ 
ಬೇಡಿದಳು. ಅವನು ಯಾವದೊಂದು ಉತ್ತರವನ್ನೂ ಹೇಳದೆ ಕೈಸನ್ನೆಯಂದ ನಿಷೇಧ 
ಮಾಡಿ ಹೊರಗೆಹೋಗಿ ಯಾರಿಗೂ ಏನೂ ಹೇಳದೆ ಯಾರಮಾತನ್ನೂ ತಿವಿಯಮೇಶೆ 
ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳದೆ ಹಾರ ತುದುರೆಯ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ ಕೊಂಡನು. ದಾನವದಮನವು ಅನನ 
ಇಂಗಿತವನ್ನ ರಿತು ವಾಯುವೇಗದಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. 

Nee — 


ಹದಿಮೂರನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 

ಸಮ್ರಾಜ ಅಕಬರಷಹನು ಆಗ್ರಾ ದುರ್ಗದ ಒಂದು ಏಕಾಂತವಾದ ಕೊಠ 

ಡಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ ಕ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಇ ಕಾಗದವನ್ನೊ ಉಮತ್ತಿದ್ದನು. ಅಹಮ್ಮದ 

ನೆಗರದ್ದಿದ ದೂತಿಯೊಬ್ಬಳು ಕಾಗದವನೆ ನನ್ನು ತಂದು ತೊಟ್ಟಿದ್ದಳು. ಕಾಗದವನ್ನು 

ಪಾರಸಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿತ್ತು. ಪಾಠಕರ ಸೌಕರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಲವಾಗಿ ಕಾಗದವನ್ನು ಕನ್ನ 
ಡಿಸಿ ಕೆಳಗೆ ಬರೆದಿದ್ದೇವೆ: 


‘x ಭಾರತೇಶ್ವರ! ಜನರು ನಿನ್ನನ್ನು ಔದಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಜೀವಿತ ಪ್ರತಿಮೂರ್ತಿ 
ಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅದುಕಾರಣ, ಯಾವನಂಗತಿಯನ್ನು ಮನದಲ್ಲಿ ಯೋಜಿಸಿ 
ಕೊಂಡರೂ ಲಜ್ಜೆ ಯುಂಟಾಗಿ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಸಂಕೋಚ ಪಡಬೇಕಾಗುವುದೋ 
ಯಾವದನ್ನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡರೂ ಈ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಜಲಾಂಜಲಿ ಕೊಡಬೇ 
ಕೆಂಡೆಳೆಸುತ್ತೇನೋ ಅಥವಾ ರಹಸ್ಯವಾದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು —ನಾರಿಯಾಗಿ ನರಿಯ 
ಗೂಢವಾದ ಆ ರಹಸ್ಕವ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ಕಪ ಪಡಿ ಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಇಂದು ಸ್ಮಿರಮಾಡಿ 

‘Jd 
ಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ! ಲಲನೆಯರ ಕುಲತ್ವೆ ಗೌರವಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುವ ಚಾಂದಸುಲತಾನೆಯ 
ಬಾಯಿಯಿಂದ, ನೀನು ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ತಸ್ಕರಿಸತಕ್ಕ ವನಲ್ಲ ನೆಂದು ಕೇಳಿದೆನು. ಇದು 
ನಿಜವೋ ಸುಳ್ಳೋ ನಾನರಿಯೆ- ಆದರೆ ನಾಸು ನಿನಗೆ ಶತ್ರುವಲ್ಲ--ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ, 
ಮಹಾರಾಜ್ಞೆ ಚಾಂದಸುಲತಾನೆಯು ನಿನ್ನೊಂದಿಗೆ ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ... 
ಸಂಧಿಯಪ್ರಸ್ತಾಪಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಅವಳು ನಿನಗೆ ಬಿರಾರು ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಬಟ್ಟು 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ. ಅಹಾ! ಸಂಧಿಯ ವಿ ತಾರವನ್ನು ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ? ಅವಳು ಪ್ರಾಣ 
ಭಯೆನಿಂದ ಸಂಧಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡನೆಂಡು ನೀನು ತಿಇದಿರಬಹುದು. ಅವಳು ಈ ಯ.ುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುರೊಂಡಿರುವುದು. ನಿಜ ಅವಳೆ ಧನಾಗಾರವು. ಬರೀ 
ದಾಗಿರುವುದೂ ನಿಜ-- ಅವಳು ಈ ಯುದ ದಲ್ಲಿ ಸಿರಃಗಿಗುಂಡುಗಳು ಮುಗಿದುಹೋಗಿ 
ಸ್ಪರ್ಣಮುದೆ ಗಳನ್ನೂ ರತ್ನ ಮಾಣಿಕ್ಯ ಗಳನ್ನೂ ಮಳೆಯುಸಾಗೆ ಕರೆದು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಸ್ತ್ಯಭಿತಮಾಡಿದ್ದಾಳೆ...ಅದರೂ ಅವಳ ಬಳಿ ಲೆಕ್ಕ ನಿಲ್ಲ ದಷ್ಟು ಸ್ವರ್ಣಾಲಂಕಾರಗ 
ಳುಂಟು--ವಜ್ರ ಮುಂತಾದ ರ್ಥ ಗಾತ ಇನ್ನೂ ಪೂರೈಸಿಲ್ಲ--ಅವು 
ಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿಲ್ಲ ಬು ಬಪಳ ಬೇನಿ ಎನ್ನು ಮೊಗಲರ ಹೋಗಲಾ ಗಾಡಿಸಿದರು-ಆದರೆ 


೭ 


ನನಗೆ ಫ್ರಿಯತಮವಾದ ಸ್ವಂತ ನ 4೨ ಒಲವು ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನೆ ದುರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಲ 
ವಾಗಿ ರಣಕ್ಲೆ ತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದಿರಲಲ್ಲ--ದಿಗ್ಗೀತ್ರರ ! ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸೂ ಕಾಲಾಳು ಬಲವುಳ್ಳ 


ಹಡಿಮೂರಸೆಯ ಸರಿಚ್ಛೇದೆ ೫ಕ್ಕಿ 


ನಾರಿಯರ ನೈನ್ಯವಿಡೆ ನಾನೇಸ 8 ಕವಾಗಿ ರಣತ್ಸೆ ತ್ರದಲ್ಲಿ ರಣಕೌಶಲವನ್ನೂ ವೀಣಾ 
ಶ್ಫೀಂಕಾರವನ್ನೂ ಅಸಿಸಂಚಾಲವನ್ನೂ ಆಮೆಗೆ ಕಲಿಸಿದ್ದೇನೆ ನಿನ್ನ ಐದುಸಾವಿರ 
ಮೊಗಲಸೈನ್ಯವೂ ನನ್ನ ಈ ನೂರು ನಾರಿಯರ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಸಮನಾಗದು ಅದಲ್ಲದೆ, ನನ್ನ 

ಸ್ವಂತ ಸಂಜೇವಿನೀ ವೀಣೆ--ಶತ್ರುಸಂಹಾರಿಯಾದ ಕತ್ತಿ. ಇವಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಹೆಚ್ಚಾದ ಯಾರಿ 
ಹೆದರದ ವಜ್ರ ದಹಾಗೆ ಕಠಿಣವಾದ ನನ್ನ ಪ್ರಾ ಣ! ನಿನ್ನ ಹೊಸ ಸೇನಾಪತಿಯನ್ನು 
ಕೇಳಿದರೆ ಪು ಗಂಟುಮಾತು ಹೇಳಿ ಜಲ್ಲಿಕೊಚ್ಚು ವಳೆಲ್ಲವೆಂದು ಗೊತ್ತಾ 
ಗುವುದು ಹಾಗಾದರೆ ಚಾಂದಸುಖತಾನೆಯು ಈನೀತಿ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡ 
ಲೇಕೆ? ನನ್ನ ಹೇಳಿಕೆಯ ಮೇವರೆಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಳು ಈ ರಾ ಮುಮತಾ 
ಜಯ ಹೃದಯವೇದನೆಯಿಂದ ಕಾತರೆಯಾಗಿ ಅವಳ ಅಭೀಸ್ಟಸಾಧನೆಗೋಸ್ತ. ರ ಈ 
ಕಟ್ಟಡಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿ ತೊಂಡಳು ನಿನ ಲ್ಲ ನಾನು ಹೇಳಿಕೇಳುವುಮೊಂದು ಪ್ರಸ್ತಾಪವುಂಟು- 
ಅದನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲಿ! ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ ಕೃದಯುವೆ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ--ಬರೆಯೆು 
ವದಕ್ಕೆ ಬೇಖನಿಯು ನಡಿಯುವದಿಲ್ಲ ಭಾರತೇಶ್ವ ರ! ಕ್ಹಮಿ ತಿಸಬೇಕು- -ವಿದ್ವಮಾನ 








ಗಳೆಲ್ಲಾ ಒಂಪೇತಡಸೆ ಹೇಳಲಾರೆನು ಎಲ್ಲ್ಲಾ ಸೆಂ” ಸೆತಿಗಳನ್ನೂ ಹ ಸಬೇತಾದೆ ಅವಶ್ಯ 
ವ ಮಗ್‌ ದೈ ಇ __ದ್ಟ ಹ ಮೌ ತ್ರೆ 
ಕವಿಲ್ಲ---ಅದೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಕ್‌ --ಮೆತ್ತೊಂದು ತಡಸೆ ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೇಳುವೆನು- 


ಪಾಪಿಷ್ಯಪಾದ ಗ್ರಾಲಿಯರದ ರಾಜನಿಗೂ ನಿಶಾಣ8ಿಯೊದ ಪಾರಾಬಾಯಿಗೊ ಮಗೆ 

ಳಾದ ಹಿರಣ್ಮಯಿಯನ್ನು ಸೀಹಷತುಲದೆ ಮುಸಲ: ನಾನನೊಬ್ಬ ಸು ಮದುವೆ ಮಾಡಿ 

ತೊಂಡದಿನ (ಅಹಾ! ಆದು ಎಂಥಾ ಸುದಿನ!) ಉನಾ ಯೊಬ್ಬ ಳು ತನ್ನ ಪ ಪಂಜಯ 

ವನ್ನು ತವ ತಿಗೆ ತಿಳಿಸುವನಾಗಿ ಹೆಳಿದ್ದುದು ಯೂ? ಉನ್ಮಾದಿನಿ ಯಾತಿಂಬುದು 

ಈಗ ತಿಳಿಕೆಗೆ ಬಂತೆ? ಮತ್ತೊಂದು ತಣೆದೆ ನನ್ನ ie ಂತನನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಸಂಪೂರ್ಣ 

ವಾಗಿ ಪೇಳುವೆಸು- -ಒಂದೇ ತಡೆನೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳ Be ಪ್ರಕೃತ ಈ 
ಘ್‌ 


ಕಾಗದದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಚಿತ್ರಪಟಿ ಬನ್ನು ಗರ್ಫಿ `ತರಿಸಿದ್ದೇನೆ ತಮ್ಮ ಇಸ್‌ ಪ್ರ ನಾರ ತಮಗೆ 


ಜ್‌ 
ಬಿರಾರಪ್ರ ದೇಶವೆ ವನ್ನು ಬಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟು ಯೆ ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ಭ್ರ ಸಂಧಿಯೆನ ನ್ನ್ನ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದೆ ನೆ. ನನ್ನ ಶತ್ರಿ ಗೆಇದ್ರ ತಮ್ಮ. ಹೆ ಸೇನಾಸತಿ ಯ ರಕ್ತದ ಶೃಷೆಯಿಂದ 


ಅವನನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ -ಅಣಳ್ಳೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನನ್ನದೊಂದು 
ಭಿಕ್ಷೆ ಏನೆಂದರೆ, ಈ ಚಿತ್ರಪತದಲ್ಲಿ ಅಂತಿತವಾಗಿರುವ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಸನ, ಶಂದು 
ಕೊಡಬೇಕು ೬ ಸಿಲ್ಲಿ ಸಿಳ್ಳು ವಳೆಂದು ನೀನು ಕೇಳಬಹುದು, ಆದನ್ನು ಕುಂತು ನಾ 
ನೇನೂ ಹೇಳಲಾರೆನು. ಅದರೆ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವು ಯಾನ ಸಮಾ ಸ ಒಪ್ಪುವಹಾ 
ಗಿಲ್ಲ. ನಾನು ಪಿನ್ನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡರೆ ನನ್ನಾ ತೆಯು ಕೈಗೂ 


೫೪ las ibid 


ಡುಪುಡೆಂದು ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ಹೇಳಿದಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಸಮಸ್ತವಾಣ 
ಆರ್ಯಾವರ್ತವೊ ನಿನ್ನ ನಖದರ್ಪಣದಲ್ಲಿ ಅಂಕಿತವಾಗಿದೆ. ಹಿಮಾಲಯೆಕಿಖರದಿಂದ 
ವಂಗೋಪಸಾಗರದ ತೀರದವರೆಗೂ ಇರುವ ಪ್ರತಿಒಂದು ಪರ್ಣಕುಟೀರವೂ ಪ 

ಒಂದು ರಾಜಪ್ರಾಸಾದವೂ ಕರತಲಾಮಲಕವಾಗಿದೆ. ದಿಲ್ಲಿಯ ಸಾಮ್ರಾಜನು ಇಂದು 
ಕತ್ನ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವನು, ನಾಳೆ ಅಕಬರಷಹನು ಗೋದಾವರಿ ಪುಳಿನದಲ್ಲಿ 
ಕುವ ಸನ್ಯಾಸಿಯ ತವೋವನದನ್ಲಿ ಛದ್ಮವೇಷದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ನಾಳೆ 
ಆ ಹುಡುಗಿಯು ನಿನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಸಂಬಂಧವುಂಟಾದರೂ ಆಗಬಹುದು. ನಾನು ಹನ್ನೆರ 
ಡುವರ್ಷಕಾಲದಿಂದ ಹುಡುಗಿಗೆ ಸಲವಾಗಿ ಉನ್ಮಾ ದಿನಿಯ ವೇಷದಲ್ಲಿ ಗಿರಿ ಗುಹೆಗಳ 
ಬ್ಹಿಯೂ ಗಹನಕಾನನಗಳಲ್ಲಿ ಯೂ ಆಲಿಯುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಸನ್ಯಾಸಿಯವೇಷನನ್ನು ತಾಳಿ 
ವಿಂಧ್ಯಗಿರಿಯ ತುಷಾರಮಯವಾದ ಪಾಪಾಣಗಳ ಮೇಲೆ ಅನೇಕ ರಾತ್ರಿಗಳನ್ನು ಕಳ 
ದಿರುವೆನು, ಆದರೂ ನನ್ಮ ಆಶೆಯು ಕೈಗೂಡಲಿಲ್ಲ. ಭಾರತೇಶ್ವರ! ನೀನು ನನ್ನ ಈಕಿ 
ಯನ್ನು ಕೈಗೂಡಿಸಬಲ್ಲೆಯಾ! ಈ ಅಭಾಗಿನಿಯಾಗಿ ಕಾತರಪ್ರಾಣವುಳ್ಳ ಹುಚ್ಚು 
ಹೆಂಗಸಿನ ದುಃಖವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿ ನಗುವಿಯೋ ಅಥವಾ . ಕೋಪಗೊಳ್ಳುವಿಯೋ 
ಆದನ್ನು ನೀನೇ ಬಲ್ಲೆ. ಮುಮತಾಜಬೇಗೆಂ'' 


ಅಕಬರಷಹನು ಕಾಗದವನ್ನೋದ ಅದರಲ್ಲಿದ್ದ ಚತ್ರಪಟಿನನ್ನು ನೋಡಿ, 
1 ಮುಮತಾಜಬೇಗಂ! ಆಶ್ಚರ್ಯಪ್ರಸ್ತಾಪ!'' ಎಂದೆಂದು ಕೊಂಡನು. ಆ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ದ್ವಾ ರಪಾಲಕನು ಬಂದು «« ಸೇನಾಪತಿ ಅಜಯಸಿಂಹನು ಪ್ರಭುಗಳ ಅಪ್ಪಣೆಯ 
್ನೈದುರುನೋಡುತ್ತ ಬಾಗಿಇಲ್ಲ ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ ನೆ'' ಬಂದು ಅರುಹಿದನು. ದ್ದಾ _ರಫಾಲಕನ 
ಬಿನ್ನಹ ಪೂರೈಸುವದರೊಳಗೆ ಅಜಯಸಿಂಹನು ಕೊಠಡಿಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದ್ದ ನು, 
ಅವನ ಮುಖಮಂಡಲವ್ರ ಹೆಚ್ಚು ಪಾಂಡುವರ್ಣವುಳ್ಳು ದುದಾಗಿ ಮೈಯೆಲ್ಲಾ ಹೆಚ್ಚು ರ್ವ 
ಬೆವತು ನಡುಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅಕಬರನು ನೋಡಿ, «ವತ್ಸ, ಅಜಯ! ಮಾರ್ಗಾಯಾಸದಿಂದ 
ಬಹಳ ಬಳಲಿರುವ ಹಾಗಿದೆ. ಈಗ ಎಶ್ರ ಮಿಸಿತೊಂಡಿರು, ನಿನ್ನ ಸಂಗಡೆ ಮಾತಾಡು 
ವುದು ಬಹಳ ಉಂಟು. ಕಡೆಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು. ನೀನು ಅಹಮದ್‌ನಗರದ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವೀರಸೇನಾಪತಿಯೆ ಹಾಗೆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಿರುತ್ತಿ, ಅದಕ್ಕೆ 
ಪುರಸ್ಕಾರವಾಗಿ?'--- 

ಮಾತುಪೂರೈಸುವದರೊಳಗೆ ಅಜಯೆಸಿಂಹನು ಕಂಪಿತೆ ಕಂತ೨ಮಿದ್ಯ «« ಅದಕ್ಕೆ 
ಪುರಸ್ಥಾ. ವಾಗಿ ಸುಂಸುಂದರಿಯಾದ ಹರಣ್ಮ ಯಿಯು ಮೊಗಲ 3. ಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ 


ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ೫೫% 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವಳು. ಕ್ಷ ಷ್ಟ ತ್ರಿಯಕುಲಾಂಗಾರನಾದ ಆಜಯೆಸಿಂಹನ ಈಸ ಸರ್ಗೀಯವಾದ 
ಕತ್ತಿಗೆಇರುವ ಯೆವನ ನ ತೃಷೆಯು ಇನ್ನೂ ತೃಸ್ತಿಯಾಗದಿರುತ್ತ 3 ಬಂದನು. 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಆಜಯಸಿಂಹನು ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡು ಅಕಬರಷಹನ ಸುವ 
ರ್ಣಮಯವಾದ ಆಸನದ ಕಳಗೆ ಕಲ್ಲು ಹರಡಿದ್ದ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುವಿಟ್ಟನು, 


-ಾಂಡ್ರೀಂಡ-. 


 ಹೆದಿನಾಲ್ವ ನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೈ ದೆ. 

ಹಿರಣ್ಮ ರಯಯು ಆಗ್ರಾ ದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ಡ್‌ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿರುತ್ತಿ ದ್ದ ಭು, 
ಬಾದಷ ಹನು ಹಿರಣ್ಮಯಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಮಗಳಹಾಗೆ ರಕ್ಷಿ ಸುತ್ತ ನೋಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ನೆಂದೂ ಅವಳಿಗೆ ಸಲುವಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಮಹಲನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ವನೆಂದೂ ಅವಳ 
ಶುಶೂ ಸ ್ರಿಸೆಗೋಸ್ನರ ಹಿಂದೂ ಪರಿಚಾರಕರು ಗೊತ್ತಾಗಿದ್ದರೆಂದೂ ಅವಳ ಪರಿಚಾರಕರ 
ಹೊರ್ತು ಬೇರೆಜನರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಊರಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಸುದ್ದಿಯು 
ಹರಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಿತು. 

ಒಂದು ದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲ ಹಿರಣ್ಮಯ ಒಬ್ಬಳೇ ಮೆಳೆತುಕೊಂಡು ಯೋಜಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದಳು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗವಾಕ್ಷದ ಹೊರಗಡೆ ಆಭರಣಗಳ ಸಿಂಬನ ಶಬ್ದವು ಕೇಳಿ 
ಸಿತು. ಅದರೊಂದಿಗೆ ರಮಣಿಯ ಮಧುರವಾದ ಕಂಠದಲ್ಲಿ «ಹಿ ಯಿ! ಎಂದು 
ಘೂಗಿದ ಹಾಗೆ ಕೇಳಿಸಿತು. ಹಿರಣ್ಯ ಯಿಯ ಅತ್ತ ಕಡೆ ನೋಡಿದಳು. ಅವಳು ದುರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಬಂದಾರಭ್ಬ್ಯ ಯಾರೂ ಅವಳನ್ನು. ಹಿರಣ್ಮಯ ಎಂದು ಕರೆದಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೊರಗಿನಿಂದ 
ಆ ರಮಣಿಯು ಶುದ್ಧವಾದ ರಾಜಪೂತಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ, « ಹಿರಣ್ಮಯಿ! ಅಕ್ಕ! ನಿನ್ನ ಕಾಲಿಗೆ 
ಬೀಳುತ್ತೇನೆ, ನಿನ್ನ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡು, ನೀನು ಬಂದು ತಿಂಗಳಾ 
ಯಿತು. ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಒಂದೆರಡು ಮಾತಾಡುವುದಕಷ್ಯ ನನಗೆ ಅದೃಷ್ಟವಿಲ್ಲ. 
ನಿತ್ಯ ಬಂದರೂ ದ್ವಾರಪಾಲಕರು ಬಾಡಷ ಹನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಲ್ಲವೆಂದು ಒಳಕ್ಕೆ ಬಿಡರು. 
ನೀನು ಅಪ್ಪ ಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಬಾದಸಹನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೋಪಮಾಡಲಾರನು. 
ಮಸೂರ mand ಜಾತಿಯು ಹೋಗದು. ನಾನು ಒಳಗೆ ಬರ 
ಬಹುದೆ ?' ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು, 

ಹಿರಣ್ಮಯಿ :—ನೀನಾರು? ಒಳಗೆ ಬಾ 

ಶಮಣಿಯು ಒಳಗೆ ಬಂದಳು. ಅವಳು ಸುಂದರಿ; ತೆರೆಹಾಯ್ಡು ಸೂಸಿ ಹರಿ 
ಯುವ ಹಾಗೆ, ಪೂರ್ಣಪ್ರವಾಹವುಳ್ಳ ನದಿಯ ವಕ್ಷ ದಲ್ಲಿ ತೆರೆಗಳು ಸರಸವಾಡುವ 


೫೬ ಅಮೃತವುಲಿನ 

ಹಾಗೆ, ರಮಣಿಯ ಪೂರ್ಣವಿಕಸಿತವಾದ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಚಂಚಲವಾಗಿ ತೆರ್ನಿಲ್ಲದೆ ಲೀಲಾ, 
ಮಯವಾಗಿದ್ದ ಸೌಂದರ್ಯರಾಶಿಯು ಉಕ್ಕುತ್ತಿತ್ತು. ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಬಾಲೆ 

ಎಂದು ಭ್ರಮೆಯುಂಟಾಗುವುದು. ಬಾಶೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯ ಹಾಗೆ ಸರಳವಾದ ಚಂಚಲ 

ವಾದ ದೃಷ್ಟಿ. ಆ ದೃಷ್ಟಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಪುರುಷರ ಕುಟಿಲವಾದ ಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ 

ಪ್ರತಿಹತವಾಗಿದ್ದಹಾಗೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಬಾಲೆಯ ತುಟಿ ಹಾಗೆ ನಸುನಗೆ ಪೂಸಿದುದಾ 

ಗಿಯೂ ಸರಳತಾಮಯವಾಗಿಯೂ ಅನಾಘ್ರಾತವಾದುದಾಗಿಯೂ ಕುಂದದ ಪರಿಮಳ 

ವುಳ್ಳದುದಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಗುಲಾಬಿ ಹೂವಿನಹಾಗಿದ್ದ ತುಟಿ, ಬಾಲೆಯ ಕಂಠದ 

ಹಾಗೆ ಸರಳವಾದ ಸುಧಾಮೆಯವಾದ ಕಂತಸ್ವರ. ಉಡುಸಿನಿಂದ ಯವೆನರಬಾಲೆಯೆಂದು 

ತೋರುವುದು. ಮೇಲುಮುಸುಕೂ ಮೇಲುದೊ ರತ್ನರಾಜೆಯಿಂದ ಬೆಳರುತ್ತಿದ್ದವು, 

ಕಂಠಹಾರದಲ್ಲಿಯೊೂ ಕನಕವಲಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಶಾಲುಗೆಜ್ಚೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮುತ್ತು 

ಮುಂತಾದ ರತ್ನಗಳು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಬೆರಳುಗಳಲ್ಲಿ ವಬ್ರದಉಂಗುರಗಳು, ಹೆಂಗಸು 

ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಮುಂಗುರುಳನ್ನು ಸರಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ೬: ನನ್ನ ಉಡುಪನ್ನು 

ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುವಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೆ! ಅಕ್ಕ ! ಆದರೆ ನನಗೆ ಈ ಮುಸಲ್ಮಾನಿ ಉಡು' 
ಪಿನಮೇಲೆ ಬಹಳ ಅಶೆ, ನಿನ್ನ ಹಾಗೆ ನನಗೂ ಇದರಮೇಶೆ ಅಶೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. ನಿಜವಾ 

ಗಿಯೂ ಈ ಮೇಲುದನ್ನೂ ಮೇಲುಮುಸಕನ್ನೂ ಕಂಡರೆ ನಗೆ ಒರುತ್ತಿತ್ತು. ಈಜೀಚಿಗೈ 

ರಾಜಪುತಾನೆಯ ಉಡುಸಿಗಿಂತ ಯವನರ ಉಡುಪು ಹೆಚ್ಚು ಸುಂದರವೆಂದು ಬೋಧೆ 

ಯಾಯಿತು !'' ಎಂದಳು, ಹಿರಣ್ಮಯ ಯು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಹೆಂಗಸಿನ ಮುಖವನ್ನು 

ನೋಡಿ, ೯: ರಾಜಪೂಸ ನಾರಿ! ಹಾಗಾದರೆ ನೀವು ಯುವರಾಜ ಸೆಔಮೆನ ಪತ್ನಿ ಅಂಬರ 


ಕುನಾರಿಯೆ ? ಎಂದಳು, 


ಹೆಂಗಸು ಮೆಲ್ಲಗೆ ನತ್ತು, «ಃ ಅಕ್ಕೆ ! ನೀನು ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ! ನಾನೇ 
ಆ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ 1 ಆಹಾ! ನಿನ್ನ ಮುಖವು ಎಷ್ಟು ಸುಂದರವಾಗಿದೆಯೆ ! ಒಂದು ತಡತೆ 
ಮುದ್ದಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಆಶೆಯಾಗುತ್ತದೆ ! ಎಲ್ಲರೂ ಬಾದಸಹನ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಸುಂದರಿಯರ ಹಾಗೆ ರೂಪವತಿಯರು ಪ್ರಪಂಜದಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೆಮ್ಮೆ ಹೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ! ಅವರ ರೂಪದ ಅಹಂಕಾರಕ್ಕೆ ಬೆಂತಿ ಹಾಕಿ ಸುಟ್ಟರು ! ಅಕ್ಸಾ [ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಅವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತೋರಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ! 
ತಲೆಬಾಚಿ ಹೆರಳು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲವೇಕೆ? ಅಕ್ಕ | ಬಾರೆ, ತಲೆಬಾಜಿ ಹೆರಳುಹಾಕು 
ತ್ವ್ವೇನೆ,'' ಎಂದಳು, 


ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ೫೬ 


ಹಿರಣ್ಮಯಿಯು ವಿರಕ್ತಿಯಂದ « ತಲೆಬಾಚಿ ಹೆರಳುಹಾಕಿಸಿಕೊಳು ವುದಕ್ಕೆ 
ಇದೀಗ ಒಳ್ಳೆಯಸಮಯ | ನೀನೇನೋ ಸುಖವಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ಆದುದರಿಂದ ಎನಗೆ 
ತಲೆ ಬಾಚಿಕೊಳು ಿವಯೋಪನೆ, ಸೌಂದರ್ಯೆದಯೋಚನೆ, ಅಂಘಾದುದಾವುದನ್ನು ಹೇಳಿ 
ದರೂ ನಿನಗೊಪು ಎನದು? ' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 


ಂಬರತುವಾಸಸ್ಳ ತಾ ಆಗಲಿ, ಅಕ್ಕ ! ಕಾಳಮೇಘದ ಹಾಗಿರುವ 
ನಿನ್ನ ಕೂದಲು ರಾಶಿಯು ಧೂಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಹಾರಾಡುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಹೇಗೋ ಆಗುತ್ತದೆಯಲ್ಲಾ ! ಮುಸಲಮಾನಿಯು ಮುಟ್ಟಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಜಾತಿಯ?» 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ ! ಬಾರೆ, ಅತ್ವ ! ನನ್ನದೊಂದು ಮಾತು ಕೇಳು! 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಅಂಬರಕುಮಾರಿಯು ನಗುತ ನಗುತ ಎರಡು ಕೈಗ 
ಳಿಂದಲೂ ಹಿರಣ್ಮಯಿಯ ಚಿಕುರದಾಮವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೆರಳು ಹಾಕುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿ 
ದಳು. ಹೆರಳು ಪಾಕಿ ಪೂರೈಸಿದ್ದ. ಬಳಿಕ ಅಂಬರಕುಮಾರಿಯು ಒರಿಯ 
ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಅಕ್ಕ [ ಚಟು] ಯಹ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು 
ವಿಯಾ? ನಾನು ನಿನಗೆ ತಂಗಿ, ನನ್ನಲ್ಲ ಕಪಟಿಎಲ್ಲದೆ. ಮಾತನಾಡಕೂಡದೇಕೆ ? ನನ್ನ 
ಸ್ವಾಮಿ ಯುವರಾಒ ಸೆಲಿಮನು ನಿನಗೋಸ್ಕರ ಹುಚ್ಚನಾಗಿದ್ದಾನೆ! ಅವನೊಂದಿಗೆ 
ದಿಲ್ಲಿಯ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಟಿ ಶುಳಿತುಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ನೀನು ಸಮ್ಮತಿಸ ಸಲಿಲ್ಲ ವೆಂದು 


ಹೇಳಿದೆನು; ಅದು ನಿಜವೆ? ಎಂದಳು. 


ಅಂಬರಕುಮಾರಿಯು ಪುನಃ ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು: « ವಿಚಾರವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ 3 
ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಯೋಚಿಸಿ ನೋಡು, ಅಕ್ಕ ! ನಾನು ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದೆನು. 
ಮದುವೆಯಾಗುವುದಕ್ಕೆ ತೊಟ, ಎಷ್ಟೋ ಅತ್ತು ಗೊಳಾಡಿದೆನು. ಎಷ್ಟೋ 
ಚಿಂತೆ ! ಯವನನ ಸಂಗಡ ಚಿರಕಾಲವೂ ಸಹವಾಸ ಮಾಡುವುದು ಹೇಗೆ? ಯವಸನೆ 
ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗುವುದು ಹೇಗೆ? ಯವನನ ಉಚ್ಛಿಷ್ಟವನ್ನು ತಿನ್ನುವುದು ಹೇಗೆ? 
ಈರುಳ್ಳಿ ಬೆಳ್ಳುಳ್ಳಿಯೆ ವಾಸನೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಹೇಗೆ? ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಯೋಚಿ 
ಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೆನು. ಈಗ ಅದೆಲ್ಲಾ ಹೋಯಿತು! ಈಗ ಮುಸಲಮಾನ ಮತಕ್ಕಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚು ಪವಿತ್ರವಾದ ಬೇರೆ ಮಠವು ಪ್ರಪಂಚದ ಲ್ಲಲ್ಲ್ಲ ಲ ನೆಂದು ಬೋಧೆಯಾಗುತ್ತ ದೆ. 
ಯುವರಾಜ ಸೆಲಿಮನಿಗಿಂತೆ ಸುಂದರ ಪುರುಷನು ಮತ್ತಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಅವನಲ್ಲಿ ಸಾವಿರ 


ದೋಷವಿದ್ಧರೂ ಅಂಥಾ ಗೆಂಡೆನು ಯಾರಿಗೊ ಸಿಕ ನು, ಅದಲ್ಲದೆ ಈಗೆ ಯೋಜಿಸಿ 
ನೋಡು! ಬಾದಪಷ ಜನು ಮೆುದುಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಭಾರತ ಸಿಂಹಾಸನವು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲೇ 
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೫೮ ಜಮೆ ಶೆಫುಲಿನೆ 
ಸೆರಿಮನ ಕೈಸೇರುವುದಕ್ತೆ ಸಂದೇಸನಿಲ್ಲ. ಭಾರಕೀಶ್ವರಿಯೊಗುವುದಕ್ಕೆ ಯಾರಿಗೆ 
ತಾನೇ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲವೆ1! ಅಕ್ಕ?'' 
ಹ್ಮ ಯು ಮುಕ್ತಾ ತಾರವಾಗಿದ್ದ ಹುಗಿದ ' ತುಟಿಯನ್ನು ಕಡಿದು 
ಕೊಂಡು, ಭೀ! ಜುಣಕ ಅಂಥಾ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನನ್ನಗೆ ಸೇಳುವುದತ್ತೆ ನಿನಗೆ 
ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲವೆ? ನಿನಗೆ ಸವತಿಯು ಬೇಕೆಂದು ಅಷ್ಟು ಆಕೆ ಇದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಹಾಗೆ 
ನೀಜಪ್ರವೃತ್ತಿ ಯನುಳ್ಳ ಬೇರೆ ರಾಜಪೂತ ನಾರಿಗೆ ೬ ಹ ಕು! ಖಂದಳು, 
ಅಂಬರಕುಮಾರಿ-- (ನಕ್ಕು) ಅಕ್ಕ [ ಅಯ್ಯೋ! ಇಲ್ಲಿ ಅಂಥಾ ಸವತಿಯ 
ದುಃಖವುಂಟಿ? ಇಲ್ಲ ಸುಂದರಿಯರೆಂದರೆ, ಬುಟ್ಟಿಗೆ ಹಾತಿದ ಹೂವಿನ ಹಾಗೆ; ತೊಟಿ 
ನಿಂದ ಕಿತ್ತು ಹೂವನ್ನು ಒಂದು ತಡೆಸೆ ಬುಟ್ಟಿ ಗೆ ಹಾಕಿಬಿಟ್ಟರೆ ಅದನ್ನು ಪುವಃ ಮುಟ್ಟಿ 
ನೋಡುವರಾರು? ನೀನು ಇಲ್ಲಿದ್ದರೆ ನಾವು 'ಹೋಡುಗಳಿಬ್ದರೂ ಸುಖಮಾಗಿರುವೆವು. 
ಒಂದು ವೇಳೆ ನೀನಿಲ್ಲಿರುವ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ, ಯುವರಾಬನು ಕ: ಣ್ಣ್ಯಾಗಳಿದ್ದು ಕುರುಡನಾಗದಿ 


[4 


ದರೆ, ಹೃದಯವಿದ್ದು ಪಾಷಾಣನಾಗದಿದ್ದ ಶಿ, ದಿಲ್ಲಿಯೆ ಸಿಂಪಾಸನೆದಲ್ಲ, ನಿನಗೆ ಬಿಟ್ಟು 
ಮತ್ತಾವ ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಸ್ಕಾನವು ಸಿಕ್ಕುವುದು ? ಯವನಿಯೊ2 ು ಭಾರತೇಶ್ವರಿಯಾಗದೆ 


ನೀನು ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತರೆ ನ ನಗೆ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸುಖವೂಜಿ ! 

ಹಿರಣ್ಮಯಿಯು ಕಣ್ಣೊ ರಸಿಳೊಂಡು, « ಈ ಸುಡುವ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಮತ್ತಿಷ್ಟು 
ಹೆಚ್ಚು ಯಾತನೆಯುಂಟುಮಾಡಬೇಡವೆಂದು ಬೆ ತ್ತೇನೆ” ಎಂದಳು, 

ಅಂಬರಕುಮಾರಿ- ಹಾಗಾದರೆ ಜಂ ? ನಿನಗೆ ಪ್ರತಿ ನಿಮಿಷದ 
ಲ್ಲಿಯೂ ವಿಪತ್ತಿನ ಭಯವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ! ಏನುಮಾಡುವೆ ? 

ಹಿರಣ್ಮ ಯಿನನ್ನ ಪ್ರಾಣವು ನನ್ನೆ ಕೈಯನ್ಲದ್ದೆ ಇದಿ, 

ಅಂಬರಕುಮಾರಿಯು ಎದ್ದುನಿಂತನು. ಹಿರಣ್ವಯಿಯು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆ 
ಬಾಲೆಯ ಹಾನಿ ಚನಶೆಯಾಗಿದ್ದ ಅಂಬರೆಡುಮಾರಿಯಿು ಭಾರಶೇಶ್ವವಿಯೆ ಹಾಗಿ 
ಗಾಂಭೀರ್ಯಮಯವಾದ ಭುವಕಮೋಹಗ ರೂಪನನ ನ್ನ್ನ ತಾ ಕ್ರೀ : ಕೆಟ್ಟು ಹಿರಂ 
ಏನಾದರೆ ನಿನಗೆ ಸಖವುಯಾಗುವುದೆಂಬದನ್ನು ತಿಇಕೂಳುು ವಸಸವಾಗಿ ಇಷ್ಟೆ 
ಈ ಮಾತುಗಳನೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿದೆನು ! ನಿದ್ಪ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜಪ್ರತನಾ 
ಗೌರವವು ಕೋಪವಾಗುವುದಶ್ಚಿನ್ನೂ “ದ್ದು ವಿಳೆಂಬವಿಡೆ ಎಂದು ತಿಳಿದನು ಯಾವ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಂಥಾ ರಮಣಿಯು ಇರುವಳೋ ಅಂಥಾ ದೇಶವು ಪರಜಾತಿಯ ಪದಾನ 
ತವಾಗುವುದೆ? ನಿನ್ನ ಸುಖಕ್ಕೆ ಸಲವಾಗಿ ನಾಸು ದಿದ್ಲಿಯ ಸಿ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಬ ಬಟ್ಟುಕೊ 


ಹಡಿಸೈದನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ nr 


SINAN USN NRE SE SEN UN NSN ್ರಾಾಕಾರುರ ಜು 


ಡಲು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದೆನು. ಆದರೂ ಈಗ ನಿನಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಕಾರ ಸಹಾಯವನ್ನು 
ಮಾಡಬಹ್ಲೆನು ! ಕೇಳು, ಅಕ್ಷ! ನಾನು ನಿನಗೋಸ್ತರ ಬಂದು ಗತ ತಂದಿ 
ರುವನು!” ವಿ:ದು ಹೇಳಿದಳು. 

(ಃ ಆಲಂಕಾರನೆ ! '' 

«« ಅಹುದು, ಚಕ್ಕ! ಇದೋ, ನೋಡು, ಅಲಂಕೂರನನ್ನು ! ರಾಜವೂತನಾರಿ 
ಯರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ನಿಸತಾ ಲದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಫ್ರಯವಾದ ಅಲಂಕಾರವು 
ಟ್‌ ಇಲ್ಲ ತ 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ, ಅಂಬರತುಮಾರಿಯು ತನ್ನ ಉಡುಪಿನಿಂದ ಹರಿತವಾದ ಕತ್ತಿ 
ಯೊಂದನ್ನು ತೆಗೆದು ತೋರಿದಳು. ದೀಪದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಆದರ ಹರಿತವಾದ ಅಲಗು 
ಥಳಥಳಗುಟ್ಟಿ ತು. ಆಂಬರಕುಮಾರಿಯು, 4« ಅತ್ವ ! ಇದನ್ನು ನೋಡು. ನಿನಗೊಪ್ಪುವ 
ಅಲಂಕಾರವು ಆಸುಜಿ? ಅಥವಾ ಲರ 31 ಎಲ್ಲಾ ಅಶೆಯೂ ಎಲ್ಲಾ ಷಾ 


ಚ್ಮ 
ನನ ಪಾ ಣೇಕ್ತರನ ಅಂಗವನ್ನು ಸೋಳದ ಹಾಗಿ ನೊ ಗ! ಎಂದಳು. 
೩ ಚಿ 


ಪುನ," ಮತ್ತಾವಾಗ ನನು ಸಹಾಯ ಬೇಕಾದರೂ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸು. ನನ್ನ 
ಕ್ಲಿಯೆನ) ಮಿಗಿದು ನಸಸಾಯ ಮಾಡಕೆಸ್ಸಿ ಸುನೆನು. ' ಹೀಗೆದು ಪೇಳಿ ಕತ್ತಿಯನ್ನು 


ಡ್‌ ಕ್ತ ೧೨೨೩73 
ಕೊಟ್ಟು ಅಂಬರ ತೆದೂರಿಯು ತೊರಿಯೋದಳು,. ಹಿರಣ್ಣಯಿಯು ಕತ್ತಿಯನ್ನು 
ಮುದಿ ಟೈ ವಳ ದಲು ಕೊಂಡಳು 

ಬಟ ಗ ಕ್‌ 


ರಶ್ಯ ಗಾ 


ಮತ್ತೂಬ್ಬ ವೃತ್ತಿಯು ಗೋಡೆಯ ಪಾಶ್ತ್‌ ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನೋಡುತ್ತ ಕೇರುಸ್ತಿದ್ದಸು. gap ಅಿಂಬರೆಶುಮಾರಿಯಾಗೆಳೀ ಹಿರಣ್ಮ ಯಯಾ 
ಎಡದ ಒಳ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಯುವರಾಜ ಸೆವಿಮನಾಗಿದ್ದನು [ 


ಬಾಮ ಬದ ತ್ರಾ ಸಥ್ಯ 


ಹದಿನೈದನೆಯ ಪಂಜೆ ದ. 
‘ಆ ಬ್ಯ 
ಪೂರ್ಣಿಮೆಯ ರಾತ್ರಿ -ಹಿವಣ್ಮಯಯು ವರಿಚಾರಿಕೆಯೊಬ್ಬಳಗ್ನು ಸಂಗಡ 
ಕರಿದುಕೊ ಂಡು ಸೂುಯಖಿಬೆದ್ದಿದ್ದ ಪ್ರೆಸೂ ಮ [Y ಬಂದಳು. ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರ ದ ನ; 
ಪೂರ್ಣಪ್ರೇಮದ ಅಟತ್ಸಾ ಸುಂದ ಭೂಮಿಯು ಪೂರ್ಣನುಖದಿಂದ ನಗುತ್ತಿದ್ದಿ ಕು. | 
pe 


ಓಂ ಅಮೃ ತಪ್ಪಲಿನ 


ಗಾರರು vy We” ಸ 








ನಿಶಿಯ ಮಲಿನ ಮುಖವನ್ನು ಉಜ್ವಲಮಾಡಿ, ತಾರಾದಳವನ್ನು ಅಮೃತ ಪ್ರವಾಹ 
ದಲ್ಲಿ ತೇಲಿಸಿ ಚಕೋರಿಗಳ ಚಂಚಲ ಪ್ರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಸೊದೆಯನ್ನು ಹೊಯ್ದು ಕುಸುಮ 
ಪರಿಮಳದಲ್ಲಿ ಅಮೃತವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ, ಹಾಲಹಕ್ಕಿಯ ಲಲಿತತಾನದಲ್ಲಿ ಅಮೃತವನ್ನು 
ತಳಿದುತೋಯಿಸಿ ಕುಸುಮೋದ್ಯಾನವನ್ನು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ತುಂಬಿ ಶೀತಲಮಾಡಿ, 
ಪೂರ್ಣಶತಿಯು ಪೂರ್ಣಸುಖದಿಂದ ನಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಪರಿಮಳಮಯವಾಗಿ ವಾಯ 
ಸೇವಿತವಾದ ಆ ಉದ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಮೃತದಿಂದ ನೆರೆದ ಗಗನತಲದಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ಹಿರ 
ಣ್ಮಯಿಯ ಮಲಿನವಾಗಿದ್ದ ಮುಖವು ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಹೆಜ್ಜು ಮಲಿನವಾಯಿತು. ಕಳೆದು 
ಹೋದ ಶೈಶವ ಕಾಲದ ನೆನಪು ಮನದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮಿ 2ದೊಮ್ಮೆ ಉದಯವಾ 
ಯಿತು | ' ಬಾಲ್ಯಸ್ನೇಹಿತನಾದ ಅಜಯನ ಪ್ರೀತಿಮಯವಾದ ಮುಖಮಂಡಲವು 
ಅತ್ಯಂತ ಉಜ್ವಲವರ್ಣದಲ್ಲಿ ಚತ್ತಪಟಿದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಯಿತು ! ಅವಳು ಆಗ ನಿಟ್ಟು 
ಸುರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪರಿಚಾರಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, *' ಬಲ್ಲಿ? ಅಂಬರಕುಮಾರಿಯು ಎಲ್ಲಿ? 
ಅವಳಿದ್ಲಿದ್ದಳೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲೆ ?'' ಎಂದಳು. 


ಪರಿಚಾರಿಕೆಯು ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡದೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದಳು, ಆ 
'ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದುಗಡೆ, ಯಾರೋ ಒಬ್ಬನು ಕಂಪಿತಸ್ವರದಿಂದ « ಹಿರಣೆ !'' ಎಂದು 
ಕೂಗಿದನು; 

ಹಿರಣ್ಮಯಿಯು ಚಮಕಿತೆಯಾಗಿ ನೋಡಿದಳು. « ಅಜಯೆಸಿಂಹ |'' ಅಜ 
ಯನು ಹಿರಣ್ಮಯಿಯೆ ಮುಂದುಗಡೆ ಬಂದು ನಿಂತನು, ಇಬ್ಬರೂ ಪರಸ್ಪರ ಮುಖ 
ವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಮೌನವಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಕಡೆಗೆ ಹಿರಣ್ಮಯಿಯು ಸೆರಗಿನಿಂದ 
ಕಣ್ಣೊರಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, «« ಅಜಯ! ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಏತಕ್ಕೆ ಬಂದೆ?'' ಎಂದಳು. 


ಅಜಯೆನು ಹಿರಣ್ಮಯಿಯ ಮಾತಿಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರದ, «ಃ ಏನ 
ಹೇಳಿಡೆ, ಹರಿಣಿ? ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ ಏತಕ್ಕೆ ಬಂದೆನೆಂದು ಕೇಳಿದಿಯಾ?'' ಎಂದನು. 


ಹಿರಣ್ಮಯಿ- ಇದು. ಯವನ ಸಮ್ರಾಜನ ಅಂತಃಪುರ | ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಮುಹೂ 
ರ್ತದಲ್ಲೂ ಪ್ರಾಣಭಯ |. 


 ಜಜಯ-ಪ್ರಾಣಧಯವೆ? ಅಯ್ಯೋ, ಹಿರಣ್ಮಯಿ | ಕಡೆಗೆ ನಿನ್ನ ಬಾಯಿ 
ಯಿಂದ ಇಂಥಾ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಬೇಕಾಯಿತೆ?, ಹಿರಣ್ಮಯಿಯು ಯವನನ ಅಂತ 
ಪುರದಲ್ಲಿ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿರಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಅಜಯೆಸಿಂಹನು ಪ್ರಾಣಭಯದಿಂದ ಔತುಕೊಂಡಿರಬೇಕೆ ? 


` . ಹಡಿಸೈದಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ಒಣ 
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ಹಿರಣ್ಮಯಿಯು ಅಳುತ ಅಳುತ್ತ, «£ ಹಣೆ '' ಬರಹವನ್ನು ಅಡ್ಡೆಗಿಸುವವರಾರು 
ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಅಕಾರಣವಾಗಿ ನೀನೇಕೆ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು? ನನ್ನ ಅದೃಷ್ಟ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಹಾಗಾಯಿತು |'' ಎಂದಳು. 


ಅಜಯಸಿಂಹನು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ನೆಲದಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟಿನು. ಅವನಿಗೆ 
ಬೆಳದಿಂಗಳಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಸ್ಯಮಯವಾದ ಭೂಮಿಯು ಇದ್ದ ಹಾಗೆ ಕಾರಿಮಾ 
ಮಯವಾದ ಅಂಧತಾಮಸದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ ಹಾಗೆ ತೋರಿ, ಎರಡು ಕೈಗ 
ಳಿಂದಲೂ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು, ವಿಕೃತವಾದ ಕಂಠದಿಂದ « ಜಗದೀಶ್ವರ | 
ಅಕಬರಷಹನು ಮಿಘ್ಯಾವಾದೀ! ನನ್ನ ಸ್ಟಾ ಪ್ರಾಣಸಂಗಿನಿಯಾದ ` ಹಿರಣ್ಮಯಿಯು ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೂ ಯವನನ ಗೃಹಿಣೀ !'' ಎಂದೆಂದುಕೊಂಡನು, 





ಹಿರಣ್ಮಯಿಯು, « ಅಜಯ ! ನೀನೇನು ಹುಚ್ಚನಾದೆಯೆ ? ಅಂಥಾ ಅಸಂಭವ 
ವಾದುದನ್ನೂ ನಿಜವೆಂದು ನಂಬಿಜೆಯಾ ?'' ಎಂದಳು. 


ಆಜಯನು ಕಣ್ಣಿರದು ಮೊಳಕಾಲೂರಿ ಎದ್ದುನಿಂತು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು, 
« ಹಾಗಾದರೆ, ಕ್ಲ ಕನಕ ಪಾರಿಜ್ಞಾತವ್ತು ಯವನನ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಕಳಂಕಿತವಾಗಿಲ್ಲ 


ವೆಂದು ಹೇಳು! ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ದಾವಾನಒವೆದ್ದು ಉರಿಯುತ್ತಿರುವುದು | ಇನ್ನು 
ತಡೆಯಲಾಕೆನು ! '' ಎಂದನು. 

ಹಿರ್ಮಯಿ ಹರಣ ಣ್ಮಯಿ ಯು ಯೆವನನೆ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಕಳಂಕಿತೆಯಾಗಿದ್ದರೆ 
ದೇಹದಿಂದ ಪಾ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಅಗಲಿಸದಿರುವಂಥಾ ನಿಶಾಚಿಯೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಜೆಯಾ 1 


( 


ಅಜಯನೆದ್ದು ನಿಂತನು. ಒಮ್ಮಿಂದೊನ್ಮೆ ಅವನ ಮುಖಮಂಡಲವು ಆಶೆಯಿಂ 
ದಲೂ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದಲೂ ಪ್ರಫುಲ್ಲವಾಗಿ, «ಹಾಗಾದರೆ, ನನ್ನ ಆ ಸುರ ಸುಂದರಿಯು 
ಈ ದಾನವನ ಭವನದಲ್ಲಿರಲೇಕೆ? ಹೊರಡು, ಹಿರಣೆ! ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಧಾರಣಮಾಡಿಕೊಂಡ: ಈ ಕೈಕೂರಿತದ ಸಹಾಯದಿಂದ ಸಹಸ್ರ ಯವನರ ಅಡ್ಡಿ 
ಯನ್ನೂ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಉದಯಪುರಕ್ಕೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವೆನು !'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಹಿರಣ್ಮಯಿಯು ಸ್ವಲ್ಪ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದು, «« ನಿನ್ನನ್ನು ಬೇಡುವೆನು, ಅಜಯ | 
ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಬೇಡ! ಪವಿತ್ರವಾದ ನಿನ್ನ ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ ಈ ಅಭಾಗಿನಿಯ 
ಹೆಸರನ್ನು ಉಡ್ಡರಿಸಬೇಡ !'' ಎಂದಳು. ಅವಳು ಬೆಳದಿಂಗಳ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಅಜಯನ 
ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ವಾರಿಧಾರೆಯು ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿದಳು, ಅದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 


೬೨ ಅಮ್ಮ ತಪ್ಪಲಿನ 
ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬಿದುದನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಕಂಡಿರಲಿಲ್ಲ, ಅವಳು ಆಗ 
ಎದೆ ಕದಲಿದವಳ ಹಾಗಾಗಿ ಬೇಗನೆ ಮುಂದುವರಿದು ಹೋಗಿ ಎರಡು. ಬಾಹುಗಳಿಂ 
ದಲೂ ಅಜಯನ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು, " ಯಾರಿಗೆ ಸಲವಾಗಿ ಅಳುತ್ತಿ ? 
ನನಗೆ ಸಲವಾಗಿಯೆ ? ನಿನಗೆ ಎ ತೃಣಕ್ಕಿ ಂತ ತುಚ್ಛವಾದ ಪದಾರ್ಥೆ | ನಿನ್ನ 
ಕಣು ಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ನನ್ನ ನಿಗಿ: ಇಡೆಯುತ್ತದೆ!'' 
ಎಂದಳು, 

ಅಿಜಯ ನಿನ್ನೆ ಮಾತು ಯಾವುದೂ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಹಿರನ್ಮಾಯಿಯು 'ವುನಃ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದು, ೬: ಕೇಳು, ಅಜಯ! ನೀನು 
ಕ್ರತ್ರಿಯ ವೀರಗೌರವ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಪ್ರತಾಪಸಿಂಹನಿಗೆ ಮಗ | ನೀನು ಬಬ್ಬ 
ನಿರ್ಭಾಗೈ ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಸಲುವಾಗಿ ಮಿವಾರದೆ ಪವಿತ್ರವಾದ ಹೆಸರಿಗೆ ಕಳಂಕವನ್ನು 
ಶರೋಪಿಸುವಿಯಾ ! ನಿನ್ನ ವೃದ್ಧ ನಾದ ತಂಡೆಯೆ ಆಶೆಯನ್ನು ' ನಿರ್ಮೂಲಮಾಷು 
ವಿಯಾ? ಪ್ರಾ ಣವಿರುವವರೆಗೂ ಹಿರಣ್ಯ ಯಿಯನ್ನು ಯೆವನನು ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಲಾರನೆಂ 
ಬುದು ನಿಜ ಆದರೆ ನಾನು ಈಗ EE ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತೆ ತ್ತೇನೆ. 
ಲೌಕಿಕ ಆಚಾರಪ್ರಕಾರ ನಾನು ಈಗ ಯವನನಿಗೆ ಪರಿಣೀತೆಯಾದವಳು. ನಿನಗೆ ನಾನು 
ಮುಂದೆ ಮದುವೆಯಾಗುವುದು ಅಸಂಭವ, ಅದು ಕಾರಣ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಮರೆತು 
ಬಿಡೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ಹಿರಣೆಯು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂದು 391 
ನನ್ನ ಗತಿಯೇನೆಂದು ಕೇಳುವಿಯೊ? ಇದೊ, ನೋಡು! '' ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಹಿರಣ್ಮ 
ಯಿಯು ತನ್ನ ಉಡಿಯಿಂದ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು, «« ಭಾಗ್ಯವಶದಿಂದ ಈ ಘೋರ 
ವಿಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ ದೇವರು. ಒಂದು ಸುಗಾತಿ:ಯನ್ನು ಒದಹಿಸಿಕೆಟ್ಟಿನು'' ಏಂದು 
ಹೇಳಿದಳು. ' 

ಅಜಯ : ಹಾ, ಹಿರಣ್ಮಯಿ! ನಿನ್ನನ್ನು ಮಕಠೆಕು ನಾನು ಬದುಕಿರನೆನೆಂದು 
ತಿಳಿಕೊಂಡಿಯಾ ? ಪ್ರಾಣವು ಪುಡಿಚೂರ್ಣವಾದರೂ, ಹೃದಯವು ಶತಧಾ ಸೀಳೆಹೋ 
ದರೂ ಪ್ರಾಣಸಂಗಿನಿಯಾದ ಹಿರಣ್ಮಯಿಯ ಸ್ಮರಣೆಯು ಪ್ರಾಣದ ಪ್ರಾಣದೊಳಗೆ 
ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವುದು | ನೀನು ತಃ ಕ ಇರುತ್ತಿಯೆಂದು ಕೇಳಿದ. 
ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಸಹಸಲಸದಳವಾದ ಯಾತನೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ನೀನು , 
ಹೇಗೆ ತಾನೇ ತಿಳಿಯಬಲ್ಲೆ ? , ಆತ್ಮರಕ್ತ ದಲ್ಲಿ ಅಂತರವೆಲ್ಲಾ ನೆರೆದುಹೋಗಿದೆ.. ಹೃದ 
ಯವು ಕ್ಲತವಿಕ್ಷತವಾಗಿದೆ ! ಹೃದಯವನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ತೋರಿಸಬಹುದಾ:ರೆ, ಈ ಹೃದ 
ಹುದಲ್ಲಿ ಎಂಥಾ ರಕ್ತದ ಪ್ರ ಪ್ರವಾಹವು ಹರಿಯುತ್ತಿ ಡೆ ಬಂದು ತೋರುತ್ತಿ ರೈನು | 


, ಹದಿಫೈರನೆಯ ಪರಿಟ್ಲೇರ ತ 
ಹಿರಣ್ಮ ಯಿಯು ಅಶ್ರು ಬಲದಿಂದ ರುದ್ಧವಾದ ತೆಂಠದಿಂದ, (« ಕೇಳು ಅಜಯ I 
ನೀನು ಮಿವಾರದ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಭರವಸೆ ಸ್ವರೂಪನು | ರಾಜಪುತಾನಕ್ಕೆ ಅಧಿಸ್ಕಾತ್ರಿ 
ಯಾದ ಭಗವತೀಸಿಂಹವಾಹಿನಿಗೆ ಸ್ರಿಯತಮನಾದ ವೀರನ) 1! ಅವಳ ಪ್ರಿಯತಮನಾದ 
ಮಗ ಅಬಯೆಸಿಂಹನಿಗೆ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ ಓರಣ್ಮಯಿಯು ಮದುವೆಯಾಗುವುದು ಅವಳಿಗೆ 
ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ನೀನು ಉದಯಪುರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡುವುದಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನ ದಿನ ರಾತ್ರಿ - 
ಆ ಸಿಂಹವಾಹಿನಿಯು ನನ್ನ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು, ೯ ಜೋಕೆ ! ಹಿರಣ್ಮ ಯಿ | ನೀನು 
ಅಜಯಸಿಂಪನಿಗೆ ಈಡೊಪ್ರ ವವವಳಲ್ಲ '' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಆಗ ಅದನ್ನು ಬರೀ 
ಸ್ಪಪ್ನವೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದನು. ಅದು ಬರೀ ಸ್ಪಸ್ನವಲ್ಲ | ನಿಜವಾಗಿಯೂ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿದರೆ ನಿನಗೆ ಹೆಚ್ಚಾದ ಅಮಂಗಳ ಉಂಟಾಗುವುದೆಂದು ಭಗವತಿಯ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯಾಗಿದೆ ! '' ಎಂದಳು. 
ಅಜಯ :--ವೇಏ! ಸುರಸುಂದರಿ! ಯವನನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಲಾರ 
ದವನಾಗಿರುವಾಗ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಯಾವ ರಾಜಪೂತ 
ವೀರನೂ ನನ್ನನ್ನು ಪತಿತನೆಂದು. ತಿಳಿಯಲಾರನು, ಹೊರಡು, ಹರಣೆ | ನಿನ್ನನ್ನು 
ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಕೇಳುವೆನು. 
ಅಜಯನು ಹಿರಣ್ಮ ಯಿಯನ್ನು ಆಲಿಂಗನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಕೆ ನೀಡಿ 
ದನು, ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನಿಂದ, « ಯಾವ ಕಳ್ಳನು ಭಾರತೇಶ್ವರನ ಅಂತಃಪುರ 
ದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಧೈರ್ಯಗೊಂಡಿರುವನೋ ಸೆಲಿಮನ ಕತ್ತಿಯು ಈ ತೆರ ಅಂಥ 
ವನ ಶಿರಚ್ಛೇದನ ಮಾಡುವುದು'' ಎಂದು ಕೂಗಿ ಹೇಕುವುದರೊಂದಿಗೆ ಅಜಯಸಿಂಹನ 
ತಲೆಯಮೇಲೆ ದೀರ್ಫವಾದ ಕತ್ತಿಯೊಂದು ಚಂದ್ರ ಕಿರಣದಲ್ಲಿ ಥಳಥಳಗುಟ್ಟಿತು | 
ಅದರೆ ಕತ್ತಿಯು ಅಜಯನ ಶಿರವನ್ನು ಸೋಂಕಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತಾರೋ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಎತ್ತಿದ್ದ ಆ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಚಂಡವಾದ ವೇಗದಿಂದ 
ಹೊಡಿದನು. ಸೆರಿಮನ ಕತ್ತಿಯು. ಶುನರುನ ಎಂದು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುಹೋ 
ಯಿತು. ಯುವರಾಜನಾದ ಸೆಲಿಮನು ಈ ತೆರದಿ ಭಗ್ನ ಮನೋರಥನಾಗಿ, »« ಯಾವ 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಜನೇ ಸ್ವಂತವಾಗಿ ಕಳ್ಳನಿಗೆ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಕೊಡುವನೋ ಅಂಥಾ 
ರಾಜ್ಯವು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲೇ ಸುಟ್ಟು ನಾಶವಾಗಿ ಹೋಗುವುದು '' ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಂದ ಬೇಗನೆ ಹೊರಟು ಹೋದನು, ಅಜಯಸಿಂಹನು ನೋಡಲಾಗಿ ಸೆರೆ 
ಮನ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಡಿದು ಕೆಡುಹಿದವನು ಸಮ್ರಾಜ ಅಕಬರನಾಗಿದ್ದನು | ಸಮ್ರಾ 
ಜನ್ನು «« ಅಜಯಸಿಂಹ ! ನನ್ನ ಸಂಗಡ ಬಾ'' ಎಂದನು, 


4೪ ` ಅಮ್ಮ ತಪ್ಪಲಿನ, 


ಅಜಯಸಿಂಸನೆ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಮುಗ್ಗ ನಾದವನ ಹಾಗೆ ಅಕಬರನ ಸಂಗಡೆ 
ಹೊರಟು ಹೋದನು. ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಜಸ ೯6 ನನ್ನ ಅಪ್ಪ ಣೆಯ ಪ ಪ್ರಕಾರವೇ 
ಪರಿಚಾರಿಕೆಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿರಣ್ಮ ಯಿಯ ಬಳಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದಳು. 
ಹಿರಣ್ಮ ಯಿಯನ್ನು ಮುಸಲಮಾನನು ಮುಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದನು. 
ಅವಳಿಂದ ಅದೇ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿನಗೆ ಸಂತೋಷವಾಯಿತೆ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ' 

ಅಜಯೆಸಿಂಹನು ಯಾವದೊಂದು ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಸಮ್ರಾಜನು ಹೇಳ 
ತೊಡಗಿದನು: “ಈಗ್ಗೆ ಕೆಲವು ದಿನಗಳಿಂದ ರಾಣಾಪ್ರತಾಪಸಿಂಹನು ರಾಜ್ಯಕಾರ್ಯದ 
ಸಲುವಾಗಿ ಈ ನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ನಾಳೆ ದಿನ ಆತನು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡುವನು. 
ಅತನ ಒಪ್ಪಿತವನ್ನು ಕೇಳೆ, ಹಿರಣ್ಮಯಿಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟು ನಾಳೆ ಬಹಳ ಸಮಾರೋ 
ಹದಿಂದೆ ವಿವಾಹಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ಬೆಳೆಸುವೆವು '' ತ 

ಅಜಯನು ತಲೆ ಮೇಲೆ ಎತ್ತಿ ಆಕಾಶವನ್ನು ನೋಡಿ ಬೆವರಿದ್ದ ಮುಖವನ್ನು 
ಒರಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, (ಬಸಿದು ಹಂಗ ಕಿರಣದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಪ್ರಚಂಡವಾದ ತಾಪವು ಏಕೆ?'' 
ಎಂದೆಂದುಕೊಂಡನು,. 

ತಸಲ್ಯಾ... 


ಹದಿನಾರನೆಯ ಪರಿಚೆ ದ, 


ಅಕಬರೆಷಹನು ತನ್ನ ವಿಶ್ರಾಮ ಭೆವನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಪಾರ್ಶ್ವ 
ದಲ್ಲಿ ರತ್ನ ಮಂಡಿತವಾದ ಸುವರ್ಣದ ಆಸನದಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧನಾದ ರಾಣಾಪ್ರತಾಸಸಿಂಹನೂ 
ಕುಳಿತಿದ್ದವು. ಇಬ್ಬರೂ ಮೌನವಾಗಿದ್ದರು. ಇಬ್ಬರ ಮುಖಮಂಡಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಗಂಭೀರವಾದ ಜಾರು ಪ್ರಕಟಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಕಡೆಗೆ ಅಕಬತಷಹನು ರಾಣಾ 
ನನ್ನು ಸಂಭೋಧಿಸಿ, « ನಾವು ಒಂದು ಹೆಚ್ಚಿನ ಏಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಆರೋಚಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಾನು ಹೇಳುವ ವಿಷಯವನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯ ವಿಷಯವೊಂದು ತಿಳಿದು 
ಉಪೇಕ್ಷೆ ಮಾಡಕೂಡದು '' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ರಾಣಾನು ಕುತೂಹಲದಿಂದ, « ಹೇಳಬಹುದು” ಎಂದನು. 

ಸಮ್ರಾಜನು ಏನು ಹೇಳಬೇಳೊೋ ಅದು ತೋಚದೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಗಂಭೀರ 
ಭಾವದಿಂದ ಪ್ರತಾಪ ಪಸಿಂಹನನ್ನು ನೋಡಿ, ಬಳಿಕ, : ಗ್ಯಾಲಿಯರಣ ರಾಜನ ಮಗಳು 
ಈಗ ನನ್ನ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿರುವುದು ತಮಗೆ ಗೊತ್ತುಂಬೆ?'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು, 


ಹಡಿನಾರಸೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ೬೬ 


MAANANAAAAANANNANALANNANNANNNNANAARNANNANANANANNANNANAAANNANRANAANNAANAANN 


ರಾಣಾನು ರೋಷದಿಂದ ತನ್ನ ಬಿಳಿದಾದಕ್ಶತ್ರುವನ್ನು ಕೆರೆದುಕೊಂಡು, 
«ಅಹುದು, ಗೊತ್ತುಂಟು. ಶೃಗಾಲವು ಮಲಗಿದ್ದ' ಸಿಂಹದ ಆಲಯದಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ತು 
ಪ್ರಿಯವಾದ ಶಿಶುವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಯತು! ಮೃತಪ್ರಾ ಯೆನಾಗಿದ್ದ 
ನು ಅದನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಿದಾ ನೆ. ಅನಂತರ, ಮತ್ತೇನು? ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯಾಗಲಿ! ಎಂದನು. 

* ಅಕಬರ: ನಾನು ಹಿರಣ್ಮಯಿಯನ್ನು ನನ್ನ ಮಗಳ ಹಾಗೆ ಕಾಪಾಡುತ್ತಿ 
ಜ್ವೇನೆಂಬುವುದೂ ಗೊತ್ತಿರಬಹುದು, ಅವಳೀಗ ನನ್ನ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಕಳಂಕ ರಹಿತೆ 
ಯಾಗಿಯೂ, ಸರಳೆಯಾಗಿಯೂ, ಮದುವೆ ಇಲ್ಲದ ರಾಜಪೂತ ಲಲನೆಯಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದಾಳೆ. ಸ 
ರಾಣಾನು ವಿಷಾದದಿಂದ « ನಿಸ್ಸಹಾಯಕಳಾದ ರಾಜಪೂತ ಲಲನೆಯ ಮೇಲೆ 
ತಮ್ಮ ಕೃಪಾದೃಷ್ಟಿಯು ಇರುವುದಕ್ಕೆ ಸಲವಾಗಿ ನಾನು ಬಹಳ ಬಾಧ್ಯ ಪಡುತ್ತೇನೆ. 
ಮತ್ತೇನು? ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಲಿ !'' ಎಂದನು. 

ಅಕಬರ :--ಈಗ ನನ್ನ ಇಷ ವೇನೆಂದರೆ- -ಹಿರಣ್ಮ ಯಿಯನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯ ರಾಜ 
ಪೂತ ವಂಶದ ಯುವಕನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಮದುವೆ ಮಾಡಬೇಕು. 

ಪ್ರತಾಪ :- (ಮೆಲ್ಲಗೆ ನಕ್ಕು, ಕೂಹಕದಿಂದ)--ತಮ್ಮ . ಸಭಾಮಂಡಲದಲ್ಲಿ 
ಒಳ್ಳೆ ಯ ದೊಡ್ಡ ರಾಜಪೂತ ವಂಶದವರಿಗೆ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲ ವಷ್ಟೆ ? ತಮ್ಮ ಪ್ರಿಯಪಾ 
ರಿಷದ ಮಾನಸಿಂಹ, ಮುಖ್ಯ ಮಂತ್ರಿ ಯಾದ ವಾ ಹಾಸ್ಯಪ್ರವರನಾದ 
ಬೀರಬಲ ಮುಂತಾದ MER ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಸದ ಂಶದವರೆಂತಲೇ ಗೆಣ್ಯಾರಾಗಿ 
ದ್ಧಾರೆ. ತಾವು ಇಷ್ಟಪಟ್ಟರೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಭ್ಯ ವಂಶಕ್ಕೆ ಗ್ವಾರಿಯರದ 
ರಾಜನ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆಯಾಗಬಹುದು. 

ಅಕಬರ;-ಹಿರಣ್ಮ ಯಿಯು ಸದ್ವಂಶದವಳೆಂಬುವುದಕ್ಕೆ ತಮಗೇನೂ ಸಂದೇ 
ಹವಿಲ್ಲ. ಅದುಕಾರಣ ಅವಳನ್ನು ಮವಾರದ ರಾಜವಂಶಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆಯಾ 
ಗುವುದರಿಂದ ಮಿವಾರದ ರಾಜವಂಶದ ಗೌರವಕ್ಕೆ ರಾಘವವೇನೂ ಉಂಟಾಗುವ 
ಸಂಭವವಿಲ್ಲ. 

ಪ್ರತಾಸಸಿಂಹ:--ಇನ್ನು ಸಾಕು, ದಿದ್ಲೀಶ್ವರ! ನೀಚಾತಯನಾದ ಯವನನು 
ಜೋರನಹಾಗೆ ನನ್ನ ಅಿಂತಃಪುರದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಸ್ವರ್ಗನ್ಮನಾದೆ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ 
ಸ್ನೇಹಿತನ ಮಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದನು, ನಂದನವನದ 'ಸವಿಶ್ರವಾಗಿದ್ದ 


kk ಅಮೃತಭ್ರಲಿನ 

' ಪಾರಿಜಾತವು ನರಕದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಬಳಿಕ, ದೇವರ ಆರಾಧನೆಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಹೋಗು 
ವುದು. ಪ್ರತಾಪಸಿಂಹನ ಪಾಹಾಣಮಯವಾದ' ಪಾ ವು ಅಂಥಾದುದನ್ನೂ ಸಹಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿತು. ತಾವು ಕ್ರಾ ಂತರಾಗಬೇಕು. ಮೃತವಾಗಿರುವ. ದೇಹವನ್ನು ಸ್ತತ 
ಭೆನಃ ಘಾತಮಾಡಲೇಕೆ? 


ಅಕಬರ: ತಾವು ತಾಕ್ಮೆ ಯನ್ನು ಬಿಡಕೂಡದು. ಸ್ಥಿರಚಿತ್ತದಿಂದ ಡಿವೇಜನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿ ನೋಡೋಣಾಗಲಿ. ಕೇವಲ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬಾರಿ ' 
ಬಾರಿಗೂ ಈ ಪ್ರಸ್ತಾಪವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ದೃಷ್ಟಾಂತಕ್ಕೆ ಸಲವಾಗಿ ಹೇಳು 
ತ್ತೇನೆ: ಒಂದು ವೇಳೆ ಮಿವಾರದ ರಾಜವಂಶದ ಒಬ್ಬ ಯೌವನ ಪುರುಷನಿಗೂ ಆ 
ರಮಣಿಗೂ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೀತಿ ಅನುರಾಗಗಳು ಅತಿಯಾಗಿದ್ದು ಅವರವರಿಗೆ ವಿವಾಹವಾ 
ಗದೆ ಹೋದರೆ ಅವರ ಭವಿಷ್ಯ ಸುಖಕ್ಕೆ ಹಾನಿಯುಂಟಾಗುವ ಸಂಭವದಲ್ಲಿ ತಾವು 
. ಹೇಳುವ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಆಕ್ಷೇಪಣೆಯಿದ್ದರೂ ಅವರವರು ಮದುವೆಯಾಗುವುದು 
ಅನೇಕ್ಷ್ಯಣೇಯವಾದುದಲ್ಲನೆ? 


ಪ್ರತಾಪ: ಮಿವಾರದ ರಾಜವಂತದಲ್ಲಿ ಅಂಥಾ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯಾದವನಾರು! 
ಹೇಳಬಹುದು. ಭಯವೇನೂ ಇಲ್ಲ ಸ ಸಕಿಕೋಳನೇಕೆ 


ಅಕಬರ : ಆ ಯುವಕನು ರಾಜಸ್ಥಾನದ ಸರ್ವೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವೀರನಾದ 
ಕುಮಾರ ಆಜಯಸಿಂಹ. ನಿರ್ಭಾಗ್ಯನಾದ ಆ ಹುಡುಗನು ಈ ವಿವಾಹದಲ್ಲಿ ನಿರಾಶನಾ 
ದರೆ ಉನ್ಮತ್ತನಾಗಿ ಹೋಗುವನು! 
ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆ ವೃದ್ಧ ರಾಣಾನ ಮುಖಮಂಡಲವು ರಣೋನ್ಮತ್ತನಾದ 
ಯೋದ್ಮೈನತಿಯ ಹಾಗೆ ಕಾಲಾಂತಕ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಸಾಳಿತು ! ಅವನ ಇಂಜಾದ 
ಕಣ್ಣುಗಳೆರಡೂ ಜವಾಕುಸುಮದ ಹಾಗೆ ರಕ್ತದ ಬಣ್ಣವಾಗಿ ತಿರುಗಲಾರಂಭಿಸಿದವು | 
ಕೆಂಡಗೊಂಡಿದ್ದ ಲಲಾಟಿದಲ್ಲಿ ನರಗಳು ಹುರಿಗೋಡ ಕರೀ ಹಂಬಿನಹಾಗೆ ಉಬ್ಬಿದವು | 
ತಿರದಿಂದ ಉಪ್ಲೀಷವು ಕಳಚಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು! ಅವನೆದ್ದು ನಿಂತು ಒರೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದೆಳೆದು ವಜ್ರಮುಷ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ಹಿಡಿದು ಸಮ್ರಾಜನನ್ನು ಗಂಟು ಹುಬ್ಬಿ 
ನಿಂದ ಕುಟಿಲವಾದ ಕಟಾಕ್ಚದಿಂದ ನೋಡುತ್ತ, :: ಯವನಥಾಜನೆ! ಮಲಗಿದ್ದ 
ಸಿಂಹನನ್ನು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಕಾಲೊಡೆಯಿಂದ ಎಬ್ಬರಿಸೋಣಾಗುತ್ತದೆ. ಈಗ ಒಮ್ಮೆ 
ಅನನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಸಕ್ಷ ಮಾಡೋಣಾಗಲಿ | 1] ಎಂದನು, 


` ' ಹದಿಕಾರಕೆಯ ಪರಿಚೆ ದೆ kL 
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ಅಕಬರಷಹನು ಅಮಾನುಸಿಕ ಸಹಿಷ್ಣುತಗೆ ಸಲವಾಗಿಯೂ ಅಳವಿಲ್ಲ ದ ಮಾನ 
ಸಿಕ ಶಕ್ತಿಗೆ ಸಲವಾಗಿಯೂ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಖ್ಯಾತಿಗೊಂಡು ರಾಜಕುಲಕ್ಕೆ ಗುರು 
ವೆಂದು ಪೂಜಿತನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. ಅತನ ಆ ಗುಣಗಳ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಇತದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸಿ, ಮಿವಾ 
ಕದ ರಾಜನ ಕ್ರೋಧವು ಶಮನವಾಗುವತನಕ ಎದುರು rR, ಸುಮ್ಮನಿದ್ದನು. 
ಪ್ರತಾಪಸಿಂಹನು ಸಮ್ರಾ ಜನೆ ಕದಲದ ಮುಖಮಂಡಲವನ್ನು ನೋಡಿ ಪುನಃ ಆಸನವನ್ನು 
ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು ;--/: ಏನು ಹೇಳೋಣಾಯಿತು! ನನ್ನ ಪ್ತಿ ಪ್ರ್ರಿಯತಮನಾದ 
ಮೆಗನಾದವನು, ಮಿವಾರದ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಭರವಸೆಯಾಣವನು, ಅರ್ಯಾವರ್ಶದಲ್ಲಿ ಕುಳಿ 
“ದಿರುವ ವೀರನಾದ ಅಜಯಸಿಂಹನು ಯವನನೆ ಹಸ್ತಸ್ಪರ್ತವಾಗಿ ಕಳಂಕಿನಿಯಾಗಿ' 
ಮೊಗಲರಾಜನ ಅಂತಃಪುರ ನಿವಾಸಿನಿಯಾಗಿರುವ Ke ಪಾಣಿಗ್ರಹಣವನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಉನ್ನತ್ತನಾಗಿವ್ಕಾನೆಯೆ ? ಅಸಂಭವ! ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಹೋಕೆಮಾತನ್ನು 
 ನಂಬಲಾರೆನು | ನನಗೆ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ತೋರಿಸೋಣಾಗರಿ ; ಇಲ್ಲವಾದರೆ, `ಭಾರತ 
ಸಮ್ರಾಜ ಅಕಬರಷಹನು ಮಿಥ್ಯಾವಾದಿಯೆಂದು ಅನುಮಾನವುಂಟಾಗುವುದು |” - 
 ಅಕಬರಷಹನು ಸಿ ರಭಾವದಿಂದ, « ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನೂಟಲಿಖಿದವನಾಗಿದ್ದರ 
ಅಜಯೆಸಿಂಹನನ್ನು ಈ ಕೇಳಬಹುದು'? ಎಂದನು. ' 


ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಅಕಬರಷಹನು ದ್ಯಾರಪಾಲಕನನ್ನು ಕರೆದು, ಅಜಯಸಿಂಹ 
ನನ್ನು ಕರೆತರಲು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. 


ಪ್ರತಾಪಸಿಂಹನು ತನ್ನೊಳು ತಾನೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡನು :...«ಃ ಅಸಂಭವವೆ? 
ಇಲ್ಲ! ಇದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು | ಪ್ರತಾಪನಿಗೆ ಎಂಥಾ ದುರದೃಷ್ಟವು ತಾನೇ ಅನಂ 
ಭವ? ಪ್ರಪಂಡನೆಲ್ಲಾ ಪ್ರವಂಚನೆಯಿಂದಲೂ ವಿಶ್ವಾಸಘಾತಕತೆಯಿಂದಲೂ ತುಂಬಿದೆ | 
ಆಹಾ | ಅಕಬರಷಹನೆ | ನಿನ್ನನ್ನು ಉದಾರಹೃದಯನೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದನು, ನೀನು, 
ಭಾರತೇಶ್ವರನಾಗಿದ್ದರೂ, ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಯವನನೆಂದು ತಿಳಿದೂ ತಿಳಿದು ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ 
ತಮ ಪುತ್ರನನ್ನು, ವೃದ್ಧಾಪ್ಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಏಕಮಾತ್ರ ಸಂಬಲವಾಗಿದ್ದವನನ್ನು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಒಪ್ಪಿಸಿದೆನು. ಇಂದು ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಫಲವನ್ನು ಹೊಂದಿಡೆನು |” | 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅಜಯಸಿಂಸನು ಬಂದನು. ಪ್ರತಾಪ 
ಸಿಂಹನು ವ್ಯಸನದಿಂದ ಕಣ್ಣಿ ಕು ತುಂಬಿದವೆನಾಗಿ ಮಗನ ಸುಕುಮಾರ ಮುಖವನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಉಚ್ಚ ಸ್ವ ರಣಿಂದ, «« ಮಗು! ಈ ದಿನ ಯವನ ಸಮ್ರಾ ಜನು ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಘೋರವಾದ ಜ್‌ ವನ್ನು ಆರೋಪಿಸಿದ್ದಾನೆ | ಈ ಕಳಂಕವು ನಿಜವಾದುದೆ ? ಹೇಳು, 
ಒಂದು ತರವೆ ಹೇಳು; ಸಮ್ಮ್ರಾಜನು ಹೇಳುವುದು ನಿಜವಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳು > ಎಂದನು, 


ಓಳ. ಅಮೃತಪುರಿನ 


> ಜಜಯನು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು, / ಯಾವ ವಿಚಾರವೋ? ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಲಿ'' . 
ಬಂದನು. 

`` ಪ್ರತಾನ :--ಹಾ, ವತ್ಸ! ಇದರಲ್ಲಿ ನಿಜವೆಂಬುವುದು ರೇಶವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು 
ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು. ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಇನಗೆ ಗೊತ್ತಾ ಗುತ್ತಿತ್ತು, ಸಮ್ರಾಜನು ಹೇಳುವುದ 
ರಲ್ಲಿ, ಹಿರಣ್ಮಯಿಯು ಯವನನಗೆ ಲಗ್ನವಾದವಳೆಂದೂ ಯವನನ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ 
ಇದುವರೆಗೂ ವಾಸವಾಗಿದ್ದಳೆಂದೂ ಅಂಥವಳನ್ನು ನೀನು ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದಕ್ಕೆ ಸಲವಾಗಿ ಉನ್ಮತ್ತನಾಗಿರುತ್ತಿಯೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. 


: . ಅಜಯಸಿಂಹನು ಕಣ್ಣೀರನ್ನು: ಸುರಿಸುತ್ತ ವಿಕೃತಸ್ವರದಿಂದ, (1 ತಂದೆಗಳ] 
ದಿಲ್ಲೀತ್ವರರು ತಮಗೆ 'ಹೇಳಿರುವಡೆಲ್ಲಾ ಸತ್ಯವಾದುದು | ಹಿರಣ್ಮ ಯಿಯು ಯವನ 
ಸಮ್ರಾಜನ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿದ್ಯಾಳೆಂದು ಕೇಳಿದ ದಿನದ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಮನಸ್ಸಿನ 
ಸಂಗಡ ಹೆಣಗಾಡಿದೆನು, ಆದರೆ ಪಾಪಮಯವಾದೀ ಹೃದಯವನ್ನು ವಶಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಲಾರದವನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಹಿರಣ್ಮಯಿಗೆ ಸಲವಾಗಿ ಉನ್ಮ ತ್ವನಾಗಿ 
ಜ್ಹೇನೆ'' ಎಂದನು, 


ವೈದ್ಧನಾಡ ಪ್ರತಾಪನ ಕೆಂಪಾಗಿದ್ದ ಮುಖವು ಬೆಳ್ಳಗಾಯಿತು. ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ಬೆವರಿನ ಬಿಂದುಗಳು ಕೂಡಿದವು. ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡನು. ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಬವಳಿ ಬಂದು ಕಳೆಯು ತಿರುಗಿ ಸುವರ್ಣದ ಪೀಠದಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದನು. ಅಜಯನು ಆ 
ಸಂಜ್ಞಾ ಶೂನ್ಯವಾಗಿದ್ದ ದೇಹವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಮಡಿಲಮೇಲೆ ಮಲಗಿಸಿಕೊಂಡು ನೀರನ್ನು 
ತಳಿದು ಉಪಹರಿಸಿದನು. ಸಮ್ರಾ ಜನು ಸ್ವಂತವಾಗಿ ಬೀಸಿಣೆಗೆಯಿಂದ ಗಾಳಿಯನ್ನು ಬೀಸಿ 
ದನು, ಪ್ರತಾಪನು ಆರುವಿಲ್ಲದವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಂದು ಕನವರಿಸಿದನು : ೯ ಡೇಎ 
ಅಂಬಿಕೆ, ನೀನೆಲ್ಲಿ? ಹಾ, ಜನನಿ! ಇಷ್ಟು ಕಾಲಡ ಮೇಲೆ ಈ ಅಧಮನ. ಮೇಕೆ 
ನಿನ್ನ ವಯೆಯು ಹುಟ್ಟಿತೆ | ನಿನ್ನ ಆ ಭುವನಮೋಹನ ಮೂರ್ತಿಯೆಲ್ಲಿ? ಪ್ರತಾಪನು 
ಯಾವ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಲು ನಿನ್ನಾ ರಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನೋ ಆ 
ಮೂರ್ತಿ ಎಕ್ಲಿ? ನಿನ್ನ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ನರಮುಂಡಗಳ ಮಾಲೆ ಎಲ್ಲಿ? ರಕ್ತಧಾರೆಯು ಸುರಿ 
ಯುವ ನಾಲಿಗೆ ಎಲ್ಲಿ! ರಕ್ತಬೀಜ ಕುಲಭ್ವಂಸಿಯಾಗಿ ದಾನವ ರಕ್ತದಿಂದ ತೋಯ್ದು 
ಕೆಂಪಾದಾ ಕರಾಳ ಕೃಪಾಣವನ್ನೀ ದುರ್ದಿನದಲ್ಲೆ ಬ್ಲಿಟ್ಟು ಬಂದೆ, ತಾಯಿ! ಈ ವಿಪ 
ತ್ವಾಲದಲ್ಲಿ, ಈ ಘೋರ ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ, ಅಂಥಾ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಒಂದು ತಡವೆ ತೋರು! 
ಈ ದಾನವ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ, ಈ ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ, ಸುಧಾಮಯವಾದ ಆ ಹುಂಕಾರವನ್ನು 
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ಹದಿನಾರನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೆ [ದ KF 
ಮಾಡಿ ಹಾದಿಯನ್ನು ತೋರು | ಈ ವೃದ್ಧ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಾಪ ಏನೆ ಬಾಹುಗೆ 
ಳಲ್ಲಿ ಬಳವಿಸುವುದನ್ನು ನೋಡುವೆ ! ಇಲ್ಲವಾದರೆ ದಯಮಾಡಿ ಹೋಗು, ದೀವಿ |. 
ನಾನು ಈ ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು, ಪ್ರತಾನನು `ನೀನು. 
ಈಗ ತೋರುವ ಶಾಂತಿಮೂರ್ತಿಯ ಉಪಾಸಕನಲ್ಲ! '' 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಾದ ಮೇಲೆ ರಾಣಾನಿಗೆ ಅರುವು ಬಂದು, Rl 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಅಜಯನ ಕಡೆ ತಿರುಗಿನೋಡಿ, ಎದ್ದುನಿಂತು, ಕರುಣಸ್ವರದಿಂದ, 1: ಹಾ 
ಮಿವಾರದ ಕಳಂಕ, ಅಜಯೆ | ಮತ್ತೇನು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟೆ ? ನನ್ನ ವೃದ್ಧಾ ಪ್ಯುದಲ್ಲಿ, ನನ್ನ 
ಈ ಅಂತಿಮಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಪುನಃ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಪ ಸ್ಪರ್ಕಮಾಡಿನೆಯಾ 1 ನನ್ನ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದುಂಟಾನ 
ರುವ ಪಾಪವು ದೇಹವನ್ನು ತುಷಾನಲದಲ್ಲಿ ಸುಟ್ಟರೂ ಹೋಗದು ! ಹಾಗಾದರೆ, 
ಅದೆಲ್ಲಾ ಸತ್ಯವಾದುದು? ದಿನ್ಲೀಶ್ವರ | ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು. ಆಕಾರಣ 
ವಾಗಿ ತಮ್ಮನ್ನು ಮಿಥ್ಯಾವಾದಿಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದೆನು. ವತ್ಸ, ಅಜಯ! ಏನು ಹೇಳಿದೆ? 
ಯವನನ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಹಿರಣ್ಮಯಿಗೆ ಸಲವಾಗಿ ಉನ್ಮತ್ತನಾಜಿಯಾ? ಅಯ್ಯೊ, 
ವತ್ಸ! ಮಿವಾರದ ಸರ್ವಸ್ವ ರತ್ನ ಸ್ವರೂಪನೆ | ಪ್ರತಾಪನ ಪಾ ಾಣಧನ | ಹತ್ತಿರ ಬಾ| 
ಈ ಕತ್ತಿಯ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಪಾಪಹೃದಯವನ್ನು ಎರಡು ತುಂಡಾಗಿ ಹೊಡಿದುಹಾಕು 
ಪೆನು!'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ಅಜಯಸಿಂಹನು ಮುಂದುವರಿದು ಇಂಬಾದ ಎಡೆಯನ್ನು ಮುಂಡಕ್ಕೆ ಚಾಚಿ 
ತಂದೆಯ ಅಸಿಪ್ರಹಾರಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನಿಂತನು, ಪ್ರತಾಪನು ಕಂಪಿಶ ಕರದಿಂದ ಉದ್ದ 
ವಾದ ಕತ್ತಿಯನ್ನೊರೆಯಿಂದ ಎಳದು ಎತ್ತಿಹಿಡಿದನು. ಅಕಬರನು ಮಿಂಚಿನ ವೇಗದಿಂದ 
ಓಡಿಬಂದು, ಪ್ರತಾಪಸಿಂಹನೆತ್ತಿದ್ದ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದು, «« ಪ್ರತಾಪಸಿಂಹ ನಾನು 
ಇದುವರೆಗೂ ತಮ್ಮನ್ನು ವೀರಪುರುಷರೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದೆ ನು. ಅದರೆ ಇಂದಿನ ಈ ಆಚರ 
ಣೆಯು ವೀರತ್ವವಲ್ಲ, ಪೈಶಾಹವಾದ ನಿಷ್ಠುರತೆ |'' ಬಂದನು, 


ಪ್ರತಾಪಸಿಂಹನು ಕೆಡುಮುಕ್ಕಾಗಿ ತುಟಿಯನ್ನು ಕಡಿದುಕೊಂಡು ಕತ್ತಿಯನ್ನು 
ನೆಲದಮೇಲೆ ಒಗೆದು ಜ್ಞಾನಶೂನೃೈವಾದವನ ಹಾಗಾಗಿ ತನ್ನ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ್ಕು 
«ಹಾ ಅಕಬರ | ನೀನು ಪ್ರತ್ತಾಪನ ನ್ನ ಜಾತಕದಲ್ಲಿ ನೀಹಗ್ರ ಹ! ಹೆಜ್ಜೆಹೆಜ್ಜೆಗೂ ನಿನ್ನ, 
ಅಡ್ಡಿ! ಪ್ರತಿಕಾರ್ಯದಂಜ್ಯ' ಸ ಪೈದಲ್ಲಿರುತ್ತಿ 1 ಇ ಬಂದನು. 

ಪ್ರತಾಪನು ಸ್ನ ಸ್ವಲ್ಪು ಲ್ಲಹೊತ್ತು ಬರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದು ಬಳಿಕ ಕಣ್ಣೆರೆದು ಅಜಯಸಿಂಹನನ್ನು ' ಕುರಿತು, «(ಇಂದು ನನ್ನ ಕತ್ತಿಯ 


ಒಂ ಅಮೃ ತಪ್ಪಲಿನ 


ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ನಿನ್ನ ಪಾನಭರಿತವಾದ ಹೃತ್ಪಿಡವು ಎರಡು ತುಂಡಾಗಿ ಕಡಿದು ಹೋಗಿ 
ದೃರೆ ಈ ಕಳಂಕವು ನೀಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು! ಮಿವಾರದ ಗೌರವವು ಉಳಕೊಳ್ಳುತ್ತಿತ್ತು! 
ಶದರೆ ಎಧಾತನ ಇಲ್ಛೆಯು ಹಾಗಿರಲಿಲ್ಲ! ಈಗ ನೀನು ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಮನ 
ಒಡ್ಡಿ ಕೇಳು | ಹಿರಣ್ಮಯಿಯನ್ನು ಮರೆತು ಬಿಡು! ನಾನು ನಿನಗೆ ಮತ್ತೆರಡು ವರ್ಷ 
ಕಾಲ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವೆನು. ನೀನು ಮಿವಾರದ ರಾಜನಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ರುತ್ತಿ. ದೇವನಾದ ಸಂಗ್ರಾಮಸಿಂಹನ ರಕ್ತವು ನಿನ್ನ ದಮನಿಗಳಲ್ಲಿ ಓಡುತ್ತಿರುವುದು. 
ನೀನು ಈ ಎರಡು ವರ್ಷಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನು ವಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ 
ಸೂರ್ಯವಂಶಕ್ಕೆ ಕುಲಾಂಗಾರನಾಗುವೆ. ಈ ಎರಡು ವರ್ಷಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀನು ಆ 
ಹೆಂಗಸನ್ನು ಮರೆಯಲಾರಣೆ, ಎರಡು ವರ್ಷಕಾಲದ ಮೇಲೂ ಪ್ರೇಮದ ತೃಷೆಯು 
ಹೃದಯವನ್ನು ಕಳವಳಗೊಳಿಸಿದರೆ ಒರೆ ಕೂರಿಸಿರುವ ಪವಿತ್ರವಾದ ಈ ಕತ್ತಿಯ 
ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ನಿನ್ನ ಹೃತ್ಸಿಂಡವನ್ನು ವಕ್ಷ್ಮದಿಂದ ಕಿತ್ತು ತೆಗೆದು ಯಮುನಾ ಜಾಹ್ನವಿ, 
ಗೋದಾವರಿ ಅಥವಾ ನರ್ಮದಾ ನದಿಯ ಪಎತ್ರವಾದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಬಿಡು | ನನ್ನ 
ಈ ಕಟ್ಟಳೆಯ ಪ್ರಕಾರ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವೆನೆ:ದು ಶಪಥವನ್ನು ಮಾಡು'' ಎಂದನು, 

ಅಬಯಸಿಂಹ :---[ಕಂಪಿತಸ್ತರದಿಂದ) ಈ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಶಪಥವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಹಿರಣ್ಮಯಿಯನ್ನು ಮರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಸಲವಾಗಿ ಎರಡು ವರ್ಷಕಾಲ 
ಸರ್ವ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡುವೆನು. ಎರಡು ವರ್ಷಕಾಬದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ 
ಹೃದಯವನ್ನು ವಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಅಶಕ್ತನಾದರೆ ಈ ಕತ್ತಿಯ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಈ 
ಅಕಿಂಚಿತ್ಯರವಾದ ಹೃದಯವನ್ನು ಇಪ್ಪಾಲಾಗಿ ಸೀಳಿ, ಯಮುನೆ, ಜಾಹ್ನವಿ ಗೊಃದಾ 
_ ವರಿ ಅಥವಾ ನರ್ಮದೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಬಿಡುವೆನು. 
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ಹದಿನೇಳನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 
ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಯಮುನೆಯ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ದೋಣಿಯೊಂದು ಅತಿವೇಗದಿಂದ 
ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರಲ್ಲಿ ಅಜಯಸಿಂಹನೊಬ್ಬನೇ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಕುಳಿ 
ತ್ತಿದ್ದನು. ನದಿಯ ನೀಲವಾದ ಜಲದೊಂದಿಗೆ ತಾರೆಗಳ ಮಾಲೆಯಿಂದ ಅಲಂಕೃತ 
ವಾದ ನೀಲಾಕಾಶವು ಸೇರಿತ್ತು. ಅದರ ಮೇಲೆ ಇಂದ್ರಕಿರಣವು ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿತ್ತು, 
ಚಂಚಲ ಪ್ರಾಣಿಯಾಗಿ ನೀಲವಸನವನ್ನುಟ್ಟು ವಜ್ರದ ಹಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸೌಂದರ್ಯ 


ಹದಿನೇಳನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ೭ಗಿ 
ಮಯವಾಗಿದ್ದ ಯಮುನೆಯ ಪ್ರೇಮಲಹರಿಯು ತರಂಗ ಭಂಗದಿಂದ ಬಿದ್ದು ಏಳುತ್ತ 
ಹರಿಯುತ್ತಿದೆ. ಅಜಯಸಿಂಹನು ನಾವಿಕರನ್ನು ಕುರಿತು ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿ, ದೋಣಿ 
ಯನ್ನು ಅತಿ ವೇಗದಿಂದ ನಡಿಸಿದರೆ ನಿಮಗೆ ಈ ರತ್ನಹಾರವನ್ನು ಕೊಡುನೆನೆಂದು 
ಹೇಳಿದನು. 
ನಾವಿಕರು: ದೋಣಿಯನ್ನು ಬಲ್ಲಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕು? 
ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಲಿ. 
ಅಜಯಸಿಂಹ:--ಬಹಳ ದೂರ. ಅಂಧಕಾರವಿಯಿವೆ ಸ್ಮೃಳಕ್ಕೆ » ಬಲ್ಲಿ ನದಿಯು 
ತಾರೆಗಳ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಸಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಎಲ್ಲಿ ನದಿಯು ನೃತ್ಯಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ 
ಎಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನಿರುವುದಿವೋ, ಬಲ್ಲಿ ಬೆಳಕು. ಇರವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅಂಥಾ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಲಿ, ತಳುಹು ಮಾಡಬೇಡಿರಿ. 
ಹಾ, ಹುಡುಗ, ಅಜಯೆಸಿಂಹ ! ಈ ಅದ್ಭೃಷ್ಟಪೂರ್ಣವಾದೆ ನರಜೇವನದಲ್ಲಿ, 
ಧಮನಿಗಳಲ್ಲಿ ರಕ್ತವು ತುಂಬಿ ಓಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಈ ಪರ್ಯಂತ ಯಾವ ವೀರನು 
ಹೃದಯದೊಂದಿಗೆ ಹೆಣಗಾಡಿ ಜಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವನು ? ನಾವಿಕರು ಅಜಯನ 
ಅಪ್ಪಣೆಗೆ ಏನೊಂದುತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡದೆ, ದೋಣಿಯನ್ನು ವೇಗವಾಗಿ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿರ ನದಿಯ ಮರಳಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಸಂಗೀತವು ಕೇಳಿತು. 
ರಾಗ ನೀಲಾಂಬರಿ ತಾಳ, ರೂಪಕ, 
ಮಾಯದಶ್ಕಾಮನೆ ನ್ಯಾಯವೆ ಕಾಮನೆ ||ಸಲ್ಲವಎ!! 
ಎನತಿಯಿಂದ ಯುಲಿದೆ ನಿನ್ನ ನಿಜವ ಗಣಿಸಿ 
ದಣಿಯ ಬೇಡಸೊಲ್ಲದೆನ್ನ ಬಿಡೆರೊತೋಳ || 
ಸವತಿ ಮದಸಿ ನಿನ್ನ ಕಾಣೆ ತವೆಮುನಿಸುವೆಳು | 
ಜವದಿ ಜರಗು ಮರಗು ಮಾಯ ಮನ್ನಿಸಳವಳು || 
ಬಂದ ಮಾತನಾಡದಿರು ಕಂಡೆ ಚಾತುರ | 
ನೊಂದ ವನಮಾಲಿ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣದಲ್ಲಿ ಆತುರೆ || (ಬಿ. ಸಿ. ಆ.) 
ಇದೇನು? ಅಜಯನು ಕನಸು ಕಂಡನೆ? ಬಹಳ | ದಿವಸಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ಕೇವಲ 
ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಗೀತವು ಇದೇ ಮಧುರ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಕಿವಿಗಿನಿದಾದ ಇದೇ ತಾನೆಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ತಡವೆ ಕೇಳಿದ್ದನು. ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ ಹಿರಣ್ಮಯಿಯು ಈ ಗೀತವನ್ನು ಹಾಡುತ್ತ 


೭3 ಅಮ ತಪುಲಿನ 
ಅಜಯನ ಮೇಲೆ ಹೂವೆರಚಿ ಓಡಿಹೋಗುವಳು. ಹಿರಣ್ಮಯಿಯು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಂದ 
ಬಂದಳು ? ಅಜಯನು ಕನಸುಕಂಡನೆ? ಅವನು ಕಣ್ಣೆಕೆದು ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಯೂ 
ನೋಡಿದನು. ಯಮುನೆಯ ಹಂಚಲವಾದ ತರಳಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನು ಕೇಳಿ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ವಜ್ರದ ಹಾರವು ರುಳಸಿಸುತ್ತದೆ. ನದಿಯ ಮರಳಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಅದೇ 
ಸ:ಗೀತವು ಕೇಳಿತು. ಅಜಯನು ಎದ್ದುನಿಂತು ಹುಚ್ಚನ ಹಾಗೆ ಉಚ್ಚ ಕಂಠದಿಂದ 
೫ ಹಿರಣ್ಮಾಯಿ |'' ಎಂದು ಕೂಗಿದನು. 

ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಸಿ ರಿಂದಲೂ ೮ ವಿಕಟಿದ್ದನಿಯು ಪ್ರತಿಧ್ವನಿತವಾಯಿತು. ಯಮು 
ನೆಯ ತರಂಗದಲ್ಲಿಯೂ ಅಂಬರದ ತಲದಲ್ಲಿಯೂ ಚಂದ್ರನ ವಕ್ಷ ದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಕಟವಾಗಿ 
et ಹಿರಣ್ಮಯಿ'' ಬಂದು ತೆಲೆಗೊಂಡಿತು. ಅಜಯನು ಒಂದು ಕೈಯಿಂದ ಎದೆಯನ್ನು 
ಅದಮಿಕೊಂಡು ಮತ್ತೊಂದು ಕೈಯಿಂದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತು 
ಬಿಟ್ಟನು! ಯಮಸನೆಯು ತರಂಗರಂಗದಲ್ಲಿ ಕುಣಿಯುತ್ತಿತ್ತು 1! ತರಂಗದೊಂದಿಗೆ 
ದೋಣಿಯು ಸರಸವಾಡುತ್ತ ಓಡುತ್ತಿತ್ತು ! 


ಬ ಟ್ಟು 


ಗಿನ — 


ಎರಡನೆಯ ಭಾಗ. 
"(ಕು 
ಮೊದಲನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ, 

ಅಟಯಸಿಂಹನು ತಂಜಿಯ ಕಟ್ಟಾಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಕಟ್ಟೊಡೆಯದೆ ಕಡಂಗಿ ಕಾಪಾ 
ಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಲವಾಗಿ ಉದಯ ಪುರಕ್ಕೂ ಆಗ್ರಾನಗರಕ್ಕೂ ಬಹುದೂರ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು, ಪ್ರಶಾಂತ ಜಲರಾಶಿಯುಳ್ಳ ನಳಾಗಿಯೂ ನೃತ್ಯಗೀತಶೀಲೆಯಾಗಿಯೂ 
ತಟಿಗಳುಳ್ಳ ನವಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಯಮುನೆ! ವೇದಸಾತ ಘೋಷದಿಂದ ಶಬ್ದಿತವಾ 
ಗಿಯೊ ಹೋಮಗಂಧೆದಿಂದ ಸುವಾಸಿಕವಾಗಿಯೂ ಜಯನಾಶೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತಿಯಾ 
ಗಿಯೊ ಇದ್ದೆ ನಿನ್ನ ಶೀರ್‌ ಶಟಿದಲ್ಲಾ ಗಲೀ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಜಯಿಸಿದ ಮಹರ್ಷಿಗೆಳು 
ನೆಲೆಗೊಂಡಿದ್ದ ಶಾಂತಿ ನಿಲಿಯದಲ್ಲಾ ಗಲೀ ಆರ್ಯೆವೀರವೈಂದೆದೆ ರಂಗಭೂವಿ:ಯಲ್ಲಾ 
ಗಲೀ; ಪುಷ್ಪಕುಂತಲಗಳಿಂದಲೂ ಪಲ್ಲವಗಳ ಹಾರಗಳಿಂದಲೂ ಸಹಸ್ರಧಾರೆಗಳುಳ್ಳ, 
ನದಿಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಣತೆಯಾಗಿಯೊ ಖುಶುರಾಜ ಸೇವಿತೆಯೊಗಿಯೂ ಇರುವ, 
ತಾಯಿ, ವೂಗಭೂಮಿ ! ಶಾಂತಿಮಯವಾಗಿ ಯೂ ಶೀತಲವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಿನ್ನ 
ಒಡಲಲ್ಲಾ ಗಲೀ ಅಜಯಸಿಂಹನು ಆಶ್ರಯನನ್ನು ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಜನಕೋಲಾ 
ಹೆಲ ಶೂನ್ಯ ಪ್ರದೇಶವಾದ ಗೆಂಭೀರಮೂರ್ತಿ ಸುನ್ನು ತಾಳ್ಮೆ ಎಂಧ್ಯಗಿರಿಯ ಪಾಷಾಣ 
ಮೆಯವಾದ ವಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮರೆಹೊಕ್ಕು ಹೃದಯವನ್ನು ಪಾಷಾಣಮಂಗೈಯಲು ಪ್ರಯ 
ತ್ನ್ನಿಸಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಆಜಯಸಿಂಸನು ದುರ್ಗಮವಾದ ಎಂದ್ಲೈಶೈಲವನ್ನು 
ಹತ್ತಿದನು. ಹತ್ತಿನೋಡಲಾಗಿ ವಿಂಧ್ಯಗಿರಿಯೆ ಪ್ರಸ್ತರ ನುಯವಾದ ಪಾಪಾಣನಕ್ಷ 
ದಲ್ಲೂ ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣವುಳ್ಳ, ಪಲ್ಲವ ಪೂರ್ಣವಾದ ತರುಲತೆಗಳು ನಗುತ್ತಿದ್ದವು. _ 
ಸಲ್ಲವರಾಶಿಯೊಳಗನಿಂದ ಹಕ್ಕಿಗಳ ಲಲಿತವಾದ ಕಾಕವಿ ಗೀತಥ್ವೆ ನಿಯು ಕೇಳುತ್ತಿ ತ್ತು. 
ಪಾಷಾಣವನ್ನು ಸೀಳಿಕೊಂಡು ಚಿಕ್ಕೆ ಚಿಕ್ಕು ಹೊಳೆಗಳು ಪ್ರೇಮ ಪುಲಕದಿಂದ ಹೊರಟು 
ಗಿರಿಯ ಹೃದಯವನ್ನು ತೊಳಿಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಗಿರಿಯ ಚರಣದಲ್ಲಿ ಚರೆಯೌವನೆಯಾ 
ಗಿಯೂ ಬೆಳುವಣ್ಣ ಜಲದ ಪ್ರವಾಹವುಳ್ಳದುದಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಜಾಹ್ನವೀ ನದಿಯು 
ಪ್ರೇಮದಿಂದ ನಕ್ಕು ಪುಲಕದಿಂದ ಕರಗಿ ನೃತ್ಯಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಅಜಯೆಸಿಂಹನು : 
ನಿರಾಶನಾದನು. ಅಂಥಾ ಸ್ಕಳದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಲೋಧನತೀಲವಾದ ವಸುಮತಿಯು 
(ಭೂಮಿಯು) ಮೋಹಮಯವಾಗಿ ನಾನಾ ವಿಧವಾಗಿ ಸರಸವಾಡುತ್ತ ಸೊಗಸಾದ 
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ವಿನೋದದಿಂದ ನಗುತ್ತಿತ್ತು. ವಿಧವಿಧವಾದ ನಾದದಿಂದ ಗಾನಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು | 
ಅಂಥಾ ಸೃಳದಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ತನ್ನ ಬಾಲ್ಯಕಾಲದ ಗೆಳತಿ ಹಿರಣ್ಮ 
ಯಿಯ ರೂಪಸರಾಶಿಸು ಸ್ವರೂನವನ್ನು ನೋಡುವನು; ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಕೊಂಡರೆ 
ಶಬ್ದಮಯಿಯಾದ ವಸ;ಧೆಯು ವ;ಧುರನಿನಾದದಿಂದ ಹಿರಣ್ಮ ಯಿಯ ಸುಧಾಮಯ 
ವಾದ ಆ ಕಂತಸ್ರರವನ್ನು ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ತ:ದು ಕೇಳುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದು, 
ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಾಪನು | ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೆ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಪ್ರಳೋಭನದ ಕೈಯಿಂದ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾದೀತು? ವಿಶಾಲವಾದ ಆ ವಿಂಸ್ಕೃತೈಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ಹೋದರೆ ಹೃದ 
ಯವು ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಪ್ರಶೋಭನದಿದ ವಿಜಶತವಾಗದಿರು 
ವುದು! ಅವನು ಚಂಚಲವಾದ ಚರಣಗಳಿಂದ ಕಣತರವಾದ ಪ್ರಾಣದಿಂದ ಹೊರಟು 
ಅಂಧಕಾರಮಯವಾದ ಗಿರಿ ಗುಹೆಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುವುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರನೃತ್ತನಾದನು. 
ಬಹಳ ದೂರ ಹೋಗಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಹುಡುಕಿದ ಬಳಿಕ ಗಿಡಗಂಟಿಗಳಿಲ್ಲದೆ ನಿಶ್ಶಬ್ದವಾ 
ಗಿದ್ದ ಸ್ಕಳವೊಂದನ್ನು ಫೆಂಡನು. ಆಸ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ನು ಕೃಡಿಯಲ್ಲೂ ಕಲ್ಲು ಗಳ ರಾಶಿ 
ಹೊಳೆಗಳ ಕುಲಕುಲ ಗೆಡ್ಡಲವಿಲ್ಲ! ಹಸ್ತಿ ಗೆಳೆ ಕಾಕಕ” "ಕೂಗ | ಅಜಯಸಿಂಹನು 
ಆ ಸ್ಮಳದಲ್ಲಿ ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿ ಕುಳಿತು ಹರಣ್ಣಯಿ” ರು ನೆನವನ್ನು. ಹೃದಯದಿಂದ ಕಿತ್ತು 
ಹಾಕುವುದಕ್ಕೆ ಸಲವಾಗಿ ಕಕೋರವಾದ ಯೋಗ ಸಾಧನಮಾಲು ಏಸಗಿದನು |! 
ಹಗೆಲು ಕಳೆಯಿತು. ರಾತ್ರಿಯು ಬಂದಿತು, ನಿನ್ತಬ್ಬವಾದ ಆ ಶೈಲತಲವು 
ಮತ್ತಷ್ಟು ನಿಸ್ತಬ್ಧವಾಯಿತು. ದಶದಿಕ್ಕುಗಳೂ ಭಯಂಕರವಾದ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿ ಹೋ ಯಿತು, ನಾಲ್ಕು ಡಿಸ ಎಲ್ಲೆ ಕಾಣಿಸದ ಕತ್ತಲು, ಮೊಲೆ 
ಕತ್ತಲಿ ಕವಿತಿದ್ದ ಎಲ್ಲೆ ಇಲ್ಲದ ಆಕಾಶ, ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಅಂಧಕಾರಮಯೆ 
ವಾದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪಾದ ಮೋಡವು ಕವಿತು ಘೋರ ಗರ್ಜನೆಯಿಂದ ತೆರಸಿಲ್ಲದೆ 
ವಾರಿಧಾಕಿಯನ್ನು ಕರೆಯಿತು. ಪ್ರಾಣಿ ಸಮಾ7ಮವಿಲ್ಲದೆ ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಆ ನೀರಿನ 
ಪ್ರವಾಹದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆ ಕಪ್ಪ ಗಿರುವ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಜಯ ಸಿಂಹನ ದೇಹವು ಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ ಉಡುಗುತ್ತ ಬಂದಿತು. ರಕ್ತ ಸಂಚಾಲನನ್ರು ನಿಸ್ತೆ £ಜವಾಯಿತು. ಮನದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಪ ಪ್ರಕಾರ ಭಯವು ಹುಟ್ಟಿ ತು! ಘೋರಾಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ಗಂಭೀರ ನಿಸ್ತಬ್ಧ ತೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಹಿರಣ್ಮಯಿಯ ಚಿತ್ರವು-ಅಳಸಿನೋಗುವ ಮಾತು: ಹಾಗಿರಲಿ ಗಡಕರ 


ವಾಗಿ ಉಜ್ವಲವಾದ ಬಣ್ಣದಿಂದ ಚಿತ್ರಿ ತವಾಯಿತು | ಅವನು ಕಾತರ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ತನ್ನೊ ಳು 
ತಾನೇ, «ಹಾ! ಅಜಯಸಿಂಹ! ಹರಣ ಯಿಯನ್ನು ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮರೆತು ಹೋಗು 
ನಿಯಾ!'' ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡನು. 


ನೆೊದೆಲನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ೭೫ 


ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ «« ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡು! ಬಹಳ ತೀವ್ರ ಧಾರೆಯುಳ್ಳ ವೃಷ್ಟಿಧಾಕೆ 

ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾದ ಅಂಧಕಾರ!'' ಎಂದು ಯಾರೋ ಹೇಳಿದಹಾಗಾಯಿತು, 

, ಇದೇನು ಮನುಷ್ಯ ಕಂಠದ ಶಬ್ಬವೆ? ಪ್ರಾಣಿಮಾತ್ರವಿಲ್ಲದ ಈ ಶೈಲತಲದ್ಲಿ 

ಭಯಂಕರವಾದ ಈ ಸಮರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರುವನು? ಹಾಗಾದರೆ 

ಇದು ಅಜಯನ ಮನದ ವೇದನೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮರುಗಿ ಸಹಾಯಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ 

ಬಂದನೆ? ಅಜಯೆಸಿಂಹನು ಎದ್ದುನಿಂತು «! ನೀನಾರು? ಮನುಷ್ಯ ನೆ ಅಥವಾ ರೆವತೆಯೇ್‌ 
ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


ಪಾರ್ಶ್ವದಿಂದ ಉತ್ತರ:--ನಾನು ನಿನ್ನಹಾಗೆ ಭಗ್ನಹೃದಯನಾಗಿ ನಿರಾಶ 
ಪ್ರಾಣವುಳ್ಳ ಸನ್ಯಾಸಿ! ನಾನೂ ನಿನ್ನ ಹಾಗೆ ಹೃದಯವೇದನೆಯಿಂದ ಶಾಂತಿಹೋಗಿ 
ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ಮರೆಹೊಕ್ಳಿ ದವನು! 

ಅಜಯನ ಹೃದಯದಲ್ಲೊಂದುಪ್ರಕಾರ ಸಂತೋಷವುಂಟಾಗಿ, :: ಅಹಾ! ಈ 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಹಾಗೆ ಹತಭಾಗ್ಯನು ಮತೊಬ್ಬನಿರುವನೆ? ಬಾಕೊ, ಅಣ್ಣ | ಹೃದಯ 
ದೊಂದಿಗೆ ಹೃದಯವನ್ನು ಬೆರಸಿ ತಲಿಂಗನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೋಣ | ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು, 

ಅಜಯನು ಆಗಂತುಕನನ್ನಾಲಿಂಗನಮಾಡಲು ಕೈಚಾಚಿದನು, ಆಗಂತುಕನು 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದು, « ಇಂದಿನ ರಾತ್ರಿಯು ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾದುದ:!'” ಎಂದನು. 


ಸ 
ಅಜಯ :--ನಿಜವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಭಯಂಕರವಾದ ರಾತ್ರಿ, ಅಹುದು | 


ಆಗಂತುಕ : ಹಾಗಾದರೆ ಹೊರಡು ಇಲ್ಲಂದಿಬ್ಬರೂ ಹೋಗೋಣ, 

ಅಜಯ :-ಬಲ್ಲಿಗೆ? ಹೇಳು. 

ಆಗಂತುಕ ಜನರಿರುವ ಜನಾಂಗಕೆ | ಮನುಸ್ಯ ಕೋಲಾಹಲಕ್ಕೆ | ಅಂಧ. 
ಕಾರವು ಹೆಚ್ಚಿ, ನೆನವನ್ನು ಮತ್ತ ಷ್ಟು ಗಡತಂಾಡುತ್ತದೆ ! ನಿರ್ಜನರಲ್ಲಿ ಬ 
ಚಿಂತೆಯು ಹೆಜ್ಜು ಉರಿಯುವುದು. 

ನಿರಾತಿಯುಳ್ಳ ಹೃದಯವೂ ಕಾತರನಡುವ 'ಪ್ರಾಣವೂ ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆ 
ಪೂರ್ಣ ನಹಾನುಭವವನ್ನು ಪಡೆದರೆ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದ ಮಟಿ ಗೆ ನೈರಾಶ್ಯದ ಯಾತನೆಯ 
ಹೋಗಿ ಕಾತರತೆಯೆ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಉಲ್ಲಾ ಸದಲ್ಲಿ ಪರಿಣಮಿಸುವುದು. ಅಜಯ 
ಸಿಂಹನು ಸೈತಟ್ಟಿ ಕೊ:ಡು, «« ನಿರಾಶ ಪ್ರಾಣವುಳ್ಳ ಭಗ್ನಹೃದಯನಾದ ಸನ್ಯಾಸಿಯೆ | 
ನೀನು ನಿಜವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ! ನಿರ್ಜನವಾದ ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ಹೃದಯದ ಅಗ್ನಿಯು 


೭೬ ಅಮೃ ತಪ್ಪಲಿನ 


ಹೆಜ್ಜು ಉರಿದು ಸ್ಮೃತಿಯು ಮತ್ತಷ್ಟು ಗಡತರವಾಗುತ್ತಣಿ 1 ಹೊರಡು, ನಾವಿಬ್ಬರೂ 
ಭಗ್ನಹೃದಯರಾದ ಇಬ್ಬರು ಸನ್ಯಾಸಿಗಳು, ಜನರಿರುವ ಜನಾಂಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಜಗ್ಗಿ 
: ಮತ್ತೇನಾಗುವುದೋ ನೋಡೋಣ !'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ಅಜಯಸಿಂಹನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಎದ್ದು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೊರಟನು. ಆಗಂತುಕನು ಅವನ 
ಹಿಂದೆ ಹೋದನು. ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ಪರ್ವತ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಹೋಗತಕ್ಕ ಹಾದಿಯನ್ನು 
ಕಂಡು ಹಿಡಿಯುವುದು ಕಷ್ಟ. ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾ ದ ಬಳಿಕ ಕತ್ತಲೆಯು 1 ಉಷೆಯ 
ಕರೀಟಿದ ಕಾಂತಿಯು ಹರತಿಕೊಳ್ಳತ್ತ ಬಂದಿತು. ಆ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ 
ಪರ್ವತದಿಂದಿಳಿಯ ಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿದು ಅಜಯನು ಮುಂದುವೌದು ಹೊರಟನು. 
ಆದಕೆ ಹೋಗಬೇಕಾದ ಸ್ಕಳವೂ ಹಾದಿಯೂ ಗೊತ್ತಾಗದೆ ಆಗಂತುಕನನ್ನು, 1! ಎಲ್ಲಿಗೆ. 
ಯಾವ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಹೋಗಲು ಇಸ್ಟ !'' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 
ಆಗಂತುಕನ ಉತ್ತರವು ಬಾರದುದರಿಂದ ಹಿಂದಿರಿಗಿ ನೋಡಿದನು. ಆಗೊತುಕನು 
ಇರಲಿಲ್ಲ ! ಆಯಾಸದಿಂದ ಅವನು ಹಿಂದುಳಿದಿರಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿದನು. ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ 
` ಕೂಗಿದನು. ಉತ್ತರವಿಲ್ಲ. ಬಸುದೂರ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಹುಡುಕಿದನು, ಅವನು 
ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ಬಹಳ ಜೊತ್ತು ನಿಂತು ಕಾಡಿದ್ದನು. ಬ ಸನ್ಯಾಸಿಯ» 
ಹಿಂದಿರಿಗಿ ಬರಲಿಲ್ಲ. 
, ಡೌ 
ಕ್ಯ ಎರಡನೆಯ ಪರಿಜೆ ದ, 
ಬಹಳ ದಿನಗಳಾದ ತ್ಯನಿಡೊಯ ವರ್ಷಾಕಾಲದ ಮೋಡಗಳು ಕರಗಿಹೋಗಿ 
ಇಂದು ನೀಲವಾದ ಗಗನದಲ್ಲಿ ಬಿಳದಾದ ಮೋಡದ ತುಂಡ) ಒಂದು ಸೂರ್ಜೆಕಿರಣದಲ್ಲಿ 
ತೇಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. ಬೆಳಿ ್ಛೇ ತಗಡಿನ ಹಾಗೆ ಬೆಳಗುತಿ ತ್ತಿದ್ದ ತೆಳುವಾಗಿದ್ದ ಬೆಳಿವಣ್ಣ ದ 
ತ ನೋಡದ ತುನಿಕೆಯ ತಾಜ ತೌ? ಪ್ರತಿಬಿಂಬವು ಪೂರ್ಣಕಳೇಬರವುಳ್ಳೆ ನದಿಸು 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ತೇಲಿ ಓಡಿ ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. ನದಿಯ hs ಮರಗಳ ಶಿರ 
ಗಳು ಸುವರ್ಣವರ್ಣದಿಂದ ರಂಸೆತವಾಗಿದ್ದೆ ವ. ಆಸತ್ಸೆ ಸ್ವಲ್ಪದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ ದಿನ್ನೆಯ 
ಹಾಗಿದ್ದ ಒಂದು ಗುಡ್ಡದ ಮೇಲ; ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕದಾದ ಮತ್ತರವಿಲ್ಲರ ಪ್ರಾಸಾದವು 
ಗಿರಿಯ ಶೃಂಗದ ಹಾಗೆ ಕಣ್ಗೊಳನುತ್ತಿತ್ತು. ಅಜಯಸಿಂಹನು ದಣಿದವನಾಗಿದ್ದುದ 
ರಿಂದ ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಮರನ ಕೆಳ? ಮಂಗಿದ್ದನು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇದ್ದಹಾ 


ಕಡೆಯ ಕಂಳ್ಕೇತ FE ೩೩೬ 
2 ಬಂದು ವೇಣುವಾದವು ಅವನ ನಿದ್ರೆಯನ್ನು ಭಂಗಮಾಡಿತು. ಎಚ್ಚ ರಗೊಂಡು ಸ 
ತೆಕೆಡು ನೋಡಲಾಗಿ ಅತುಳ ಪಾಡೂ ಹುಡಾ ಒಬ್ಬ ಕಿಕೋರಿಯು ಗೆಳತಿಯ 
ನಿಂದ ಸಾಡೆಗೂಡಿ ಮಧುರವಾದ ಉಚ್ಚ ವೇಣುನಾದಡಿದ ನತ್ನಬ್ದವಾಗಿದ್ದ ಆ ಕಾನನ್ನ 
ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ತಿರೆಗೊಳಿಸುತ್ತ ಪಾರ್ಕ್ವದಲ್ಲಿದ್ದ ಗುಡ್ಡದಿಂದಿಳಿದು ಅವನ ಹತ್ತರ ಬಂದು 
ನಿಂತಳು, ಕಿತೋರಿಯ ಮಾಧುರೀಮಯವಾದ ದೇಹಪು ಹೊಸದಾಗಿ ಅರಳಿ ಘಮಘಮಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದ ಕುನುಮದಾಮಗಳ ಅಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಅತಿ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಆಲಂಕರಿನ 
- ಬ್ರಟ್ಟಿದ್ದಿತ್ತು. ಕಂತದಲ್ಲಿ ದುಂಡುಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹಾರ. ಕೈಯಲ್ಲಿ ಡಂಪಕದ ಬಳೆ, ಹಣೆಯಲ್ಲಿ 
ದಾಡಿಮಪುಷ್ಪದ ಬೊಟ್ಟು ಈರೀತಿ ಅಂಗಾಂಗಗಳೂ ಹೂವಿನಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದ್ದವು. 
ಸುಂದರಿಯ ಸಂಗಿನಿಯರೂ ಹೂವಿನ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. ನೇಣುನಾದವು 
ಇದ್ದಹಾಗೆ ನೀತಿತು, ವನಸುಂದರಿಯು ಚಂಚಲವಿಲ್ಲದ ಮುಂಚಿನ ಹಾಗೆ ಉಜ್ವಲ 
ವಾಗಿಯೂ ವಿಶಾಲವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣ ದೈಷ್ಟಿಯನ್ನೆ ಸೆದು.ಜಜ 
ಯನನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಅವಳ ಅ ಸರಳವಾದ ಸುಂದರ ಮುಖಮಂಡಲಧಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯದ 
ಚಿತ್ನೈಗಳು ತೋರಿದವು. ಚರಣವನ್ನು ಚು:ಬನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅವಳ ಆ ದೀರ್ಥವೀಣೆಯು 
ಸ್ವಲ್ಪಕಂಪಿತವಾಯಿತು [ ಗಂಡಸೃ “ವು ಉಷೆಯ ಕಮಲದ ಹಾಗೆ ಕೆಂಪಾಯಿತು! 
ಅಮೃತಕ್ಕೆ ನೆರೆಯಾಗಿ ಚೆಂಗುಡಿಯ ಹಾಗಿದ್ದ ತುಟಿಯು ಸ್ವಲ್ಪ ಸುರುಗಿತು | ಪ್ರತಿ 
ಕೂಲ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಹೊಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ಢಾವತಿಪಟ್ಟ ಮೈಣಾಳದಲ್ಲಿದ್ದಯುಗಳ ಸದ್ಮ 
ಗಳಹಾಗೆ ಉಚ್ಬಿದುರುನು ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ್ರ ಉದ್ಭಿನ್ನವಾಯಿತು ! ವಸಂತದ ತಂಗಾಳಿ 
ಯಿಂದ ಚಂಚಲವಾದ ಕೋಮಲವೃಕ್ಷ್ಮದ ಹಾಗೆ ಬಾಹುಯುಗಳವು ಸ್ವಲ್ಪ ಟಿಳಳಿದವು! 
ಬಾಲಿಕೆಯು ಪಾಶ ರ್ಶ್ರದಲ್ಲಿದ್ದ ಗೆಳತಿಯ ಬು. ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮೃದುಸ್ವ ಕದಿಂದ, 
ಸವಿ | ಇವನಾರಿ! ಎಂದಳು. 
ಸವಿ ಹಾದಿವಾಡಕನು ಹಾದಿತಪ್ಪಿ ನಿನ್ನ ಕಾನನದರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದೆ ಹಾಗಿದೆ 
ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
« ಅವನಾರು ? ಕೇಳು, ನೋಡೋಣ !'' 
1 ನೀನೇ ಕೇಳಕೂಡದೇಕೆ ?'' 
1 ನನಗೆ ನಾಚಿಗೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ನೀನೇ ಕೇಳಿನೋಡು,'' 


ಸವಿಯು ಸ್ವಲ್ಪ ನಕ್ಕು ಮುಂದುವರಿದು ಹೋಗಿ ಅಜಯಸಿಂಹನನ್ನು ಕುರಿತು, 
« ನೀವಾರು? ನಮ್ಮೆ  ಗಂರಾಣಿಯು ನಿಮ್ಮ ಪರಿಜಯವನ್ನರಿಯರಷ್ಠ ವಳ ವಳಾಗಿ 
ದ್ಲಾಳೆ'' ಎಂದಳು, 


೭೮ ಅಮ್ಮ ಶಸ್ರಲಿನೆ 


pa ವಸು ಹಾದಿವಾಡಕನು, "ಹಾನಿ ಢು ನ ಇಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡೆನು. ` ` | 

ಗಿರಿರಾಣಿ__ಸಖಿ |' ಅವರು ' ಸಸ ಬಂದು ನಮ್ಮ ಸ 
ಯಲ್ಲಿ ಎಶ್ರ ಮಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದೆಂದು ಅವರಿಗೆ ಹೇಳು. 

ಅಜಯಸಿಂಹನು ಮನದಲ್ಲಿ ಮೊದಲುಮೊದಲು ಒಪ್ಪಲಾಗದೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡು 
ಗಿರಿರಾಣಿಯನ್ನು ಮತ್ತೊಂದುಸಲ ನೋಡಿದನು. ಲಾವಣ್ಯಮಯಿ ಯಾದ ರಾಜರಾಜೇಶ್ವ 
ರಿಯಹಾಗೆ ಸೌಂದರ್ಯ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಉನ್ನತವಾದ ಸುಕುಮಾರದೇಹವನ್ನು ನೋಡಿ 
ದನು, ಆ ವಿಶಾಲವಾಗಿದ್ದಸ್ನಿ ಗ್ಫೋಬ್ರಲನಯನಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿ 
ದನು. ಆ ಕಣ್ಣುಗಳು ಗೊತ್ತಿ ಲ್ಲ ದ ಶಬ ಶೂನ್ಯ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ «ನೀನು ನಮ್ಮ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯನ್ನು ಲಾಲಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಪೆ?” ಎಂದು ಹೇಳುವಹಾಗೆ ತೋರಿತು. ಅಜಯನು ನಾಲ 
- ಡಿಕು ಗಳನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಒತ್ತಟ್ಟು ತರಂಗಶೀಲವಾದ ವಿಶಾಲವಾದೊಡಲುಳ್ಳೆ ಪೂರ್ಣ 
ಯೌವನವನ್ನು ತಾಳಿದ್ದ ನದಿಯು ಕುಲಕುಲ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹರಿಯುತ್ತದೆ. ತಿಷ 
ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ಪಲ್ಲವ ಭಾರದಿಂದ ಬಗ್ಗಿ ಹೂವಿನ ಗೊಂಡಲುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ತರುರಾಜಿಯು ಸುಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ತೂಗುತ್ತದೆ. ಮೇಲೆ ಆಕಾಶವು ಚಂದ್ರನನ್ನು ವಕ್ಷ 
ದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಆಲಿಂಗನ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದೆ. ಅಜಯಸಿಂಸನು, «« ಹೊರಡಿ, ನಿಮ್ಮ ಗಿರಿರಾಣಿ 
ಯವರ. ರಾಜಭವನನೆಲ್ಲಿ ?'' ಎಂದನು, | 

ಗಿರಿರಾಣಿಯು ಗೆಳತಿಯರಿಂದ ಸುತ್ತ ವರಿಯಲ್ಪ ಟ್ಟು -ಅಜಯಸಿಕಹನನ್ನು ಸಂಗಡ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟಳು! ಸ ಸವಿಯೊಬ್ಬಳು ರಾಣಿ! pA ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು 
ಸಲ ವೇಣುವಿನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಾ ವಸಂತರಾಗವನ್ನು ನುಡಿಸಕೂಡದೆ ?'' ಎಂದಳು, 

ಗಿರಿರಾಣಿಯು. ವೇಣುವನ್ನು ತುಟಿಗೆ ತಾಕಿಸಿ ವಸೆಂತರಾಗವೆನ್ನು ಸುಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ತೊಡಗಿದಳು, ವೇಣುವು ಈದಿನ ಸರಿಯಾಗಿ ನುಡಿಯಲಿಲ್ಲ. ವಸಂತರಾಗವನ್ನು ನುಡಿಸಿ 
ದರೆ ನೀಲಾಂಬರಿಗೆ ಹೋಗುವುದು. ನೀಲಾಂಬರಿಯನ್ನು ಸರಿಮಾಡಹೋದಿರೆ: ಕಲ್ಯಾಣಿ 
ಯಾಗುವುದು. ಅದುಕಾರಣ ಗಿರಿರಾಣಿಯು ನ ನೇಣುವನ್ನು ನುಡಿಸಲಲ್ಲ.. 


IER - 


LU ಲ್‌ ಯ್ಯ .ಊಧಧ 0 


ಮೂರನೆಯ. ಪರಿಚ್ಛೇದ. 
ಆಜಯಸಿಂಹನು ಗಿರಿರಾಣಿಯ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಇ 3) ಸಾದವನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 
ರಾಜಪ್ರಾಸಾದವು ಕಲ್ಲಿಂದ ನಿರ್ಮಿತನಾದುದಾಗಿ ಒಂದು ಅಂತಸ್ತು ಳೈದಾಗಿದ್ದಿತು, 


ಮೂರಸೆಯ `ಪಂಚ್ಛೆ ದ . ೭೯. 


ANAM TEN NAN ns RRS ಇಡ. 1 ಕತ 


ಪ್ರಾನಾದಕ್ಕಿರತಕ್ಕ ಕುರುಹುಗಳಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಲೂ ಎತ್ತರವಾದ ಪಾಳೆ ಗೋಡೆಯ, ಮಧ್ಯ 
ದೆಲ್ಲೊತ್ತಟ್ಟು ಗಿರಿರಾಣಿಯೂ ಅವಳ ಗೆಳತಿಯರೂ ಇರುವ ಮನೆ, ಅದಕ್ಕೆದುರಾಗಿ 
ಡೊಡ್ಡ ದಾದ ಒಂದು ಅಂಗಳ. ಮತ್ತದಕ್ಕೆ ಪಳ್ಳ ದಲ್ಲಿ ಕುಸುಮೋಡ್ಯಾನ. ಕುಸುಮೋದಕ್ಳಾ 
ನಕ್ಕೆ ದುರು ದಂಡಿನವರ ಮನೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಮಗ್ಗಲು ಅಸ್ಪ್ರಾಗಾರ, ಸಮಗ್ರ ಪಾ ನಿಸಾದವನು 
ಚಿಕ್ಕದೊಂದು ಕೋಟಿ ಅಥವಾ ದುರ್ಗವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 


ಅಜಯೆಸಿಂಹನಿಗೆ. ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅಸ್ತ್ರಾಗಾರಕ್ಕೆ ಮಗ್ಗೆ ಒಲ್ಲಿದ್ದೆ ಒಂದು : 

ನ್‌ ಡ್‌ ಗಿ mH 
ಚಿಕ್ಕ' ಕೊಠಡಿಯು ಗೊತ್ತುಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಿತು. ರಾತ್ರಿ ಅನನು ಗವಾತ್ಷ್ಮದ ಬಳಿನಿಂತು 
ನದಿಯ ತೆರೆಗಳಿಲ್ಲಿ ಬೆಳದಿಂಗಳು ಸರಸವಾಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಗಿರಿರಾಣಿಯು ಗೆಳತಿಯೊಬ್ಬಳ ಬತೆಯಲ್ಲಿ ತೊಠಿಡಿಯೊಳಗೆ ಬಂಡು, « ಪಥಿಕರೆ | ವಿಶ್ರ. 
ಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ತಮಗಿಲ್ಲಿ ತೊಂದರೆಗಳೇನೂ ಇ್ಲವಸ್ಟೈ 1 ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು, 


ಹುಡುಗಿಯ ಶಂತಸ,ರವು ಅತಿಮಧ ರವಾಗಿಯೂ ಅತಿ ಕೋಮಖವಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದುದನ್ನು ಅಜಯಸಿಂಹನು ಹೇಳಿ ನಿನು ಹೇಳಬೇಕೋ ಅದು ಶೋದದೆ ಯೋಚಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಹುಡುಗಿಯು ಪುನಃ ಇಂದು ನಮ್ಮ ತಂದೆಯಿದ್ದರೆ ತಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಿ 
ಬಹಳ ಸುನಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದನು'' ಎಂದಳು. | 

ಅಜಯ :- -ತಮ್ಮ ತಂಬೆಗಳಿಲ್ಲಿ?' 

ಗಿರರಾಣಿ :---ಆತನು ಯೋಗಸಾಧನೆಯ ಸುವಾಗಿ' ಪುಷ್ಯರಕಿ ಹೋಗಿ 
ಎರಡು ತಿ:ಗಳಾದವು, ಹೋಗುವಾಗ್ಯ ಎರಡು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಾರದಿದ್ದರೆ 
ಗೋತುಲದಾಸನಿಂದ ತನ್ನ ವೃತ್ತಾ್ವಾಸವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬಹುಡೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದನು". 
ಇಂದಿಗೆ ಎರಡು ತಿಂಗಳಾಯಿತು, 

« ಗೋಕುಲದಾಸನಾರು ?'' ' 


| ಗೋಣಸುಲದಾಸನು `ನಮ್ಮ ಪ್ರಧಾನ ಸೇನಾಪತಿ. ತಂಬಿಗೆ ಚಿಕ್ಕಂದಿನ 
ಸ್ನೇಹಿತ, ಚಪಲೆ | ನೀನು ಹೋಗಿ ಗೋಕುಲದಾಸನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಹೇಳು. ತಂದೆಯ 
ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳೋಣ'' 

ಚಪಲೆಯು ಗೋಕುಲದಾಸನನ್ನು ಕರೆತರಲು ಹೋದಳು. ಬಳಿಕ ಗಿರಿರಾಣಿಯು 
ಹೆದರಿ ಗವಾಕ್ಷದ ಕಡೆಗೆ ಬೆರಳನ್ನು ' ತೋರಿಸಿ, *: ಪುನಃ ಅದೇ | ನೋಡೋಣಾಗಲಿ' 
ಎಂದಳು, 


ಕಂ ಅಮ್ಮ ತಪ್ಪಲಿನ 
SARA SIMA MASINI ANN ANAAANNAAANAANAAA ANNAN UU VV AAS 


ಅಜಯನು ಗವಾಕ್ಷದ ಕಡೆ ನೋಡಿದನು. ಗವಾಕ್ಷ್ಮದ ಹೆೊರಗಣೆ'ದೀರ್ಫ್ಥವಾಣಿ' 
ಕಹಿದಲಿಂದ ಅರ್ಧ ಮುಚ್ಚಿಹೋಗಿದ್ದ ದಾಡಿಯೆನುಳ್ಳ ಯವೆನನ ಮುಂಡೆ ವ್ರ 
ವಾಣೆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕೊಠಡಿಯೊಳಗೆ ಇಣಿಕಿನೋಡಿದಹಾಗೆ ಕಂಡುಬಂದು. ಉತ್ತರ 
ಕ್ರಣದಲ್ಲ ಅಂತರ್ಧಾನವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಆಜಯೆಸಿಂಹನು ಎಂದ್ದುನಿಂತು ಕತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೊರಗಿ ಹೋಗಿ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜರು 
ಕಿದನು, ಯಾರೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಾದ ಬಳಿಕ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ 
ಕುದುರೆಯ ಗೊರೆಸಿನ ಶಬ ವನ್ನು pu ಕುದುರೆ ಸವಾರನನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ. ಹೋಗೆ 
. ಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಕುದುರೆಯು ವೇಗವಾಗಿ pa ಶಬ್ದವು. 
ಕೇಳಿತು. ಅದುಕಾರಣ ಅವನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಕೊಠಡಿಯೊಳಗೆ ಬಂದನು. ಬಂದು ನೋಡೆ 
ಲಾಗಿ ಗಿರಿರಾಣಿಯಾಗಲಿ ಅವಳೆ ಗೆಳತಿಯಾಗಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ದೀಪದ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಮುದುಕ 
ನೊಬ್ಬನು ನಿಂತಿದ್ದನು. ಮುದುಕನು ಸ್ಪಲ್ಪಹೊತ್ತು ಅಯನನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ, 
ಬ ತನ್ನೊಳು ತಾನೇ, «: ಈದಿನ ಕನಸು ಕಂಡೆನೆ 1" ಎಂಡೆಂದುಳೊಂಡನು. 


ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳ ಕರದೀಪವನ್ನು. ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಅಜಯನ ಸಮಾಪ ಬಂದು 
ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ನೋಡಿ, ದೀಪವನ್ನು ನೆಲದಮೇಲಿಟ್ಟು ಅಜಯನಿಗೆ ಭೂಮಿಷ್ಯ 
ವಾಗಿ ಸಾಸ್ಟಾಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದನು, ಚಿಜಯನು, 
ಮುದುಕನನ್ನು ಹುಚ್ಚನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, «« ಇದೇನು, ತಾವು ನನಗೆ ಪ್ರಣಾಮ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೇಕೆ! ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಮುದುಕ :-ನಾನು ತಮ್ಮನ್ನು ಬಲ್ಲೆನು, ತಾವು ನಮ್ಮ ಪೂಜನೀಯರಾದ 
ಪ್ರಭು `ವೀರಗುರು ಮಹಾರಾಣಾ ಪ್ರತಾಪಸಿಂಹರ ಮಕ್ಕಳು ಅಜಯಸಿಂಹರು, 

ಅಜಯ ;---[ಅಸ್ಚಗೊಂಡು)---ತಾವಾರು.! 

ಮುದುಕ ;---ಈ ಭೃತ್ಯನ ಹೆಸರು ಗೋಕುಲದಾಸ, 





ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 
ಗೋಕುಲದಾಸ :--ತಾವು ಅತಿ ಅನುವಾದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ- ಕಾಣಿಯ 
ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ದೆಯಮಾಡಿಸೋಣಾಯಿತು, ಗಿರಿರಾಣಿಯೆ ರಾಜಪುರಿಯು ಈಗೆ ಪಾಲಕ 


ತಾಲ್ಕನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇಡ ಕಗ 
ರಿಲ್ಲದೆ ಅರಕ್ಲಿ ತವಾಗಿದೆ. ಈಗ ನಿವಾರ್ಯವಾಗದ ವಿಪತ್ಯಾಲ-ಈ ವಿಪತ್ಯಾಲದಲ್ಲಿ 
ದೇವರು ದಯಮಾಡಿ ಹುಡುಗಿ ರಾಣಿಯ ರಕ್ಷಣೆಯ ಸಲವಾಗಿಯೂ ನಮ್ಮನ್ನು ಶತ್ರು 
ಗಳ ಕೈಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿಸುವ ಸಲವಾಗಿಯೂ ವೀರಕುಲವಿಂದ ಪೂಜಿತನಾಡ 
ಪ್ರತಾನಸಿಂಹನೆ ವೀರಪುತ್ರನನ್ನು ಇತ್ತತತತೆ ಕರೆತಂದು ಬಿಟ್ಟನು. 
ಅಸಯೆಸಿಂಹ :-- -ತಮ್ಮ ಬಾಲಿಕಾ ರಾಣಿಯ ತಂದೆಯು ಎಲ್ಲಿ? 
ಗೋಕುಲದಾಸ :- -ಹಾ! ಅವಳ ತಂದೆಯೆ? ಆ ಎರಕ್ಷ ತ್ರಿಯೆ ರಾಜನು 
ಪುಣ್ಯ ಭೂಮಿಯಾದ ರಾಜಪುತಾನದ ರಣಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಗುವೆನ ಯುದ್ಧನಲ್ಲಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ಸೇನಾಪತಿ ಸು ಹಾಗೆ ತನುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಗೋಲೋಕ ಧಾಮಕ್ತೈ ಹೊರಟುಹೋದನು, 
ಆದರೆ ಆ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಾವು ಈಗ ತಿಳೆಯಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯಕವಿಲ್ಲ. ಸಮ 
ಯಾಂತರ:ಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯುವಿಂಿ. ಆದರೆ ಈಗೆ ಈ ಹುಡುಗಿಯು ಯಾರನ್ನು ತಂಡೆಯೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾಳೋ ಅವನ ವಿಚಾರವನ್ನು ತಾವು ಕೇಳುವದಾಗಿದೆ. ಈ ದುರ್ಗದ ನಾಯ 
ಕನು, ಸಂಸಾರತ್ಕಾಗಿಯಾದ ಮಹರ್ಷಿಯು, ಯೋಗ ಬಲದಿಂದ ಅತಿ ಬಲಶಾಲಿ 
ಯಾದ ಮಹಾ ಯೋಗಿಯಾದ ಅವನು ರಾಜಪುತಾನದ ವಿಖ್ಯಾತ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ದನು. ನಿಮ್ಮ ತಂದೆ ಆರ್ಯನಾದೆ ಪ್ರತಾಪಸಿಂಹನಿಗೆ ಬಹಳ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದನು. ಈಗ್ಗೆ ಹದಿನೈದು ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಅವನು ಘಟನಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನ ಕ್ಷತ್ರಿ 
ಯೆನೆ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಪರಿತ್ಕಾಗಮಾಡಿ ಯೋಗಿಯ ದಂಡವನ್ನು ಗ್ರಹಣಮಾಡಿದನು. 
ಆಗೆ ಏನೋ ಒಂದು ವಿಶೇಷಕಾರಣದಿಂದ ಈ ಹುಡುಗಿಯ ತಂದೆಯಾದ ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ರಾಜನು ತನ್ನ ಹೆಣ್ಣು ಮಗುವನ್ನ ಆ ರಾಜಪೂತ ಯೋಗಿಯಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. ಅವನ 
ಹೇಳಿಕೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಅವನೇ ಕೊಟ್ಟಿ ಹಣದಿಂದ ಈ ದುರ್ಗವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತನಾದನಲ್ಲದೆ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿ 
ದ್ವನು, ಈಗ್ಗೆ ಎರಡು ತಿಂಗಳಿಗೆ ಹಿಂದೆ ಅವನು ಒಂದು ದಿನ ರಾತ್ರಿ ನಾನು ಮಲ 
ಗುವ ಕೊಠಡಿಗೆ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ": ಗೋಕುಲದಾಸ | 
ನಾನು ಯೋಗಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ತ್ರಿದಿವ ಪತಿಯ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಅತ್ಯಂತ ಭಯಂ 
ಕರವಾದ ಭವಿಷ್ಯ ಘಟನೆಯೊಂದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕಂಡೆನು. ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲೇ ಈಗಿರಿ 
ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಘೋರವಾದ ಅನರ್ಥವೊಂದು ಕಾದಿರುವುದು, ಏಕಾಂತವಾಗಿರುವ ಈ ದುರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರಕ್ತದ ಪ್ರವಾಹವು ಹರಿದು ನನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಸಮನಾದ ಗಿರಿರಾಣಿಗೆ 
ವಿಷಮವಾದ ವಿಪತ್ತು ಬಾಗುವುದು. ಅವಳ ಹಣೆಸುಲ್ಲಿ ಒರೆದ ವಿಪತ್ತನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ 
ನೋಡಿ ಕಠೋರವಾಗಿರುವ ನನ್ನೆ ಹೃದಯವು ಕರಗಿ ಹೋಗುವುದು. . ಹೇಗೆ ತಾನೇ 
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ಆ ಅನ್ಕುತಪುಲಿನ 
ಆ ಅನರ್ಥವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಹಿಸಲಾದೀತು? ಆ ಏಿಪತ್ತಿನಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಉದ್ದಾ ರ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ನನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ, ಅದು ಕಾರಣ ನಾನೀಗ ಪ್ರನ್ನರತೀರ್ಥ ಕ್ಕ 
ಹೋಗಿ ಆ ಭವಿಷ್ಯ ವಿಪತ್ತಿನ ನಿವ:ರಣೆಯಸಲುವಾಗಿ ಯೋ” ಸಾಧನ ಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವೆನು. ಕಾ ಸಿದ್ದಿ ಯಾದರೆ ಎರಡು ತಿಂಗ"'ಲ್ಲಿ %ಂದಿರುಗಿ. ಬರುತೆನು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ 
ನನ್ನನ್ನು ಚ ಯಾವಾಗಲೂ ನೋಡಲಾರರು. ವಿಪತ್ತುಂಟಾದಾಗೆ ನೀನು 
ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸ 'ಸಾಧ್ಭವಾದಷ್ಟು ಪ್ರೆ ಗುತ್ತ ಪಡು, ಅದರ ಮೆಲೆ ವಿಧಾ 
ತನ ಸಂಕಲ್ಪವಿದೃಪೌ ಆಗಿ ಹೋಗಲಿ! '' ಯೋಗಿ ರಾಜನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು. ದುರ್ಗದಿಂದ ಸ, ಅಮ ಮೊಃಸಲ್ನೊಂಡು 
ದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ ದಿನ ಭಯಂಕರವಾದ 4 ಗಳು ಕಂಡು ಬರುತ್ತಿವೆ. ನಿಸ್ತ ಬ್ರ 
ವಾದ ಸಮರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕಾನನ ಸ ಬೆಸದೆನ್ಸಿ ಉದುರೆಗಳು ಓಡುವ ಗೊರಗಿನ ಶಬ್ದವು 
ಕೇಳುವುದು! ಗವಾಕ್ಸ್‌ಗಳ್‌) Fe ವನ ಮುಂಡವು ಕಾ:ಸಿಕೊಂಡು 
ಕೂಡಲೇ ಮಾಯವಃಗಿ ಹೋಗಿ ಬಿಡೆವುದು! ನದಿಯ ಮರಳಲ್ಲಿ ಏನೋ ಒಂದು 
ಅಸ್ಸುಟಿವಾದ ಧ್ವ ಧೈನಿಯು ಚೇಳುತ್ರದು 1 ಆದುದರಿಂದಲೇ ದೇವರು ದಯಸಾಡಿ, ಈ 
ವಿಪತ್ಥಾ ಅದಲ್ಲಿ ತಂರ್ಬಿರಾದ ಪ್ರತಾಸಸಿಂಸನ ವೀರ ಪ್ರತ್ರನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಂದ 
ನೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ತಾವು ಮಾರ್ಗಾಯಾಸದಿಂದ ಬಳಲಿರವುದರಿಂದ ಈಗ ವಿಶ್ರಮಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ನಾಲೆ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ನರ್ತೆವ್ನನೆನು ಕುರಿತು ಆಶೋಜಿಸೋಣ. 

ಹೀಗೆಂದು ಕಿ ತ ಚ 3೧4 ನುಸಿಂಪನಿಗೆ3ಗಿ ಹೊರಟು ಸೋದನು, 
ಅಜಯಸಿಂಹನು ಒಬ್ಬೊಂಟಿ,ನಾಗಿ ಮಲಗಿಕೊಂಡು. ಯೋಜನಾಕ್ರಾಂತನಾದನು, 


ಹ! 


ಸರಳ ಸ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಜಾ ಲಕಸ್ನಿ ಕವಾಗಿ ವಿಪತ್ತು ಯಾಗುವದೆಂದು *ೇಳಿ ಅವನೆ 
ವೀರಹೃದಯವು ವಿಗಳಿತವಾಯಿತು. ಸಾ ವಿಪತ್ತಿನಿಂದವಳನ್ನು ಉದಾ ರಮಾಡು 
ವುದು ಅವನಿಗೆ ಸ ಸಾಧ್ಯ ವಾಗಿದ್ದ ದ್ವರೈ, ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದು ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಕ ನಿರಸ್ತೃ 
ನಾಗಬಹುದೆ? ಆದರೆ ಗಿರಿರಃ ಕ ಬಾಗುವ ವಿಪತ್ತು ಯಾವುದು ! ಎಷ್ಟು ದಿನ 
ದಲ್ಲಿ ಆ ವಿಷಕ್ತುಂಟಾಗುವ ಸಂಭವ? ಆವನು ಅದನರೆಗೂ ಆ ದುರ್ಗದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೀರೀತೆ! 
ಸುಂದರಿಯರಿಂದ ಕೂಡಿ ಆಫ್ಸರಿಯ ಹಾಗಿರುವ ಗಿರಿರಾ ಾಣಿಯ ಅಮೃತಮಯವಾದ 
ವೇಣುನಾದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನ ಚಂಚಲವಾದ ಪ್ರಾಣವು ಸ್ಕೈ *ರ್ಜುವನ್ನು ತಾಳಿರು 
ವುಡಿ? ಅವನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನಾಟಿರುವ ಹಿರಣ್ಮಯಿಯ ಸ್ಮರಣೆಯನ್ನು ಕಿತ್ತು 
ಹಾಕಲು ಸನ್ಯಾಸಧರ್ಮವನ್ನು ಅಪೆಲಂಬಿಸಿ ಎಳಾಂತವಾ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದು ಯೋಗಾ 
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ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ಲೆಸಿ 


SAY ್ಪ ANNAN AAANNANAANA Ay 


ಯೋಗಾಭ್ಯ್ಯಸನೆ ? ಇದು ಆ ಕಕೋರ ವ ತಕ್ಕ ಶಕೆ, ಸನ್ಫಾಸವೆ? ಅದಲ್ಲದೆ ವಸಂತ 
ಕಾಲದ ಲಶೆಯಹಾಗೆ 11೫. ಶೊೋಧಿತವಾದ ಸುಕುಮಾರ ದೇಹವೂ 
ಹೊಸದಾಗಿ ಅರಳಿದ್ದ. ಗುಲಾಬಿಮೊಗ್ಗಿನ ಕಿಸಲಯದಹಾಗಿದ್ದ `ಆ. ಜೂಚಕವ 
ಚುಂಬಿಸ ಅಲಕದಾಮವೂ ವಸಂತದ ಪ ಪ್ರಥಮ ಸ ಮಾಗಮದಲ್ಲಿ ಕುಸುಮ ಕಾನನದಲ್ಲಿ 
ಕೋಕಿರೆಯ ಕಾಕರ ಕೂಗಿನ ಹಾಗೆ ಅಮೃೈತಮಯವಾದೆ ಆ ಕಂಠ ಸ ಸ್ವರವೂ ಅಮ್ಭ 
ತವ ಕರೆದು ಗಗನವನ್ನು ವನಟ್ಟುವ ಆ ವೇಣುನಾದದ ಜ್ನ ಸ್ವರಮಾಧು 
ರ್ಯನೂ ncn. ಅನನೆದೆನೆಸುಪ್ತಿದ್ದವ್ರು! ಅನನು: ಈ ಕ್ಲತ್ರಿಯೆ ರಾಜಕುಮಾರ 
ನಾಗಿದ್ದು ಸಹಾಯೆಏಲ್ಲ ದ ಸರಳ ನ ಭಾವದ ಜಾಲೆಯನೆ ನ್ನ್ನ ಬಿಪತ್ತಿ ನಿಂದ ಕಾಪಾಡಲು 
ಸಾಹಸಗೊಳ್ಳ ದಿರುವಸೆ? ಟ್‌ ಯ ಬಹಳಖೊತ್ತು ಯೋಚಿಸಿದನು, ಏನೇನೂ 
ತೋರಲಿಲ್ಲ. ರಾತ್ರಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾದ ಬಳಿ: ನಿದ್ದೆ ಹತ್ತಿತು, 

ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಮುಂಜಾನೆ ಎದ್ದು ಅಜಯನು ಗೋರುಬಬಾಸನನ್ನು ಹುಡುಕಿ 
ಕೊಂಡು ಜೋದನು. ಗೋಕುಲದಾಸನು ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ದೇವರ ಪೂಜೆಗೆ ಹೂವೆತ್ತು 
.ತ್ರಿದನು. ಅಜಯಸಿಂಸನು « ವನ್ನು ಸಂಚು «ಆ ನಸೋಕುಲದಾಸ | ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ನಾನು 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೋಗುವೆನು ” ಎಂದನು, 
ಗೋಕುಲದಾನನು ಆಶ್ರರ್ಯದಿಂದ ಬರಿಸ್ಗೂ ಬಿಟ್ಟು ನೋಡಿ, « ನಾನು 
ಕನಸುಕಂಬಿನೋ ಇಷ್ಟರವಾಗಿಸೆನೋ ಟಿ ಮುರರಿಸಂಜದ ಮಿವಾರಾಧಿನನ ವೀರನಾದ 
ಕುವರನು ಇಂದು ಸ್ಹತ್ರಿಯ ಧರ್ಷೆನ್ಟಿ 1 ತರ್ಪಇವನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಏನೂ ಅರಿಯದ 
ಹುಡುಗಿಗೆ ವಿಪತ್ಯಾಬದಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಎರವು ಸೂಸು ಸಮ್ಮ ತಸ ಇರುವನೆ | '' 
ಎಂದನು, 

ಅಟಯೆಸಂಹ: (ಭೆ ಫ್ರಮೆಗೊಂಡು) ೨ _ಗೋಕ,ಲದವ ಸ! ನಾನು ನಿಮ್ಮ 
ಬಾಲೆಯಾದ ರಾಣಿಗೆ ವಿಪತ್ಪಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣದ ಮೇತೆ ಮವಮಸತಿಸಖುಡೆಸಿ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಆಟಿರೆ ನಾಸು ಬೇರೊಂದುದ್ದೆ ೇಶವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವು 
ದಕ್ಕೆ ಸಲವಾಗಿ ಎರಡುವಷ ಕಾಲ ಜನ ತೂಸೈವಾದ ಸ್ಕಳಣಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಕಠೋರ 
ಸಾಂ ಪ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಲು ಸುತೆ jn (ನೆ. ನಿಮ್ಮ್ಮ ದುರ್ಗದಲ್ಲಿದ್ದಕೆ 
ನನ್ನಾವ ವ್ರತಕ್ಕೆ 'ವ್ಯಾಘಾತನುಟಾಗುವೆ ಸ ಭವೆ. ಸ್ವಃ ಇ ಕಾಲ ಇಲ್ಲೇ ೇ ಹತ್ತಿರ ಕಾನನ 
ದಲ್ಲಿ pe ಅ ಯೆ ಬೇ ಜೆ! ವಿರತ್ಮುಂಯಾಗುವ ಸುಳಿವು ತೋರಿ 
ದರೆ ಕೂಡಲೇ ದುರ್ಗದ ಕೋಟಿ ತೆನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಜೇಂಯನ್ನು ಕೂಡಿದರೆ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಕೇಳಿದಕೂಡಲೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು. 
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ಗೋಕುಲದಾಸ :--ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟ ವಿದೃಂತೆ ನ 
ಣೆಯ ಪ್ರಕಾರ ನಡೆಯುವೆನು. 

ಅಜಯಸಿಂಕನು ಚಿಂತಿತ ಕೃುದಯದಿಂದ ಬೀಳ ಡು ಪೆ'ಲ್ಲವೆ.ಲ್ಲಗೆ ಹೊರಟ್ಟಿ 
ಹೋದನು. ಭಿ 

ಗೋಕುಲದಾಸನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಹಾಗೆ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಗಿರಿರಾಣಿಯೊಬ್ಬಳೇ 
ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಅವನ ಬಳಿ ಬಂದಳು. ರಾಖೇನದ ಹಾಗಿದ್ದ ರಾಣಿಯ ಮುಖಮಂಡ 
ಲವು ಮಲಿನವಾದ ಹಾಗಿದ್ದಿತು. ದುರ್ಭಾವನೆಯೊಂದಾವುದೋ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಅವಳ 
ಮನವನ್ನು ಕಳವಳಗೊಳಿಸುವ ಹಾಗೆ ತೋರಿತು. ಮಮತೆಯುಳ್ಳ ಮುದುಕನಾಗಿದ್ದಾ 
ಗೋಕುಲದಾಸನು ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಮಗಳಹಾಗೆ ನೋಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ನಂಬಿಗೆ 
ಯುಳ್ಳ ಪ್ರಧುಭಕ್ತನಾಗಿದ್ದ ಭೃತ್ಯನು ಗಿರಿರಾಣಿಯನ್ನು ಅಂತರಿಕ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಪ್ರೀತಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದವನು ಅವಳಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ಭವಿಷ್ಯ ಏನತ್ತನ್ನು ಯೋಚಿಸಿಕೊಂಡು ವ್ಯಾಕುಲ 
ವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು ರಾತ್ರಿ ಹಗೆಲು ೮ ವಿಪತ್ತನ್ನು ನೀಗುವ ಯೋಚನೆಯಿಂದ 
ಣಳಿದು ಹೋಗಿದ್ದನು. ಅವನು ವಿಪತ್ತಿನ ವಿಚಾರವನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ಹೇಳಿರಲಿಲ್ಲ, ರಾಜ 
ರ್ನಿಯೊ ಪುಷ್ಕರಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋಗುವಾಗ ಹೇಕಿದ ಸಂಗತಿಗಳಾವುವನ್ನೂ ಹುಡು 
ಗಿಯು ಅರಿಯಳು. ಹುಡುಗಿಯು ಏಡೆಗುದಿಯಿಂದ ಕಂಗೆಡುನಳೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ಗೋ 
ಕುಲದಾಸನು ಅವಳ ಸಮಾಧಾನಕ್ಕೋಸ್ಕರ ತಂದೆಯು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯಾ ದಕೂಡಲೆಃ 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದನು. ಹಾಗಿದ್ದರೆ. ಬಮ್ಮಿ ಂಬೊಮ್ಮೆ ಹುಡುಗಿಯ ಮು 
ಮಿಮಂಡಲವು ಮಲಿನವಾದುದೇಕೆ?! ಅವಳು ತನಗೆ ಉಂಟಾಗಬಹುದಾದ ವಿಪತ್ತನ್ನು 
ನೋಡಲಾರದೆ ತಂದೆಯು ಹೊರಟು ಹೋಗಿದ್ದನೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದಳೆ? ಗೋಕುಲದಾ 
ಸನು, ರಾಣಿ! ನೀನು ಅಕಾರಣವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಬೇಡ ; ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯ) ಕಾರ್ಯ 
ಸಿದ್ದಿಯಾಗುತ್ತಲೇ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುವನು '' ಎಂದನು. 

ಹುಡುಗಿ: ನಿನ್ನಿನ ರಾತ್ರಿ ನೀನು ಹೇಳಿದುದರಲ್ಲಿ ತಂದೆಯ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯು 
ಪೂರೈಸಿದ ಹಾಗೂ ಬೇಗನೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರವ ಹಾಗೂ ಹೇಳಿದೆ. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ನಾನೇನೂ ಯೋಜನೆ ಮಾಡುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. 

ಗೊ ಕುಲದಾಸ ;-- -ಹಾಗಾದರೆ ಮುಖವು ಬಾಡಿರುತುದೇಕೆ? 


₹( 


2ಡೆಬಹುದು, ತಮ್ಮ ಅಪ್ಪ 


[7 ಇಲ್ಲವೆಲ್ಲ | ನಿನ್ನನ್ನು ಒಂದು ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಈರಿತು ಕೇಳಬೇಕೆಂದು 
ಬಂದೆನು, ನಿನ್ನಿನ ರಾತ್ರಿ ಬಂದಿದ್ದ ಅತಿಥಿ ಯೇನಾದನು? ಅವೆನು ರಾತ್ರಿ. ಮಗಿದ್ದ 


ಐದನೆಯ ಪರಿಚೆ ದ ಟೆ 

ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಬಳಿ ಬಂದಿರಬಹುದೆಂದು ಯೋಜಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನೋಡಿ 
ದಶೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಅವನೇನು ಹೊರಟು ಹೋದನೆ ?'' 

ಗೋಕುಲದಾಸ ;--ನಮ್ಮ ದುರ್ಗದಲ್ಲಿರುವುದಕ್ಕೆ ಅವನಿಗೆ ಅನನುಕೂಲವೆಂದು 
ಸಮಾಪದಲ್ಲಿರುವ ಕಾನನದಲ್ಲಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿ ಹೋದನು. ಪುನಃ ಬಂದು ನೋಡುವು 
ದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 

ಹುಡುಗಿ: (ವ್ಯಸನದಿಂದ) ಅವನೊಬ್ಬನೇ ಅಡೆವಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೆ ವಿಷತ್ತುಂಟಾ 
ಗುವ ಸಂಭವನಿಲ್ಲವೆ? 

ಗೋಕುಲದಾಸ : ಅವನು ಕ್ಷತ್ರಿಯ ವೀರನು, ಅವನಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿಗಳುಂಟು, 
ಅವನು ವಿಪತ್ತಿಗೆ ಅಂಜುತಕ್ತ ವನಲ್ಲ. 


| 
ಗಿರಿರಾಣಿಯು ಮೌನವಾಗಿ ಗೋಕುಲದಾಸನು ಹಾತೆತ್ಮುತ್ತಿದ್ದು ದನ್ನು 


ನೋಡುತ್ತಿದ್ದು ಬಳಿಕೆ ಪುನಃ /« ಗೋಕುಲದಾಸ | ಆತನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪುನಃ Pu 
ಬರುವನು? ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು, 

ಗೋಕುಲದಾಸ :ಜಾಗ್ರತಿಯಾಗಿಯೇ ಬರುವನೆಂದು ಖಂಡಿತ ಹೇಳುವುದ 
ಕ್ಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಗಿರಿರಾಣಿಯ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣೀರು ತುಂಬಿದುದನ್ನು ಮುದುಕನು ನೋಡ 
ಲಿಲ್ಲ, 


೧2 


ಐದನೆಯ ಪರಿಜ್ಛೇದೆ, 

ಪ್ರದೋಷ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗಿರರಾಣಿಯು ಗೆಳತಿಯರಿಂದ ಕೂಡಿ ವೂರ್ಣ ನದಿಯ 
ದಡದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿದಳು. ಅವಳು ವೇಣುವಿನಲ್ಲಿ ನಾನಾ ರಾಗ 
ಗಳನ್ನು. ನಾನಾ ತಾನಗಳಲ್ಲಿ ನುಡಿಸಿದಳು. ಅವಳು ಮನದಲ್ಲಿ, ಏದೇಶಿಯಾದಾ 
ಯುವಕನು ಅಂದು ಪುನಃ ಬಂದರೂ ಬರಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಕ್ರಮೇಣ 
ನದಿಯ ವಕ್ಷ ದಲಿ ನಿಶಿಯ ಕಪ್ಪು ಬಿದ್ದಿತು. ಅಗವಳು ನಿರಾಶಿಯಾಗಿ ನಿಟ್ಟು ) ಸುರನ್ನು 
ಬಿಟು ಕೆ ದುರ್ಗದೊಳಗೆ ಹೊರಟು ಹೋದಳು. 

ಪ್ರಭಾವತದಲ್ಲಿ ಗಿರಿರಾಣಿಯು ಪಠ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಗೆಳತಿಯನ್ನ ಬಿಸಿ, 
6 ಚಪಲೆ! ನನ್ಮು ಕಾನನದಲ್ಲಿ ಶರತಾ ಲದಲ್ಲಿ ಫಲಪುಸ್ಪಗಳು ತುಂಬಿ ಮನಕೊಳಿತಾಗಿ 


೮ ಮೃ ತಪ್ಪಲಿನ 


ಸುಂದರವಾಗಿರುವುವೆ.ದು ಹೇಳಿರಲಿಲ್ಲವೆ? ಹೊರಡು, ಈ ದಿನ ಕಾನನದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ 
ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬರೋಣ '' ಎಂದಳು, 

ಚಪಲೆ ;---ನಿರ್ಜನ ಕಾನನದಲ್ಲೆ !ನಾದರೂ ನಮಗೆ ತೊಂದರೆಯಾದರೆ ಮಾಡು 
ವುದೇನು ? 

ಗಿರಿರಾಣಿ':-- ಆ ವಿದೇಶಿಯಾನನನು ಕಾನನದಲ್ಲಿರುವನೆಂದು ಗೋಕುಲದಾ 
ಸನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಕ್ಷತ್ರಿಯ ವೀರನಂತೆ, ಅವನಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿ ಇರುವಹಂತೆ, ಅವನು 
ನಮ್ಮನ್ನು ಎಪತ್ತಿನಿಂದ ಕಾಪಾಡದಿರುವನೆ ? 

ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಗಿರಿರಾಣಿಯ ಕೆನ್ನೆಯು ನಸುಗೆಂಪಾಯಿತು | ಗಿರಿ 
ರಾಣಿಗಿಂತ ಚಪಲೆಯು ಎರಡು ಮೂರುವರ್ಷ ದೊಡ್ಡವಳು. ಗಿರಿರಾಣಿಯೆ ಮುಖ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ, ಮೆಲ್ಲಗೆ ನಕ್ಕು, ಹಾಗಾದರೆ ವೇಣುವನ್ನೂ ಸಂಗಡ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೊರಡು, ನಾನು ಹೋಗಿ ಮಿಕ್ಕವರನ್ನೂ ಕರೆತರುವೆನು,'' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು, 


ಚಪಲೆಯು ಮಿಕ್ಕ ಗೆಳತಿಯರನ್ನು *ರೆತರುವುದಕ್ಕೆ ಹೋದಳು ಹೋಗು 
ತ್ತಿದ್ದಾಗ ತನ್ನೊಳು ತಾನೇ ಒಮ್ಮೊಂದು ದಿನ ನೋಡಿದುದಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಪಾ ತ್ರಣಬಿಡುವ 


ಳೆಂದು ನಾನರತಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಳು. 


ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲೇ, ಕಾನನದಲ್ಲಿ ಅತಿ ಲಲಿತವಾಗಿ ಕರುಣರಸವುಳ್ಳ ಗಿರಿ 
ರಾಣಿಯ ವೇಣುನಾದವು ಕೇಳಿತು. ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೂ ಒಂದು ರಾಗವಾದ 
ಬಳಿಕ ಮತ್ತೊಂದು ರಾಗ, ಹೊಸ ರಾಗವಾದ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಂದು ಹೊಸರಾಗ 
ಲಲಿತವಾದ ರಸದಿಂದ ಲಲಿತತರವಾಗಿಯೂ ಕರುಣಪೂರ್ಣ ರಸದಿಂದ ಕರುಣತರ 
ವಾಗಿಯೂ ರಸವು ಉಕ್ಕಿ ಗಗನವೆಲ್ಲ ನೆರೆಯುವ ಹಾಗೆ ನುಡಿಸಿದಳು. ಇಂದು ವೇಣುಗೆ 
ಎರಾಮವಿಲ್ಲ. ಜಃ ಶ್ರಮ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಕಡೆಗೆ ಜಪಲೆಯು ಗಿರಿರಾಣಿಯೆ 
ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, «: ರಾಣಿ! ಈ ದಿನ ವೇಣುವು ಮದಿಸಿಹೋಗಿದೆ. 
ಉನ್ಮತ್ತವಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ವಿರಾಮವನ್ನು ಕೊಡು, ತಲೆಯೆತ್ತಿ ಆಕಾಶವನ್ನು ನೋಡು, 
ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ! ಕೆಂಗದಿರನ ಕಿರಣದಿಂದ ಚಂದ್ರಮುಖವು ಬಾಡಿ 
ಮಲಿನವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಹೊರಡು, ಮನೆಗೆ ಹೋಗೋಣ '' ಎಂದಳು. 


ಗಿರಿರಾಣಿಯೊ ಮೇಣುವನ್ನು ಮಜ ಬಿಡಿಸಿ ನಿಟು ಸುರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
1! ಹೊರಡು '' ಎಂದಳು, 


ಐದನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ se 
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ಗಿರಿರಾಣಿಯು ದುರ್ಗಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೊರಟಳು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲೊಬ 
ತರುಣ ವಯಸ್ಸನಾದ ಸುಕುಮಾರನು ಅವಳೆದುರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತು, ಅವಳಿಗೆ ವಂದಿಸಿ 
ದನ. ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡಿದರು. ದೀರ್ಥವಾದ ಜಟಿಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದ್ದ ಅವನ ಮುಖ 
ಮಂಡಲವು ಪಾಂಡುಪತ್ರದಲ್ಲಿದ್ದ ಪದ್ಮ ದಹಾಗೆ ಸುಂದರವಾಗಿಯೊ ಸುಕುಮಾರ 
ವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. ಸನ್ಯಾಸಿಯು ಗಿರಿರಾಜಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತ, «« ದೇವಿ | ಅಜಯ 
ಸಿಂಹನನ್ನು ಕಾನನದಲ್ಲಿ ನೊಡಲಿಲ್ಲನೆ?'' ಎಂದನು. 


ಪ್ರಶ್ಲಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಿರಿರಾಣಿಯು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು, «ಃ ಅಜಯೆಸಿಂಹನಾರು? 
ಎದೇಶಿಯಾದಾ ಕ್ಷತ್ರಿಯೆಯುವಕನನ್ನು ಕುಂತು ಹೇಳುವಹಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಆತನ 
ಹೆಸರು ಅಜಯಸಿಂಹನೆ? ಅವನನ್ನು ನೀನು ಬಲ್ಲೆಯಾ? ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 


ತಾಪಸಕುಮಾರನು ಮೃದುಸ್ವರದಿಂದ, «ಅಹುದು. ದೇವ? ನಾನವನನ್ನು 
ಬಲ್ಲೆನು'' ಎಂದನು, 


ಗಿರಿರಾಣಿ :._. ಅವನೆಲ್ಲಿ? 


ತಾಪಸಕುಮಾರ :---ಅವನಿದೇ ಕಾನನದಲ್ಲಿರುವನು. ಆತನು ಎಶೇಷ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ತಮ್ಮ ರಾಜಭವನದಲ್ಲಿರುವುದಕ್ಕೊಪ್ಪುಲಿಲ್ಲ. ಅದು ಹೋಗಲಿ, ಅವನು ಜಾಗ್ರತೆ 
ಯಾಗೀ ವಿಜನ ಕಾನನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಂದ್ಕು ತಮ್ಮ ರಾಜಭವನದಲ್ಲಿ ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು 
ಗ್ರಹಣಮಾಡುವ ಹಾಗೆ ಯತ್ನಪಡುವೆನು. ಕೂಡಲೇ ತಾವು ಆತನನ್ನು ನೋಡುವಿರಿ. 
ಆ ದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲ ತಾವು ಆತನನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ನಾನು ದೂರನಿಂತು ಎಲ್ಲವನ್ನು 
ನೋಡಿದೆನು. ದೇವಿ! ತಾವು ಮನ್ನಿ ಸುವುದಾದರೆ ಮತ್ತೊಂದು ಮಾತನ್ನು ಚರ 
ಹುವೆನು. 

ಗಿರಿರಾಣಿ : ಏನು, ಹೇಳಬಹುದು? 

ತಾಪಸಕುಮಾರ :---ಆತನ ಪರಿಚಯದಿಂದ ತಮಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಬಹುದ್ದು 
ಆತನು ಜಗತ್ತೂಜಿತವಾದ ರಾಜವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು. ತ್ರಿರೋಕದುರ್ಲಧವಾದಾ 
ಸುಂದರ 'ಮುಖಮಂಡಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಹಾಗೆ ಅವನ ಹೃದಯವೂ ಅಕಷ ಗುಣಗಳಿಂದಲಂ 
ಕೃತವಾಗಿರುವುದು. ತಾವಾದರೋ ಸಾಕ್ಲಾತ್ತು ಸರಸ್ಪೃತಿಯೇ ಧರಾಧಾಮಕ್ಕಿಳಿದು 
ಬಂದಹಾಗಿರುತ್ತೀರಿ ! ತಮ್ಮೊಂದಿಗೆ ಆತನು ಸೇರಿದರೆ ಮಣಿಯೂ ಬಂಗಾರವೂ ಸೇರಿದೆ 
ಹಾಗಾಗಿ ಎಷ್ಟು ಅಂದವಾಗುವುದೋ ಅದನ್ನು ವಿನರಿಸಲಸಾಧ್ಭ ! 


ಕಕ ಅಮೃತಪುಲಿನ 

ಗಿರಿರಾಣಿಯ ಕೆನ್ನೆಯು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಕೆಂಪಾಂಬಿತು. ಗೆಳತಿಯರೆಲ್ಲರೂ 
ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಕ್ಕರು, ಸನ್ಯಾಸಿಯು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು :--«« ಆದರೆ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ದೊಂದು ಬಿಕ್ಷೆಯುಂಟು. ತಮಗದು ದೊಡ್ಡದಲ್ಲ. "ತಾವು ದಯವಿಟ್ಟು ಮನಸ್ಸು 
ಮಾಡಿದರೆ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಆ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ನೀಡಬಹುದು. ನಾನು ಬಹಳ ದೇಶಗಳನ್ನು 
ತಿರುಗಿ ಸವದು ಹೋಗಿದ್ದೇನೆ. ಶಕ್ತಿಯು ಉಡಿಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗಲಾರದವನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ತಮಗೂ ಅಬಯಸಿಂಹನಿಗೂ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಎವಾಹ 
ವಾದ ಬಳಿಕ ಈ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸಾದದೆದುರಿಗೆ ಈ ಏಕಾಂತ ಕಾನೆನದಲ್ಲೊಂದು 
ಕುಟೀರವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಆಜೇವನವೂ ಅದರಲ್ಲಿರುವುದಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗ 
ಬೇಕು. ನಾನು ದೂರದಿಂದ ತಮ್ಮಿಬ್ಬರು ದಂಪತಿಯರ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದರಳಿದ ಮುಖ 
ಮಂಡಲವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವೆನು, ಅಮೃತವನ್ನು ಕರೆಯುವ ತಮ್ಮ ವೇಣುನಾದವನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತಿರುವೆನು. ದೂರದಿಂದ ಪ್ರೇಮಸಿಲಯದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಸುಖಪರಂಪರೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಕರೆಗೊರಲನ ಚರಣವನ್ನು ಅನಂದಾಶ್ರು ಜಲದಿಂದ ತೊಳೆಯುತ್ತಿರುವೆನು.'' 

ತಾಪಸಕುಮಾರನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಮಂಡಿಯನ್ನೂ ರಿ ನಿಂತು ಸೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು, 
ಕಾತರಸ್ಪರದಿಂದ, ಪುನಃ «: ದೇವಿ, ಗಿರಿರಾಣಿ! ನನಗೀ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಡಲಾರಿರಾ p 
ಬಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಹಾಗೆ ಅವನ ಕಂಠವು ರುದ್ಧವಾಯಿತು. ಬರಡು ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನೂ 
ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹವು ಹರಿಯಿತು, ಅವನೆದ್ದು ನಿಂತು, ರುದ್ಧಕೆಂಶದಿಂದ 
( ಮತ್ತೊಂದುತಡವೆ ತಮ್ಮನ್ನು ನೋಡುವೆನು” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು 
ಕೇಳಲು ನಿಲ್ಲದೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋದನು. 

ಗೆಳತಿಯೊಬ್ಬಳು ಈ ಸನ್ಯಾಸಿಯು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಹುಡ್ಡನು. ಅವನಿ 
ಸ್ಟೊಂದು ಹೊತ್ತು ಹೇಳಿದುದರಲ್ಲೊಂದಕ್ಕೂ ಅರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ ತ 

ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು :--ಹುಚ್ಚನೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಸಂದೇಹವೆ? ಹುಚ್ಚ ನಾಗ 
ವಿದ್ದರೆ ಅಂಥಾ ಸುಂದರವಾದ ಮುಖಸ್ಥೆ ಬೂದಿಯನ್ನು ಬಳಿದುಕೊಂಡು ಜಟೆಯನ್ನು 
ಹೊತ್ತು ವಾಲ್ಮೀಕಮುನಿಯ ತಪೋವನವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಲಿಯುತ್ತಿದ್ದನೆ? 

« ಹುಚ್ಚನಾದರೂ ಕಣ್ಣುಗಳೂ ತುಟಿಗಳಿರಡೂ ಅತಿಸುಂದಶವಾಗಿದ್ದವು !'' 

ಚಪಲೆ :--ಅವನೆಂದಿಗೂ ಗಂಡಾಗಿರನು, ಅಂಥಾ ಕುಂದಿಲ್ಲದ ಅಂದವಾದ 
ಮುಖವು ಗಂಡಿಗಿರುವುದೆಲ್ಲಾದರೂ ಉಂಟಿ? ಮತ್ತೊಂದು ತಡೆನೆ ಅವನನ್ನು ಕಂಡರೆ, 
ಮೊದಲು ಹೋಗಿ ಅವನಾಜಟಿಯನ್ನು ಕಿತ್ತುಹಾಕಿ. ನೋಡುವೆನು. ` 
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ಗಿರಿರಾಣಿಯು ಏನೊಂದು ಮಾತನ್ನು ಸುರದೆ, ಗೆಳತಿಯರೊಂದಿಗೆ ದುರ್ಗದೊಳಗೆ 
ಹೊರಟು ಹೋದಳು. 
ಅರನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 
ಬರಡು ತಿಂಗಳಾದ ಬಳಿಕ ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲೊಂದು ದಿನ ರಾತ್ರಿ ಅಜಯಸಿಂಹನು 
ಪೂರ್ಣ ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಂಟಿಗನಾಗಿ ಕುಳಿತು ಅಂಧಕಾರಮಯವಾದೆ ಆಕಾಶೆ 
ವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದನು. ಈ ಎರಡು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಅವನು ಆನೇಕ 
ತಡವೆ ಗಿರಿದುರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದನು. ಹೋದಾಗ ಗೋಕುಲದಾಸನ ಸಂಗಡ ಗಿರಿರಾಣಿಗೆ 
ಉಂಟಾಗಬಹುದಾದ ಎಪತ್ತನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತಾಡುವನು. ಗಿರಿರಾಣಿಯು ಅವನನ್ನು 
ಕಂಡಕೂಡಲೆ ಹರ್ಷದಿಂದವನ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿ ಬರುವಳು. ಅವನು ಅಲ್ಲಿರುವ ತನಕ ಅವ 
ನನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತ ಅವನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವಳು. ಅವನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು 
ಹೋಗಲು ಬೀಳ್ಕೊಂಡಾಗ ಹುಡುಗಿಯ ಕಣ್ಣು ಗಳು ಕೆಂಪಾಗಿ ನೀರು ತುಂಬುವುದು. 
ಇದೇನು ಪ್ರೇಮವೆ? ಗಿಂರಾಣಿಯು ಅವನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದಳೆ? ಪುನಃ ಬಂದು 
. ನೋಡುವ ಹೊತ್ತು ಮಾರಿದರೆ ಗಿರಿರಾಣಿಯ್ಯು ಅವನನ್ನು ಕರೆತರಲು ಜನರನ್ನು ಕಳು 
ಹಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಒಂದೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗೆಳತಿಯರನ್ನು ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ತಾನೇ ಸ ಶೈ ಂತವಾಗಿ ಕಾನನಕ್ಕೆ ಹೊಗಿ ವೇಣುವನ್ನೂ ದೆವಳು. ಅವನನ್ನು ಕಾಣದಿದ್ದರೆ 
ತುಸ! ಹೃದಯವು ಕಳವಳಗಳು ತಿತ್ತೆ? ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆದು ಬಾಲ್ಯದ ಸುಲಭ 
ವಾದ ಚಾಪಲ್ಯವೋ ? ಅವನು ಹತ್ತಿರ ಕಣ್ಣಿದುರಿಗಿದ್ದರೆ ಅವಳ ವೇಣುವು ಆತ್ಯಂತ 
ಸುಖವಾಗಿ ಪುಲಕದಿಂದೆ ತುಡಿಯುವುದು ! ಅವನು ಕಣ್ಣೆದುರಿಗಿಲ್ಲದೆ ದೂರದಿಂದ 
ಕೇಳುವಹಾಗಿದ್ದರೆ _ ಕರುಣ ಸ್ವರದಿಂದ ಮರ್ಮವೇದನೆಯುಂಟು ಮಾಡುವಹಾಗೆ 
ನುಡಿಯುವುದು 1 ಅದನ್ನು ನೋಡಿದಕೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಪ್ರೇಮದ ಲಕ್ಷ್ಮಣವಾಗಿಯೇ 
ಇರುವುದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ | ಅಥವಾ ಅಷ್ಟೊಂದು ಅಲ್ಬಕಾಲವಾದೆ ಎರಡು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ 
ಹುಡುಗಿಯೆ ಕೋಮಲ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮವು ಬೇರುಗೊಂಡಿರಲಾರದೆಂದು ಹೇಳಿ 
ದರೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಪ್ರೇಮದ ಮೊಳೆಕೆಯನ್ನು ಬೇರೊಂದಿಗೆ ಕಿತ್ತು ಹಾಕ 
ದಿದ್ದರೆ ಬರುತ ಬರುತ ಬಲವಾಗಿ ಬೇರೂರಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಂಭವವುಂಟು ! ಹಾಗಾದರೆ 
ಅವನು ಸರಳ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಆ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಅಜ್ಜೀವನವೂ ನಿರಾತೆಯುಳ್ಳೆ ಪ್ರೆ ಪ್ರೇಮದ 
ಕ್ರೂರವಾದ ಯಾತನೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡಲು ಕಾರಣನಾಗ ಬಹುದೆ? ಅವಳಿಗೆ ಸಏಯಾಡ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಅವಳ ೮ ಭ್ರಮೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಅವನು ಮನ 
12 
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ದೊಳು ಯೋಜಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. ಆದರೆ ಅವಳೆದುರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತು ಅವಳ ಆ ಮುಖ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ಇನಿದಾದ ಅವಳ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಅವಳಿಗಾವ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕೂ ತೋಚದೆ ಸುಮ್ಮನಿರುವನು ! ಅಂಥಾ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮನನೋಯಿ 
ಸುವ ನಿಷ್ಠುರವಾದ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಹುಡುಗಿಯು ಮನ ನೊಂದುಕೊಳ್ಳುವಹಾಗೆ 
ಮಾಡಬಹುದೆ ? ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವನು, ಹಾಗಾದಶೆ, ಎನೂ ಹೇಳದೆ ಅವಳ ಸಹ 
ವಾಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅವಳನ್ನು ನೋಡುವ ಆಶೆಯನ್ನು ತೊರೆದು ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆ ದೂರ 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋಗಿ ಬಿಡುವುದುಚಿತನೆ? ಹೀಗೆಂದು ಯೋಜಿಸಿಕೊಂಡಾಗ 
ಮನಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಕುಲವುಂಟಾಗುವುದು. ಶಂದೆಯಿಲ್ಲದ ಸರಳತನದ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು 
ವಿಪತ್ವಾ ಅದಲ್ಲಿ ಕೈ ಹಿಡಿಯದೆ ಕಣ್ಣೆ (ರಲ್ಲಿ ತೇಲಿಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟು ಹೋಗುವುದು 
ಪಾಷಂಡನ ಕೆಲಸ! ಹಾಗಾದರೆ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ತಾನೂ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದನೆ? ಎಂಬೀ 
ಕ್ನೆಯು ಇದ್ದಹಾಗೆ ಮಿಂಚಿನ ಹೊಳಸಿನಹಾಗೆ ಮನದಲ್ಲಿ ಹೊಳಿತ ಹಾಗಾಯಿತು! 
ಮನದೊಳಗೆ ದೃಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಲವಾಗಿ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡನು. ಪ್ರಾಣ 
ದೊಳಗೆ, ಅಂಧಕಾರ ಮಯವಾದ ಹೃದ್ಧಯದಂತಸ್ತಲದಲ್ಲಿ ಉಜ್ವಲವಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ 
-ಜರಪ್ರೇಮಮಯವಾದ ದೇವಿಯೆ ಮೂರ್ತಿಯೊಂದು ಮಾತ್ರ ಕಣ್ಣೊ ಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದ ಯಾವ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನಾ ರಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದನೋ ನಿದ್ರಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿಯೂ, 
ಚಾಗೃತಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿಯೂ, ಶಯನದಲ್ಲಿಯೂ, ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಪತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ, 
ವಿಪತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ, ಅನ:ದೊತ್ಸವಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಯುದ್ಧದ ಸೈಲಾಹಲದಲ್ಲಿಯೊ ಯಾವ 
ಮೂರ್ತಿಯು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಮಾನವಾಗಿದ್ದಿತೋ ಅದೇ ಪ್ರತಿವೆ.ಯೇಃ ಈಗಲೂ 
ಕಣ್ಗೊಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನು ಯಾವ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಲವಾಗಿ 
ವುನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೂರಾರು ಗಾವದದ ದೂರ ಓಡಿ ಬಂದು ಗಿರಿ ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
`ಭೋರಾಂಧರಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಯೋಗಿಯ ಹಾಗೆ ಆಶಿಯುತ್ತಿದ್ದನೋ ಈಗಲೂ ಅದೇ 
ಪ್ರತಿಮೆಯು ಅದೇ ಪೂರ್ಣಗೌರವದಿಂದಲೂ ಅದೇ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದಲೂ ಹೃದಯದ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿತ್ತು ! ಗಿರಿರಾಣಿಯಾದರೋ! ಆ ಗೌರವೆಮಯವಾದ ಆನಂದ 
ಮಯವಾದ ಹಿರಣ್ಮ ಯಿಯ ಪ್ರತಿಮೆಯ ಚರಣತಲದಲ್ಲಿ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮ $ನೆನ್ನು 
ತಾಳದಿರುವ ಛಾಯೆಯು ಬಿದ್ದಿರುವ ಹಾಗೆ ತೋರುವಳು. ಛಾಯೆಯು ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದು, ಬೊಂಬೆಯಾಗಿ ಪಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ, ಅದನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೌರವಮಯವಾದ 
ಪ್ರತಿಮೆಯು ಇದ್ದ ಸಿಂಪಾಸನದ ಮೇಲೆ ಪ್ರತಿಸ್ಟೆ ಮಾಡುವುದು ಸಂಧವವೆ? ಇದಕ್ಕೆ 


ಸಲವಾಗಿಯೆ ದೇವರು ಅವನನ್ನು ಗಿರಿರಾಣಿಯ ಬಳಿಗೆ ಕಕಿಕಂದು ಬಟ್ಟಿದ್ದಾನೆಯೆ? 


WU 
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ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ಹಿಂದಿನಿಂದ : ಅಬಯಸಿಂಹ'' ಎಂದು ಕಠೆದ' 
ಹಾಗಾಯಿತು. ಅವನು ಓಂದಿರಿಗಿ ನೋಡಿದನು. ತಾಪಸ ಕುಮಾರ ರಸೊಬ್ಬನು ಪಕ್ಕ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದನು, ಅವನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ «: ನಾನು ಹಿರಣ್ಯ ಯಿಯನ್ನು ಮಕೆಯ 
ಬಲ್ಲೆನೆ? ಈ ಅಸಂಚಿತ ಸನ್ಯಾಸಿಯ ಕೊರಳನ್ನು ಫೇಳಿ ಹಿರಣ್ಮ ಯಿಯ ರಳಿಂದು 
ಭ್ರವಿಸಿದೆನು » ಎಂದೆಂದು ಕೊಂಡನು. 

ತಾನನ ಕುಮಾರ :__ಅಜಯಸಿಂಹ! ನೀನು ಬಹಳ ನಿಷ್ಠುರನು. ಸರಳವಾದ 
ಬೊಂಬೆಯ ಹಾಗಿರುವ ಗಿರಿರಾಣಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಲು ಪ್ರಾಣ ಬಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳು 
ಶ್ರಾಳಿ, ನೀನಾದರೋ ಬೇಕೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ವೇದನೆಯ ಂಿಮಾಸುತ್ತಿ. 

ಆಬಯೆಸಿಂಸ :-ನೀವಾರು? ಈಗ್ಗೆ ಬಹಳ ದಿವಸಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ವಿಂಧ್ಯ ಗಿರಿಯನ್ಲಿ 
ಭೀಷಣ ಅಂಧಕಾರಮಯನಾಗಿದ್ದ ಗುಹೆಂ ಯೊ ಬ್ಬ ಸನಾ ಸಿಯನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೆನ 
ನೀನೇ ಅವನೆ? - 

6 ಸನ್ಯಾಸಿಯ ಪರಿಷಯೆವೇಕೆ? ನಾನು ನಿನಗೆ ತಿಳಸಬೇಕೆಂದು ತ:ದಿರುವ 

ಷಿ | ಮು 
ವಳಿಗೆ ಮಾತ್ರವೆ ಅಲ್ಲ. ಆ ವಿಪತ್ತು ನಿನಗೂ ಹಾಗ! ks 

1 ನಾನು ಯಾರು ? ನೀನು ಒಲ್ಲೆ, ಹೇಗೆ?" 

uv ಪರಿಚಖವನ್ನು ಹೇಳುವುದತ್ಯೆದು ಸಮಯವಲ್ಲ ಮೆದು ಈಗ ಹೇಳಿದೆನು. 
ನಾನು ಕಾನನದಲ್ಲಿ ಮರದಡಿ ಕಳತು ನನ್ನ ಅಭೀಷ್ಟ ವು Fy ಗೂಡಪೆಂದು ಭೆವಾನಿಪತಿ 


ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ವೆನದಲುಕೇಳು. ಗಿರಾಣಿಸಿ ಬಹು ಕೆಟ್ಟ ವಿಪೃತ್ತು ಒರುಹಿಬಂದಿದೆ. 
ಅವ 


ಯನಾ ರಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ನು. ಆಗೆ ಕೆಎಬ್ರೆ ಮಂದಿ ಮುಸಖಮಾನ ಸೈನಿ ಸೈನಿಕರು ಒಟ್ಟಿ ಸೊರ 
ತಮ್ಮೆ ತವ. ಳ್ಲಿಯೇ ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ಗೈರು. ಅದನ್ನು ತ ಮ್ಳ ಇ 
ನನ ಬಳಿ ಓಡಿ ಬಂದೆಮ. ಅನರಲ್ಲೊಬ್ಬಸು-- ಈಗೆ ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನು ? 


ನನಗೆ ಸಹಾಯವನ್ನು ವಾಡಶಾಸೆ ಮಾ, ಇಲ್ಲವೆ: ಎಂದು ಕೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊ 
ಬ್ಬನು, (« ನನಗೆ ಬೇರೊಂದು ಇಸ್ಪರ್ದೆನೂ ಇಬ್ಬ. ಹುಡುಗಿ ಗಿಂರಾಗೆ ಸಯನ ಬಲ 
ಮತವಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂಉ)ದೆ ಎದೇ ಆಶೆ. ನನ] ed 
ಮಾಡುವ ಜನರಿಗೆ ಕಡಿಮೆ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಿನ್ನ ನೀರ ಯೋದ್ಧರು ಸಹಾಯವನ್ನು. 
ಮಾಡಿದರೆ ಈ ಕೆಲಸವು ಹ ಸವಾಗಿ ನೆರಸಿ:ರುವ್ರದು'' ಎಂದುತ್ತರವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟನು. ಮೊದಲು ಮಾತಾಡಿದವನು, « ಆಯೆಸಿಂಪಶನ ಮ್ನ ಸೋರಿಸಿ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿ 
ಬೇಕಾದುದು ಮೊದಲು ಅವಶ್ಯಕ. ಅವನನ್ನು ಪ್ರಾಣದಿಂದ ಹೊಡೆದು ಹಾಕ ಕೂಡದು, 


ಗಿರಿರಾಣಿಯ ದುರ್ಗದವರು ಅವನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಬುದರೆ ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯದ ಸಹಾಯವು 


ಕ 


೯ ಅಮೃತಪುರನ 


MANARANAANAANNANNANNIANRNANAANAANNS ತಟ ಟುಟ ಎಂ ಭಯು ew ಆ weve 


ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಬೇಕಾಗುವುದು '' ಎಂದನು, ಇಸ್ಟೊಂದುಮಾತನ್ನು ಈಗ ತಾನೇ ಕೇಳಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡೋಡಿ ಬಂದೆನು, ಈಗ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ಧಾರಣೆಮಾಡಿದ 
ಕೊಡಲೆ ಗಿರಿರಾಣಿಯ ಬಳಿ ಹೋಗಿ ಅವಳನ್ನು ಕಾಸಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಯೋಜನೆಮಾಡು. '' 

ಅಜಯೆಸಿಂಹ :.--ಗಿರಿರಾಣಿಗೆ ವಿಪತ್ಕುಂಟಾಗುವುದೆಂದು ನಾನು ಮೊದಲಿಂ 
ದಲೂ ಬಲ್ಲೆನು, ಅವಳಿಗೆ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂತರೇ ಇದುವರೆಗೂ ಇಲ್ಲಿದ್ದೆನು, 
ಇಲ್ಲವಾಗಿದ್ದರೆ ಈ ವರೆಗೆ ಬಹಳದೂರ ಹೊರಟು ಹೊಗುತ್ತಿದ್ದೆನು ! 

ತಾನಸಕುಮಾರ :-ಅಂಥಾ ಅಭಿಪ್ರಾಯವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದರೆ. ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡದೆ ಗಿರರಾಣಿಯ ದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೇಕೆ ? 

ಅಜಯೆಸಿಂಹನು ಪ್ರಶ್ನಿಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಸನ್ಯಾಸಿಯು ಆಹಾ! 
ಗೊತ್ತಾಯಿತು! ನನಗೊಂದು ಹೆದರಿಕೆಯುಂಟಾಗಿದೆ; ಅವಳ ದುರ್ಗದಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದರೆ 
ಧುವನನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸುವ ರೂಪವತಿಯಾದಾ ಬಾಳೆಯ ಸುಧಾಮಯವಾದ ಸಹ 
ವಾಸದಿಂದ ಮುಗ್ಧನಾಗಿ ಹೋಗಿ, ಪುನಃ ಸಂಸಾರಿಯಾಗುವೆನೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ದೂರ 
ದಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದೆ ಯಲ್ಲವೆ?'' ಎಂದನು. 

ಅಜಯಸಿಂಹನು ಚಮಕಿತನಾಗಿ, «: ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಸನ್ಯಾಸಿಯೆ 1 
ನೀನು ನಿಜವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಅವಳ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿರುವುದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದೆ ಅವಳು 
ಎಷ್ಟೊಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟಿರೂ ಅವಳ ದುರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಂದು 
ಈ ನಿರ್ಜನ ಕಾನನದಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದೆನು | ಈ ಸನ್ಯಾಸವ್ರತವನ್ನು ನನ್ನ ಜೀವಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಬಿಡಲಿಷ್ಟ ವೆನಗಿಲ್ಲ.'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ತಾಪಸಕುಮಾರ :--ನಿೀನು ಎಷಮ ಭ್ರಮೆಯಿಂದ ಬಿದ್ದು ಒದ್ದಾಡುವ 
ಹಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಸಂದೇಹಎಲ್ಲ., ನೀನು ಸ್ನ ತ್ರಿಯವೀರನು. ನಿನಗಿನ್ನೂ ಚಿಕ್ಕ 
ವಯಸ್ಸು. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೋರುವುದು ನಿಜವಾಗಿದ್ದರೆ, ನೀನು ಯಾವುದೋ 
ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಖ್ಯಾತಿಗೊಂಡ ರಾಜವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವವನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿ, ಈ 
ಸನ್ಯಾಸವು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುವುದೆ? ಯವನರಿಂದ ದಳಿತವಾಗಿ ಮ್ಲೇಡ್ವರ ಪದತಳದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದು ಸಂಕಟಿಪಡುವ ಭಾರತಭೂಮಿಯು ನಿನ್ನಂಥ ವೀರೆಯುವಕರನ್ನು ಬೇಕೆಂದು 
ಅನೀಕ್ಲಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಯವನರ ಕರಾಳಗ್ರಾಸದಿಂದ ಪುಣ್ಯಭೂಮಿಯಾರೀ ಆರ್ಯಾ 
ವರ್ಶವನ್ನು ಈಗಲೂ ಉದ್ಧಾರ ಮಾಡಬಹುದು. ನಿನ್ನ ಭೂಮಿಯು ಬಿದ್ದು ಹೋಗಿ 
ಗೋಳಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೊಡಿ ನಿನ್ನ ವೀರಹೃದಯವು ಏಗಳಿತವಾಗಲಾರದೆ ಹೋಯಿ 


ಆರನೆಯ ಸರಿಚ್ಛೇದ | ೯ 


ತೆ? ಯಾವ ಮ ರಮಣಿಯು a ಈ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ ವ್ರತ 
ದಿಂದ ಬಿಡಿಸುವಳೋ ನಾನಂಥವಳನ್ನು ದೇವಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅವಳ :3ರಣಕಮಲ 
ವನ್ನು ಪೂಜಿಸುವೆನು, 

ಆಜಯಸಿಂಹ--ನೀನು ನನ್ನ ಹೃದಯಜೊಳಗಣ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯುವವ 
ನಾಗಿದ್ದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿರಸ ಸ್ವರಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

ತಾಫಸಕುಮಾರ--ಆಜಯೆಸಿಂಹ! ಗಿರಿರಾಣಿಯು ಗುಣದಲ್ಲಿಯೂ ರೂಪದ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತು ಸರಸ್ತ ತಿ! ನಿನಗಾದರೋ, ಪೂರ್ವವಯಸ್ಸು. ಕಮನೀಯ 
ವಾದೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ರೂಪ ky ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಸನ್ಯಾಸಿಯ ಕಂಠ 
ಸ್ವರವು ಯಾವನೋ ಅಿನನುಭನನೀಯವಾಡೆೊಂದು ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯ ವೇಗದಿಂದ ಕಂಸಿತ 
ವಾದ ಹಾಗಾಯಿತು. ಸನ್ಯಾಸಿಯ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ವಾರಿಧಾರಿಯು ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದು: 
ದನ್ನು ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಜಯಸಿಂಹನು ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಸನ್ಯಾಸಿಯು ಮುಂದೆ ಹೇಳ 
ತೊಡಗಿದನು-ನಿನ್ನ ಕಮನೀಯವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ರೂನವು ಗಿರಿರಾಣಿಯೊಂದಿಗೆ 
ಸೇರಿದರೆ ಎಸ್ಟೊಂದು ಅಂದವಾಗಿರುವುದು! ಅದುಕಾರಣ ಗಿರಿರಾಣಿಯು ನಿನಗೆ 
ಮದುವೆಯಾಗಲೆಂದು ಭವಾನೀಪತಿಯಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದೈ!ನೆ. ನೀನು ಈ 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ ವ್ರತವನ್ನು ಬಟ್ಟು ಪುನಃ ರಾಜಧರ್ಮದಲ್ಲ ದೀಕ್ಷಿತನಾಗು, ಲೋಕ 
ಸುಂದರಿಯಾದ ಗಿರಿರಾಣಿಯನ್ನು ಮದುನೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಯವನರಿಂ.ದ ಪೀಡಿತವಾದ 
ಪ್ರಣ್ಯಭೂಮಿಯ ಮಂಗಳವನ್ನು ಸಾಧಿಸು, ದೀನಸೀಗನಾದ ನಿಷ್ಕ್ರಾ ಸೆ ಧರ್ಮಚಾರಿ 
ಯಾದ ನಾನು ಈ ಕಾನನದಲ್ಲಿದ್ದು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ನವದಂಪತಿಯರಿಗೆ ಮುಗಳವಾಗ 
ರೆಂದು ಭವಾನೀಪತಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತ ಉಳಿದಿರುವ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆ ಯುವೆನು, 

ಅಜಯಸಿ: ಹನು ಆಶ್ತ ರ್ಯಗೊಂಡು ಸ್ಮಂಭಿತನಾಗಿ ಸನ್ಯಾಸೀರು ಮುಖಮಂಡ 
ಲವನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಸಿ ನ ನೋಡಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗಿಂದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹತಾತ್ತಾಗಿ ಸಚ 
ಬೆಳಕು ಕಂಡಿತು. ಬಹಳ ಒನರ ಗದ ಲವು ಕೆ ಳಿತ್ತು. ಅದರೊಂದಿಗೆ ಕೋಟಿತನೆ 
- ಯಿಂದ ಭೇರಿಯ ನಾದವೂ ಕೇಳಿತು. ಅಜಯನಿಂಸತು ಒರೆಗಳದ ಕತ್ತಿ ಯನ್ನು ಓಡಿ 
ದುಕೊಂಡು ದುರ್ಗಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಓಡಿಹೋದನು.  ತಾಪನಕುಮಾರಸೂ ಅವನ 
ಹಿಂದೆ ಹೋದನು. 


ಏಳನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇಣೆ, 

 ಅಟಯಸಿಂಪನು ದುರ್ಗಕ್ಕೆ ಬಂದು ನೋಡಲಾಗಿ ಬಾಗಿಲಿಗೆದುರಾಗಿ ಕೆಲವು 
ಸೈನಿಕರ ಮೃತದೇಹಗಳು ಬಿದ್ದಿದ್ದವು! ಕಳ್ಳರಾದ ಶತ್ರುಗಳು ಒಳಗೆ ಹೋಗಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿದ್ಕು ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ಗಿರಿರಾಣಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಿ ನೋಡಿದನು. ದುರ್ಗ 
ವನ್ನು ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿದ್ದ ಗುರುತುಗಳಾವುವೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ, ಹೆಂಗಸರು ಮಾತ್ರ ಚೀರಿ 
ಡುತ್ತ ಗೋಳಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಗಿರಿರಾಣಿಯು ಅಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಓಡಿಹೋಗಿ ನೋಡಿದನು, 
ಇಪ್ಪತ್ತೆ ಸದೆ ಮಂದಿ ಕಾಲಾಲುಗಳು ನೂರಾರು ಕುದುರೆಸವಾರರನ್ನು ಬದುರಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ವರು. ಅವರೆದುರಿಗೆ ಮುದುಕ ಗೊಣುಲದಾಸನು ಉನ್ಮ ತ್ತನ ಹಾಗೆ ಸಾಹಸದಿಂದ 
ಕತ್ತಿಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಗಿರಿರಾಣಿಯು, ಕದುರೆ ಸವಾರನೊಬ್ಬನು ಅವಳನ್ನು 
ಕುದುಕೆಯ ಮೇಲಿ ಹಿಡಿದು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಹಾಗೆ ಮೂರ್ಛೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದಳು. ನಿಮಿಷ 
ದಲ್ಲಿ ಅಜಯಸಿಂಹನು ಹೋಗಿ ಗೋಕುಲದಾಸನ ಬಲಪಾರ್ಶ್ರನಿಂತಿನು, ಮುಹೂರ್ತ 
ದಲ್ಲಿ ಅವನಾ ಕರಾಳವಾದ ಕತ್ತಿಯೆ ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದ ಹನ್ನೆರಡು ಮಂಡಿ ಕುದುರೆ ಸವಾರರು 
ನೆಲವನ್ನು ಹಿಡಿದರು. ಮುಸಲಮಾನ ಕಳ್ಳರು ಅಜಯಸಿಂಹನ ಯುದ್ಧ ಕೌಶಲ್ಯವನ್ನೂ 
ದಂಡನ್ನು ನಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅವನ ದಕ್ಷ ತೆಯನ್ನೂ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಬಾಹುಬಲವನ್ನೂ 
ಅವನಾ ಸುಕುಮಾರ ಮುಖಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಮುಂತಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ ಅವನನ್ನೆ ದುರಿಸಿ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಜಯವು ಅಸಂಭವನೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡರು. ಮೂರ್ಛೆ ಹೋಗಿದ್ದ ಗಿರಿರಾಣಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಕುದುರೆ ಸವಾರನು 
ಉಚ್ಛ ಕಂಠದಿಂದ 16 ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಈ ಕಾಫರನನ್ನು ಬದುರಿಸಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಅಷ್ಟ 
ಕೊಳಗೆ ನಾನು ಹತ್ತು ಮಂದಿ ಸವಾರರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆಕೊಂಡು ವೇಗವಾಗಿ 
ಹೋಗುವೆನು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕುದುರೆ ಸವಾರನ್ನು 
ಒಂದು ಕೈಯಿಂದ ಗಿರಿರಾಣಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮತ್ತೊಂದು ಕೈಯಿಂದ ಕಡಿವಾಣವನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಕದುರೆಯನ್ನು ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಉಳಿದಿದ್ದ ಸವಾರರು ಅಜಯ 
ಸಿಂಸನನ್ನೂ ದುರ್ಗದ ಸೈನಿಕರನ್ನೂ ಆಕ್ರಮಣ ಮಾಡಿದರು. ಅಜಯನು ಓಡಿಹೋಗು 
ತ್ತಿದ್ದ ಸವಾರರನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಹೋಗಿ ಗಿರಿರಾಣಿಯನ್ನುದ್ಧಾರ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ರಕ್ತ' 
ಪಾತವು'ನಿರರ್ಥಕವೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಮುಸಲಮಾನರನ್ನೆ ದುರಿಸಲು ಗೋಕುಲ 
ದಾಸನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಹಿಂದಿರುಗಿ ನೋಡಿದನು. ಗೋಕುಲದಾಸನು 
ಮೃತನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದನು. ಅವನು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಹೋಗುತ್ತಿ ದವನು ಶತ್ರು 


pT 
ಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಸತ್ತು ಹೋಗಿದ್ದನು. ಅಜಯೆಸಿಂಹನು ಕಳವಳಗೊಂಡು 
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ಮತ್ತಾರ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವ ಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿ ಹೋಗೋಣವೆಂದು ನಾಲ್ಕು 
ಕಡೆಯೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿದ್ದವನೊಬ್ಬನು «« ಅಜಯೆಸಿಂಹ | ನಾನಿಲ್ಲಿ 
ರುವೆನು; ನೀನು ಗಿರಿರಾಣಿಯನ್ನು ಹಿಂದಟ್ಟಿ ಹೋಗು, ಯುದ್ಧ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಸೇನಾಪತಿಯಾಗಿರುವೆನು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಗೋಕುಲದಾಸನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ ಕೂಡಲೇ ತಾಪಸ ಕುಮಾರನು ಕುದುರೆ 
ಸವಾರನೊಬ್ಬನನ್ನು ಬ ಅವನ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಕಸಕೊಂಡು ಅನನ ಕುಡು 
ರೆಯ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ ಅಜಯನ ಪಾಶ್ವ ೯ ಬಂಗು ನಿಂತಿದ್ದುದನ್ನು ಅಜಯಸಿಂಹನು 
ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಅಜಯೆಸಿಂಹೆನು ಕಂಠಸ ಸ್ವರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಶ್ಚ ರ್ಯೆದಿಂದ ತಿರುಗಿ ನೋಡಿ 
ದನು, ಜಟಿಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದ್ದ FR 'ತಾಪಸಕುಮಾಕನಾಗಿದ್ದನು , ಮುಖವು 
ಜಟಾಚಾಲದಿಂದ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಮುಚ್ಚಿ ಹೋಗಿ ಕಣ್ಣು ಗಳೆರಡು ಮಾತ್ರ ಕಾಣಾತ್ತಿ 
ದವು. ಈ ಕಣ್ಣುಗಳು ಅಜಯನು ಕಾಣದ ಕಣ್ಣ ಗಳೆ? ಉಜ್ವಲವಾದಾ ಜ್ಯೋತಿ 
ರ್ಮಯವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳು ಮತ್ತಾರಿಗೂ ಇರಕೂಡದೆ ? ಪ್ರ್ರೀಮಮಯವಾಗಿಯೂ 
ಅಮೃತಮಯವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಾಕಬಾಕ್ಷ್ಮವೂ ಅಮರಭವನದಾ ಜ್ಯೋತಿಯು ಮತ್ತಾರ 
ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಂಭವ? ಸನ್ಯಾಸಿಯು ಪುನಃ «« ಅಜಯೆ |! ಬೇಗನೆ ಹೋಗು | 
ಗಿಂರಾಣಿಯನುದ್ಧಾ ರ'ಮಾಡು'' ಎಂದನು. 


ಪುನಃ ಅದೇ ಸುಧಾಮಯವಾದ ಅದೇ ಮನೋಹರವಾದ ಅದೇ ಹೃದಯೋ 
ನ್ಮಾ ದಕರವಾದ ಕಂಠನ ರೆ | ಅಜಯೆಸಿಂಹನು ಪ್ರಚಂಡವಾದ ಅಘಾಶದಿಂದ ಎದುರಿ 
ಗಿದ್ದ ಶತು ಸೈನಿಕರನ್ನು ಕೆಡೆಹೊಯ್ದು ಚಾಯ ಹಿಡಿದು ಹಾರಿ ಕುದುಕೆಯೆ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಹುಚ್ಚನ ಹಾಗೆ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಚಬುಕಿನಿಂದ ಹೊಡಿದು, «« ನೀನು 
ನಿಜವಾದ ಅಪರಿಚಿತ ಸನ್ಯಾಸಿಯಾಗಿಯಾದರೂ ಇನು; ಅಥವಾ ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದ ನಾನು 
ಪೂಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಾ ದೇವಿಯೆ ಮೂರ್ತಿಯಾಗಿಯಾದರೂ ಇರು; ಇಂದು ನೀನು ನನ್ನೆ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅಮೃತವನ್ನು ಹೊಯ್ದ ಹಾಗಾಯಿತು 1 ಇದೋ ನೋಡು! ನಿನ್ನ 
ಅಪ್ಪಣೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಸಹಸ್ರಾಧಿಕ ಯವನರನ್ನು ಪದತಲಡೊಳಿಟ್ಟೊರಸುವುದು ಅಜಯ 
ಸಿಂಹನಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೂ ದೊಡ್ಡ ಕೆಲಸವಲ್ಲ '' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಪ್ರಜಂಡವಾದಾ ಚಬುಕಿನೆ ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದ ಕುದುರೆಯು ಹಾರಿ ಹಾರಿ ಹೊರಟಿತು! 
ಅಜಯಸಿಂಹನ ಕತ್ತಿಯು ತೆರಪಿಲ್ಲದೆ ತಿರುಗಲಾರಂಭಿಸಿಶು | ಅಮೃತವನ್ನು ಸಎದು 
ಮತ್ತನಾಗಿದ್ದಾ ಯೋಧಪತಿಯ ಹಾದಿಯನ್ನೆ ದುರಿಸಲಾರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯ | ಅಜಯನು 
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ಹಾಡದಿಯೆನ್ನ ಡ್ವಗಿಸಿದ್ದ ಸೈನ್ಯ ದವರನ್ನು ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಹೊಡೆದು ಹಾಕಿ ಒಬ್ಬೊಂಟಿಗನಾಗಿ 
ಗಿರಿರಾಣಿಯ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ದನು. ಅವನ ಶುಡುರೆಯು ಬಂಡೆಗಳನ್ನು ಲ್ಲಂಘಿಸುತ್ತ ಹಳ್ಳ 
ಗಳನ್ನು ಹಾರುತ್ತ ಪವನವೇಗದಿಂದ ಹೊರಟಿತು. ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲೇ ಓಡಿಹೋಗು 
ತ್ತಿದ್ದವರು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದೆರು. ಅಜಯನು ಅವೆರ ಮುಂಬಳಿ ಹೋಗಿ ಅಡ್ಡ ಹಾಕಿದನು. 
ಸೈನಿಕರು ಒಬ್ಬೊಂಟಿಗನಾಗಿದ್ದ ಆಜಯನನ್ನು ನೋಡಿ ಅಂಜದೆ ಗಿರಿರಾಣಿಯನ್ನೆತ್ತಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ವೃದ್ಧನಾಗಿದ್ದ ಸೈನಿಕನು ನಕು, « ಲ್ಫೆ ಮೂರ್ಬ! ಯುದ್ಧ ಕೌಶಲ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರಾದ ಹತ್ತು ಮಂದಿ ಯೋಧರೆದುರಿಗೆ ತರುಣನೊಬ್ಬನ) ನಿಂತು ವ್ಯರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಪ್ರಾಣಬಿಡಲೇಕೆ ಬಂದೆ? ಎಂದನು, ಅಜಯಸಿಂಹ- -ಪ್ರಾಣದಮೇಶೆ ಅತ 
ಇದ್ದರೆ ಗಿರಿರಾಣಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗು, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನಂಥಾವರು ನೂರುಮಂದಿ 
ಬಂದರೂ ಈ ಪವಿಶ್ರವಾದ ಕತ್ತಿಯೆದುರಿಗೆ ನಿಲ್ಲಲಾರರು. 

ಹೆತ್ತು ಮಂದಿ ಯೋಧರು ಏಳಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಜಯನ ಮೇಲೆ ಕತ್ತಿಗಳನ್ನು 
ಬೀಸಿದರು. ಆದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಾವುದೂ ಅವನ ಮೈಗೆ ಸೋಕೆಲಿಲ್ಲ. ಅವನೆ ಉದ್ದ 
ವಾಗಿದ್ದ ಕತ್ತಿಯ ರುನರುನ ಶಬ್ದದಿಂದ ತಿರುಗುವ ವೇಗದಲ್ಲಿ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರತಿಹತ 
'ವಾಗಿ ಅದರೊಂದಿಗೆ, ಇಬ್ಬರ ಕತ್ತಿಗಳು ದೂರ ಹೋಗಿ ಬಿದ್ದವು. ಮತ್ತೊಬ್ಬನ 
ಬಾಹುವು ಕತ್ತಿಯಸಮೇತ ನೆಲಕ್ಕೆ ವಿಠ್ವಿತುು. ದೀರ್ಥ ಸ್ವಶ್ರುವಿನಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದ್ದ 
ಕಡಿದ ಮುಂಡವು ದೂರ ಬಿದ್ದು ಉರುಳಿತು. ಆದರೆ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮೆತ್ಕೊಂದತಿ 
ದಳದ ಶತ್ರುಸೈನ್ಯವು ಬಂದು ಸೇರಿ ಅವನನ್ನು ಆಕ್ರಮಣ ಮಾಡಿತು. ಒಬ್ಬನ 
ಕತ್ತಿಯ ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದ ಅಜಯನ ಕುದುರೆಯು ಬಿದ್ದು ಹೋಯಿತು. ಅಜಯನು ಕುದುರೆ 
ಯಿಂದ ಧುಮುಕಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ನಿಂತು ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಚಾಲನ ಮಾಡಿದನು. ಭಿನ್ನ 
ಮುಂಡಗಳ ಮೇಲೆ ಛಿನ್ನ ಮುಂಡೆಗಳು ಕತ್ತರಿಸಿ ಬಿದ್ದವು. ಶವದ ಮೇಲೆ ಶವವು 
`ಬಿದ್ದೆವುು ರಕ್ತನದಿಯ ಪ್ರಬಲ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಹರಿಯಿತು. ಆದರೂ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ, 
ತೆರಪಿಲ್ಲ,. ಅಜಯನ ಕತ್ತಿಯು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೂರಾರು ಕೋಲು ಮಿಂಚುಗಳ 
ಹಾಗೆ ಪೊಳಡುತ್ತ ಪ್ರಚಂಡ ವೇಗದಿಂದ ಶತ್ರುಹೃದಯವನ್ನು ಶೀಳಲಾರಂಭಿಸಿತು 
ಜಯ | ರಾಜಪೂತ ವೀರನಿಗೆ ಜಯ! ಇಂದು ಯವನ ರಕ್ತದಲ್ಲಿ ತೃಷೆಯುಳ್ಳ ಮಿವಾ 
ರದ ರಾಜಕುಮಾರನ ಕತ್ತಿಯು ದಾಹವು ಇಂಗುವ ಹಾಗೆ ಶತ್ರುರಕ್ತವನ್ನು ಪಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಿಂದೂ, ಮುಂದೂ, ಪಕ್ಕ, ಎಲ್ಲಾಕಡೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಯವನ ಸೇನೆ | ಮೈಯಲ್ಲಿ ಯವನರ ರಕ್ತಧಾರೆ! ಪದತಲದಲ್ಲಿ ಯವನರ 
ದೇಹ, ಯವನರ ಮುಂಡ! ಬಹು ಸುಖೆಯುಳ್ಳಾ ಯವನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಅಜಯಸಿಂಹನು 


ಏಳನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ೪೬ 
ಅಸೀಮ ಉತ್ಸಾಹದಿಂಡ ಅತುಳ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯಿಂದ ಈಡಕಟ್ಟಿಲ್ಲದೆ ಕೆಡಹೊಡಿಯುತ್ತಿ- 
ದೃನು, ಆದರೆ ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಈಡಾಗಬಲ್ಲ. ಅವನು ಇಂದು ಮರಣವು ಸಿದ್ಧವೆಂದು 
ಮೆದು ಖಂಡಿತ ಮಂಕು ದಾನವ ರಕ್ತದ ತೃಸೆಯುಳ್ಳ ಕತ್ತಿಗೆ ಪರಿತೃಸ್ತಿ ಯಾಗೆ 
ಲೆಂದು ಹೆಣಗಾಡಿದನು | ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬಾಹುಗಳಲ್ಲಿ ಬಲವು ಕುಂದುತ ಬಂತು, 
ಘಫಾಯಗಳಿಂದ ರಕ್ತವು ಸುರಿದು ದೇಹವು ಅವನನ್ನ ವಾಗುತ್ತ ಬಂತು. ಕತ್ತಿಯು 
ಕಂಪಿತವಾಯಿತು. ಎಚ್ಚರಿಕೆಯು ಹೋಗುತ ಬಂತು 1 ಆಗೆ ಶತ್ರುಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ «« ಯುದ್ಧ 
ವನ್ನು ನಿನ್ಲಿಸಿರಿ, ರಾಜಪೂತನನ್ನು ಬದುಕಿರುವ ಹಾಗೆ ಬಂದಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದಿರಿ 0 
ಎಂದು ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 

ದೂರದಿಂದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಬ್ಬನು ಮೇಘಗರ್ಜನೆಯೆಹಾಗಿದ್ದ ಕಂಠದಿಂದ, «« ಭಾರ 
ತೇಶ್ವ' ರ ಅಕಬರನಿಗೆ ಪುತ್ರಾಧಿಕ ಪ್ರಿಯತರನಾದ ಆಜಯಸಿಂಹನ ದೇಹವನ್ನು ಮುಟ್ಟ ಲು 
ಹ ಧೈರ್ಯ 1” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸುವುದಕೊಳಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಧ್ವನಿಯು 
ಅವನ ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಅದರಿಂದ ಅಜಯಸಿಂಹನೆ ಕ್ಷತವಾಗಿದ್ದ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅಮ್ಮ 
ತಧಾರೆಯು ಸುರಿದ ಹಾಗಾಗಿ ಅವಸನ್ನವಾಗಿದ್ದ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಸಂಚಾರವಾದೆ 
ಹಾಗಾಯಿತು. ಅಮೃತಮಯವಾದ ಸ್ಪರದಿಂದ, « ಜಯ! ಮಹಾರಾಣಾ ಪ್ರತಾಪ 
ಸಿಂಹನ ವೀರ ಪುತ್ರ ಅಜಯಸಿಂಹನಿಗೆ ಜಯ!” ಎಂದು ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದ ಗೆಂಭೀರ 
ವಾದ ಕೊರಳು ಅವನ ಕವಿಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಈ ಬರಡು ಧ್ವನಿಗಳು ಗಗನವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ 
ರಂಗಸ್ಕೃಳವೆಲ್ಲಾ ತೆಲೆಗೊಂಡವು. ಅಜಯಸಿಂಹನು ಕಣ್ಣೆ ರೆದು ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ದೆ ಹಾಗೆ 
ಸಮಾಜ ಅಕ ಶ್ಚರಷಹನೂ ಅಂದಿನಾ ತಾಪಸಕುಮಾರನೂ ಬಳದು ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತಿದ್ದ ರು! 
ತಾಪಸಕುಮಾರನ ಮೈಯಲ್ಲಾ ರಕ್ತಮಯವಾಗಿ ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕತ್ತಿಯು 
ಕೆನ್ನೀರ ಧಾರೆಯಿಂದ ಕೆಂದುಹೋಗಿತ್ತು. ಸಮ್ರಾ ಜನು, ವತ್ಸ, ಅಜಯೆಸಿಂಹ! ನಾನು 
ವೀರನೋಲ್ವ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ಅಕ್ಬರನು ನಿನ್ನ ಪಾರ್ಶ್ವ ನಿಂತಿರುವೆನು. ಬಹಳ ಹುಡುಕಿದ 
ಬಳಿಕ ನೀರಿಲ್ಲಿರುವುದು ಗೊತ್ತಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಲು ದೂರವಾದೆ ಪಂಜಾಬು ದೇಶ 
ದಿಂದ ಬಂದಿರುವೆನು. '' ಎಂದನು. 

ಸನ್ಯಾಸಿಯು, ನಾನಾದರೋ ನಿಷ್ತಾಮಧರ್ಮಚಾರಿಯಾಡ ತಪಸ್ವಿಯು, 
ವೀರ ಅಆಜಯನ ಮೆಂಗಳಾಕಾಂಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಸಲವಾಗಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಮಾಸ 
ಲಾಗಿ ಸಮರ್ಪಿಸಲು ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದ್ದೆ ನೆ. ಕೇಳು, ಅಜಯ ! ನಾನು ಇಂದು ವಹಿಸಿ 
ಕೊಂಡ ಯುದ ದಲ್ಲಿ ಈ ನೀರನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಜಯವನ್ನು ಹೆೊಂದಿದೆನು. ಎಂಡು 


pe ದೆನು, 
13 


೪ಲೆ | ಅಮ ತಪ್ರಲೆನ 
ಪುನಃ ಅದೇ ಮೋಹೆಮಯವಾವ ಮನೋಮೋಹನ ಕಂತಸ್ವರ ! ಅಜಯನು 
ತಾಪಸಕುಮಾರನ ಮುಖವನ್ನು ದೃಷ್ಟಿ ಸಿ ನೋಡಿದೆನು." ಜಟಾ ಇ ಜಟ ಅದೇ 
ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯವಾದ, ಆರೂ ಚಕ ನಏಿಶಾಲವಾದ “ಉಜ್ವಲವಾದ ಕಣ್ಣು 
ಗಳು! ಅಜಯನು ಚೇತನ ಹೋದವನ ಹಾಗಾಗಿ ಸನ್ಯಾಸಿಯ ಚರಣಕಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು 
ಬಿಟ್ಟನು, 


ನಿಪ. 


ಖಂಟಿನೆಯೆ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 

ಅಕಬರಸ ಹನು ಯುದ್ಧ ರಂಗದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಯೂಕ ಕಡೆಯೂ ನೋಡಿ ಹಿಂದೆ ನಿಂತಿದ್ದ 
ಸೈನಿಕನೊಬ್ಬನನ್ನು ಸಿಸಿ ಹೂ, ಮೂರ ಸೆಲಿಮೆ ! ನೀನು ವೇಷವನ್ನು 

ಬೇರ್ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಗುರ್ತಿನಲಾರೆನೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವಿಯಾ? ಎಂದನು 
ಯುವರಾಜ ಸೆಲಿಮನು ಉತ ತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡದೆ ತಲೆ ಬೊಗ್ಗಿ ಕೊಂಡು ಸುಮ್ಮನೆ 
ನಿಂತಿದ್ದನು. ಅಕಬನಷ ಹನು ಹೇಳಶೆಣಗಿದನು :- ಇಂದಿನ ಯುದ್ಧದ ಪರಿಣಾ 
ಮವುಭಾರತವರ್ಷದ ೭ ಗ ಸಮ್ರಾಒಜನ ಯೋ ಗಗ್ಯತಿಗೆ ಈಡು ಬೋಡಾಗಿವೆ ! ರಣಭೂ 
ಮಿಯನೊಂದೆ ಕಣ ಬಿಟ್ಟು ನೋಡು, ಒಬ್ಬ ಹಿಂದೂ ಎಣರಸೊಂದು ಕತ್ತಿಯಿಂದ 
ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಮ ದಸ್ಯು ಗಳ ಡಿದ ತಲೆಗಳು ರಂಗಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಉರುಡುತ್ತಿವೆ! 
ಒಂದು ವೇ ನಾನು ಇಲ್ಲಗೆ ಬಾರದ: ರೆ, ನಿನ್ನ ಶಿರಬೂ ಉಳಿದಿರುವ ೆಳ್ಳೆ ರಾದ ನನ್ನ 
ಸಂಗಾತಿಗಳ ಶಿರಗಳೂ ಈ ಶಶ ಕಳು ಬಿದ್ಟು ನಲಗಲ್ಲಿ ಉರುಳಾಡ ತ್ತಿದ್ದುನೆಂದು 
ಸೋರುತ್ತದೆ. ಇಂ? ನಿಂದ 'ಎಡೆಗುಂದದೀ ರಾಜಪೂತ ಅಕನನ್ನು ಸರಿಗೆ ಅದರ್ಶ 
ಸ್ವರೊಸನೆಂದು ತಿಳಿದು ಪೂಜೆಸುತ್ತಿರುವನು, ಅದರಲ್ಲಿ, ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೇಳುತ್ತೇನೆ, 
ಇ ಯಾವ ನಿಸ್ನ ಆಧಿ: ಬ ಸ್ಸ ಸಾ ಧಿಸು ಪದಕ್ಕೆ ; ಸಲುವಾಗಿ ಕಳ್ಳ ರ ಯಜಮಾನನ 
ಹಾಗೆ ಈ ಕಳ್ಳ ರ ಒತೇವಿ ಸೇರಿ ಹುಡುಗಿಯಾಗಿದ್ದ ರಾಣಿಯ ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು 
ಅವಳನ್ನು ಕಳ್ಳನ ಹಾಗೆ ಅಪಹ:ಸದೆ?'' ಎಂದನು. ಸೆರಿಮ--ನಾನು ಗಿರಿರಾಣಿ 
ಯನ್ನ ಪಹರಸಿಕೊಂಡೊಸ್ಬುಲು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದವನಲ್ಲ. ತಾವು ಯಾವನನ್ನು ವೀರನೆಂದು 
ಪುರಸ್ವರಿಸಿರುಣರೋ ನಾನು ಆ ರಾಜಪೂತ ಯುವೆಕನನ್ನು ಸಳ್ಳನೆಂದು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಅವ 
ನಿಗೆ ತಕ್ಕ ದಂಡ ವಿಧಾನವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಲುವಾಗಿ ಬಂದ ಯಾವದಿನೆ 
ಅ ಕಾಫರನು ಕಳ್ಳನ ಹಾಗೆ ಮೊಗಲ ಸಮ್ರಾಜನ ಅಂತಃಫುರವನ್ನು ಪ್ರವೇತಮಾಡಿ' 
RNa ೮ ನೇ ನಾಂಯ ಹುದಯನ್ಸಳ್ಳಿ ದಿಕ್ಲೀಶ್ವ ರನು ಅಡ್ಡಿಯಾಗಿ ಬಾರದಿದ್ದ ಕೈ | 


ಕ 


ಬಿಂಟಿಸ್ಟೆಸು ಸಂಸತ ೯೯ 
ಅವನಿಗೆ ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆನು, ಅನಂತರ ಚೌರ್ಯವೃತ್ತ್ವಿಯನುಳ್ಳೆ ರಾಜ 
ಬ್ರೂತನು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದ ವೇಷವನ್ನು ಪಾಳಿ ದಿಲ್ಲಿಯ ರಾಜನ ಅಂತಃಪುರ 
ದಿಂದ ಹಿರಣ್ಮಯಿಯನ್ನ ಫರಿಸಿಕೊಂಡು ಈ ದೇಶಕ್ಕೆ ಓಡಿ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. 

ಶಾನಸಳು ಮಾರನು. ಅದುವರೆಗೂ ಸೂರೆ ಗೊಂಡಿದ್ದ ಅಜಯೆಸಿಂಪನಿಗೆ 
ಉಪಚರಿಸಿಕೋಡಿದ್ದವನು « ಸುಳ್ಳು ಮಾತು | ವೀರನಾದ ಅಜಯಸಿಂಹನ ಮೇಲಿ 
_ರೋಷಾರೋಫನಣೆ ಮಾಡುವವನು ಹುಸಿಗನು ! ಯವನನು ನೆ ಮುಟ್ಟಿ ದುದರಿಂದ ಕಳಂಕಿ 
ಯಾದ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ ಹಿರಣ್ಮಯಿಯ ನೆ ನೆವನವನ್ನು ಕರಹು ಸಲುವಾಗಿ ಅಜ 
ಯಸಿಂಹನು ಗಿರಿ ಗುಖೆಗಳ್ಲಿಯೂ ನಿಜನ ಕೂನನಗಳಲ್ಲೂ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು 
`ನಾನು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಬಲ್ಗೆನು'' ಬಂದು ಹೇಳಿದನು 

ಸೆಲಿಮನು ಸನ್ಯಾಸಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಮುಂದುನರಿದು ಬರುತ್ತಿದ್ದಾಗ 

ಮ್ರಾಜನು, : ತ ಅದು ಸುಳ್ಳೆಂದು ನಾನೂ ಬಲ್ಲೆನು | ಈಗ ಗಿರಿರಾಣಿಯು 
je ಜಗ ಹೇಳು, '' ಎಂದನು, , 

ಸೆಲಿಮ 1--ಗಿರಿರಾಣಿಯನ್ನ ಪ ಪಸರಿಸಿಕೆೊಂಡೊಯ್ಯ ಲು ಬಂದು ದುರ್ಗವನ್ನು 
ಆಕ್ರಮಣ ಮಾಡಿದವನು ಅವಳನ್ನೆತ್ತಿ ಕೆ ಫೊಂಡು ಈಗಲೇ ಬೋರು: 

ತಾಪಸಕುಮಾರ:---(ಕೈವುಗಿದುಕೊಂಡೆ))--ದಿಲ್ಲೀಶರ! ಯಾರನ್ನು ದ್ಕಾರ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಲವಾಗಿ ಇಷ್ಟೊ ಂದು ರಕ್ತ ಪ್ರವಾಹವುಂಟಾಯಿತೋ, ಅಜಯ 
ಸಿಂಹನು ಯಾರಿಗೆ ಸಲವಾಗಿ ತನ್ನ "ಕ ನನ್ನು ಸುರಿಸಿ ಆಜೇತನನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ಬಾನೋ, 
ತಾವು ದಯವಿಟ್ಟು ಅವಳನ್ನು ರತ್ಷಿ ಸೋಣನಾಗಿ, 

ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ಉಳಿನಿದ್ದ ಸೈ ನ್ನ ದವರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬ:ದರು. ಅಕ 
'ಬರೆಸಹನು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು: ನೀವು ಇಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡೆ ಆಜಯಸಿಂಪನಿಗೆ ಮೂರ್ಛೆತಿ 
ಳಿಯುವ ಹಾಗೆ ಶುಶ್ರೂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರಿ. ನಾನು ಹೋಗಿ ನಿಮ್ಮ ಗಿರಿರಾಣಿಯನ್ನು 
ಹುಡುಕುವೆನು, ಸೆಲಿಮ | ನೀನೂ ನಿನ್ನ ಕಳೆ ರೆ ಗುಂ ಂಸನ್ನು ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ನನ್ನ ಹಿಂದೆ ಬರಬೇಕು. '' ಎಂ ದ ಶೇ ಗನೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟನು. ಸೆರಿಮನು 
ತನ್ನ ನುಚರರನ್ನು ಕೆರೆದುಕೊಂಡು A ನೆ ಹಿಂದೆ ಹೋದನು, ತಾಪಸಕುಮಾರನೃ 
ದುರ್ಗದ ಸೆ ನಿಕೆನ್ನು ಈುರತು, ನೀವು ಬೇಗನೆ ಹೋಗಿ ದುರ್ಗದಿಂದೊಂದು ಪಲ ನಕ್ಕೆ 

ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬನ್ನಿರಿ ನಾನಿಲ್ಲದ್ದು ಶುಶ್ರೂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡುವೆನು '» 
ಬಕಿದನು, 


ಗಿಂಂ ಅಮೃತವುಲಿನ 

ಶಾಪಸಕುಮಾರನು ಅಜಯನ ಅಥೇತನವಾಗಿದ್ದ ದೇಪವನ್ನೆ ತ್ತಿ ತೊಡೆಯಮೇಕೆ 
ಮಲಗಿಸಿಕೊಂಡು ಉಪಡರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು, ಅವನೆ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಅಜಸ್ರವಾಗಿ ಅಶ್ರುಜ 
ಲಧಾರೆಯು ಸುರಿದು ಅಜಯಸಿಂಹನ ಕ್ಷತವಾಗಿದ್ದ ದೇಹವನ್ನು ತೋಯಿಸಿತು | 
ಆ ಅಮೃತಧಾರಿಯಿಂದಲೊ ಎಂಬ ಹಾಗೆ ಕ ಕ್ರಮೇಣ Gi ಅಜೇತನವಾಗಿದ್ದ 
ದೇಹದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣ ಸಂಚಾರವಾಗುತ್ತ ಬಂದಿತು, 

ಪ್ರಭಾತದಲ್ಲಿ ತಾಪಸಕುಮಾರನು ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಮೈ ರಕ್ತವನ್ನು 
ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ಕೃತ್ರಿಮವಾಗಿದ್ದ ಜಟಿಯನ್ನೂ ಕಾವ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನೂ ನದಿಯ ನಿಕಿ 
ನಲ್ಲಿ ತೇಲಿಬಟ್ಟನು. ನೆಲವನ್ನು ತಾಕುತ್ತಿದ್ದ ತಲೆಯ ಕೂದಲನ್ನು ಹೆರಳುಹಾಕಿ 
ವೇಣಿಯನ್ನು ತಲೆಗೆ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಅದರ ಮೇಲೊಂದು ರುಮಾಲಸ್ನು ಕಟ್ಟಿ 
ಕೊಂಡನು. ಕುತ್ತಿಗೆಯಿಂದ ಕಾಲವರೆಗೂ ನಿಲುವಂಗಿಯೊಂದನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಪಾಯ 
ಜಾಮನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡನು. ಭುಜದ ಮೇಲೊಂದು ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದ ಉತ್ತರೀಯವನ್ನು 
ಹಾಕಿಕೊಂಡನು, ಈತೆರ ವೇಷವನ್ನು ಬೇರ್ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಿೀಲಜಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮುಖ 
ವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬಳಿಕ ನದಿಯ್ಯ ಮೃತ್ತಿಕೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಸುತ್ತಲೂ 
ಹಚ್ಚಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಅಂಗಾರವನ್ನು ತೇಯ್ದು ಆ ಕಪ್ಪಿನಿಂದ ತುಟಿಗಳನ್ನು ರಂಜನೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡನು. ಹಾ! ಕಲ್ಪಿತವೇಷಧಾರಿ ತಾಪಸಕುಮಾರ ! ಅಮೃತಪೂರ್ಣವಾದ ಓಷ್ಮಾ 
ಧರವೂ ಭುವನವಿಜಯಿಯಾದಾನಯನಗಳೂ ಮೃತ್ತಿಕೆಯ ಲೇಪದಿಂದಲೂ ಅಂಗಾರದ 
ರಂಜನೆಯಿಂದಲೂ ಸೌಂದರ್ಯದ ಶೇಶವನ್ನಾ ದರೂ ಕಳಕೊಳ್ಳ ಬಲ್ಲವೆ? ಹಿರಣ್ಮಯ 
ಯು ಪ್ರನಃ ನದಿಯ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಜಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪ್ರತಿನಿಬವನ್ನು ತಿಕ ಸ 
4 ಈಗೆ ಒಂದು ಪ ರ್ರಕಾರ, ಆಣ ಹಾಗಿದೆ. ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಗುರ್ತಿಸಲಾರರು. 
ಆದರೆ ಕಂಠಸ ರವನ್ನು ಅವನಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಮಾಡಕೊಳ್ಳ ಲಾಗದೆ? ದೇವರೆ! ಅಜಯನು ಗಿರಿ 
ರಾಣಿಯನ್ನು." ಮದುನೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಇ 18 ಪ್ರೇಮದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ ಹಿರಣ್ಮ 
ಯಿಯ ಅಂಧಕಾರಮಯವಾದ ಸ್ಮರಣೆಯನ್ನು ಅವನ ಹೃದಯದಿಂದ ಅಳಿಸಿ ಹೋಗುವ 
ದಿನ ಬರುವುದೆ ? ಇದೇನು | ಅವನ ಹೆಸರನ್ನು ಚ್ಹಾ ರಣ ಮಾಡಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಈ 
ದಿನ ಮನಸ್ಸು ಕಳವಳಗೊಳ್ಳು ವದೇಕೆ? ಅಂಬರ ಕುಮಾರಿಯ ಸಹಾಯೆದಿಂದ ಮುಸಲ 
ಮಾನ ದುರ್ಗದಿಂದ ಹೊರಟವಳು ಪ್ರಾಣಕಾಂತ ಅಜಯನನ್ನು ಗಿರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾನನ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೂರದಿಂಧ ನೋಡುತ್ತಾ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯುಂಟುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ 
ದೈನು, ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಇಂದಿನವರೆಗೂ ವ'ನಸ್ಸಿ ಗೆ ಇಷ್ಟೊ ಂದು ಇಂಚಲ 
ವುಂಟಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ದೇವ ಭವಾನಿಪತಿಯೆ ! ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ: ಪ್ರಾಣನಾನವನನ್ನು ಪ್ರಾಣ 
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ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಪರಿಚೈದ ಗಿರಿಗಿ 
ದಿಂದ ಕಿತ್ತು ಗಿರಿರಾಣಿಗೊಪ್ಪಿಸುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಈ ಹೃದಯವು ಕಾತರಗೊಳ್ಳದಿರುವ' 
ಹಾಗೆ ಮಾಡು, ನನ್ನ ಅಜಯ, ನನ್ನ ಶೈಶವದ ಸಬನಾಗಿಯೂ ಕೈಶೋರದ ಸಹಕ 
ನಾಗಿಯೂ ಯೌವನದ ಏಕಮಾತ್ರ ಸಂಗಾತಿಯಾಗಿಯೂ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ವಲ್ಲಭ 
ನಾಗಿಯೂ ಹೃದಯದ ದೇವತೆಯಾಗಿಯೂ ನನ್ನ ಅಂಧಕಾರಮಯವಾದ ಜೀವನಕ್ಕೆ, 
ಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರನಾಗಿಯೂ ಅಕೂಲಸಾಗರಕ್ಕೆ ತರಣಿಯಾಗಿಯೂ ನನ್ನ ಪರರೋಕಕ್ಕೆ 
ಇಷ್ಟಗುರುವಾಗಿಯೂ ಇಹದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಆರಾಧ್ಯದೇವತೆಯಾಗಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಜಪಮಂತ್ರಸ್ವರೂಸನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಅಜಯನನ್ನು ಅಕಾತರೆಯಾಗಿ ಅತುಲ ಕನಂದ ' 
ದಿಂದ ರೂಪಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ ಗುಣವಂತೆಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಗಿಂರಾಣಿಗೆ ಮದುವೆ 
ಮಾಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಹಸವನ್ನು ಕೊಡು ! ಎಂದೆಂದುಕೊಂಡಳು. 


ಹಿರಣ್ಮ ಯಿಯು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ 
ತಲೆಯನ್ನೆ ತ್ತಿ ಕೊಂಡು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಬಳಿಕ ಕೋಮಲವಾದ ಕೈಗಳನ್ನು ಎಡೆಯ 
-ಮೇಲಿಟು ಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದಳು, ಅನಂತವನ್ನು ದ್ಲೇಶಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾ ನದಿ 
ಯ ಪ್ರವಾಹದ ತೆರೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಿರಣ್ಮಯಿಯ ಕಣ್ಣೀರು ಸೇರಿ ಹರಿದುಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು: 


ಬ ಭಾ ಎ ಹಾ 


ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 

ಸಮರಾತ್ರಿಯ ಸಮಯ. ಗಿರಿದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ಏಕಾಂತೆವಾದದ್ದೊಂದು ಕೊಠಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಜಯಸಿಂಹನು ಮಲಗಿ ನಿದ್ದೆಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಕಾಲಿನಬಳಿ ರಾಜ 
ಪೂತ ಸೈನಿಕನೊಬ್ಬನು ಬಂದು ಮೌನವಾಗಿ ಕುಳಿತ್ತಿ ದ್ಹಾನೆ. ಅಜಯಸಿಂಹನು ಯವ 
ನರ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಘಾಯಪಟ್ಟು ಮಲಗಿ ಮೂರು ದಿನಗಳಾದವು. ಇಂದು ಬಹಳ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಆರೋಗ್ಯವಾಗಿ ನಿದ್ರೆಯು ಹತ್ತಿದೆ. ಅವನ ಆಲಸ್ಕದಲ್ಲಿ ರಾಜವೂತ ಸೈನಿ 
ಕನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಜಾಗರಣೆಮಾಡಿ ಅಜಯಸಿಂಹರಿಗೆ ಶುಶ್ರೂಷೆಯೆನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಹಗಲು ದುರ್ಗದ ಬೇರೆ ಭೃತ್ಯರು ಶುಶ್ರೂಸೆಮಾಡುವರು. ರಾತ್ರಿ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭೃತ್ಯರನ್ನೊ ಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ರಾಜಪೂತ ಸೈನಿಕನೊಬ್ಬನೇ ಎಚ್ಚರವಾಗಿ ಕುಳಿತು 
ಕಾದಿರುವ ಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿದ್ದನು. ತ್‌್‌ ನಿದ್ರೆ ಇಲ್ಲ-ಆಲಸ್ಯವಿಲ್ಲ! ಪ್ರದೋಷ 
ಕಾಲದಿಂದ ಪ್ರಭಾತದ ವರೆಗೂ ರಾಜಪೂತ ಸೈನಿಕನು ಬೇರೆ" ಯೋಚನೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಮತ್ತಾವ ಆಶೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ರುಗ್ಗಶಯ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಅಜಯಸಿಂಹನ ಕಾಲಿನ 


ಗ ಅನ್ಳುತಪು೦ನ 
NE SL 
ಕತೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿಶು ಅವನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವನು | ರಾಜಪೂತ ಸೈನಿಕನಾ 
'ೆಂಬುದನ್ನು ಖಾತರಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ., 

ಹೊತ್ತು ಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ ಹೆಜ್ಜು ಹೊತ್ತಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ೬... 
ಕಣ್ಣಿ ಕೆದು ನೋಡಿದನು, ಪ್ರನಂಜವೆಲ್ಲಾ ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ನಿಶ್ಯ ಬ್ಲವಾಗಿ ಮೌನ 
ತ್ತು, ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ ದೊಂದು ದೀಪವು ಸ್ಟ ನಾಗಿ ಮಿಣಾಕುತ್ತಿ ತ್ತು, 
ಅಜಯಸಿಂಪನು ಮಬ್ಬು ಮಬ್ಬಾಗಿ ಮಿಸುಗುತ್ತಿದ್ದ ಸಣ್ಣ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಜಸ ತಳೆ 
ಯೆತ್ತಿ, ಕುತೂಹಲದಿಂದ «ಃ ನೀನಾರು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು, 

«« ನಾನು ಆ ರಾಜಪೂತ ಸೈನಿಕನು, 

ಅಜಯಸಿಂಹನ ತಲೆಯು ಪುನಃ ತಲೆದಿಂಬಿನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಸೈನಿಕನು 
ತಲೆಯನ್ನೆ ತ್ತಿ ತೊಡೆಯಮೇಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡನು. ಅಜಯಸಿಂಹನು ನಿರಾಶಿಯುಳ್ಳ ನಯ 
ನಗಳಿಂದ. ಸೈನಿಕನನ್ನು ನೋಡುತ್ತ, ಆ ದಿನದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿದ್ದ ತಾಪಸಕುಮಾರ 
ನನ್ನು ನೀವಾರೂ ಪ್ರ ಪುನಃ ನೋಡಲಿಲ್ಲವೆ?'' ಎಂದು ಕೇಳದನು, 

: ಆ ಸನ್ಯಾಸಿಯು ಯುದ್ಧವು ಪೂರೈಸಿದ ಬಳಿಕ ಎಲ್ಲೋಹೊರಟು ಹೋದನು, 
ಪುನಃ ಅವನನ್ನಾರೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲ.'' 

ಅಜಯನಿಂಪನು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು:-/« ನಾನು ಕನಸು ಕಂಡೆನು, ನಾನು 

ಸಲಮಾನ ಕಳ್ಳರಸ್ಥುಗಡ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವು ಹೋಗಿ 

ಪ್ರಾಣವಿಲ್ಲ ದ ದೇಹವು ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಹಾಗೂ ಆಗ ತಾಪಸಕುಮಾರನು ಆ ದೇಹ 
ವತ್ತಿ ತನ್ನ ತೊಡಯ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟು ತೊಂಡು ಮುದ್ದಿ ಟ್ಟು ಕೊಂಡ ಹಾಗೂ, ಅವನ 
Ee ಅಭಶದ ಸ ಶೀತಲವಾಗಿದ್ದ ನನ್ನೆ ಜಡ ದೇಹದಲ್ಲಿ ರಕ್ತ 
ಪ್ರವಾಹವುಂಟಾಗಿ ಬಳಿಕ ತಾಪಸಕುಮಾರನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನನ್ನ ಕವೋಲದಲ್ಲಿ 
ಅಮೃತಬಿಂದುವು ತೊಟಿತದೆ ಹಾಗೂ, ಆ ಅಮೃತ RE ನನ್ನ ಮೃತ ದೇಹ 
`ದಲ್ಲ ಪ್ರಾಣ ಸಂಚಾ ರವಾದಹಾಗೂ ಬಳಿಕೆ ಸನ್ಯಾಸಿಯು ಹೃದಯೋನ್ಮಾದಕರವಾಧ 
“ಕಠ ಸ್ವರದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ "ಅಜಯ !' ಎಂದು ಕರೆದಹಾಗೂ, ಸುಧಾ 
ಮಯವಾದ ಚೇತನ ಶೂನ್ಯವಾಗಿದ್ದ ನನ್ನ ಜಡ ಹೃದಯವು ನೃತ್ಯ ಮಾಡಿದ ಹಾಗೂ, 
ಹೊಸದಾದ ಪ್ರಾಣಕಳೆಯಿಂದ ತುಂಬಿ ಹೊಸದಾದ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯಿಂದ ನೆಲದಿಂದೆದ್ದು 
ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದಹಾಗೂ, ಸನ್ಯಾಸಿಯ ಒಟಿಯು ತಲೆಯಿಂದ ಬಿದ್ದು ಚಂಚಲವಾ 
ಗಿದ್ದ 'ಮನೋಪರೆವಾದ ಸೋರ್ಮುಡಿಯೊು ಬಿಚಿ ಕ್ವಿಹೋಗಿ ನೆಲವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಹಾರಾಡು 


ಒಂಭಕ್ಕೆಸೆಯೆ ಪಚ್ಛೇದ ಗಿ೦ಕ್ಕಿ 
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ತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೂ, ತಾಪಸಕುಮ ಸಾರನು ನೆನ್ನೆ ಚಿಕ್ಸುಂ ವಿನ ಸಂಗಾತಿಯಾಗಿಯೊ ನನ್ನ 
ಪ್ರಾಣ ಸಹೆಚರಿಯಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಬೇವಸುಂದರಿಯ ಹಾಗೆ ಸೊಗಯಿಪ ರೂಪವ 
ತಾಳಿ ನನ್ನೆ ದುರಿಗೆ ನಿಂತ ಹಾಗೂ ನಾನು ಉನ್ಮತ್ತವಾದ ಹೃದಯದಿಂದಲೂ ವಿಹ್ವ ಲ 
ವಾದ, ಪ್ರಾ ದಿಂದಲೂ ಅವಳನ್ನು ವಕ್ಷ ದಲ್ಲಿ ಧಾರಣಮಾಡಿಕೆ ಕೊಳ್ಳ ಲು ಬಾಹುಗಳನ್ನು 
ನಿಡಿದಾಗಿ ನೀಡಿದ ಹಾಗೂ, ಹಿರಣ್ಮಯಿಯು ಭುವನನನ್ನು ಮೊಹಗೊಳಿಸುವ ಕಬಾಕ್ತ್ರ 
ದಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಮುಟ್ಟು ಬೇಡವೆಂದು ಸೈಗೆವ ಇಡಿ ದಯಾರ್ದ್ರ ಕಂಠದಿಂದ, « ಎಲೈ 
ವೀರ ಅಜಯ! ಇಷ್ಟುದಿನವಾದರೂ ಕುದ್ಧವಿಲ್ಲದೆ ಕಳಂಕವುಳ್ಳ ರಮಣಿಯನ್ನು. 


ಮರೆತು ಹೋಗಲಾರದಿಹೋದೆಯಾ ? ನನ್ನ ಅಂಕೆಯನ್ನು ಲಾಲಸು, ನನ್ನನ್ನು ಮರೆತು 
ಬಿಡು; ಹೃದಯವನ್ನು ಸ್ವಾಧೀಢನಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಿತ್ತಿಸು ; ಗಿರಿರಾಣಿಯ 'ನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ಯತ್ನಪಡು” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತೆ ನನ್ನ ಸ್ನ ಘೋರಾಂಧಶರೆದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಅಂತ 


ರ್ಧಾನವಾಗಿ ತೋ ಹಾಗೂ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ನೋಡಿದೆನು.'' 

ಅಜಯಸಿಂಹನ ದುರ್ಬಲವಾಗಿದೆ ಸ ದೇಹವು ಅದುರಿತು. ರಾಜಪೂತ ಸ ೈನಿಕನು 
ಎದ್ದು ಹೋಗಿ ಅಜಯೆನ ಕಾಲನ ದೆಸೆಯಲ್ಲಿ ಈುಳಿತನು,. ಅಜಯನ ಕಾಲಿನಮೇಲೆ 
ಉಷ್ಣ ಜಲದ ಬಿಂದುವೊಂದು ಬಿದ್ದಿತು. ಅಜಯನು. «ನೀನೇಕೆ ಅಳುವುದು? 
ಬಂದು ಕೇಳಿದನು, 

ರಾಜಪೂತ ಸೈನಿಕನು ಎರಡು ಕೈಗಳಿುದೆಲೂ ಅಜಯೆನ ಕಾಲನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ, 
« ತಮೆ ಲ್ಲ ನನ್ನ ದೊಂದು ಬಿನ ಶೈ ಹವುಂಟು'' ಎಂದನು, 

«ಹೇಳು |! ನನ್ನಿಂದಾಗುವುದಾದರೆ ಸಾಧೈವಾದಸ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟು ನಡೆಸು . 
ವೆನು '' 

ಸೈನಿಕ :--ನಾನು ಗಿರರಾಣಿಯ ಭೃತ್ಯನು, ಅವಳ ಸುಖವೇ ನನ್ನ ಸುಖ! 
ಅಭಾಗೈಯ್ಯಾಬಾ ಸರಳಬಾಲೆಯು ತಂದೆ ಇಲ್ಲದೆ ಸಹಾಯಲ್ಲದವಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ, 
ಅವಳಿಗೆ ಸ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದ ನಂಬಿಕೆಯಾದ ಮಜಾ ನೂ ಅವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿ 
ಬಿಟ್ಟನು 1 ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಕಲ್ಲು ಬಂಡೆಯೂ ಕರಗಿ ಹ ತಾವು 
ಕೃಪೆಯಿಂದ ಗಿರಿರಾಣಿಯನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡೆಬಾರ | 

ಜಯಸಿಂಹ ;--ನನ್ನಿಂದಾಗಬೇಕಾದ ಸಹಾ ಆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕಡಿಮೆ 
ಮಾಡೆನು.” 

ಸೈನಿಕ ;---ಗಿರಿರಾಣಿಯು ಕೂಡಲೇ ಹಿಂದಿರಿಗಿ ಬರುವಳು, ಬಂಡಿೊಣನೆ ' 
ಅವಳ ಪಾಣಿಗ್ರ ಹಣಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಕೈಗೂಡಿನಬೇಕು, 


೧೦೪ ಅಮೃತಪುಲಿನ 

ಅಜಯೆಸಿಂಹ :---ರಾಜಪೂತ ಸೈನಿಕ! ನಾನೀ ಪ್ರಸ್ತಾಪಕ್ಕೊಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಅಸಂಭವವೆಂಬದನ್ನು ನೀನರಿಯೆ, , ನನ್ನೆ ದೆಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ತೋರಿಸ 
ಬಹುದಾಗಿದ್ದರೆ ನೀನು ನೊಡಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಈ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಗಿರಿರಾಣಿಗೆ ಸಲ 
ವಾಗಿ ಎಳ್ಳಪ್ಪಾದರೂ ಸ್ಥಳವಲ್ಲ. ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ ಬಂದ ಮೊದಲು ಅತುಲ 
ನಭ ಭು ಭಾವ ಪ್ರತಿಮೆಯೊಂದನ್ನು ಈ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಮೆನೋ ಮೋಹಿನಿಯಾದಾ ದೇವಿಯ ತೆರಪಿಲ್ಲದ ಸ್ನೇಹದಿಂದಲೂ 
ಅವಿರಾಮವಾದೆ ಪ್ರೇಮ ಕಟಾಕ್ಷದಿಂದಲೂ ಮಿತಿಯಿಲ್ಲದ ಸುಖದಿಂದಲೂ ಬಾಲ್ಯ 
ವನ್ನು ಕಳೆದು ಯೌವನವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಒಮ್ಮ ಂಜೊಮ್ಮೆ ಒಂದು ದಿನೆ 
`ಮೇಘವಿಲ್ಲದ ಆಕಾಶದಿಂದ ಸಿಡಿಲು ಬಿದ್ದಹಾಗೆ ನಿಷ್ಟುರನಾಗಿದ್ದ ಎಧಾತನು, 
ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ ಅಜಯಸಿಂಹ |  ಆನಂದಮಯಿಯಾದಾ ನಿನ್ನ ಹೃದಯೇಶ್ವರಿಯ ಪ್ರತಿಮೆ 
ಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಹೃದಯದಿಂದ ವಿಸರ್ಜನಮಾಡು |” ಎಂದು ನುಡಿದನು. ನಾನು 
ರಾಜಪೂತ ವೀಕನೆ ಹಾಗೆ, ನಿಷ್ಠುರನಾದಾ ವಿಧಾತನ ಸಟ್ಕಾ ಜೆ ಯನ್ನು ಕಾಪಾಡುವು 
ದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದೆನು, ಈ ಹೃದಯವು ಅಮಾನುಸಿಕವಾದ ಹೆಣಿಗಾಟಿದಲ್ಲಿ 
ಕ್ತ ತವಿಕ್ಷ ಹ ಸೀಳಿಹೋಗಿದ್ದ ರೂ ಪುಡಿ ಜೂರ್ಣವಾದಾ ಹೃದಯದೊಳಗೆ ರಕ್ತ” 
ವನ್ನು ಕಾರುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಾಣದ ಒಂದೊಂದು ಪದರದಲ್ಲಿಯೊ ಅನಂದಮಯವಾದಾ 
ಪ್ರತಿಮೆಯು ಪೂರ್ಣಗೌರವದಿಂದ ಬೆಳ್ಬಳಿಸುತ್ತಿಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಹೃದಯ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಗಿರಿರಾಣಿಗೆ ಸಲವಾಗಿ ಎಳ್ಳಷ್ನಾ ) ದರೂ ಸ್ಮಳಸಿಕ್ಟ ದು, 

ಅಜಯೆಸಿಂಹನ ಕಾಲಿನಮೇಲೆ ಪುನಃ ಉಷ್ಣೊ ದಕವು ಬಿದ್ದಿತು. ಈ ತಡವೆ 
ಬೊಟ್ಟುಬೊಟ್ಟಾಗಿ,ಬೀಳಲಿಲ್ಲ. ಅಜಸ್ರಧಾರೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಲ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ರಾಜವೂತ 
ಸೈನಿಕನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಜಲಪ್ರವಾಹವು ಹರಿದುಹೋಯಿತು. 

ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದುರ್ಗದ ಹೊರಗಡೆ ಅನೇಕ ಕುದುರೆಗಳ ಗೊರಸಿನ ಶೆಬ್ದವೂ 
ಬಹು ಜನರ ಕೋಲಾಹಲವೂ ಕೇಳಿದವು. ಹೊರಗೆ ಯಾರೋ ಗಂಭೀರಸ್ವರದಿಂದ್ಯ 
 ಗಿಂದುರ್ಗದ ಸೈನಿಕರಾ 1 ಏಳಿರಿ, ಇದೋ ನೋಡಿರಿ, ನಿಮ್ಮ EI ಹಿಂಡಿ 
ರಗಿ ಬಂದಳು!” ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆ ಕೇಳಿತು. | 

ಸೈನ್ಯದವಕೆದ್ದು ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಬಂದಿದ್ದವನಿಗೆ ವಂದಿಸಿದರು, ಬಂದಿದ್ಮವನು, 
« ಯಾವ ವೀರಪುರುಷನಿಗೆ ಸಲವಾಗಿ ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಗಿರಿರಾಣಿಯನ್ನು ಪುನಃ ಹೊಂದಿ 
ರುಎರೋ ಆ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ವೀರನಾದ ಅಜಯಸಿಂಹನಿಗೆ 'ವಂದಿಸಿರಿ, ಅಜಯೆಸಿಂಹನು 

ಈಗ ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ! ಮೊದಲು ಹೇಳಿರಿ” ಎಂದನು, 


ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಪೆರಿಚ್ಚೇದ ಗಂಜ 

ಉತ್ತರ ತನು ಇಂದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆರೋಗ್ಯಲಾಭವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಈ 
ದುರ್ಗದಲ್ಲಿರುವನು. 

ಬಂದಿದ್ದವನು:-ಶೇಳಿರಿ ಗಿರಿದುರ್ಗದ ಸೈನಿಕರಾ! ಗಿರಿರಾಣಿಯ ಗೆಳತಿ 
ಯರಾ! ಗಿರಿರಾಜ್ಯದ ಹಿತೆಕಾಂಕ್ಷಿಗಳಿರಾ ! ನಿಮ್ಮ ಗಿರಿರಾಣಿಯು ದೊಡ್ಡ ವಂಶದ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಕುಮಾರ್ತಿಯೆಂದು ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಬಲ್ಲ ವರಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ, 
ಆದರೆ ನೀವು ಆಬಯೆಸಿಂಹನ ಪರಿಜಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿನಿದ್ದವರಾಗಿ ಕಾಣುವೆ 
ದಿಲ್ಲ. ಆತನು ಹಿಂದೂ ಕುಲಕ್ಕೆ ಗೌರವ ಸ್ವರೊಪನಾಗಿಯೂ ಜಗದ್ವಿ ಖ್ಯಾತನಾಗಿಯೊ 
ಇರುವೆ ಪ್ರತಾಪಸಿಂಹನ ಮಗನು ! ಆತನು ಆರ್ಯಾವರ್ತದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠತಮನಾದ 
ವೀರನು. ಆಶನು ಭಾರತೇಶ್ವರ ಆಕೆಬರಸಪನಿಗೆ ಬಲದ ಬಾಹು ಸ್ವರೂಪನಾಗಿಯೂ 
ಪ್ರತ್ರನಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ರೀಯನಾಗಿಯೂ ಇರತರ್ಕವನು, ನಾನಾರೆಂದಶೋ ಕೇಳಿರಿ | 
ನಾನು ಭಾರತೇಶ್ವರನಾದ ಅಕಬರಷಹ! ಈಗ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಮನ 
ಎಟ್ಟು ನೇಳಿರಿ, ಇಂದಿನಿಂದ ಇನ್ನೆರಡು ವಾರಗಳಲ್ಲಿ ನೀವು ಒಂದು ಶುಭದಿನವನ್ನು 
ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿರಿ. ಆ ಶುಭದಿನದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಸಮಾರೋಹದಿಂದ ಬಹು ಉತ್ಸೆವದಲ್ಲ 
ದಿಲ್ಲಿಯ ರಾಜ ಭಾಂಡಾರದ ವೆಚ್ಚದಿಂದ ದಿಲ್ಲೀಶ್ರರನೆ ನಯನ ಸಮಕ್ಷಮದಲ್ಲಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ಗೌರವ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಅಜಯನಸಿಂಪನಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ರೂಪಗುಣಶೀಲೆಯಾದ ಗಿರಿರಾಣಿ 
ಶುಭವಿವಾಹ ಮಸೋತ್ಸ ನವು ಬೆಳೆಯುವುದು ! ನವದಂಪತಿಗಳಿಗೆ 
ಮೌತುಕ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿ ಇಪ್ಪತ್ತು ಸಾವಿರ ವರಹಾದ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ರತ್ನ ಮಾಣಿಕ್ಯ. 
ಗಳನ್ನೂ ಅತಿ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಭೂಖಂಡ ಪ್ರದೇಶವನ್ನೂ ದಿಲ್ಲೀಶ್ವರನು ಕೊಟ್ಟಿರುವನು! 


ಇಂದಿನಿಂದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಅನಂದೊತ್ಸವಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರಿ. ಮತ್ತು ಈ ಶುಭ'ಸಮಾ 


ಚಾರವನ್ನು ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿರಿ. 

ಎಲ್ಲರೂ ಆನಂದದಿಂದ ಕೈತಟ್ಟಿ ತಾರ ಸ್ವರದಿಂದ, ಜಯ! ದಿಲ್ಲೀಶ್ವರ ಅಕ 
ಬರಷಹನಿಗೆ ಒಯೆ ! ಸವದಂಪತಿಯರು ಗಿರಿರಾಣಿಗೂ ಅಜಯಸಿಂಹನಿಗೂ ಜಯೆ 
ವಾಗಲಿ!” ಎಂದು ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದರು. 

ಆ ರಾತ್ರಿಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶ ಭೇದಿಯಾದಾ ಒಯುಧ್ದನಿಯು ರುಗ್ಗಶಯ್ಯೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಅಜಯಸಿಂಹನ ಕಿನಿಗೂ ಅವನಿಗೆ ಶುಶೂ ತ್ರಷೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ 
ರಾಜಪೂತ ಸೈನಿಕನ ಕಿಎಗೊ ಬಿತ್ತು. ಅಜಯೆಸಿಂಹನು ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡನು. ಅವನ 
ತಲೆಯು ತಲೆದಿಂಬದಿಂದ ಸರಿದು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು! ರಾಜಪೂತ ಸೈನಿಕನು [ಎತಕೋ 
ಸಾವದನ್ನರಿಯೆವು) ನಡುಗಿ ಕೈಗಳಿಂದ ತನ್ನೆಜೆಯನ್ನು ಅದಮಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು, 

14 


ಹತ್ತನೆಯ ಪರಿಜ್ಜಿ ದ, 

ಪ್ರಭಾತದಲ್ಲಿ ಅಜಯಸಿಂಹನು ಕಣ್ಣೆಕೆದು ಯು ರಾಜಪೂತ ಸೈನಿಕನು 
ಅಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಗಿರಿರಾಣಿಯೂ ಅವಳ ಗೆಳತಿ ಡಪಲೆಯೂ ತಲೆಡೆಸೆಯೆಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. 
ಅಜಯೆಸಿಂಹನು ಗಿರಿರಾಣಿಯ ಸರಳತಾಮಯವಾದ ಸುಂದರಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದನು- 
ಸುಂದರವಾದಾ ಮುಖಮೆಂಡಲದಲ್ಲಿ ಹೊಸದಾದ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯೂ ಹೊಸದಾದ ಉತ್ಸಾ 
ಹವೂ ಪ್ರಕಾಶಗೊಂಡಿದ್ದವು. ಗಿರಿರಾಣಿಯೆ ಅಜಯೆಸನಿಂಹನ ಬಳಿ ಕುಳಿತು ಅವನ 
ಕೈಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು «« ಅಜಯ ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಲವಾಗಿ 
ನಿನ್ನ ಮೈರಕ್ತವನ್ನು ಸುರಿಸಿ ರುಗ್ಗಶಯ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ' ಮೆಲಗಿದೆ. ನಾನೀ ಜನ್ಮ ದಲ್ಲಿ ಅದ 
ಕ್ಳೇನು ಪ್ರತಿಮಾಡಬಲ್ಲೆನು !'' ಎಂದಳು. ' 

' ಚಿಜಯೆ: ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಐಪತ್ತಿನಿಂದ ಕಾಪಾಡಿದೆನೆಂಬುದು ನನ್ನ ಕ್ಷತ್ರಿ 
ಜಾತಿಯ ಧರ್ಮವನ್ನು ನಡೆಸಿದ ಹಾಗಾಯಿತೆ ಹೊರ್ತು ಬೇರೆ ಹೆಡ್ಡು ಕೆಲಸ ವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ ಹಾಗಾಗಲಿಲ್ಲ. 

-ಗಿರಿರಾಣಿ: (ಕಣ್ಣೀರು ತುಂಬಿದವಳಾಗಿ)-ಹಾ, ಅಜಯ! ನೀನರಿಯೆ 
ನಾನೆಂಥಾ ಮಹಾ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದೆ ನೋ ಹೇಳಲಸಾಧ್ಯ. ನೀನು ಇಲ್ಲಿರದಿದ್ದ ರೆ 
ನನ್ನ ಗತಿ ಯೇನಾಗುತ್ತಿತ್ತು ? ಮುಸಲಮಾನ ಕಳ್ಳನ ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ ಜ್ಞಾ ಸ 
ತಪ್ಪಿದವಳಾಗಿದ್ದಾಗ ರಣಕೋಲಾಹಲದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಬೋ ನಿನ್ನ ಕೆಂತಪ್ನ ್ವರವು ಕೇಳಿಬದು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಮೂರ್ಛೆ ತಿಳಿದ ಹಾಗಾಗಿ ಕಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟು ನೋಡಲಾಗ ನೀನು ಮುಸಲಮಾನರ 
ಹಾದಿಯನ್ನು ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡಲು ಕತ್ತಿಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ! ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಕಳ್ಳನು ನನ್ನನ್ನೆ ತ್ತಿ ಕೊಂಡು ರಣರಂಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿಹೋದನು. ಪುನಃ ನಾನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಪುನಃ ಮೂರ್ಛೆ ಹೋದೆನು. ಮೂರ್ಛಿತಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಪ್ನ್ನ 
ದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನೆ ಮುಖಮಂಡಲವು ನನ್ನ ಇತ ಜಾಗರಿತವಾಗಿತ್ತು. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ನಾನುಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಹಪಲೆ: ರಾಣಿ! ಈ ಸುಖದ ದಿನ ಆ ದುಃಖದ ಸುದ್ದಿಯೇಕೆ ? ದಿಲ್ಲೀಶ್ವರನೆ 
ಬಾಯಿಯಿಂದ ಕೇಳಿದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಅಜಯೆಸಿಂಹನಿಗೆ ಹೇಳು. ಆದೋ, ನೋಡು! 
ಬಾದಷಹನೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವ ಹಾಗಿದೆ | 

"`` ಗಿರಿಕಾಣಿ:_ ಸಖಿ ಹೊರಡು- ನಾವು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೋಗೋಣ. ಬಾದಷಹನು 

ಬಂದು ಸ್ಟ ತವಾಗಿ ನಿನ್ನಿನ ರಾತ್ರಿ ಯ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಹೇಳುವನು. 


ಹತ್ತ. ನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ೧೦೬ 


SUV VV UU SVU ಎಎ. ಸಬ ಎಂ ಸ ರಿ ಯು! ಟ। ಟ್ಟ SU UU ಮ್ಮ 


ಗಿರಿರಾಣಿಯೂ ಜಚಪಶೆಯ ಸಂಗಡ ಹೊರಗೆ ಬಂದಳು. ಚನಲೆಯೆ, 4 ರಾಣಿ। 
ಇತ್ತಕಡೆಬಾ, ಮರೆಯಲ್ಲ ನಿಂತು ಅವರು ಮಾತಾಡುವುದನ್ನು ಕೇಳೋಣ'' ಎಂದಳು, 
ಗಿರಿರಾಣಿ:-_ಬೇಡ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಏನೋ ಒಂದು ಭಯವು ತಾಗುತ್ತ ಡೆ 
ನನ್ನೆ`'ದೆಯು ಮುಟ್ಟಿ ನೋಡು, ಎದೆಯು ಬಡಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ಜತ. ನಕ್ಕು «« ಯಾತರ ಭಯ ?' FS 
 ಗರಿರಾಣಿಯು KA ಮುಖವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಚಪಲೆಯ ಮುಖವನ್ನು ke 
ಡುತ್ತ, ೪ ಹಾ, ನಖಿ! ಅಜಯಸಿಂಹನು ಒಂದುವೇಳೆ ಬಾದುಷಹನ ಪ್ರಸ *ಪಕ್ಳೊಪ್ಪ 
ದಿದ್ದಕೆ 1'' ಎಂದಳು. 
ಚಪಲೆ:ಅಂಥಾ ಮೂರ್ಬನಾರು ಇರುವನು? ಸಮುದ್ರದ ತಲದಲ್ಲಿರುವೆ 
ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ರೆ ರತ್ತ ಶ್ರ್ಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕಪ್ಪೇಜಿಪ್ಪೆಂದು ಬಿಟು ತಬಿಡುವವನಾರು 7 
ಗಿರಿರಾಣಿ: ನೀನು ಹಾಸ್ಯಮಾಡುತ್ತಿ ___ಆದರೆ ನನಗೇನೋ ಭಯವಾಗಿದೆ. 
ಅಜಯೆಸಿಂಹನು ಜಗತ್ಪೂಜಿತನಾದ ಮಹಾರಾಣ ಪ್ರತಾಪಸಿಂಹನ ಮಗನೆಂದು ಕೇಳ 
ಶಿಲ್ಲವೆ? ನಾನು ಯಾವದರಲ್ಲಿಯೂ ಅವನಿಗೆ ದಾಸಿಯಾಗಲೂ ತಕ್ಕವಳಲ್ಲ. 
" ಗಿರಿರಾಣಿಯು ಚಪಲೆಯ ಕೈ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ದೂರ ತನ್ನ ಕೊಠಡಿಯ ಕಡೆ 
ಹೊರಟು ಹೋದಳು. 
ಅಜಯೆಸಿಂಹನು ಸಮ್ರಾ ಜನನ್ನು ನೋಡಿ ಆಭಿವಂದಿಸಿದನು. ಆಕಬರನು ಅವೆ 
ನನಾ ಲಿಂಗನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಗು ಮೊಗನಾಗಿ, « ವೀರ ಅಟಯೆಸಿಂಪ | ವೀರ ಸಖ 
ಸಃ ಅಕಬರಷಹನು ಇಂದು ನಿನ್ನ ವೀರತ್ವಕ್ಕೆ ಪುರಸ್ಕಾ ರವನ್ನು ಕೊಡಲು ಅತುರ 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆ ನೆ'' ಎಂದನು. 
ಅಜಯ: ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಯೋದ್ಧ ನು ನ್ಯಾಯಸಮ್ಮ: ತವಾದ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಪರಾ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ತೊರಿದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ೫1 ಪುರಸ್ಕಾರವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಕಬರ: “ವೀರ ಸು ಪುರಸ್ಕಾರವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿ ಸದಿದ್ದರೂ ಅವನನ್ನು 
ಪುರಸ್ಕೃತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದು ರಾಜನಿಗೆ ಧರ್ಮವಾಗಿರುವುದು. ನಾನು ನಿನಗೆ 
ಮತ್ತೊಂದು ದಿನ, ವೀರಪುರುಷಧಿಗೆ ಎಲ್ಲದಕಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಟವಾದ ಪುರಸ್ಕಾರವು ಸುಂದ 
ರಿಯ ಪುರಸ್ವಾರವೆಂದು ಹೇಳಿದುದು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿದೆಯೆ | 
ಅಜಯಸಿಂಹನ ಮುಖವು ಬೆಳ್ಳೆ ಗಾಯಿತು. ಅಕಬರಷಹನು ಮುಂದೆ ಹೇಳ 
ತೊಡಗಿದನು'---!! ಕೇಳು ಅಜಯ ! ನಾನು ಬಹಳ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡಿದೆನು, ಸರಳ 


ಹೃದಯವುಳ್ಳ ಗಿರಿರಾಣಿಯು ಅಜಯಸಿಂಹನ ವೀರತ್ತಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ `ಪ್ರರಸ್ಕಾರ, ಅದು 


ಗಿಂಕ ನಲನ 


RANANANANATUUVUS ಆ ಬು ತೂಬು ಟಬ ಬು ಒಲ wu 1... |. UU 


ಕಾರಣ ನಿನ್ನಿನ ರಾತ್ರಿ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹಿಂದಿರಿಗಿ ಬಂದ ಕೂಡಲೇ, ಇಂದಿನಿಂದ ಎರಡು 
ವಾರದೊಳಗೆ ಸುಂದರಿ, ಗಿರಿರಾಣಿಯ ಸುಕುಮಾರ ದೇಹವನ್ನು ಮಹಾರ್ಫರತ್ನಾ ಲಂ 
ಕಾರಗಳಿಂದಲಂಕರಿಸಿ. ಅವಳನ್ನು ನನ್ನ ಪ್ರಿಯತಮ ಸೇನಾಪತಿಯ ಪಾತ್ರ ೯ದಲ್ಲಿ ಅವಳ 
ಹೃದಯದೊಂದಿಗೆ ಎಸ್ತಾರವಾದ ಭೂಖಂಡ ಪ್ರದೇಶದ ಸಿಂಹಾಸನದ ು ಕುಳ್ಳಿ 
ರಿಸಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅಪ ಶ್ರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು 13 
`ಅಜಯಸಿಂಹ : ಹಾ ಯಾವ ಗುರುತರ ಅಪರಾಧಸ್ಕೆ ಸಲವಾಗಿ 

ಇಂದೀ ಸಂಸಾರತ್ಕಾಗಿಯಾಗಿ ಬ್ರ ಜರ್ಯಾವಲಂಬಿಯಾದ ಅಜಯಸಿಂಹನ ವಿಚಾರ 
ವಾಗಿ ಇಂಥಾ ನಿಷ್ಠುರವಾದ had ಧಾನವನ್ನು ಮಾಡೋಣಾಯಿತು ! 
 _ ಚಿಕಬರಸಹನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಬೇಸರಗೊಂಡ ಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳು ಪ್ರಕಟಿತವಾದವು. 
ಅವನು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು :-_/: ಮಹಾರಾಣಾ ಪ್ರತಾಪಸಿಂಹನ . ಮಗನು ಕ್ಕ ತ್ನ ತೆ 
`ಯೆಂಬದನ್ನು ಅರಿಯನೆಂದು ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆನು, ಅಯ್ಯೋ !: ಗೊತ್ತಾ ಯಿತು. 
ಹಿರೆಣ್ಮಯಿಯ ಸ್ಮರಣೆಯು ಇನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಹೃದಯದಿಂದ ಅಳಿಸಿ ಹೋಗಿಲ್ಲ. ಕೇಳು? 
ಅಜಯಸಿಂಹ! ನೀನು ಕ್ಷತ್ರಿಯ ವೀರನು. ನಿನ್ನ ಸ್ವಂತ ಶೃುದಯದೊಂದಿಗೆ ಹೆಣಿ 
ಗಾಡಿ: ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ನೀನೇ ಸೋತುಹೋಗುವುದು ಕೇವಲ ಲಜ್ವಾಸ್ಪದವಾದುದು ! 
ಸರಳ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದ ಗಿರಿರಾಣಿಯು ನಿನ್ನ ಪ್ರೇಮದಲ್ಲಿ ಮುಗ್ಧೆ ಯಾಗಿರು 
ವುರನ್ಸು, ನೀನು ಸೋಡುವುನಿಲ್ಲನೆ ಅವಳು ನಿನ್ನ ಸಹವಾಸಕ್ಕೆ ಸಲವಾಗಿ ಎಷ್ಟು 
ಅಕೆಯುಳ್ಳ ವಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ? ನೀನು ಅವಳನ್ನು ತೊರೆದು ಹೊರಟು ಹೋದರೆ ಆವ್‌ 
ಗೆತಿಯೇಫಾಗಬೇಕು?. ಈಗ್ಗೆ ಎರಡು ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಮಾಡಿದ ಪ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಮರೆತೆಯಾ? ಈಗೆ ಜಾ ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ನೆರ 
ನೇಂಸುವುದಕಿ “ತ್ಯ ಉಪಾಯವ! ವನ್ನು ತೋರಿದ್ದಾನೆ. ನಿನ್ನ ಚು ಅಪ್ಪಣೆಯ 

ಪ್ರಕಾರ ಸ್ಟ ಈಗ ನಾನು ಹೇಳುವ ಮಾತಾಗಿಸೆ. ನಿನ್ನ ಸ್ನ ಹತನಾದ 
ಪಟನೆ ಬುದ್ಧಿವಾದವನ್ನೂ ಸೇಳು. ಗಿರಿರಾಣಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಧರ್ಮ 


ನನ್ನೂ. ಧಾ 33 
ಇ. ಅಜಯಸಿಂಹನು ಅಕಬರಷ ಹನ ಮುಖನನ್ನು: `ಗೃಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ, ನೆಲದ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತು ಸ್ವಲ್ಪ ಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಮೌನವಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿದನು. ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೆಂಡ 


ಗೊಂಡು . ಅಶ್ರು ಜಲದಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತುಂಬಿದವು, ವೀರನ ಹೃದಯವೂ ಕಣ್ಣ 
ಕಂದ ತೊಳೆದ ಹಾಗಾಯಿತೋ ಇಲ್ಲ _್ಲಷೋ ನಾವು ಆದನ ರಿಯೆವು. ಅಜಯಸಿಂಹನು 
ಕಗ್ಗೊಂಸಿಳಾಡು ವಣ ಇದೂ. 'ನಾಸುಳೋಷು ವಿಶ್ಳುತನ್ನರಣೀದ, ಹೇಳತೊಡಗಿ 


ಹೆನೊ ಸದಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ೧ಗಿಂ೯ 
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ದನು: ದೇವರೆ! ಇಂದು ನನ್ನನ್ನು ಉನ್ಮತ್ತನಾಗಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಲವಾಗಿ 
ನಿನ್ನ ಸಮಗ್ರೆ ಜಗತ್ತೂ ಸಂಜುಮಾಡಿದೆ. ತಂದೆಯ ಅಪ್ಪಣೆ ಭಾರತ ಸಮ್ರಾಜನ 
ಮೆಚ್ಚಿ ಸೈನಿಕನ ಘಿ ನೀರು. -ಸನ್ಸಾ ಸಿಯೆ ಉಸದೇಶ.. ಇಷ್ಟೂ 
ಸೆಕ ಒಳಸಂಜು ನಡೆದಿದೆ. ದಿಲ್ಲೀಶ ರ! ತಾವು ` ಹೇಳುವ ಪ್ರಸ್ತಾ ಪಕ್ಳೊಸ್ಠಿ ಜನು 





ಅಮೃತಮುಖಿಯಾದ ಸುರಸುಂದರಿ ಸರಸ ಯಿ! ಇಂದೀ ಪಾಷಾಣ ಹೃದಯವುಳ್ಳ 


ಅಜಯೆಸಿಂಹನು ಇಷ್ಟು ಕಾಲವಾದ ಬಳಿಕ ಕಲು ಸಮಯಮವಾದೀಪಾಪ ಹೈದಯದಿಂದ 
ಪವಿತ್ರ ವಾದ ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಪ ಸಹನೆಮಾಡಿದ್ದಾ ನೆ ನ” 

ಅದುವರೆಗೂ ಗವಾ ಫ್ಲೈ ಕ್ಲೆ ಪಾರ್ಕ್ಕದಲ್ಲಿ ರಾಜಸೂತ ಸೈನಿ ತನೊಬ್ಬನೇ ನಿಂತು 
ಅವರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮನಿಡ್ಮಿ ಜೇಳಸತ್ತಿ ದ್ದನು. ಅಜಯನಿವನೆ ಮಾತು ಫೂರೈ 


ಸಿದ ಕೂಡೆಕೇ ರಾಜಪೂತ ಸೈನಿಕನು ಕಾತರ ಪ್ರಾಣನಾಗಿಯೂ ಮರ್ಮಾಹತ ಹೃದ 
ಆ... ಹಿಡಿದ ನಿಟ್ಟಸುರನ್ನು ಬ ಮ. ಅದನ್ನು ಯಾರೂ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. 

ಕ್ವಂದರೆ ಕೊತಡಿ ಯ ಮತ್ತೂಂದು ಚಾ ಜಪಶಲಿಯು ಶಂಖವನು ಕೈಲಿಟ್ಟು 
ಚಹ ನಿಂತು ಸಮ್ರಾಒನಿಗೂ ಅಟಯೆನಿಗೂ ನಬಿಡ ಸಂವಾದ ಭನ ನಿ ಕೇಳುತ್ತಿ ದ್ದ 
ವಳು ಆಜಯನು ಸಮ್ರಾಜನ ಪ್ರಸ್ತಾ ಸತ್ಕೊಸ ಸ್ಸಿಗೆಯ ರನ್ನು Es ಕೊಡಲೇ 
ಘಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಶಂಖನನ್ನೂದಿ ಮಂಗಳಿಥ್ವಸಿ ಮಾಡಿದಳು. ರಜಪೂತ ಸೈನಿಕನ ಗಂಭೀರ 
ಮರ್ಮಭೇದಿಯಾದ ನಿಡಿದ ನಿಟ್ಟು ಸುರು ಶಂಖದ ಧ್ರನಿಯಲ್ಲ ವಿಲೀನವಾಗಿ ಹೋಯಿತು! 


ಕುನೊಂಗನೆಯ ಪರಿ ಚೆ ದೆ. 

ಸಮಾಜ ಅಕಬರನು ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿದ್ದ ಫಾಳೆಯದ ದಲ್ಲೊಬ್ಬನ್ನೇ ಕುಳಿತು 
ಒಂದು ಚಿಕ್ರಪಟಿವನ್ನು ಗಮುನನಿಟ್ಟಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು, ಚಿತ್ರಪಟಿವನ್ನು ಬಹ 
ಹೊತ್ತು ಕಣ್ಣಿದುರಿಗಿಟ್ಟು ನೋಡಿ ಬಳಿಕ ತನ್ನೊಳು ತಾನೇ «ಆಶ್ಚರ್ಯ ಸೆ ಸೌಸಾದೃಶ್ಯ! 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಮಾಸ ವೂ ಅಸಮಾನವ್ರುಸಾಗುವ ಸಂಭವವಿಲ್ಲ. ಇದುವರೆಗೂ 
ಆಶ್ತ ರ್ಯೆಕರವಾದೀಸೂಘಟಿನೆ ಯನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮರೆತುಹೋಗಿದ್ವುದೂ ಆತ್ರ 
ರ್ಯ `'ಷಯವಾಗಿದೆ ! '' ಬಂದೊದೆಸೊಂಡೆನು. 

ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದುರ್ಗದ ದಾ ್ರಾರಪಾಲಕನೊ್ಬ ನು ಬೆಸಬೆಸನೆ ಬೆಸೆಯಾಗಿ 
ಬಂದು ನಿಂತು ೯ ಪ್ರಭುವೆ! ಪರದೆ ಯಿಂದ ಮುಖವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿರುವ ರಮಣಿ 
ಯೊಬ್ಬಳು ಪ್ರಭುಗಳ ಸನ್ನಿಧಾನಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕೆನ್ನು ಶ್ಲಾಳೆ, ಎಷ್ಟು ತಡೆದು ಹೇಳಿದರೂ 
ಕೇಳವ ಕಾಗಿಲ್ಲ'' ಎಂದನು, 


೧೧೦ ಅಮ್ಮ ತವುಳಿನ 
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ಸಮ್ರಾಜನು ಚಮಕಿತನಾಗಿ ಎದ್ದುನಿಂತ್ಕು ಆಕೆಯನ್ನು ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ 
ಕರೆತರಬೇಕೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು, 


ಸಮ್ರಾಜನ ಮಾತು ಪೂಕೈಸುವುದರೊಳಗೆ ಉನ್ಮಾದಿನಿಯು ಒಳಗೆ ಬಂದು 
ಮುಖದ ಪರದೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿದಳು. ಅವಳು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು 
ಬಳಿಕ ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು -::ಭಾರತೇಶ್ವ ರ! ತಾವು ಬಿದಾರ್ಯದ ಅವತಾರವಲ್ಲವೆ ? 
ತಮ್ಮ ಆನಂತ ಗುಣಗಳಿಂದಲ್ಲವೆ ಈ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವು ಮಂತ್ರದಿಂದ ಮುಗೃವಾದ ಹಾಗಿ 
ರುವುದು? ಹಾಗಿದ್ದು ತಾವು ಕಾಪುರುಷನ ಹಾಗೆ, ಸ್ವಾರ್ಥಪರನಾದ ನೀಟಾಶಯ ಮನು 
ಷ್ಯನ ಹಾಗೆ, ಒಬ್ಬ ರಮಣಿಯು ಕಾತರಪ್ರಾಣದಿಂದ ಗೋಳಿಡುವುದನ್ನು ಕವಿಯ 
ಮೇಲೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳದೆ ಉದಾಸೀನರಾಗಿರುವುದೇಕೆ ? ಚಯ್ಯೋ | ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ 
ಬಿರಾರು ದೇಶವನ್ನು ಮೊಗಲ ಸಮ್ರಾಜಾನಿಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೆನೆ ? ನನ್ನ ನೂರ ನಾರಿ 
ಯರ ಸೈನ್ಯದಿಂದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಸಾಎರದ ಮೊಗಲಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕೆಡಹೊಡೆದು 
ಪ್ರಸಂಡವೇ ಬೆಚ್ಚಿ ಬೆರಗಾಗುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿರುತ್ತಿದ್ದೆನೆ? ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ 
ರಕ್ತದ ದಾಹವುಳ್ಳ ನನ್ನ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಹೊಸ ಸೇನಾಪತಿಯು ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗು 
ತ್ರಿ ದ್ವನೆ ? ಹಾ! ನನಗೆ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡುವ ಮಾತು ಹಾಗಿರಲಿ | ನನ್ನ ಹೃದ 
ಯದ ಏಕಾಂತವನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ತಮಗೆ ಹೇಳಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡ ಭಿಕ್ಷವ ನೀಡುವುದು ಬಿಟ್ಟು 
ತಾವೇ ಸ್ವಂತವಾಗಿ ನಿಂತು ನನಗೆ ವೈರಿಯ ಹಾಗೆ ಆಜರಿಸಬಹುದೆ ? ಹೇಳೋಣಾಗಲಿ, 
ಭಾರತೇಶ್ವರ ! ಯಾವ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ಸಲವಾಗಿ ತಾವು ಹೀಗೆ ವೈರನಿರ್ಯಾತನೆಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೃತ್ತರಾದಿರಿ?'' 


ಸಮ್ರಾಜ :-ಇರಾಜ್ಞೆ 1 ತಾವು ಇಷ್ಟು ಕಾತರರಾಗಕೂಡದು. ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾ 
ರ್ಥವು ಕೂಡಲೇ ಕೈಗೂಡುವುದು. ಈ ಚಿತ್ರಪಟದಲ್ಲಿ ಅಂಕಿತವಾಗಿರುವ ಬಾರೆಯ 
ಹಾಗಿದ್ದ ರಮಣಿಯನ್ನು ನಾನಿದುವರೆಗೂ ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಸಮ್ರಾಜನು ತನ್ನೆ ದುರಿಗಿದ್ದ ಚಿತ್ರಪಟವನ್ನು ತೆಗೆದು ಉನ್ಮ್ಮಾ 
ದಿನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಉನ್ಮಾ ದಿನಿಯು ಪಟಿವನ್ನು ದೂರೆಸೆದು ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಕ್ಕು, ಪುನ್ಯ 
ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು: ಚಿತ್ರಪಟಿನನ್ನು ನೋಡಿ ಅವಳ ಸಾದೃಶ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕೆ? ಈ ಪಾಷಾಣ ಹೃದಯಕ್ಕಿರುವ ಸಹಸ್ರದ್ವಾರಗಳಿಂದಲೂ ಹೊಕು ಸ ಭುವನವನ್ನು 
ಮೋಹಗೊಳಿಸುವಾ ಪ್ರತಿಕೃತಿಯು ಉಜ್ವಲವರ್ಣದಿಂದ ಮನದಲ್ಲಿ ಕಾ 
ನನ್ನ ಹೃದಯದ ಧನವನ್ನು ವಕ್ಷ ದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಮುಡ್ಡಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಇಷ್ಟು 


ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ಗಿಗಗಿ 
ಕಾಲ ಹುಡುಕಿ ಅವಳಿದ್ದ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದು ಅವಳನ್ನು ನನ್ನ ಬಳಿ ಕರೆತಲು 
ಮಹಾರಾಣಿ ಚಜಾಂದಸುಲತಾನೆಯು ದಯಮಾಡಿ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕಳುಹಿದಳು. 
ಶಾವಾದರೋ ತಸ್ಯರವೃತ್ತಿಯನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿ ತಾವೇ ಅವಳನ್ನ ಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರೋ 
ಣಾಗಿದೆ. ಈಗೆ ಉನ್ಮಾ ದಿನಿ' ಮುಮತಾಜಬೀಗಮಳೊಬ್ಬಳೇ ಬಂದು ತಮ್ಮೆ ದುರಿಗೆ 
ನಿಂತಿದ್ದಾಳೆ. ತಮಗೆ ಧೈರ್ಯವಿದ್ದರೆ ಅವಳಿಗೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ ಆಚರಿಸಬಹುದು | ” 
ಅಕಬರಷಹನು ಸ್ಥಿರಭಾವದಿಂದ, ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನು: ತಾವು ಅಕಾರ 
ಣವಾಗಿ ನನ್ನಮೇಲೆ ಕೋಪ ಮಾಡೋಣಾಗುತ್ತದೆ. ಈಗತಾನೇ ಚಿತ್ರಪಟವನ್ನು 
ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿ ಹುಡುಗಿಯು ಸಾದೃಶ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಮಾಡತ 
ಕುದೇನೆೊದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತಾವು ಬಂದು ನಿಂತುಳೊಂಡಿರುವಿರಿ. 
ಆದರೂ ಈ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಭೇದಿಸಲಸಮರ್ಥನಾಗಿಡ್ದೇನೆ. ಗಿರಿರಾಣಿಯು ದೊಡ್ಡೆ ವಂಶದ 
ರಾಜಪೂತರಮಣಿಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ! ಅವಳಿಗೂ ಈ ಚಿತ್ರಕ್ಕೂ ಹೋಲಿಕೆ ಇದ್ದರೂ ತಾವು 
ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವ ಹುಡುಗಿಯು ಬೇಕೆಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಉನ್ಮಾದಿನಿ: (ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಟಿರಭಾವದಿಂದೆ) ಹಾ, ದಿಲ್ಲೀಶ್ವರ ! ಇದರಲ್ಲಿ ಅಣು 
ಮಾತ್ರವೂ ಭ್ರಮೆಯುಂಟಾಗುವ ಸಂಭವವಿಲ್ಲ. ಅಂಥಾ ಸುಧಾಮುಯರೂಪರಾ 
ಶಿಯು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಮತ್ತೆನ್ಲಿರಬಲ್ಲದು ! ಹಾಗಾದರೆ ಕೇಳೋಣಾಗಲಿ, ದಿಲ್ಲೀಶ್ಶರ | 
ನಾರಿಯ ಹೃದಯೆದ ` ಗೂಢರಹಸ್ಯವನ್ನು ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುವುದಾಗಿ ತಮ 
ಗೊಂದು ದಿನ ಹೇಳಿದ್ದೆನು. ಗಿರಿರಾಣಿಯು ರಾಜವೂತರಾಜನ ಔರಸಮಗಳೇನೊ! 
ಅಹುದು, ಅದರೆ ಕುಮಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ಮುಮತಾಜಿಯ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವಳು, 
ಆ ಕೌಮಾರಕಾವಸ್ಥೆಯ ಕಾಲದ ನನ್ನ ರತ್ನವನ್ನು ವಕ್ಷದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಮುದ್ದಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯಿಂದ ಇೆದುವರೆಗೂ ಛದ್ಮವೇಷದಲ್ಲಿ ದೇಶ ದೇಶ ಹೋಗಿ ಹುಡುಕುತ್ತಿ 
ದೈನು, ಅರಾವಳಿ ಬೆಟ್ಟಿದಲ್ಲೊಂದುದಿನ ಉನ್ಮಾದಿನಿಯ ವೇಷದಲ್ಲಿ ತಿಕುಗುತ್ತಿದ್ದೆನ್ನು 
ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯ, ನನ್ನಾ ಪಾಹಿಯಾದ, ಸವತಿಯ ಮಗಳು ಹಿರಣ್ಮಯಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ದೆನು. ಪ್ರತಾಪಸಿಂಹನ ಮಗನ ಸಂಗಡ ಆ ಹುಡುಗಿಯು ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ನೋಡಿ 
ಹೃದಯದ ಬೆಂಕಿಯೆ ಉರಿಯು ಹೆಚ್ಚಾ ಯಿತು. ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಸರ್ವನಾಶಮಾಡಿ 
ಅವಳ ತಾಯಿಯ ಮೇಲಿನ ಕ್ರೋಧವನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದೆನು. ಅವಳಾರಾಕ್ಷಸಿಯಾದ ತಾಯಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಮುಸಲಮಾನಿಯೆಂದು 
ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಕಾಂತನನ್ನು ನನ್ನಿ ಂದಪರಿಹರಿಸಿದ್ದಳೆಂಬ ಸ್ಮರಣೆಯು ಪುನಃ ಉಂಟಾಗಿ 
ಅವಳ ಮಗಳನ್ನು ನೀಚಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದೊಬ್ಬ ಮುಸಲಮಾನನಿಗೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಸ 


nn3 .ಅಮೃ ತಪುಲಿನ 


ಸ ಎಎ ಎಟ ಎಟ ಇ ಎ2 ರ ರ್ಮ ್ಪ್ಟ್ಟಟ್ಟ್ಟ್ಟಾ ಬಂದು ು  ಿುುಿು 1 ಟಿ ಯ ್ಬಟ ಟೂ ೃ್ಯೃ್ಯುು 0 


ಕೂಡದೇಕೆ? ಎಂದು ತೋರಿತು. ಅನೇಕ ಪ್ರ ಯತ್ನ ಗಳಿಂದಲೂ ಅನೇಕ ಒಳಸಂಚು 
ಗಳಿಂದಲೂ ನನ್ನ ಆಶಿಯು ಕೈಗೂಡುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಿ ತ ಬಳಿಕ ತಾವು ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ 
ಬಂದು ಹಿರಣ್ಮ ಯಿಯ ಮದುವೆಯಾಗುವುದನ್ನು ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡಿದುದು ನೆನಪನಲ್ಲಿದೆಯೆ ? 
ಅದಿರಲಿ-ದಿನವು ವರ್ಷದಲ್ಲೂ ವರ್ಷವು ಯುಗದಲ್ಲೂ ಪರಿಣಮಿಸಿ ಹೋಯಿತು. 
ನನ್ನ ಧನವು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಕ್ಕ. ಲಿಲ್ಲ. ಅನನ್ಯೋಪಾಯೆಯಾಗಿ ನನ್ನ ದೊಡ್ಡಪ್ಪನ ಮಗ 
ಳಾದ ಮಹಾರಾಣಿ ಘಾಸಿ ಮರೆ ಹೊತ್ತಿ ದನು. ಅವಳು ಈ ನಿರ್ಭಾ ಗ್ಯ 
ತಂಗಿಯ ದುಃಖನನೆ ಚ ನೋಡಿ ಮರುಗಿದನು. ನನ್ನ ತೋಲತೆಯ ಪ್ರಕಾರವೇ ಅವಳು 
ಬಿರಾರು ದೇಶವನ್ನು ped ಕೊಬ್ಬು ಕಮ್ಮೊ ದಿಗೆ sR ಮಾಡಿಕೊಂಡಳು: 
ಅವಳ ಹೇಳಿಕೆಯ ಪ್ರಕಾರನೆ ನೇ ತಮಗೆ ಬರೆದ ಕಾಗದದಲ್ಲಿ ಜಿ ಪಟಿವನ್ನ್ನ ಟ್ಟು ಕಳುಹಿ 
ಸಿದ್ದೆನು''. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿ ದೃಹಾಗೆ ಮುಮತಾಜಿಯು ಹುಚ್ಚಿಯ ಗೆ ನೆಕ್ತು 
ಪ್ರನಃ ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು : ೬ ಇಂದೇ ನನ್ನ ಆಕೆಯು ಫೈಗೂಡುವುದು: ಪ್ಪಣೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಟಿ ರೆ ಈಗಲೇ ಹೋಗಿ ನನ್ನ ರತ್ನವನ್ನು ತಬ್ಬಿ ಮುದ್ದಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು je 
ಈ ಪ್ರಾಣದ ಜ್ವಾಲೆಯು ಕಡಿಮಿಯಾಗುವುದು.?' ಸ 

ಅಕಬರ: ರಾಜೆ [ ಇಷ್ಟು ಕಾಸರೆಯಾಗಶೇಸೆ? ಈ ಎಚಾರವನ್ನು ಮುರಿತು 
ತಮ್ಮ ಸಂಗಡ ಪಕ್‌ ಗಿದೆ 

ಉನ್ಮ್ವಾದಿನಿ ; (ಸಲು ಕೆಡಿದು ಕೊಂಡು) ಹೇಳಬೇಕಾದುದನ್ನು ಬೇಗನೆ 
ತರಗ ತ i | 
ವುದನ್ನು ಸ್ಥಿರಜಿ ಚಿತ್ತದಿಂದ ಲಾಲಿಸಬೇಕು. ತಮ್ಮ 
ಮಗಳ ` ಮಾಗು Be ಅವಳ ಭವಿಷ್ಯ ಸುಖಕ್ಕೆ ಸಲವಾಗಿ, ಬಹಳ ಯೋಚಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಘಟಿನಾಪರಂಪರೆಯ ಸಂಘಟನದಿಂದ ರಾಣಾಪ್ರತಾಪಸಿಯನ ಮಗ 





ಅಜಯಸಿಂಸನಿಗೂ ಗಿನಿರಾಣಿಗೂ ಪರೆ ರಸ್ಪರ ಸದ್ದಾ ಸವವುಯಾಗಿದೆ. ಚದುಕಾರಣ ನನ್ನ 
ಇಷ್ಟಪ್ರಕಾರ ಅವರವರಿಗೆ ಈ ದಿನರಾತ್ರ ಸ ವೆಯಾಗುವುದು. ಈ ಸೆಂಬ Wa 
ತಮ್ಮ ಮಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು BREN ನಿಮಗೂ ಗೋಜಡರವಾಗಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಗಿರಿರಾಣಿಯನ್ನು ಹಿಂದೂ ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ ತಿಳಿದಿದ್ದಾರೆ. ಮುಸಲಮಾನಿಯ 
ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವಳೆಂದು ಯಾರೂ ಆರಿಯರು. ನಾನು ಇದುವೆರೆಗೂ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ 
ತಾವು ನಿಜವಾದ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಹೊರಪಡಿಸಿದರೆ ಗರ್ನಿತವಾದ ಹಿಂದೂರಾಜನೆ ಮಗ 
ಅನಯ ತನು ಈ ಮದನಿಗೆ ನ ಸಮ್ಮತಿಸನು. ಆಗ ತಾವಾಗಿಯೇ ತಮ್ಮ ಮಗಳ , 
ಭವಿಷ್ಯ ; ಸುಖದನ್ನು ' ನಷ್ಟಮಾಡಿದ ಹಾಗಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ತಾವು ಈ ಮದು 
ವೆಯಾಗುವವಕೆಗೂ ತಮ್ಮ ಮಗಳನ್ನು ನೋಡದಿರಬೇಕೆಂದು ಬೇಡುತ್ತೇನೆ. 


ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಪಂಚೈಃದ ನಾ 


* ಜೂಜು RAAT AARANAANAN ANN AAA 
ಉನ್ಕಾದಿನಿ: (ಹಲ್ಲು ಕಡಿದು)ಹಾಗಾದರೆ, ಈಗ ನಾನು ಫುನಃ ಅಹಮದ 

ನಗರಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರಿಗಿ ಹೋಗುವುದು ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟವಲ್ಲವೆ? ಅದೀಗ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಆಲೋಜನೆ! rene 

ಸಮ್ರಾಜ:ಮದುವೆಯಾಗಿ ಫೂರೈಸುವವರೆಗೆ ನೋಡುವುದು ಬೇಡ, ಆದ 
ಬಳಿಕೆ ಇಷ್ಟವದ್ದ ಹಾಗೆ ಮಾಡಬಹುದು. 

ಮುಮತಾಜೆ: (ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಕ್ಕು) ಅಕಬರಷಹ! ತಾವು ಇಷ್ಟುಕಾಲ 
ಏಸ್ತ್ರಾರವಾದೀ ಭಾರತಭೂಮಿಯ ರಾಜದಂಡವನ್ನು ಧಾರಣಮಾಡಿದ್ದರೂ ನಾರಿಯ 
ಹೃದಯವನ್ನ ರಯಲಾರದವರಾಗಿದ್ದೀರಿ. ಈ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಉರಿಯುವ ಪ್ರಚಂಡವಾದ 
ಜ್ವಾಲೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯೆ ಬಲ್ಲಿರಾ? ಕೇಳೋಣಾಗಲಿ, ದಿಲ್ಲೀಶ್ಶರ 1 ತಾವು ಬೇಡಿದರೂ 
ಭಯವನ್ನು ತೋರಿದರೂ ಉನ್ಮಾದಿನಿಯ ಪಾ ೨್ರಣವು ಈಗಲೇ ಹೋದರೂ, ಪ್ರಪಂಚವೇ 
ಹಾಳಾಗಿ ಹೋದರೂ ನಾನು ತಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳತಕ್ಕವಳಲ್ಲ. ಇದೋ ಹೊರಟಿನು. 
ಈ ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ನನ್ನ ರತ್ನ ವನ್ನೆ ತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಮುದ್ದಿಟ್ಟು ) ಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಧೃಠ್ಯವಿ 
ದ್ದರೆ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡೋಣಾಗಲಿ | 

ಉನ್ಮಾದಿನಿಯು ಪರದೆಯ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಬೇಗನೆ ಹೊರಟುಹೋದಳು. ಅಕಬರನು ಬೆರಗಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದನು. 





ಮಾನಿ 


ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 


ದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ದೊಡ್ಡ ಉತ್ಸವದ ದಿವಸ. ಇಂದು ವಸಂತದ ಪೂರ್ಣಿಮೆಯ ' 
ರಾತ್ರಿ. ಗಿರಿರಾಣಿಯನ್ನು ಆಜಯಸಿಂಹನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ವಿವಾಹಮಹೋತ್ಸವವು ನಡೆಯು 
ವುದು, ಎಲ್ಲರ ಮುಖಮಂಡಲದಲ್ಲೂ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯೂ ಆನಂದವೂ ಪ್ರಕಾಶಗೊಂಡಿರು 
ವುವು. ಸಮಾಪ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ದೊಡ್ಡ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ವಂಶದವರಿಗೆ ಲಗ್ನ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು 
ಹೋಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬಂದಿರುವರು. ದುರ್ಗದೆದುರಿಗೆ ಹೂವಿನ ತೋರಣಗಳು, ಕೋಟಿ 
ತೆನೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಹೂವಿನ ಹಾರಗಳು. ಬಹು ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಪೊಂಜರಿಗೆಯಿಂದ ಕಸೂತಿ 
ಮಾಡಿದ್ದ ಹಂದ್ರಾತಪಗಳು ಗಗನತಲದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣೊ ಳಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಗಾಯಕ ಗಾಯಕಿ 


ಯರು ಪಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸಂಗೀತದ ಧ್ವನಿಯೂ ಏವಿಧ ವಾದ್ಯ ಭಗ ತತ 


ಣ೧೪ ಅಮೃತತ್ರಿಲಿನ 


ಕಗಗ ಗ್ಯ ಗಾಗಾ A NSU US UY SUNS UST ಘಡ ಒಳ ಗಲ 03 ಕ ಕ್ರಯ ಬರೀ ಬ ಬದ್ರ ಸಯಲ ಬೋಡ UMA UU US ಆರರ 


ನಿನಾದವೂ ವಸಂತದ ಮೃದುಮಾರುತಮಯವಾದ ಗಗನ ಪಟದಲ್ಲೂ ಕಲನಾದವುಳ್ಳ 
ಪೂರ್ಣ ನದಿಯೆ ಪೂರ್ಣಾ ವೇಗಮಯವಾದ ಹೃದಯದಲ್ಲೂ ಮಾರ್ದನಿಗೊಳಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ವವು, ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಭಾರತಸಮ್ರಾಜ ಅಕಬರಷಹನ ಬಹು ಸೈನ್ಯದ ಎಸ್ತಾರವಾದ 


ತಿಬಿರವು ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಅರ್ಧ ಹರಿದಾರಿಯ ದೂರದಲ್ಲಿ ಅಜಯಸಿಂಹನ ಶಿಬಿರವು. 
ಸ್ಕಾಸಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. 


ಹೊತ್ತು ಎರಡನೆಯ ಜಾಮ. ದುರ್ಗಕ್ಕೆ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಷ್ಟೋದ್ಯಾನವು 
ವಸಂಶದ ಪಾ ಪ್ರಾರಂಭಕಾಲದ ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳ pe ಕುಸುಮಗಳಿಂದ ತೋಭಿಸು 
ತ್ತಿದೆ. ಅಶೋಕ ವೃಕ್ಷ ದ ಕೊಂಬೆಯ ಮೆಲೆ ಕೋಕಿಲೆಯು ಪಂಡಮರಾಗದಲ್ಲಿ ಗಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಅದರ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ಕದಂಬ ವೃಕ್ಷದೊಳಗೆ ಸಣ್ಣ ಮೈಯನ್ನು ಬಚ್ಚಿ 
ಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪಾಪಿಯಾ ಹಕ್ಕಿಯು ಸಪ್ತಮಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚತರವಾದ ಮಧುರತರ 
ತಾನದಲ್ಲಿ ಕೋಕಿಲೆಯ ಮಧುರಗಾನಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದೆ. ಪೂಗಾಳಿಯು 
ಪೂರ್ಣ ನದಿಯ ಶೀತಲವಾದ ಜಲದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಹೊಸದಾಗಿ ಅಲರ್ದ ಕುಸುಮ 
ಕುಲವನ್ನು ಆಲಿಂಗನೆ ಮಾಡಿ ಮೃದವಾದ ದೇಹವನ್ನು ಸೌರಭದಿಂದ ತುಂಬಿಕೊಂಡು 
ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಸರಸವಾಡುತ್ತಿದೆ. ಮ್ಚದು ಮಾರುತದಿಂದ ಸೇವಿತವಾಗಿಯೂ ಹಕ್ಕಿಯ 
ಕಾಕಲಿ ಕೂಗಿನಿಂದ ತುಂಬಿದುದಾಗಿಯೂ ಪೂದೊಡಂಬೆಯಿಂದ ಶೋಭಿತವಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದ ಕದ-ಬ ತರುವಿನ ತಲದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪದ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಪುಸ್ಬಾಲಂಕಾರಗಳಿಂದ 
ಶೋಭಿತೆಯಾಗಿ ನಗುಮೊಗದವಳಾಗಿ ಗಿರಿರಾಣಿಯು ರಾಜ ರಾಜೇಶ್ವರಿಯ ಹಾಗೆ 
ಐರಾಜಿಸುತ್ತಿ ದ್ವಳು ! ಜಪಲೆಯು ಚರಣ ತಲದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅಲಕ್ತಕದಿಂದ ಗಿರಿರಾ 
ಣಿಯ ಡರಣಗಳನ್ನು ರಂಜನೆ ಮಾಡಿ ನಲುಂಗಿಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಉಳಿದ ಗೆಳತಿಯರಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೊಂದೊಂದು ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಬ್ಬಳು ವೀಣೆಯನ್ನು ನುಡಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಕೆಲವರು. ಹೂವುಗಳನ್ನೆ ತ್ತುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಬ್ಬಳು ಹೂವು ರಾಶಿಯನ್ನು 
ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹಾರವನ್ನು ಪೋಣಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಕೆಲವರು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಕುಳಿತು 
ಅಂದಿನ ರಾತ್ರಿ ನವದಂಪತಿಯರ ಸೆಜ್ಜೇಮನೆಯಲ್ಲಿ ರಮಣಿಯರಿಗೆ ' ಪ್ರಮೊೋದಪುಯ 
ವಾದ ರಂಗಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪೂವಾಸೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಎಧಾನಗಳನ್ನೂ ಅವರವರು. 
ಸರಸ ಮಾಡುವ ಕ್ರಮಗಳನ್ನೂ ಕುರಿತು ತಂತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾಜಪೂತ ಸೈನಿಕನೊಬ್ಬನು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಬಂದು ಗಿರಿರಾಣಿ 
ಯೆದುರಿಗೆ ನಿಂತು ಅವಳಿಗೆ ಅಭಿವಂದಿಸಿದನು, ಗಿರಿರಾಣಿಯು ಬೇಸರಗೊಂಡವಳಾಗಿ 
44 ನೀನಾರು '' ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು, 


ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ೧೧೫ 
. ಕಾಜವೂತ ಸೈನಿಕ: ರಾಣಿ | ಇಂದು ಗಿರಿರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಆನಂದದ ಕೋಲಾಹಲ- 
ಸುಂದರಿಯರ ಕುಲಕ್ಕೆ ಈಶ್ವರಿಯಾಗಿರುವ ಗಿರಿರಾಣಿಯನ್ನು ನಮ್ಮ ರಾಜಕುಮಾರ 
ಅಜಯಸಿಂಹನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಎವಾಹ ಮಹೋತ್ಸವವು ಬೆಳೆಯುವುದೆಂದು ಕೇಳಿ ದೂರನೇಶ 
ವಾಡ ಮಿವಾರದೇಶನಿಂದ ನಾನೊಬ್ಬ ದರಿದ್ರ ರಾಜವೂತ ಸೈನಿಕನು ಉತ್ಸವವನ್ನು 
ನೋಡಲ. ಬಂದವನು, ಧ್ವೇವಿ! ಈ ದಿನ ಈ ಬಡವನ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಪಾರವೇ ಇರದು. 
ಅದುಕಾರಣ ನವದಂಪತಿಯರಿಗೆ ಉಡುಗೆರೆಯಾಗಿ ಈ ಪ್ರಸ್ಪಾಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಕೊಡಲು 
ತಂದಿರುವೆನು, ತಾವು ದಯವಿಟ್ಟು ಈ ಬಡ ಉಡುಗೆರೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. 


ರಾಜವೂತ ಸೈನಿಕನು ಬಟ್ಟಿಯ ಗಂಟನ್ನು ಎರಡು ಪುಷ್ಪದ ಕಿರೀಟಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದು ಗಿರಿರಾಣಿಯ ಕಾಲಿನ ಹತ್ತಿರ ಮಡಗಿ « ನಾನು ಬಹಳ ಶ್ರಮಪಟ್ಟು ರಾತ್ರಿ 
ಯೆಲ್ಲಾ ನಿದ್ದೆ ಇಲ್ಲದೆ ಈ ಗೌಗಗಡು ಕಿರೀಟಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು, ತಾವು ಬಡವನ 
ಕಾಣಿಕೆ ಯೆಂದು ಉದಾಸೀನ ಮಾಡದೆ ಇದನ್ನೊ ಸ್ಪಿಸಿಕೊಂಡರೆ ನನ್ನ ಶ್ರಮವು 
ಸಾರ್ಥಕವಾಗುವುದು '' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಅತಿ ಏಚಿತ್ರವಾಗಿಯೂ ಅತಿ ಆಶ್ವ ರ್ಯೆಕರವಾಗಿಯೊ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದ್ದಾ 
ಕಿರೀಟಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಗಿರಿರಾಣಿಯೂ ಚಪಲೆಯೂ ಬೆರಗಾದರು, ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ 
ಆ ಮಾದರಿಯ ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗುವುದೆಂದು ಅವರು ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ವಧ 
ವಧ ಹೂವುಗಳು ಎವಿಧ ವರ್ಣಗಳಿಂದ ಕಣ್ಣೊಳದು ಎಎಏಥಧ ಸೌರಭದಿಂದ ಮನವೊ: 
ಐಸಿ ಕಿರೀಟಿಗಳೆರಡೂ ಗಿರಿರಾಣಿಯ ಚರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. 

ಗಿರಿರಾಣಿ :---ಇಂಥಾ ಸುಂವರವಾದ ಹೂವು ನಿನಗೆಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿತು? 

ಸೈನಿಕ :--ದೇವಿ! ನಿನ್ನಿನ ರಾತ್ರಿ ಈ ಕಾನನದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಬಳ್ಳಿಯನ್ನೂ 
ಒಂದೊಂದು ಎಲೆಯನ್ನೂ ಹುಡಿಕಿ ತಂದೆನು. 

ಚಪರೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಹೀಗೆ, ಮಾಡಿದವರಾರು ? 

ನಾನು ನನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಮಾಡಿದೆನು. ಚಿಕ್ಕ ಂದಿನಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪಸೌಕಭಮಯೆ 
ವಾದ ನಮ್ಮ ವಾಸ ಭೂಮಿ ಮಿವಾರ' ದೇಶದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪಾಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುವು 
ದನ್ನು ಕಲಿತಿದ್ದೆನು. ಆಗ ಕರಿತಿದ್ದಿದು ಈಗ ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು'' 


ಚಪಲೆಯಃ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಸೈನಿಕನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದು ಬಳಿಕ 
ಕಳ್ಳು! ಪ್ರಢುನನು : ಭ್ರಷ್ಛಗಳ ಗೌಂನನನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿಳೆಯಲ್ಲಗೆ! ನಿನ್ನನ್ನು 


೧೧೬ ಅಮೃತಪುಲಿನ 


ಅರೋರ ೬ ಆಡ್‌ ಅರ್ಪಣ ಫೌ4 ಆಗಾ ಅಸಾ ಅಸ್ಟರ್ಗ ಗ್‌ ಅಸಿ ಅರ್ಥಾ ಆಸಿ ಗರ್ಯ್ಯಗಿೋಗಿ ಅಸು 9% ಅರ್ಗ೯ಒ ಅಸ ಅರರ ರ್ಗರೂ ಆ ಅರಣ ಅ ಗಗ ಘಾ ಆಒೂರ್ಯಗಿ ಅರ5 ಸೂಸಿ ಛರ್ಸ್ರಸ್ಬರ್ಗ್ಯಾಸ ಟ್‌ ಗ್ರಗಿ ೯೬ 3 ಇಟಗಿ Sse ಇಟ್‌ ಒರಗೆ 


ಮತ್ತೆಲ್ಲೋ ನೋಡಿದ್ದ. ಹಾಗೆ ನೆನಪಿದೆ, ನೀನು ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಈ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿರ 
ಲಿಲ್ಲ ಷೆ?” ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 


ರಾಜವೂತ ಸೈನಿಕನು ಚಪಲೆಯ ಮಾತಿಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ' ಕೊಡದೆ ಎದ್ದು 
ನಿಂತು, « ರಾಣಿ | ಅಪ್ಪಣೆಯಾದರೆ ಈಗ ಹೋಗುತ್ತೆ ನೆ. ರಾತ್ರಿ ಉತ್ಸವದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಪುನಃ ಬರುನೆನು'' ಎಂದನು, ಕ 

ಜಪಲೆಯು ಎದ್ದುನಿಂತು ಮುಂದವರಿದು ಹೋಗಿ ಅವನ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದು, 
ನಗುತ ನಗುತ, «« ಹೋಗುವುದೆಲ್ಲಿಗೆ? ನಾನು ತೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡು” 
ಬಂದಳು. 


| Mi ತಿರಸ್ಕಾರ ಸೂಚಕವಾದ ಸ ಸ್ವರದಿಂದ ಚಪಲೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 
(ಛಿ! ನನಗೆ ಸ್ವ ಲ್ಬವೂ ಲಜ್ಜೆ ಬೇಡವೆ? ಪುಕುಷಕಿಗೆ ಹೀಗೆ ಸರಸ ಮಾತಾಡು 
ವುದುಂಟೀ?'' ಕ್ಟ 


ಡಪಲೆಯು ರಾಜವೂತ ಸೈನಿಕನನ್ನು ಆಲಿಂಗನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವನ ಮುಖ 

ವನ್ನು ಮುದ್ದಿಟ್ಟು ನಗುತ, ನಗುತ, : ರಾಣಿ! ದಾಡಿ ಇದ್ದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಫಿ ಪುರುಷರಾಗು 
ತ್ತಾಕೆಯೆ? ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಉದ್ದ ದಾಡಿ ಇರುವುದು ನೀವಾವಾಗಲೂ ನೋಡನ ನಿಮಗೆ 
ನೆನಸಿಲ್ಲವೆ? ನಾವು ನಮ್ಮ ಕಾನನದಲ್ಲೊಂದುದಿನ ಒಬ್ಬ ಸನ್ಯಾಸಿಯನ್ನು ನೋಡಲಿ 
ಲ್ಲವೆ? ಅವನಿಗೆ ಜಟಿಯೂ ಇದ್ದಿತು! ಆದರೆ ಅವನಿಗೂ ಇವನ ಹಾಗೆ ನೀಲ ಪದ್ಮ ದ 
ಹಾಗಿದ್ದ ಮುದ್ದಾದ ಕಣ್ಣು hes ಇವನ ಹಾಗೆ ಮೋಹಗೊಳಿಸುವ Red 
ಕಟಾಕ್ಷ, ಇವನ ಹಾಗೆ ಗುಲಾಬಿಹೂವಿನ ಹಾಗಿದ್ದ ತುಟಿಗಳು ಹೀಗೇವೆಃ ವಸಂತದ 
ಪೂಗಾಳಿಗೆ ಬಳುಕುವ ಲತೆಯ ಹಾಗೆ ಮೈ. ಹೀಗೆ ನಿನ್ನ ಕೊಳಲಲ್ಲಿ ಬರುವ ಮಲ್ಲಾರಿ 
ರಾಗದ ಕಡೆಯೆ ತಾನದ ಹಾಗೆ ಕಲ್ಲನ್ನು ಕರಗಿಸುವ ಕೆಂಶಸ್ವರ. ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ 
ಬೇಕಾದರೆ ನೋಡು !'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ರಾಜವೂತ ಸೈನಿಕನ ದಾಡಿಯನ್ನೂ ಉತ್ತರೀ 
ಯವನ್ನೂ ಬಲವಾಗಿ ಹಿಡಿದೆಳಿದಳು. ಸೈನಿಕನ ಕೃತ್ರಿಮ ದಾಡಿಯು ಕಳಚಿ ನೆಲಕ್ಕೆ 
ಬಿತ್ತು, ಮುದುರಿದ್ದ ದೀರ್ಥವಾದ ಸೋರ್ಮಡಿಯು ಬಿಚ್ಚಿ ಹೋಗಿ ಚರಣವನ್ಳು 
ಡುಂಬನ ಮಾಡಿತು. ಉಜ್ಕವಾದ ಉರಸು ತೆರೆಯಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಸೆದ ಕಮಲಯುಗಳ 
ದಂತೆ ಕಂಪಿತವಾಯಿತು. ಮುಖಮಂಡಲವು ಮೊಬ್ಬಾ ದ ಮೋಡದಿಂದ ತೆರೆದುಬಿಟ್ಟಿ 
ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನೆ ಹಾಗೆ ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆ ದಿವ್ಯ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಗೊಂಡಿತು | 
ದಿಜ್ಕಿಂಡಲವನ್ನು ಬಿಳಕುಮಾಡಿ ಉದ್ಯಾನವನ್ನು ಸೊಗಯಿಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕುಸುಮ 


ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ಗಿಗ೭ 


AULA US UU ಒರ್‌ ಟೂ UNUM UA AAR TU 


ರಾಶಿಯನ್ನು ಜರಿದು ಗಿರಿರಾಣಿಯನ್ನೂ ಚಪಲೆಯನ್ನೂ ಬೆರಗುಮಾಡಿ ರಾಜಪೂತ ಸೈನಿ 
ಕನು ಅತುಲ ಸೌಂದರ್ಯಮಯವಾದ ಭುವನ ಮೋಹಿನೀ ಕಿಕೋರಿಯ ರೂಪವನ್ನು 
ಶಾಳಿದನು | ಚಪಲೆಯು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಮುಗ್ಧನೇತ್ರೆಯಾಗಿ ಆ ರೂಪರಾಶಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಬಳಿಕ ಗಿರಿರಾಣಿಯನ್ನು ಕುರಿತು /« ರಾಣಿ | ನೋಡಿದೆಯಾ ? ನಾನು ಹೇಳಿ 
ದುದು ನಿಜವೋ ಸುಳ್ಳೊ? ಯಾವ ದಿನ ನಾನು ಇವಳನ್ನು ಸನ್ಯಾಸಿಯ ವೇಷ 
ದಲ್ಲಿ ನೋಡಿಕೆನೋ ಆ ದಿನವೇ ಇವಳು -ಪುರುಷನಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದೆನು. ಅನುಪಮ 
ವಾದೀ ಕಾಂತಿಯು ಪುರಷವೇಷದಿಂದ ಮರೆಯಾಗಿ 'ಹೋಗಬಲ್ಲದೆ? ಬಂದಳು. 

ಗಿರಿರಾಣಿಯು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ, 1: ಇದು ಆಶ್ಚರ್ಯ! ನನಗೇನೂ ಗೊತ್ತಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ ! ಅವಳ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಕೇಳೆ: ನೋಡು, ನನಗೆ ಬಹಳ ಕುತೂಹಲವುಂಟಬಾಗಿದೆ'' : 
ಎಂದಳು, 

ಚನಲೆಯು ಸುಂದರಿಯ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಗುಲಾಬಿಹೂಏನ ಹಾಗಿದ್ದ ಅವಳ 
ಗಲ್ಲವನ್ನು ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ, «« ಸನ್ಯಾಸಿಗಳೆ ! ತಮ್ಮ ತವೋವನವಿರುವುನೆಲ್ಲಿ ?'' ಎಂದಳು. 

ಗಿರಿರಾಣಿಯು, - ಚಪಲೆ! ಕುಜೋದ್ಯವನ್ನು ಬಿಡು. ಸರಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳು” 
ನರಗಳು, 4 

ಚಪಶೆ :-- (ಕೈಮುಗಿದು ಕೊಂಡು) ಹಾಗಾದರೆ ಸನ್ಯಾಸಿಮಹಾಶಯರೆ | ತಾವು 
ಯಾವ ದೇಶದ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳು? ಈ ಸನ್ಯಾಸಮತವನ್ನು ಉದ್ಯಾಪನೆ ಮಾಡು 
ವುದು ಯಾವಾಗ? ಯಾವ ಸಾಧನೆಗೆ ಸಲವಾಗಿ, ಯಾವ ರಾಜಸಿಂಹಾಸವನ್ನ ಲಂಕರಿ 
ಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಲವಾಗಿ, ಇಂಥಾ ಚಂದ್ರನ ಹಾಗಿರುವ ಮುಖವನ್ನು ವಾಶ್ಮೀಕ ಮುನಿಗಳ 
ತಪೋವನಗಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವಿರಿ? ಇಂಥಾ ಕಮನೀಯವಾದ ಕನಕಲತೆಯನ್ನು 
ಕಾವಿಬಬ್ಬೆಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವರಿ ? 


ಹಿರಣ್ಮಯಿಯು ಚಪಶೆಯ ಮಾತಿಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳದೆ ಗಿರಿರಾಣಿಯ ಬಳಿ 
ಹೋಗಿ ನಿಂತಳು. ಹಪಲೆಯು ಪುನಃ ಹೋಗಿ ಅವಳ ಭುಜದ ಮೇಲೆ ಕೈ ಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡು ಒಂದು ಕೈಯಿಂದ ಗಲ್ಲವನ್ನು ಸಿಡಿದು ಹಾಡಿದಳು. - « ಪ್ರೇಮವೆ 
ಪ್ರಿಯಳೆ ಜೋಗವು. ಪ್ರೇಮದಿ ಜೋಗಿಯು ಕಮಜತನುಗೆ ಬೂದಿ ಸಖಿ | ಶ್ಯಾಮಳೆ 
ರೂವು ಜ್ಞಾನ ಕೋಮಲ ವನಮಾಲಿ ಜಾನವು ನೀನೆ ಮಂತ್ರಂ |'' 
` ಹಿರಣ್ಮಯಿಯು ಗಿರಿರಾಣಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, «! ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ 
ಹೋಗುವೆನು” ಎಂದಳು, 
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ಗಿರಿರಾಣಿಯು ಎದ್ದು ನಿಂತು ಹಿರಣ್ಮಯಿಯೆ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, 
" ನೀನಾರು? ಹೇಳು ನಿನ್ನ ಪರಿಚಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಬಹಳ ಅತುರವುಳ್ಳವಳಾಗಿ 
ದ್ವೇನೆ'' ಎಂದಳು, 


ಹಿರಣ್ಮಾಯಿಯು ಗಿರಿರಾಣಿಯನ್ನು ಆಲಿಂಗನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೇಳತೊಡಗಿ 
ದಳು: ದೇವಿ! ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು, ಇದು ನನ್ನ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಸಮಯವಲ್ಲ. ಈ ಸಂತೋಷಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಉತ್ಸವದ ದಿವಸ ನನ್ನ ದುಃಖದ ಸಮಾ 
ಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಿ ತಮ್ಮ ಸರಳಾಂತಃಕರಣಕ್ಕೆ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಟುಮಾಡಲಾರೆನು, 
ಈ ಶುಭ ಎವಾಹಮಹೋತ್ಸವರು ನಡೆಯಲಿ; ವೀರ ಅಜಯನ ಮನವೂ ಗಿರಿರಾಣಿಯ 
ಮನವೂ ಸೇರಿ ಒಂದಾಗಿ ಹೋಗಲಿ, ಬಳಿಕ ಅತುಲ್ಲಾನಂದದಿಂದ ತಮ್ಮ ಬಳಿ ಎಲ್ಲ್ಲಾ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು, ಅಗ ಎಚಾರವೆಲ್ಲಾ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತಾ 
ಗುವುದು. '' ಜ್ಯ 

ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿದ್ದ ಅಶೋಕವೃಕ್ಷ್ನದ ಅಂತರಾಳದಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ, 
“ ಎಲ್ಲ್ಲಾ ಗೊತ್ತಾಯಿತು! ಏಲ್ಲಾ ತಿಳಿದೆನು |'' ಎಂದು ಹೇಳುವುದರೊಂದಿಗೆ ಶಬ್ದವೂ 
ಕರತಾಳೆಯ ಶಬ್ದವೂ ಉದ್ಯಾನವನವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಶೆರೆಗೊಳಿಸಿದವು. ಎಲ್ಲರೂ ಚಮಕಿತರಾಗಿ 
ಭಯದಿಂದ ಅತ್ತಕಡೆ ನೋಡಿದರು. ಉನ್ಮಾದಿನಿಯೊಬ್ಬಳು ಅತ್ತ ಕಡೆಯಿಂದ ಬರುತ್ತಿ 
ದ್ವಳು. ಹಿರಣ್ಮಯಿಯು ಉನ್ಮಾದಿನಿಯನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ ಎಜೆಯಮೇಶೆ ಕೆ 
ಯಿಟ್ಟು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ನೆಲದಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟಿಳು. ಅವಳ 
ತರೆಯು ತಿರುಗಿ ಜ್ಞಾ ನವು ಹೋಗುತ ಬಂದಿತು. ಗಿರಿರಾಣಿಯೂ ಡಪಲೆಯೊೊ ಭಯ 
ದಿಂದ ಕೂಗಿಕೊಂಡು ಪರಸ್ಪರ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಜ್ಞಾ ನ ಹೋದವರ ಹಾಗಾಗಿ ಉನ್ಮಾ 
ದಿನಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಉನ್ಮಾ ದಿನಿಯು 'ಡಪರೆಯನ್ನು ನೆಲದಮೆಲೆ ಕೆಡುಹಿ 
ಅವಳ ಆಲಿಂಗನದಿಂದ ಗಿರಿರಾಣಿಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಅವಳನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು, «ನನ್ನೆ 
ಹೃದಯದ ರತ್ನವೆ! ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬಂದು ಈ ಇಕ್ತ ಪ್ರವಾಗಿರುವೆ ಉನ್ಮತ್ತಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ಶೀತಲ ಮಾಡು- -ನಾನು ನಿನ್ನ ತಾಯಿ ರಾಜರಾಜೇಶ್ವರಿ ಮುಮತಾಜಬೇಗೆಂ; 
ನಿನ್ನನ್ನೊಂದುತಡವೆ ಆಲಿಂಗನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಸಲವಾಗಿ ಈ ಹದಿನಾರು 
ವರ್ಷಕಾಲ ಉನ್ಮಾದಿನಿಯ ವೇಷದಲ್ಲಿ ದೇಶದೇಶ ಅಲಿಯುತ್ತಿದ್ದೆನು'' ಎಂದು 
ಹೆಳಿದಳು; 


ಹದಿಮೂರನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 


ಸಂಜೆ ಹೊತ್ತು ಮಾರಿ ಹೋಗಿತ್ತು. ಪೂರ್ಣಿಮಾ ರಾತ್ರಿಯ ಪೂರ್ಣಶಶಿಯು 
ಪೂರ್ಣ ನದಿಯ ಶೀತಲವಾದ ತರಳ ಹೃದಯದೊಂದಿಗೆ ಪೂರ್ಣ ಸುಖದಿಂದ ಸರಸ 
ವಾಡುತ್ತಾನೆ. ಚಿರಪ್ರೇಮಮಯವಾದ ನದಿಯ ಪೂರ್ಣ ಪ್ರೇಮದ ಉಭಾ ಸವು 
ತರಂಗ ಧೆಂಗದಿಂದಲೂ ಮಧುರ ಸಂಗೀತ ಧ್ವನಿಯಿಂದಲೂ ಉಕ್ಕುತ್ತಿದೆ. ಅಮರ 
ನಂದಿನಿಯಾದಾ ನದಿಯು ನಾವು ಅರಿಯದ ಅಮರ ಲೋಕದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗೀಯ 
ತಾನದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನೊಂದಿಗೆ ಪ್ರೆ!ಮಾಲಾಪವನ್ನು ಮಾಡುವ ಹಾಗಿದೆ. 


ಡಂದ್ರಕಿರಣದಿಂದ ಸ್ಥಾ ಸ್ನಾತ್ಮವಾದಾ ನಿರ್ಜನ ಪ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಅಮರ ಗೀತದಿಂದ 
ನಿನಾದಿತವಾದಾ ನದಿಯ ಮರಳಲ್ಲಿ ಹಿರಣ್ಮಯಿ,ಯೊಬ್ಬಳೇ ಕುಳಿತು ಕೋದನ ಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದ ನಡೆದು ಬಂದ ಜೇವನದ ಘಟನಾವಳಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಾರಿ 
ಬಾರಿಗೂ ಅವಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗುತ್ತ ಬಂದವು. ಬಹಳ 
ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಹಿರಣ್ಮಯಿಯು ಸೆರಗಿನಿಂದ ಕಣ್ಣೊರಸಿಕೊಂಡು ಹೇಳತೊಡಗಿದ 
ಳು! ಇಂದು ಸುಂದರಿ ಗಿರಿರಾಣಿಯನ್ನು ವೀರನಾದ ಮಿವಾರದ ರಾಜಕುಮಾರ ' 
ನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆಯಾಗುವುದು! ಇಂದು ನನ್ನ ಅಜಯನ ಹೃದಯದೊಂದಿಗೆ 
ಸರಳ ಹೃದಯವುಳ್ಳ ಗಿರಿರಾಣಿಯ ಪವಿತ್ರವಾದ ಪ್ರಾಣವು ಸೇರುವುದು! ಇಂದು 
ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಸಖನಾದ ಅಜಯನ ನಿಷ್ಕಳಂಕ ಹೃದಯದಿಂದ ಕಳಂಕಿನಿಯಾದ ಹಿರಣ್ಮ 
ಯಿಯ ಪಾಪ ಪ್ರತಿಕೃತಿಯು ಅಳಿಸಿಹೋಗುವುದು ! ಹಾಗಾದರೆ ಇಂಥಾ ಸುಖದ 
ದಿನದಲ್ಲಿ ಇ:ಥಾ ಆನಂದೋತ್ಸ ವದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ ಹಿರಣ್ಮಯಿಯ ನಯನ 
ಜಲವು ಪೂರ್ಣ ನದಿಯ ಪವಿತ್ರವಾದ ಜಲವನ್ನು ಕಲುಷಿತ 'ಮಾಡಶೇಕೆ ? ನನ್ನ 
ಅಜಯನು, ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಸಖನು ನನ್ನವನಾಗದೆ SEE SEAS ಫೆ 
ಪಾಪ ಹೃದಯವು ಅಷ್ಟೊ ರು ಕಾತರವಾಗುವುದೇನು ? ಇಲ್ಲ! ಪ್ರ ಪ್ರಭು. ಅಂತ 
ರ್ಹಾಮಿ | ನೀನು ಟಾ ಅಜಯನೊದು ನಿಮಿಷದ ಸುಖಕ್ಕೆ ಸಲವಾಗಿ 
ಹಿರಣ್ಮಯಿಯು ತುಚ್ಛವಾದೀ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ನೂರು ತಡವೆ ಬಲಿಯಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಸುವಳು | 
ಆದರೆ ದೇವ! ಈ ದಿನ ಉನ್ಮಾದಿನಿಯ ಬಾಯಿಯಿಂದೇನು ಕೇಳಿದೆನು ? ಗಿರಿರಾಣಿಯೃ 
ಯೆವನಿಯಾದ ಬೇಗಂಮುಮತಾಜಿಯ ಮಗಳ? ಕಡೆಗೆ ಹಿಂದೂ ಸೂರ್ಯನಾದ 
ಮಹಾರಾಣಾ ಪ್ರತಾಪಸಿಂಹನ ಪ್ರತ್ರ ನು. ಯವನರಾಣಿಯ ಮಗಳನ್ನು ಮದುವೆ 
ವೌಿಕೊಳ್ಳವುದೆ? ಅಜಯನು ಇದಾವುದನ್ನೂ ಅರಿಯೆ, ಆದರೆ ಈ ಮದುವೆ 
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ಯಾದ ಬಳಿಕ ಈ ರಹಸ್ಯವು ಹೊರಪಡುವುದು, ಆಗ ಈ ಅಮೃತ ರಾಶಿಯು ಏಷ 
ವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವುದು. ಶುಭಕರವಾದೀ ಮಹೋತ್ಸವದಿಂದ ಘೋರವಾದ ಅನರ್ಥ 
ವುಂಟಾಗುವುದು | ದೇವರೆ! ಇಂದು ಅಮೃತದ ಪೂರ್ಣ ಕುಂಭದಲ್ಲಿ ವಷಡೊಂದು 
ತೊಟಕನ್ನು ತೊಟಿಕಿಸರೇಕೆ ?'' 


ಹಿರಣ್ಮ ಯಿಯು ಅಲ್ಲೇ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಕುಳಿತು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಹಾಗಾ 
ದರೆ ಅವಳು ಅಜಯೆನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಈ ಭೆಯೆಂಕರವಾದ. ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಅವನ 
ಕಿಐಯ ಮೇಲೆ ಹಾಕೋಣವೆ? ಬೇಡ! ಅಜಯಸಿಂಹನು ತಂದೆಯಲ್ಲಿ, ಎರಡು 
ವರ್ಷದಲ್ಲೀ ಪಾಪಿಯಾದ ಹಿರಣ್ಮಯಿಯ ಪಾಪ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಹೃದಯದಿಂದ ಕಿತ್ತು 
ಹಾಕಲಸಮರ್ಥನಾದರೆ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವುದಾಗ ಶಪಥವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ! ಈ 
ಮಡುವೆಯಾಗದೆ ಹೋಗಿ ಈ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯೆಯ ಪ್ರತಿಮೆಯು ಪುನಃ ಅವನ ಹೃದಯ 
ದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿ ನೆರೆಯಾಗಿ ನಿಂತುಹೋದಕೆ ಸತ್ಯವ್ರತನಾದ ಅಜಯನು ತನ್ನ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಬಿಡುವನು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹಿರಣ್ಮಯಿಗೆ ತಾನು ಮಾಡ 
ಬೇಕಾದುದಾವುದೂ ತೋಡದೆಹೋಯಿತು. ಕಂಬನಿ ಕೂಡಿದ್ದ ಅವಳೆ ಕಣ್ಣುಗಳೆದುರಿ 
ಗಿದ್ದ ನದಿಯೊಂದಿಗೆ ಚಂದ್ರನು ಪ್ರೇಮದ ಕೇಳಿಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ ಸರಸದಿಂದ 
ತರಂಗಭಂಗದಿಂದ ಅಭಿನಯಿಸುತ್ತಿ ದ್ವನು, ತ ಅಭಿನಯವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಹಿರಣ್ಮ 
ಯಿಯ ಹೃದಯವು ಪೂರ್ವ ಎಂದಿಗೊ ಅನುಭೂತವಾಗದ ವಿಕಾರವನ್ನು ತಾಳಿತು- 
ಜಾಗ್ರತಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಕನಸು ಕಂಹೆವಳಾದಳು. ಅವಳು ವಸಂತದ ಪೂರ್ಣಿಮೆಯ 
ರಾತ್ರಿ ಮಿವಾರದ ಪ್ರಾಸಾದಕ್ಕೆ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿದ್ದ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಅಜಯನೊಂದಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಆಡುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೂ ಅಜಯನು ತನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿಯುವದಕ್ಕೆ ನಗುತ್ತ ಓಡಿ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೂ ತಾನು ದೂರದಿಂದ ಅವನ ಮೇಲೆ ಕುಂಕುಮವನ್ನೂ ಅಶೋಕ 
ಪುಸ್ಪುವನ್ನೂ ಎರಚಿ ಹಾಡನ್ನು ಹಾಡುತ್ತ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೂ ತೋರಿತು. 
ಹಿರಣ್ಮಯಿಯು ಹೃದಯದಾ ವಕೃತಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಉಡ್ಡಕಂಠದಲ್ಲಿ ಹಾಡುವುದಕ್ಕೆ | 
ತೊಡಗಿದಳು, 


ಇದ್ದಹಾಗೆ ಬೆಳದಿಂಗಳಿಂದ ಬೆಳರುತ್ತಿದ್ದ ಅಂಬರವು ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಸೂರ್ಯೇ 
ನೆದ್ದ ಹಾಗೆ ಪ್ರಕಾಶಗೊಂಡಿತು. ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಕಾನನವನ್ನೂ ಪರ್ವತವನ ನ್ನ 
ಆಕಾಶವನ್ನೂ ಸಮಾರಣವನ್ನೂ ಕಂಪಿಸಿ, ವ್ಯಾಕುಲವುಳ್ಳ ಆಶ್ರುಮತಿಯಾಡ ಹಿರೆ (ಣ್ಯ 


\ - 
ಯಿಯೆದುರಗೆ ಫ್ರೀಮೋಟ್ಛಾಸಮಯವಾಗಿದ್ದ ನಡಿಯು ಮೌನವಾಗಿ ನಟಿುತ್ತಿ | 


ಹದಿಮೂರನೆಯ ಪಂಚ್ಛೇಡೆ ನಿಶಿಗಿ 

ನಿಷ್ಠುರವಾದ ಅಭಿನಯವನ್ನು ಉಜ್ಜ ಘೋಷದಿಂದ ಪರಿಹಾಸ್ಯಮಾಡಿ ಕಿಎಗಡಚಿಕ್ಕಿ 
ಸುವ ಎಧವಿಧ ಯೇತ್ರವಾದ್ಯಗಳ ಶಬ್ದವೆದ್ದಿತು | ಇಂದು ರಾತ್ರಿ ಎರಡು ಜಾಮದ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಜಯಸಿಂಹನಿಗೆ ಗಿರಿರಾಣಿ ಸುನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆಯಾಗುವುದು. 
ಬಹು ಜನರಿಂದೊಡಗೊಡಿ ಅಕಬರಷಹನು ಅಜಯನನ್ನು ಉಜ್ವಲವಾದೆ ಬೆಳಕುಗ 
ಳಿಂದಲೂ ವಾದ್ಯೆಗಳಿಂದಲೂ ಎನಾಹದ ಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಮೆರವಣಿಗೆಯಿಂದ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಎಲ್ಲರಿಗೆ Ks ಸಮ್ರಾಜನು, ಅವನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ 
! ದಾನವದಮನ » ವೆಂಬ ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ ಅಜಯನ್ನು ಅಕಬರನು ಈ ಮಹೋತ್ಸ 
ವಕ್ಕೆ ಸಲವಾಗಿ ಅಜಯನಿಗೆ ಇಷ ವಾಗಿದ್ದ ಃ ದಾನವದಮನ' ವೆಂಬ ಕುದುಕೆಯನ್ನು 
ಆಗ್ರಾದಿಂದ ತರಿಸಿದ್ದನು. ಅಜಯನ ಮುಖವು ಬಹಳ ಕಂದಿದ್ದಿತು. ಮನವು ಮರ್ಮ 
ವೇದನೆಯಿಂದ ಕಳವಳಗೊಂಡಿದ್ದ ಹಾಗೆ ತೋರಿತು. ಅಕಬರಷಹನು ಅವನನ್ನು 
ಕುರಿತು, « ವತ್ಸ ಅಜಯ! ಇಂಥಾ ಸಂಶೋಷಕರವಾದ ದಿವಸ ನಿನ್ನ ಮುಖಮಂಡಲವು 
ಕಂದಿರುವದನ್ನು ಕಂಡು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ವ್ಯಥೆಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ' ಬಂದನು. 

ಅಜಯಸಿಂಹನು ಶುಷ್ಕಕಂತನಾಗಿ .« ದಿಲ್ಲೀತ್ವರ! ಈ ವಾದ್ಯಗಳ ಗಂಭೀರ 
ಶಬ್ದದಿಂದ, ಮನವು ಇರಿದಹಾಗಾಗುತ್ತದೆ. ಕಾರಣವು. ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಆ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸುವ ಹಾಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಬೇಕು '' ಎಂದನು. 

ಸಾಮ್ರಾ ಜನ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಪ್ರಕಾರ ವಾದ್ಯಗಳು ನಿಲ್ಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವು. 

ಆಜಯಸಿಂಹನು ಪುನಃ ತೀವ್ರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುತ, «: ಭಾರತ 
ಸಮ್ರಾಜ | ಇಷ್ಟು ಬೆಳನುಗಳೇಕೆ? ಈಗೊಮ್ಮೆ, ನಿಶ್ಶಬ್ಹವಾದ ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಹೋಗಿರಲು ಮನವೆಳಿಸುತ್ತದೆ'' ಎಂದನು. 

ಅಕಬರಷಹ-- ಅಜಯ ! ನಾನು ಬೇಡುವೆನು. ಇಂದು ಈ ಶಭದಿವಸದಲ್ಲಿ 
ಈ ಸುಖಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡು ಎಲ್ಲರನ್ನು 
ಸಂತೋಷಪಡಿಸು. ನೀನೂ ಸಂತೋಷ ಸಡು. ಅಕಬರನ ಇಸಾ ಶರ್ಥವನ್ನು ಕೈಗೂಡಿಸು, 
ಗಿರಿರಾಣಿಯ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಪುರಸ್ಕಾರವನ್ನು ಕೊಡು. | 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಪುನಃ ವಾದ್ಯಗಳಾಗಲೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದನು. ಅಜ 
ಯನು ಇದ್ದ ಹಾಗೆ ಚಮಕಿತನಾಗಿ ಅತಿ ಉಜ್ಜ ವಾದ ಎಕೃತಸ್ವರದಿಂದ 4 ಬೇಡ, 
ಬೇಡ! ಎಲ್ಲರೂ ಮೌನವಾಗಿ ಕಿವಿಕೊಟ್ಟು ಶೆ ಕೇಳಿರಿ! ದಿದ್ಲೀಶ್ವರ ! ತಾವೂ ಕೇಳೋ 


ಣಾಗಳಿ'' ಎಂದನು. 
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ದಿಲ್ಲೀಶ್ವರನು, ಏನು ಕೇಳಬೇಕು '' ಎಂದನು. 

ಅಿಜಯಸಿಂಹಕೇಳೋಣಾಗಲ, ಪೂರ್ಣ ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಹಾಡುವವ 
ರಾರು? ಹೇಳಬಲ್ಲಿರಾ ? 

ಅಕೆಬರಷಹನು ಮನ ಒಡ್ಡಿ ಕೇಳಿದನು. ದೂರ ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಕಾನನದಲ್ಲಿ ' 
ಯಾರೋ ಅಮೃತಮಯವಾದ ಉಚ್ಚ ಕಂಠದಿಂದ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದುದು ಕೇಳಿಬಂದಿತು. 
ಅಜಯನಸಿಂಹದಿಲ್ಲೀಶ್ವರ ! ತಾವು ದಯವಿಟ್ಟು ಸ್ವಲ್ಪ ತಡಮಾಡಬೇಕು. ಕೊಡಲೇ 
ಹಿಂದಿರಿಗಿ ಬರುವೆನು, ನನ್ನ ಸಂಗಾತಿಯರಾರೋ ಇಲ್ಲಿ ಬರಲು ಧೈರ್ಯೆಎಲ್ಲದೆ 
ದೂರ ಇರುವ ಹಾಗಿದೆ. ಹಾಡುವವರಾರೋ, ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬರುವೆನು. 


ತ್‌ 
ಹದಿನಾಲನೆಯೆ ಪರಿಜ್ಲೇದ, 
ಕ” ಕು 


ಆಜಯೆಸಿಂಹನ ಕುದುರೆಯು ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ನದಿಯ ತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ಬೆಳ 
ದಿಂಗಳನ್ನುಟ್ಟು ಮಧುರವಾಗಿ ನಗುತ್ತ ಸರಸದಿಂದ ಓಡುತ್ತಿದ್ದ ನದಿಯ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ 
ಬಾಚಿಕೊಳ್ಳದೆ ಕೆದಿದ್ದ ಕೂದಳುಳ್ಳ ರಮಣಿಯೊಬ್ಬಳು ಒಬ್ಬೊಂಟಿಗಿತ್ತಿಯಾಗಿ 
ಕುಳಿತು ಕೈತಾಳ ಹಂಕುತ್ತ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅಜಹಸಿಂಹಸನು ಕುದುರೆ 
ಯಿಂದಿಳಿದು ಬಂದು, ರಮಣಿಖೆ.ದುರಿಗೆ ನಿಂತನು. ರನುಣಿಯು ಬೆಚ್ಚಿ ಎದ್ದು ನಿಂತಳು. 
ಅಮೃತಮಯಿಯಾದ ಸುರಸುಂದರಿ ಹಿರಣ್ಮಯಿಯು ಅವನೆದುರಿಗೆ ನಿಂತಿದ್ದಳು. ಆಜ 
ಯಸಿಂಹನು ಕೈಶವದಿಂದ ಯಾವೆ ದೇವಿಯ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಹುದಯದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಪೂಜಿಸಿ 
ಇಂದು ಅದನ್ನು ಹೃದಯಮಂದಿರದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹಾಕಿ ವಿಸರ್ಜನೆ ಮಾಡಿ ಆ ಸ್ಥಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಗಿಂರರಾಣಿಯೆ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನಿಡಬೇಕಾಗಿಯಿದೆಯೋ ಆ ಅತುಲ ಸೌಂದರ್ಯಮ 
ಯವಾದ ದೇವಿಯ ಎಗ್ರಹನೇ ಸಜೀವವಾಗಿ ಸಮಕ್ಷಮದಲ್ಲಿ ಎರಾಜಿಸುತ್ತಿದೆ : 
ಬಲ್ಲಿಂದೆಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಮ್ಯ ! ಸುರರೋಕದ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಹಿರಣ್ಮಾಯಿದೇವಿಗೂ 
ಪಾಪಿಷ್ಯ ಮರ್ತ್ಯಭೂಮಿಯ ಮೃಣ್ಮಯದ ಪ್ರತಿಮೆಯ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಗಿರಿರಾಣಿಗೂ 
ಸಾಮ್ಯವೆ ? 

ಆಜಯೆಸಿಂಹನು ಹಿರಣ್ಮ ಯಿಯ ಕಾಲಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಪುನಃ ಪುನಃ ಚುಂಬನಮಾಡಿ 
ಬಳಿಕ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು, « ಹಿರಣ್ಮಯಿ ! ದೇಎ | ಸುರಸುಂದರಿ! ನನ್ನ ಅಪರಾಧ 
ನನ್ನೊಮ್ಮೆ ಕ್ಷಮಿಸು | ನಿನ್ನ ಅಮೃತಮಯವಾದ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನನ್ನ ಹೃದಯ 


ಹದಿತಾಲ್ಕನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ೧೨ಕ್ಕಿ 
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`ದಲ್ಲೊಮ್ಮೆ ಧಾರಣಮಾಡಿಕೊಂಡು ತೃಸಿತವಾದೀ ಪ್ರಾಣದ ಅಸಹ್ಯವಾದ ಜಾರೆ 
ಯನ್ನು ನಿವಾರಣಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು'' ಬಂದನು, 1 


ಹಿರಣ್ಮಯಿ- ಇದೇನು, ಆಜಯ? ಪುನಃ ಈ ನಿನ್ನ ಸುಖದ ದಿವಸ ಗಿರಿರಾಣಿ 
ಜೊರಿಗೆ ಪಠಿಣಯೆದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಭಾಗೈಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ನದೇಕೆ! 

1 ಅಜಯ ಹಾ ಹಿರಣ್ಮಯಿ | ನೀನು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯೆಬ್ಲೆ! ನಿನ್ನ ಸಿಂಹಾಸನ 
ವನ್ನು ನಿನ್ನಿಂದ ಅಪಹರಿಸಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬಳಿಗೆ ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಲವಾಗಿ ನೃಶಂಸನಾದ 
ಕೃತಫ್ಲ ಅಜಯನು ಈ ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಸ್ಟೊಂದು ಭಯಂಕರವಾದ ಸಮರಾನಲ 
-ವನ್ನೆ ಬ್ಬಿಸಿ ಉರಿಸಿದ್ದನೆಂಬದನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿಯಲಾರೆ । ಇಷ್ಟು ಕಾಲವಾದ ಬಳಿಕ 
ನಿನ್ನೀ ಸಿಂಹಾಸನದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವುದು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಮನುಸ್ಯರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ 
ವೆಂದು ತಿಳಿದೆನು. 

ಹಿರ್ಮಾಯಿಯು ಅಳುತ ಉಳುತ್ತ «1 ಹಾಗಾದರೆ ಈಗ ಮಾಡುವುದೇನು? 
ನಿನ್ನ: ಪವಿತ್ರವಾದ ಸಿಂಹಾಸನಕ್ಕೆ ಕಳಂಕಿನಿಯಾವೀ ಹಿರಣ್ಮಯಿಯು ತಕ್ಕವಳಲ್ಲ'' 
ಎಂದಳು, 


ಆಜಯನು ಎದ್ದುನಿಂತು ಹಿರಣ್ಮಯಿಯ ಕುತ್ತಿ ಗೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು, 
" ಉಿಂದುವಸಂತ ಪೂರ್ಣಿಮೆ ! ಬಾ, ಹಿರಣ್ಮಯಿ | ಇಂದೀ ಸುಂದರವಾದ ಬೆಳದಿಂಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೃದುನಾದವುಳ್ಳ ಈ ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಅದೇ ಕಾಲದ ಮನಸ್ಸು 
ನಿಂದಲೂ ಅವೇ ಕಾಲದ ಸುಖದಿಂದಬೂ ವ.ನದಾಶೆಯು ದಣಿಯುವ ತನಕಾ ಒ:ಮೆ 
ಹೋಳಿಯಾಡೋಣ : ವಿತಾದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಪಾರಾಗಿ ಇಷ್ಟು ಕಾಲವಾಡ ಮೇಲೆ 
ನಿ ನ್ನು ಪುನಃ ಪಷೆನಿರುನೆನು! ಬಾ ಹಿರಣೆ ! ನಿನ್ನನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ತಡನೆ ತಬ್ಬಿ 
ಕೊಂಡು ಪ್ರಜ್ವರಿಪಪ್ರಾಣವನ್ನು ಶೀತಲಮಾಔಿಕೊಳ್ಳುವೆನು । '' ಎಂದನು. 

ಹಿರಣ್ಮಯಿಯು ಅಜಯನ ಬಾಹುಗಳಿಂದ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಣ ಬೇಡ, ಅಜಯ | ನನಗಿದ್ದ ಸುಖದ ಕಾನು. ಕಳೆದುಹೋಯಿತು: ಆ ಸುಖ 
ಸ್ವಪ್ನವು ಚೊನೆ ಕಂಡು ಹೋಯಿತು । ನಿನ್ನನ್ನು ಎಿನೆಹೆದಿಂದ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನ್ನು 
ಈಗ ಹೋಗು: ಹೋಗಿ ಗಿರಿರಾಣಿಯೊಂದಿಗೆ ಹೊಸದಾಗಿ ಸರಸವಾಡಲೆತ್ತಿನು : ಈ 
ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ ಹರಿಣ್ಣಯಿಯು ಗಂಭೀರವಾದ ಈ ಕಪ್ಪಾದ ನೀರೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ 


೧೨೪ ಅಮೃತಪುಲಿನ 


ಇಗ ಒಗಟು ಒರ ಗ ಇ ಗಟ್‌ NU ಬಗ ಇಂ ಯಯ ಒರ ಬಟ ಜೂ ಯಲ ಒಡಯ LU ಜೂ ಒಕೂ ಬಯೋ ಗ UU ಟು ಬ ಚ್‌ ಒಬ ಟ್‌ ಇಟಗ ಬೂದಿ 


ಉರಿಯುವ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತಂಪುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಸಲವಾಗಿ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು 
ಕೊಡು !'' ಎಂದಳು. 


ಅಜಯಸಿಂಹನ ನರಗಳಲ್ಲಿ ಕಕ್ತ ಪ್ರವಾಹವು ಪ್ರಬಲವೇಗದಿಂದ ಪ್ರವಹಿಸಿತು, /` 
ಇದ್ದಹಾಗೆ, ತಾನು ತಂದೆಯ ಬಳಿ ಎರಡು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಹಿರನ್ಮಾಯಿಯನ್ನು' 
ಮರೆಯಲಾರದವನಾಗಿ ಹೋಡಕೆ ವಕ್ಷ ದಿಂದ ಹೃತ್ರಿಂಡವನ್ನು ಕಿತ್ತು ತೆಗೆದು ಯಮುನೆ, 
ಗಂಗೆ, ಗೋದಾವರಿ, ಅಥವಾ ನರ್ಮದಾ ಈ ನದಿಗಳಲ್ಲಾವುದಾದರೂ ಒಂದು 
ನದಿಯ ಪವಿತ್ರವಾದ ಜಲದಲ್ಲಿ ತೇಲಿ ಬಿಡುವನೆಂದು ಶಪಥ ಮಾಡಿದ್ದುದು ಮನದಲ್ಲಿ 
ಹೊಳೆಯಿತು. ಶೆ 


ಆಗವನು ಚಮಕಿತನಾಗಿ ನದಿಯ ತರಂಗದ ಕಡೆ ನೋಡುತ್ತ ಕೈಜಪ್ಪಳೆ 
ಹೊಡಿದು ನಗುತ್ತ, - /« ಆಹಾ ! ಹಿರಣೆ ! ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ ! ಗಭೀರವಾದ ಕಪ್ಪಾದ 
ಜಲದಲ್ಲಿ ! ಎರಡು ವರ್ಷವಾಯಿತು! ತಂದೆಯು, ಪವಿಶ್ರವಾದ ನೀರಿನ ಶೀತಲವಾದ 
ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದರೆ ಹೃತ್ಪಿಂಡದ ಜ್ವಾಲೆಯು ತಂಪಾಗಿ ಶೃಷಿತ ಹೃದಯವು ಶಾಂತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದನು.'' ಎಂದನು. 


ಹಿರಣ್ಮಯಿ [ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಕ್ಕು) ನನಗೂ ಉನ್ಮಾ ದಿನಿಯೊಬ್ಬಳ್ಳ ನನ್ನ 
ಭವಿಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ತಸಿಸುವ ಹೃದಯವನ್ನು ಕಪ್ಪಾದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿ ಶೀತಲಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಳು. ಈಗ್ಗೆ ಹಸ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳಿಗೆ ಹಿಂದೆ ಅರಾವಳಿ 
ಬೆಟ್ಟದ ಉಪತ್ಯಕೆಯಲ್ಲ ಉನ್ಮಾ ದಿನಿಯೊಬ್ಬಳು ಹೇಳಿದ್ದಳು. 


` ಇಬ್ಬರೂ ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಕ್ಕು ಪರಸ್ಪರ ಆಲಿಂಗನ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಸಮಾಪ 
ದಲ್ಲಿ ತಜಯಸಿಂಹನ ಕುದುರೆಯು ಮೌನವಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದುದು ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕುನುಕುತ್ತ ಆಗಿನ ಅವರ ಮನೋಭಾವದಲ್ಲಿ ತನ್ನೆ ಸಹಾನುಭೂತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿತು. 
ಅಜಯೆಸಿಂಹನು ಹಿರಣ್ಮಯಿಯನ್ನು ತ್ತಿ ಕೊಂಸು ಕುದುರೆಯ ಮೇರೆ ಏರಿದನು. ಕುದು 
ಕೆಯು ಹೋಗತಕ್ಕ ದಿಕ್ಕನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ನದಿಯ ಕಡೆ ನೋಡಿ ಬಳಿಕ ಅಜಯಸಿಂಹನ 
ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ನೋಡಿತು. ಅಜಯಸಿಂಹನು, (« ದಾನವದಮನ ! ಈ ತರಂಗಿಣಿಯ 
ಶೀತಟ ಗರ್ಭದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇತಮಾಡಿದರೆ ಹೃದಯದ ಬೆಂಕಿಯು ಅಳಿಸಿಹೋಗುವು 
ಜೇಡ Ney BEBO > anna: 


೧3೫ -: ೪14 ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 


ಕ್ರೋ ಗೀಯ UYU ಬು ಒರಿ ಯೂ ಗಾ ಗಜ ಯಲ್‌ ಬ ಬಿಟ ಡಚ್‌ ಬಯ ಅ SAS ANANANS AANAANANANAANANAANAN ಯಲಸಿ NA = 


ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಕಬರಷಹನೂ ಅವನ ಅನುಡರರೂ, ಅಜಯನು ಬಹಳ 
ಹೊತ್ತಾದರೂ ಬಾರಲಿಲ್ಲವಾದ ಕಾರಣ ಅವನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಅಜಯನಿದ್ದ 
ಸ್ಕಳಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಅಜಯಸಿಂಹನು ಹಿರಣ್ಮಯಿಯನ್ನೆ ತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಕುಡುಕೆಯ ಮೇಲೆ 
(3೫ ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಎಲ್ಲರೂ ಬೆರಗಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡರು. ಸಮ್ರಾಜನು, 
ಇದೇನು, ಅಜಯಸಿಂಹ | ನಿನಗೇನು ಜ್ಞಾ ನಹೋಯಿತೆ ?'' ಎಂದನು. 

ಅಜಯಸಿಂಹನು ಸಮ್ರಾಜನ ಮಾತನ್ನು ಕಿವಿಯ ಮೆಲೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳದೆ 
ವಿಕೃತವಾದ ಸ್ವರದಿಂದ ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ( ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹರಿಯುವ ಈ ನದಿಯು 
ಪವಿತ್ರವಾದ ಗೋದಾವರಿಯ ನನಿಯ ಶಾಖೆಯೆ ? ನೀವಾರಾದರೂ ಹೇಳಬಲ್ಲಿರಾ ?'' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು, 

ಅಕಬರನು ಅಜಯನ ಕುದುರೆಯ ಕಡಿವಾಣವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಮುಂದು 
ವರಿದು ಹೋದನು, ಅಜಯಸಿಂಹನು, « ಜೋಪಾನ, ಯವನ ಸಮ್ರಾಜನೇ ! ಒಂದು 
ತಡವಿ ಯೆವನನು ಹಿರಣ್ಮ ಯಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದ್ದುದನ್ನು ಸ್ಸ ಮಿಸಿಣಿನು! '' ಎಂದನು. 

ಸಮ್ರಾ,ಜ--ಆಜಯಸಿಂಸ ! ನಿನಗೆ ಹುಚ್ಚಿ? 

ಅಜಯಸಿಂಹನು ವಿಕಟಿವಾಗಿ ನಕ್ಕು, ನಾನು ಹುಚ್ಚ; ಎಧಾತನೆ ಪ್ರಪಂಚ 
ದೊಂದಿಗೆ ಭಾರತ ಸಮ್ರಾಜನೂ ಹುಚ್ಚೆ? ಯಾವೆ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸುರಲೋಕವನ್ನು 
ಬೆಳಗುವ ಸುರಸುಂದಿಯು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವಕೋ ಅಂಥಾ ಹೃಡಯದಲ್ಲಿರುವುದಳ್ಕೆ 
ಗಿರಿರಾಣಿಯು ಯೋಗ್ಯಳಾದವಳೆ ?'' ಎಂದನು. 

' ; ಅಜಯನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು ಬಳಿಕ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು :-""ಕೇಕೋ 
ಣಾಗಲ್ಲಿ ದಿಲ್ಲೀಶ್ವರ! ಈ ಪಾಪಮಯವಾದ ಮರ್ತ್ಯ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಈ ನಶ್ವರವಾದ 
ನರಜೇವನವು ಐಷ್ಟರದು? ಹಿರಣ್ಮಯಿಯನ್ನೊಮ್ಮೆ ಹೀಗೆ ಆಲಿಃಗನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ 
ದಕ್ಕೆ ಸಲವಾಗಿ ನೂರು ತಡವೆಯಾದರೂ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಮರಾವತಿಯಿಂದ 
ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಹಿಂಜರಿಯೆನು ! ತಂದೆಗೆ ತಿಳಿಸೋಣಾಗಲಿ ; ನನ್ನ ಈ ದೇವದಾನವರ 
ಯುದ್ಧವು ಜೊನೆಗಂಡಿತೆಂದೂ, ಅನಂತವಾದ ಜೀವನದಲ್ಲೂ ಅಜಯನು ಹಿರಣ್ಮಯಿ 
ಯನ್ನು ಮರೆಯಶಾರನೆಂದೂ, ಅದುಕಾರಣ ಆತನ ಕಟ್ಟಾಜ್ಞೆ ಯನ್ನು yy ಕಾಪಾ 
ಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಲವಾಗಿ, ಇದು ನೋಡೋಣಾಗಲಿ, ಮಿವಾರದ ರಾಜವಂತಿದ ಪವಿತ್ರ 
ವಾದ ಈ ಕತ್ತಿಯ ಪ್ರಹಾರಡಿಂದ ಈ ಅಕಿಂಚಿತ್ಯರವಾದ ಹೃದಯವನ್ನು ಕಿತ್ತು 
MARFA ನನಿತ್ಸಿ ಗಾಡಿ Heap ೫೨2ನೇ Avani | '' Sune 


ಗಿ೨೬ ಅಮೃ ತಪುಲಿಸ 


Ad RS 


ಹೇಳುತ್ತ. ಹಿರಣ್ಮಯಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಕಾಲಿಂದ ಕುದುರೆಯನ್ನ ಮುಂದಾ 
ಗಲು ಸೈಗೆ ಮಾಡಿ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಒರೆಯೊಗೆದ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ತನ್ನೆದೆಯಲ್ಲಿ ಅಮಂ 
ವಾಗಿ ಕೂರಿಸಿದನು | ದಾನನದಮನನವು ಹೇಷಾರವದಿಂದ ಕುಣಿಯುತ್ತ ಹಿಂ. 'ಕ್ಮಾಯಿ 
ಠಜಯರೊಂದಿಗೆ ನದಿಯ ಗರ್ಭದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ ಬಿಟ್ಟಿತು! ಎರಡು ಪ್ರಾಣ "ಗಳ 
ಬ್ಬಲಂತವಾದ ವಹ್ಲಿಯು ಶೀಶಲವಾದ ಜಲದಲ್ಲಿ ಅಳಿಸಿಹೋಯಿತು | ಅನಂತವಾದ 
ಹೃದಯದ ಅನಂತವಾದ ಪ್ರೇಮವು ಅನಂತಪ್ರವಾಹಿಣಿಯಾದ ತರಂಗಿಣಿಯ ಅನಂತ 
ವಾಗೊಡಲಲ್ಲಿ ವಿಲೀನವಾಗಿ ಹೋಯಿತು ! 4 

ಪ್ರೇಕ್ಷಕರೆಲ್ಲರೂ ಕೋಲಾಹಲ ಮಾಡುತ್ತ ನದಿಯ ತೀರಕ್ಕೆ ಓಡಿಬಂದರು 
ಅಕಬರಷಹನ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಅನೇಕರು ನದಿಯಲ್ಲಿ ಧುಮುಕಿದರು. ದೂರದಲ್ಲಿ 
ರಮಣಿಯರೆಲ್ಲರೂ ರೋದನ ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ಬಹು ಸಂಖೆಯುಳ್ಳ ನೋಟಿಕರ 
ಲ್ಲೊಬ್ಬ ರಮಣಿಯು ಮಾತ್ರ ಸ್ಥಿರ ಗಂಭೀರಭಾವದಿಂದ ಮೌನವಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದಳು | ' 
ಸಮ್ರಾಜ ಅಕಬರಷಹನು ಭೀಷಣವಾದ ಆ ರಂಗಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಕುಲ ಹೃದಯದವ. 
ನಾಗಿ ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಯೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದವನು ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಾತ ನಿಷ್ಕುಂಪ 
ಪ್ರದೀಪದ ಹಾಗೆ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯವಾಗಿ ಚಂಡಲವಿಲ್ಲದಿದ್ದೊಂದು ಬಾಲೆಯ ಮೂರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಕಂಡನು. ಗಿರಿರಾಣಿಯು ನಿಃರವವಾಗಿ ನಿಷ್ಪಂದವಾದ ನಯನಗಳಿಂದ ಅ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಅಭಿನಯವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು | 


ಉಳಿದುಹು. 


ಏಳು ವರ್ಷಗಳ ತರುವಾಯ ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನೆ ಅಕಬರಸಹನು ಬಹೃ 
ಕಂಬ್ಯಕ ಸ್ಥೆ ಸೈನ್ಯ ಸಮೇತನಾಗಿ ಆಗ್ರಾದಿಂದ ಹೊರಟು ದಕ್ಷಿಣ ದೇಶಾಭಿಮುಖವಾಗಿ 
ಅದೇ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಫೂರ್ಣ ನದಿಯ “dod ವೇಣುನಾದದ 
ಲಲಿತ ಸಂಗೀತದ ಧ್ವನಿಯು ಕೇಳಿಸಿತು. ಅವನು ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಮುಂದುವರಿದು 
ಹೋಗಲು ಅಪ್ಪಣೆಪಾಡಿ ಒಬ್ಬೊಂಟಿಗನಾಗಿ ಆ ಸ್ಕಳಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಗಿರಿದುರ್ಗವು 
ನೆಲಸಮನಾಗಿ ಕಲ್ಲಿನ ರಾಶಿಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದ್ದಿತು. ನದಿಯಲ್ಲಿ ಅಜಯಸಿಂಹ ಹ 
ಣ್ಮಯಿ ಇವರಿಬ್ಬರ ಅಪಾರ್ಥಿವ ಪ್ರೇಮದ ಪಾರ್ಥಿವ ಜಲಸಮಾಧಿಯಾಗಿದ್ದೆಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಚಿಕ್ಕದೊಂದು ಪರ್ಣಕುಟೀರವು ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದ್ದಿತು, ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಪರ್ಣ 
ಕುಟೀರಕ್ಕೆ ದುರಾಗಿ ಬೆಳದಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಕಾವಿ ಬಚ್ಚೆಯ ಧರಿಸಿದ್ದೊಬ್ಬ ತಾಪಸ ಕುಮಾ 
ರಿಯು ಏಕಾಕಿನಿಯಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಸೂಟು ತಾನದಲ್ಲಿ ವೇಣುವನ್ನು 
ನುಡಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಳು, ಆ ತಾಪಸ ಕುಮಾಂಯು ಗಿರಿರಾಣಿ ಹಾಗಿದ್ದಳು | ಅಕಬರಷ ಹನು 
ಅವಳ ಕಂಕದಕ್ಟೊಂದು ವಜ್ರದ ಹಾರವು ಬೆಳದಿಂಗಳಲ್ಲಿ ತಳತಳಿಸುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು 
ನೋಡಿದನು! ೮ ವಜ್ರದ ಹಾರದಲ್ಲಿ ಉಜ್ವಲವಾದ ಅಕ್ಷರದಲ್ಲಿ «« ಮಿವಾರದ ರಾಜ 
ಕುಮಾರ ಅಜಯಸಿಂಹ |'' ಎಂದು ಬರೆದಿತ್ತು. ಅಮೃತವನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾ 
ತಾಪಸಿಯ ವೇಣುವಿನ ಮೋಹಮಯವಾದ ನಾದವು ಸುಧಾಂಶುವಿನ ಅಮೃತ ಕಿರಣ 
ದಲ್ಲಿ ಅಮೃತ ರಾಶಿಯನ್ನು ಹೊಯ್ದು ಅಮೃತ ಭಾಷಿಣಿಯಾದ ಕಲ್ಲೋಲಿನಿಯನ್ನು 
ನದಿಯನ್ನು) ಅಮ್ಭತದ ಉಚತ್ವಿಸಡಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಳಿಸಿ ಆಜಯ ಹಿರಣ್ಮ ಯಿಯ 
ರಿಬ್ಬರ ಫ್ರೇಮೆದ ಅಮೃತಮಯವಾದ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ಅಕಬರನನ್ನು ಉನ್ಮ ತ್ತನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿ ಅಮೃತರಾಶಿಯ ಮೇಲೆ ಅಮೃತರಾಶಿಯನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಿತ್ತು! ಮರ್ತು ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿಷ್ಟು ಅಮೃತವಿದೆಯೆಂದು ಭಾರತಸಮ್ರಾಜನು ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ ಈ ಧರಾಧಾಮದಲ್ಲಿ 
` ಈ ಪ್ರಕಾರ ನಿರವಚ್ಛಿನ್ನವಾದ ಅಮೃತೋಚ್ಛ್ಛಾ ಸವರುನ್ಪಡೆಂದು ಅವನು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ 
ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಾದರೂ ಕಂಡವನಲ್ಲ! ಅಮೃತಮಯವಾರ ಆ ನೋಟದ ನಜ 
ವಾದ ಸ್ಮರಣೆಯು ಮರಣ ಕಾಲದವರೆಗೂ ಅವನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಜಾಗರಿತವಾಗಿದ್ದಿತು! 
ಅನ್ಳುತಮುಖಿಯಾದ ಆ ತಾಪಸಕುಮಾರಿ ಗಿರಿಶಾಣಿಯು ಅಮರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
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ಬಹಳ ಕಾಳವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಅವಳ ಅಮೃತಮೆಯೆವಾದ ಆ ವೇಣುನಾದವನ್ನು 
ಈಚೆಗೆ ಮತ್ತಾರೂ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಅದರೆ ನಾವು ನೋಡಿದುದರಲ್ಲಿ ಆ ಪೂರ್ಣ ನದಿಯು 
ಈಗಲೂ ಅದೇ ಸೃಳದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ: ಅಮೃತೋಚ್ಛಾ ಸೀದ ಸರಸವಾಡುತ್ತದೆ. ಈಗಲೂ 
ಅದರ ತರಂಗಧಂಗದಲ್ಲಿ ಹಾಗೇ ಅವೆತರಾಶಿಯು ಉಕ್ಕುತ್ತದೆ. ಮುನ್ನೂರು ವರ್ಷ 
ಕ್ಯ ಹಿಂದೆ ಪವಿತ್ರವಾದ ಆ ಜಲದಲ್ಲಿ ಅಭಿನಯಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸರ್ಗಿಯವಾದ ಅ ನೋಟ 
ವನ್ನು ಈಗಲೂ ಅದರ ಒಂದೊಂದು ತೆರೆಯೂ ನೆನಪಿಗೆ ತರುತ್ತಿದೆ. ಈಗ ಅ ಗಿರಿ 
ದುರ್ಗವೂ ಇಲ್ಲ-೮ ಪರ್ಣಕುಟೀರವೂ ಇಲ್ಲ-ಅಲ್ಲೀಗ ಸಣ್ಣ ದೊಂದು ಗ್ರಾಮವಿದೆ, 


ಅದರ ಹೆಸರು «। ಅಮೃತಪುರಿನ |'' 


